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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 20/2017 van 16 februari 2017,
bl. 31468.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 20/2017 vom 16. Februar 2017, S. 31472.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende de uitvoering
van artikel 43ter, § 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, bl. 31474.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 september 2011 tot bepaling van de uitgifte-
voorschriften van de door de Nationale Loterij georganiseerde open-
bare loterijen met biljetten, respectievelijk genaamd ″Subito 1 euro″,
″Subito 3 euro″ en ″Subito 5 euro”, bl. 31484.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd
″Subito 30 years”, een door de Nationale Loterij georganiseerde
openbare loterij, bl. 31488.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het gemeentelijk sportcentrum Rooienberg inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden, bl. 31494.
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24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 43ter,
§ 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, p. 31474.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 septembre 2011 fixant les modalités d’émission des loteries publi-
ques à billets organisées par la Loterie Nationale respectivement sous
les appellations « Subito 1 euro », « Subito 3 euros » et
« Subito 5 euros », p. 31484.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de
la loterie à billets, appelée « Subito 30 years », loterie publique
organisée par la Loterie Nationale, p. 31488.
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2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du centre
sportif communal Rooienberg en matière de sécurité lors des matches
de football, p. 31494.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion van KVV THES Sport Tessenderlo inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden, bl. 31495.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het Kiewitstadion inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 31495.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het Stadion Olivier inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 31496.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van de wet van
24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en
de vakverenigingen van het personeel van de politiediensten,
bl. 31497.

Federale Overheidsdienst Financiën

28 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het
model van formulier als bedoeld in artikel 321/5, § 4, van het Wetboek
van inkomstenbelastingen 1992. — Duitse vertaling, bl. 31499.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

28. OKTOBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des in Artikel 321/5 § 4 des Einkommensteuergesetz-
buches 1992 erwähnten Musterformulars — Deutsche Übersetzung, S. 31499.

Federale Overheidsdienst Financiën

28 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het
model van formulier als bedoeld in artikel 321/2, paragraaf 5, van het
Wetboek van inkomstenbelastingen 1992. — Duitse vertaling,
bl. 31508.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

28. OKTOBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des in Artikel 321/2 § 5 des Einkommensteuergesetz-
buches 1992 erwähnten Musterformulars — Deutsche Übersetzung, S. 31508.

Federale Overheidsdienst Financiën

28 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het
model van formulier als bedoeld in artikel 321/4, § 4, van het Wetboek
van inkomstenbelastingen 1992. — Duitse vertaling, bl. 31512.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

28. OKTOBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des in Artikel 321/4 § 4 des Einkommensteuergesetz-
buches 1992 erwähnten Musterformulars — Deutsche Übersetzung, S. 31512.

Federale Overheidsdienst Financiën

20 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in geval van
toekenning van een renteloze lening of een lening tegen verminderde
rentevoet, bl. 31515.

Service public fédéral Intérieur

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade
du KVV THES Sport Tessenderlo en matière de sécurité lors des
matches de football, p. 31495.

Service public fédéral Intérieur

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade
Kiewit en matière de sécurité lors des matches de football, p. 31495.

Service public fédéral Intérieur

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du Stade
Olivier en matière de sécurité lors des matches de football, p. 31496.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 février 2001 portant exécution de la loi du 24 mars 1999 organisant les
relations entre les autorités publiques et les organisations syndicales du
personnel des services de police, p. 31497.

Service public fédéral Finances

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal fixant le modèle de formulaire tel
que visé à l’article 321/5, paragraphe 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992. — Traduction allemande, p. 31499.

Service public fédéral Finances

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal fixant le modèle de formulaire tel
que visé à l’article 321/2, paragraphe 5, du Code des impôts sur les
revenus 1992. — Traduction allemande, p. 31508.

Service public fédéral Finances

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal fixant le modèle de formulaire tel
que visé à l’article 321/4, paragraphe 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992. — Traduction allemande, p. 31512.

Service public fédéral Finances

20 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 en cas d’un prêt consenti sans
intérêt ou à un taux d’intérêt réduit, p. 31515.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

14 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 juni 2011 tot aanwijzing van de veiligheids-
instantie van de spoorwegen, bl. 31518.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering,
bl. 31521.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
ondernemingen van appelwijnen, wijnen, vruchtensap en -wijn, likeuren,
aperitieven en vruchtenstokerijen, bl. 31524.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de
erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van
ondernemingen die ressorteren onder Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw (PC 111.01 en 111.02), met uitzondering
van de ondernemingen die bruggen en metalen gebinten monteren,
bl. 31527.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de
erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van
ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren (111.03)
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, met uitzondering van die welke tot de sector van de
ondernemingen der metaalverwerking behoren , bl. 31529.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid, tot wijziging van artikel 8.1. van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoering van
een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid en van artikel 4.1. van het reglement van het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de scheikundige nijverheid
gevoegd als bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 augustus 2010 tot invoering van een aanvullend sectoraal pensioen-
stel voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid,
bl. 31531.

Service public fédéral Mobilité et Transports

14 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 juin 2011 désignant l’autorité de sécurité ferroviaire, p. 31518.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative au droit au
crédit-temps et à une diminution de carrière, p. 31521.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises de cidres,
vins, jus et vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et distilleries de fruits,
p. 31524.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur des
entreprises ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique (CP 111.01 et 111.02), à l’exception
des entreprises de montage de ponts et de charpentes, p. 31527.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur des
entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques (111.03)
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, à l’exception de celles appartenant au secteur
des entreprises de fabrications métalliques , p. 31529.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, modi-
fiant l’article 8.1. de la convention collective de travail du 5 août 2010
instaurant un régime de pension complémentaire sectoriel pour les
employés de l’industrie chimique et l’article 4.1. du règlement du
régime de pension complémentaire sectoriel pour l’industrie chimique
joint en annexe 1ère à la convention collective de travail du 5 août 2010
instaurant un régime de pension complémentaire sectoriel pour les
employés de l’industrie chimique, p. 31531.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de
binnenscheepvaart, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 28 juni 2011 betreffende de oprichting van een vormingsco-
mité met als doel de aanwending van de :
1) werkgeversbijdrage ter financiering van maatregelen ter bevordering
van de vorming en tewerkstelling van risicogroepen;
2) bijkomende vormingsinspanningen in uitvoering van de wet van
17 mei 2007 houdende de uitvoering van het interprofessioneel akkoord
van 2007-2008, bl. 31533.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 sep-
tember 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde
inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap,
betreffende de minimale loondrempel in het hoger onderwijs,
bl. 31534.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het verzekeringswezen, betreffende
de financiering van FOPAS voor het jaar 2016 (fonds voor de vorming
van risicogroepen). — Erratum, bl. 31537.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 JANUARI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
worden verklaard :
a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015, gesloten in het
Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten,
betreffende de arbeidstijd;
b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2016, gesloten in
het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015
betreffende de arbeidstijd . — Erratum, bl. 31537.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit betreffende de bijdrage tot
het financieel evenwicht van de regeling van de jaarlijkse
vakantie. — Erratum, bl. 31537.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van
artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen, wat de Hulp van de Staat aan de slachtoffers van terrorisme
betreft, bl. 31538.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende de procedure
volgens dewelke de Koning kan overgaan tot erkenning van een daad
van terrorisme in de zin van artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985,
bl. 31541.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de commissie voor
financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de
occasionele redders, bl. 31543.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de la batellerie, modifiant la convention collec-
tive de travail du 28 juin 2011 relative à la création d’un comité de
formation ayant pour objet l’affectation :

1) de la cotisation patronale pour le financement des mesures en faveur
de la promotion de la formation et de l’emploi des groupes à risque;
2) des efforts de formation supplémentaires en exécution de la loi du
17 mai 2007 portant exécution de l’accord interprofessionnel 2007-2008,
p. 31533.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 septembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre de la Communauté flamande, relative au seuil salarial
minimum dans l’enseignement supérieur, p. 31534.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises d’assurances, relative au finance-
ment du FOPAS pour l’année 2016 (fonds pour la formation des
groupes à risque). — Erratum, p. 31537.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire :

a) la convention collective de travail du 9 juillet 2015, conclue au sein
de la Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires
et d’investissement, relative au temps de travail;
b) la convention collective de travail du 21 mars 2016, conclue au sein
de la Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires
et d’investissement, modifiant la convention collective de travail du
9 juillet 2015 relative au temps de travail . — Erratum, p. 31537.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal concernant la contribution à
l’équilibre financier du régime des vacances annuelles. — Erratum,
p. 31537.

Service public fédéral Justice

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 42bis
de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres, en ce qui
concerne l’Aide de l’Etat aux victimes du terrorisme, p. 31538.

Service public fédéral Justice

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant la procédure selon laquelle
le Roi peut procéder à la reconnaissance d’un acte de terrorisme au sens
de l’article 42bis de la loi du 1er août 1985, p. 31541.

Service public fédéral Justice

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 décembre 1986 relatif à la commission pour l’aide financière aux
victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels,
p. 31543.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

27 JANUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling
van de voorwaarden voor de toekenning van de subsidie voor
managementadvies, vermeld in artikel 12 van het decreet van
17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van het ondernemer-
schap op het vlak van de sociale economie en de stimulering van het
maatschappelijk verantwoord ondernemen, bl. 31545.

Vlaamse overheid

3 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het Besluit van 25 november 2016 waarbij de windhoos en
rukwinden met lokaal karakter die hebben plaatsgevonden op
23 juni 2016 op het grondgebied van de provincie Limburg als een
algemene ramp wordt beschouwd en waarbij de geografische uitge-
strektheid van deze ramp wordt afgebakend, bl. 31553.

Vlaamse overheid

3 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 oktober 2012 ter
uitvoering van het decreet van 6 juli 2012 betreffende het lokaal
cultuurbeleid, bl. 31554.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

3 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse
bepalingen van het ministerieel besluit van 23 juni 2015 houdende
vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere regels voor de
gemeenschappelijke identificatie van percelen, exploitaties en land-
bouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het
landbouwbeleid, bl. 31557.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

23 JANUARI 2017. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
betalingswijze van de retributies, bepaald in het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, het koninklijk besluit van
11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen
voor het besturen van motorvoertuigen, bl. 31567.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

30 JUNI 2016. — Decreet tot wijziging van sommige bepalingen
inzake erkenning van schoolboeken, schoolsoftware en andere pedago-
gische middelen binnen de inrichtingen voor leerplichtonderwijs van
19 mei 2006, om de bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en
mannen en de bevordering van de gelijkheid tussen de geslachten als
criteria voor de erkenning van de schoolboeken op te nemen,
bl. 31570.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

23 FEBRUARI 2017. — Decreet tot wijziging van het opschrift van het
decreet van 30 juni 2016 tot wijziging van sommige bepalingen inzake
erkenning van schoolboeken, schoolsoftware en andere pedagogische
middelen binnen de inrichtingen voor leerplichtonderwijs van
19 mei 2006, om de verwijzing naar de bestrijding van discriminatie
tussen vrouwen en mannen en de bevordering van de gelijkheid tussen
de geslachten als criteria voor de erkenning van de schoolboeken op te
nemen, bl. 31571.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

27 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les
conditions d’octroi de la subvention pour la consultation en gestion,
visée à l’article 12 du décret du 17 février 2012 relatif à l’appui à
l’entrepreneuriat dans le domaine de l’économie sociale et à la
stimulation de l’entrepreneuriat socialement responsable, p. 31549.

Autorité flamande

3 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 novembre 2016 considérant
comme une calamité publique la tornade et les rafales à caractère local
survenues le 23 juin 2016 sur le territoire de la province de Limbourg et
délimitant son étendue géographique, p. 31554.

Autorité flamande

3 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 octobre 2012 portant exécu-
tion du décret du 6 juillet 2012 relatif à la Politique culturelle locale,
p. 31555.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

3 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant diverses disposi-
tions de l’arrêté ministériel du 23 juin 2015 fixant la demande unique et
les modalités de l’identification commune de parcelles, d’exploitations
et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais
et de la politique de l’agriculture, p. 31562.

Autorité flamande

Mobilité et Travaux publics

23 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel déterminant les modalités de
paiement des redevances, stipulées à l’arrêté royal du 23 mars 1998 rela-
tif au permis de conduire et à l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur,
p. 31568.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

30 JUIN 2016. — Décret modifiant certaines dispositions en matières
d’agrément de manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres outils
pédagogiques au sein des établissements d’enseignement obligatoire
du 19 mai 2006, en vue d’intégrer la référence à la lutte contre les
discriminations entre les femmes et hommes et la promotion de l’égalité
des sexes comme critères d’agrément des manuels scolaires, p. 31569.

Ministère de la Communauté française

23 FEVRIER 2017. — Décret modifiant l’intitulé du décret du
30 juin 2016 modifiant certaines dispositions en matières d’agrément de
manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres outils pédagogiques
au sein des établissement d’enseignement obligatoire du 19 mai 2006,
en vue d’intégrer la référence à la lutte contre les discriminations entre
les femmes et hommes et la promotion de l’égalité des sexes comme
critères d’agrément des manuels scolaires, p. 31571.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

9 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van sommige bepalingen van de Titels XI en XIV van Boek V, tweede
deel van het Waals regelgevend Wetboek van Sociale Actie en
Gezondheid, betreffende de indexering van bepalingen betreffende de
residentiële en dagopvangdiensten voor gehandicapte personen,
bl. 31573.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 december 2014 tot aanduiding van leden van
het beheerscomité van het internationaal perscentrum,
bl. 31573.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende aanwijzing van
de leden van de Commissie opgericht bij artikel 2 van het koninklijk
besluit van 6 juli 2016 houdende uitvoering van artikel 53, vijfde lid,
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, bl. 31574.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing van het mandaat,
bl. 31575.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing, bl. 31575.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie — Aanwijzing, bl. 31575.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

23 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 11 februari 2010 houdende de aanduiding van
de leden van het federaal overlegplatform voor de pleziervaart,
bl. 31575.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende vervanging van
een lid van de Commissie ″Ondernemingsplannen″, bl. 31576.

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
certaines dispositions des Titres XI et XIV du Livre V de la deuxième
partie du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé,
relatives à l’indexation de dispositions concernant les services résiden-
tiels et d’accueil de jour pour personnes handicapées, p. 31572.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 décembre 2014 portant désignation des membres du comité de
gestion du centre de presse international, p. 31573.

Service public fédéral Personnel et Organisation

24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant désignation des membres
de la Commission créée par l’article 2 de l’arrêté royal du
6 juillet 2016 portant exécution de l’article 53, alinéa 5, des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, cordonnées le
18 juillet 1966, p. 31574.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat,
p. 31575.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Désignation, p. 31575.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale — Désignation, p. 31575.

Service public fédéral Mobilité et Transports

23 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 11 février 2010 désignant les membres de la plateforme de
concertation fédérale pour la navigation de plaisance, p. 31575.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant remplacement d’un
membre de la Commission ″Plans d’entreprise″, p. 31576.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair
comité voor pneumologie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Benoeming van leden, bl. 31576.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Federaal agentschap voor beroepsrisico’s. — Beheerscomité voor de
beroepsziekten. — Ontslag en benoeming van een lid, bl. 31576.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 9 mei 2008 houdende aanwijzing van de
voorzitter, van zijn plaatsvervanger en van de externe leden van de jury
van het Centrum voor onderzoek in diergeneeskunde en agrochemie,
bl. 31577.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 31577.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 31578.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 31579.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

1 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende ontslag en
benoeming van een lid van het Tariferingsbureau BA Auto,
bl. 31579.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in
het register van erkende gemachtigden met toepassing van artikel XI.69
van het Wetboek van economisch recht, bl. 31580.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Uitbater van ondergrondse bouwwerken van openbaar nut,
bl. 31580.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Gasvervoersleidingen. — Vervoersvergunning A323-4142,
bl. 31580.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire
pour la pneumologie, institué auprès du Service des soins de
santé. — Nomination de membres, p. 31576.

Service public fédéral Sécurité sociale

Agence fédérale des risques professionnels. — Comité de gestion des
maladies professionnelles. — Démission et nomination d’un membre,
p. 31576.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 9 mai 2008 désignant le président, son suppléant et les membres
externes du jury du Centre d’étude et de recherches vétérinaires et
agrochimiques, p. 31577.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 31577.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 31578.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 31579.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant démission et nomina-
tion d’un membre du Bureau de Tarification RC Auto, p. 31579.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant inscription au registre
des mandataires agréés en application de l’article XI.69 du Code de
droit économique, p. 31580.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Exploitant d’ouvrages souterrains d’utilité publique, p. 31580.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport de gaz. — Autorisation de transport
A323-4142, p. 31580.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

23 JANUARI 2017. — Ministerieel Besluit houdende vaststelling van
de verdeelsleutel middelzware onderzoeksinfrastructuur voor weten-
schappelijk onderzoek in de universiteiten (Herculessleutel) voor het
begrotingsjaar 2016, bl. 31581.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 31583.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

WATERWEGEN EN ZEEKANAAL NV. — Extern Verzelfstandigd
Agentschap. — Onteigeningen, bl. 31601.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

14 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot definitieve bescher-
ming als archeologische site, bl. 31601.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

16 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2016 tot benoeming
van de leden van het Comité ″Gezinnen″ van het « Agence wallonne de
la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles » (Waals
Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en
Gezinnen), bl. 31602.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Marin Mihai, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 31603.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Krzusztof Marciniec, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 31604.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jacek Marciniec, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 31606.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Economie, Sciences et Innovation

23 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel fixant la clé de répartition de
l’infrastructure de recherche de moyenne envergure pour la recherche
scientifique aux universités (Herculessleutel) pour l’année
budgétaire 2016, p. 31582.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 31583.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

WATERWEGEN EN ZEEKANAAL NV. — Extern Verzelfstandigd
Agentschap. — Onteigeningen, bl. 31601.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

14 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot definitieve bescher-
ming als archeologische site, bl. 31601.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
modification de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2016
portant nomination des membres du Comité « Familles » de l’Agence
wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles, p. 31602.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Marin Mihai, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 31603.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Krzusztof Marciniec, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 31604.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jacek Marciniec, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 31606.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV ACCT-Beunschepen″, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 31607.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Ecorefer, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 31609.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH Clausen Lager-Und Handelskontor »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31611.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Container Transport, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 31612.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Transport Ramaut″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31614.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Capexpress, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 31616.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Toussaint Terrassement, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31618.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV J.-Ph. Vandergoten″, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31620.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp,
bl. 31622.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp,
bl. 31622.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV ACCT-Beunschepen″, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 31607.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Ecorefer, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 31609.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH Clausen Lager-Und Handelskontor »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31611.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Container Transport, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 31612.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Transport Ramaut″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31614.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Capexpress, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 31616.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Toussaint Terrassement, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31618.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV J.-Ph. Vandergoten″, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31620.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente, p. 31622.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente, p. 31622.
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Officiële berichten

Parlement De La Communaute Française

Institutions communautaires et régionales. — Parlement de la
Communauté française Constitution d’une réserve de recrutement
(H/F). — Informaticien (niveau graduat ou baccalauréat), p. 31622.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business analisten (m/v/x)
(niveau A2) voor de FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer:
ANG17017, bl. 31623.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Juridisch dossierbeheer-
ders (m/v/x) (niveau B) voor FOD Financiën (ANG17045),
bl. 31623.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige fiscaal controleurs (m/v/x)
(niveau B) voor FOD Financiën (ANG17049), bl. 31623.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige analisten en projectbeheerders
voor de Kruispuntbank van Ondernemingen (m/v/x) (niveau A) voor
de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie (AFG17069),
bl. 31623.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige griffiers eengemaakt
octrooigerecht (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer: ANG17026,
bl. 31624.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal Assistenten voor
het gesloten centrum te Steenokkerzeel (m/v/x) (niveau B) voor
FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer: ANG17041,
bl. 31624.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Deze vergelijkende selecties zijn reeds verschenen in het Belgisch
Staatsblad, nr. 247, blz. 62472, op 15 september 2016. De uiterste
inschrijvingsdatum is verlengd tot 15 maart 2017 (BNG16113 -
BNG16114 - BNG16115). — ERRATUM, bl. 31625.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés
P&O (m/v/x) (niveau A2) voor het Algemeen Rijksarchief en het
Rijksarchief in de Provinciën. — Selectienummer : ANG16286,
bl. 31625.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige werf-
controleurs (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Mobiliteit en
vervoer. — Selectienummer: ANG17003, bl. 31625.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Atta-
chés Vaste Commissie voor Taaltoezicht (m/v/x) (niveau A1) voor de
FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer : ANG16227,
bl. 31625.

Avis officiels

Parlement de la Communauté française

Institutions communautaires et régionales. — Parlement de la
Communauté française Constitution d’une réserve de recrutement
(H/F). — Informaticien (niveau graduat ou baccalauréat), p. 31622.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Business Analystes (m/f/x) (niveau A),
francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de sélection : AFG17022,
p. 31623.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers juridiques (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour le SPF Finances (AFG17050), p. 31623.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de contrôleurs fiscaux (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour le SPF Finances (AFG17064), p. 31623.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’analystes et gestionnaires de projets à la
Banque-Carrefour des Entreprises, francophones, (m/f/x) (niveau A)
pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (AFG17069),
p. 31623.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de greffiers de la juridiction unifiée du brevet
(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : ANG17026,
p. 31624.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants sociaux pour le centre fermé à
Steenokkerzeel (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Intérieur. — Numéro de sélection : ANG17041, p. 31624.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Ces sélections comparatives sont déjà parues au Moniteur belge n° 247,
page 62472, le 15 septembre 2016. La date limite d’inscription est pro-
longée jusqu’au 15 mars 2017 (BFG16113 - BFG16114 -
BFG16115). — ERRATUM, p. 31625.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’attachés P&O (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour les Archives de l’État en
Belgique. — Numéro de sélection : ANG16286, p. 31625.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de contrôleurs de chantiers
(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
transport. — Numéro de sélection : ANG17003, p. 31625.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Atta-
chés Vaste Commissie voor Taaltoezicht (m/v/x) (niveau A1) voor de
FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer : ANG16227,
bl. 31625.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 31626.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voor-
namen. — Bekendmaking, bl. 31626.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum,
bl. 31627.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen die het onderwerp zijn geweest van een
ambtshalve doorhaling in de Kruispuntbank van Ondernemingen,
bl. 31628.

Liste der Unternehmen, die in der Zentralen Unternehmensdatenbank einer Zwangslöschung unterliegen, S. 31628.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 31644.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 31644.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst met ondernemingen waarvan het ondernemingsnummer in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd afgesloten en vervangen
wegens dubbel., bl. 31645.

Liste der Unternehmen, deren Unternehmensnummer in der Zentralen Datenbank der Unternehmen wegen
Doppeleintragung gelöscht und ersetzt wurde., S. 31645.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 31646 tot 31688.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 31626.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 31626.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum, p. 31627.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises ayant fait l’objet d’une radiation d’office au sein de
la Banque-Carrefour des Entreprises, p. 31628.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 31644.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entreprises dont le numéro d’entreprise a, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, été clôturé et remplacé pour cause
de doublons., p. 31645.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 31646
à 31688.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/201145]

Uittreksel uit arrest nr. 20/2017 van 16 februari 2017

Rolnummer 6359

In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 82 en 83, eerste lid, van de programmawet van
10 augustus 2015, ingesteld door de nv « Mergaert Verzekeringen ».

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters E. De Groot en J. Spreutels, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,
E. Derycke en F. Daoût, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter E. De Groot,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 16 februari 2016 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 18 februari 2016, heeft de nv « Mergaert Verzekeringen », bijgestaan en vertegenwoordigd door
Mr. J. Sandra en Mr. S. Vancolen, advocaten bij de balie te Kortrijk, beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 82
en 83, eerste lid, van de programmawet van 10 augustus 2015 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
18 augustus 2015, tweede editie).

(...)

II. In rechte

(...)

Ten aanzien van de bestreden bepalingen en de omvang van het beroep

B.1. De verzoekende partij vraagt de vernietiging van artikel 82 van de programmawet van 10 augustus 2015, dat in
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 1992) een artikel 541 heeft ingevoegd. Die nieuwe bepaling heeft
betrekking op de belasting van « liquidatieboni » (B.2) en beoogt een brug te slaan tussen de regeling van de « interne
liquidatie » (B.3) en de regeling van de « liquidatiereserve » (B.4), door te voorzien in een « bijzondere liquidatiereser-
ve » (B.5).

De verzoekende partij vraagt ook de vernietiging van artikel 83 van dezelfde programmawet, dat de datum van
inwerkingtreding van artikel 82 bepaalt op 18 augustus 2015.

B.2. Bij wet van 24 december 2002 werden een inkomstenbelasting en een roerende voorheffing van 10 pct.
ingevoerd op de uitkeringen bij de gehele of gedeeltelijke vereffening van een vennootschap. Gereserveerde winsten
van vennootschappen konden daardoor niet langer belastingvrij worden uitgekeerd. Bij wet van 28 juni 2013 werd de
aanslagvoet verhoogd naar 25 pct., met ingang van 1 oktober 2014. Bij wet van 26 december 2015 werd de aanslagvoet
verder verhoogd naar 27 pct., met ingang van 1 januari 2016. Bij de programmawet van 25 december 2016 werd de
aanslagvoet nog verder verhoogd naar 30 pct., met ingang van 1 januari 2017.

De wetgever heeft aldus geleidelijk een einde gemaakt aan de fiscale gunstregeling die de zogenaamde
« liquidatieboni », in tegenstelling tot dividenden, genoten (zie arrest nr. 109/2004 van 23 juni 2004, B.4.6, en arrest
nr. 162/2014 van 6 november 2014, B.7).

B.3. De verhoging van het tarief naar 25 pct., bij de wet van 28 juni 2013, ging gepaard met een overgangsmaatregel,
de zogenaamde « interne liquidatie ». Een nieuw artikel 537 van het WIB 1992 voorzag voor vennootschappen in de
mogelijkheid om in het laatste belastbaar tijdperk dat afsloot vóór 1 oktober 2014 de reserves die ingeschreven waren
op de laatste jaarrekening die uiterlijk op 31 maart 2013 door de algemene vergadering was goedgekeurd, uit te keren
tegen 10 pct. Als voorwaarde voor die verlaagde voorheffing gold met name dat het verkregen bedrag onmiddellijk en
voor een zekere periode in het kapitaal van de vennootschap werd opgenomen.

B.4. Bij wet van 19 december 2014 werd de zogenaamde « liquidatiereserve » ingevoerd. Een nieuw arti-
kel 184quater van het WIB 1992 voorziet in een permanente mogelijkheid om de verlaagde voorheffing te genieten.
Vanaf het aanslagjaar 2015 kunnen kleine vennootschappen in de zin van artikel 15 van het Wetboek van
vennootschappen het geheel of een deel van de « boekhoudkundige winst na belasting » voor een bepaalde periode
reserveren op een afzonderlijke passiefrekening. Die liquidatiereserve is onderworpen aan een afzonderlijke aanslag
van 10 pct. Bij latere vereffening wordt die reserve belastingvrij uitgekeerd. Buiten het kader van een vereffening blijft
wel een roerende voorheffing verschuldigd.

B.5. Uit hetgeen voorafgaat blijkt dat de regeling van de « interne liquidatie » en de regeling van de
« liquidatiereserve » niet volkomen op elkaar aansluiten. De eerste regeling is slechts toepasselijk op de belaste reserves,
behorend tot het laatste belastbaar tijdperk dat afsloot vóór 1 oktober 2014, zoals zij uiterlijk op 31 maart 2013 door de
algemene vergadering waren goedgekeurd. De tweede regeling is slechts toepasselijk vanaf het aanslagjaar 2015.
De reserves die in de tussenperiode werden gerealiseerd, komen voor geen van beide regelingen in aanmerking en zijn
dus in beginsel onderworpen aan het standaardtarief van de roerende voorheffing.

Om beide regelingen beter op elkaar te laten aansluiten, voorziet de eerste bestreden bepaling in een « bijzondere
liquidatiereserve » :

« Vandaar dat de regering heeft beslist om, voor de vennootschappen die op basis van artikel 15 van het Wetboek
van vennootschappen beschouwd worden als kleine vennootschappen, in 2015 een ’ anticipatieve heffing ’ in te voeren
van 10 pct. op de boekhoudkundige winst na belasting, verwezenlijkt in de loop van het boekjaar 2012, en in 2016 een
heffing van 10 pct. op de boekhoudkundige winst na belasting verwezenlijkt in de loop van het boekjaar 2013,
in de mate waarin deze winst werd opgenomen in een bijzondere liquidatiereserve » (Parl. St., Kamer, 2014-2015,
DOC 54-1125/001, p. 92).
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B.6. Artikel 541 van het WIB 1992, ingevoegd bij de eerste bestreden bepaling, voorziet dus in de mogelijkheid voor
kleine vennootschappen in de zin van artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen om, indien aan bepaalde
voorwaarden is voldaan, een verlaagde voorheffing te genieten op de winst van het boekjaar verbonden aan het
aanslagjaar 2013 (§ 1) en op de winst van het boekjaar verbonden aan het aanslagjaar 2014 (§ 2).

De grief van de verzoekende partij heeft betrekking op de voorwaarde opgenomen in het 9o van beide paragrafen :

« 9o de jaarrekeningen met betrekking tot het boekjaar verbonden aan het aanslagjaar 2013 zijn ofwel neergelegd
op datum van 31 maart 2015, ofwel, wat de in artikel 97 van het Wetboek van de vennootschappen bedoelde
vennootschappen betreft, goedgekeurd door de algemene vergadering overeenkomstig artikel 92 van dat Wetboek en
samen met de aangifte in de vennootschapsbelasting ingediend voor het betrokken aanslagjaar ».

« 9o de jaarrekeningen met betrekking tot het boekjaar verbonden aan het aanslagjaar 2014 zijn ofwel neergelegd
op datum van 31 maart 2015 of, wat de vennootschappen betreft die hun boekhouding afsluiten op een datum die valt
van 1 september 2014 tot en met 30 december 2014, ten laatste zeven maanden na de datum van afsluiting van het
boekjaar, ofwel, wat in artikel 97 van het Wetboek van de vennootschappen bedoelde vennootschappen betreft,
goedgekeurd door de algemene vergadering overeenkomstig artikel 92 van dat Wetboek en samen met de aangifte in
de vennootschapsbelasting ingediend voor het betrokken aanslagjaar ».

B.7. De verzoekende partij is een kleine vennootschap in de zin van artikel 15 van het Wetboek van
vennootschappen. Haar boekjaar begint op 1 december en eindigt op 30 november van elk jaar. De jaarrekening van
het boekjaar dat eindigde op 30 november 2012 en dat verbonden is aan het aanslagjaar 2012, was op 31 maart 2013 nog
niet goedgekeurd door de algemene vergadering. De reserves ingeschreven op die jaarrekening van de verzoekende
partij kwamen dus niet in aanmerking voor de « interne liquidatie ». Aangezien zij het aanslagjaar 2012 betreffen,
vallen zij evenmin onder de toepassing van de « bijzondere liquidatiereserve ».

De verzoekende partij voert aan dat de bestreden bepalingen de artikelen 10 en 11 van de Grondwet schenden
doordat zij de bedoelde vennootschappen verschillend behandelen naargelang hun boekjaar wel of niet samenvalt met
het kalenderjaar. De reserves van de vennootschappen die hun boekhouding per kalenderjaar voeren, vallen in de regel
immers onder de toepassing van de « interne liquidatie » wat de jaarrekening verbonden aan het aanslagjaar 2012
betreft en onder de toepassing van de « bijzondere liquidatiereserve » wat de jaarrekening verbonden aan de
aanslagjaren 2013 en 2014 betreft. De reserves van de verzoekende partij wat de jaarrekening verbonden aan het
aanslagjaar 2012 betreft, vallen zoals vermeld tussen beide regelingen.

B.8. De bestreden bepalingen, die, door het invoeren van de « bijzondere liquidatiereserve », het toepassingsgebied
van de « interne liquidatie » en de « liquidatiereserve » op elkaar beogen af te stemmen, vormen in wezen een
overgangsmaatregel tussen beide voormelde regelingen.

Het komt in beginsel de wetgever toe om uit te maken of hij al dan niet in overgangsmaatregelen dient te voorzien.

Overgangsmaatregelen moeten echter algemeen zijn en gebaseerd zijn op objectieve en pertinente criteria.

B.9. Artikel 541 van het WIB 1992, ingevoegd bij de eerste bestreden bepaling en in werking gesteld bij de tweede
bestreden bepaling, beperkt de « bijzondere liquidatiereserve » tot de jaarrekening verbonden aan de aanslagjaren 2013
en 2014. Dat criterium is weliswaar objectief, maar het is niet pertinent ten aanzien van de doelstelling die erin bestaat
de regeling van de « interne liquidatie » en de regeling van de « liquidatiereserve » beter op elkaar te laten aansluiten.
Om dat doel volledig te bereiken, dient voor bepaalde vennootschappen, die zich in de situatie van de verzoekende
partij bevinden, ook de jaarrekening verbonden aan het aanslagjaar 2012 in aanmerking te worden genomen.

De Ministerraad voert aan dat het criterium van de aanslagjaren 2013 en 2014 verband houdt met de in B.3
vermelde overgangsregeling, de « interne liquidatie », waarbij de uiterste datum voor het goedkeuren van de
jaarrekening op 31 maart 2013 werd bepaald « om iedere vorm van manipulatie te vermijden » (Parl. St.,
Kamer, 2012-2013, DOC 53-2853/014, p. 11).

Die aangevoerde reden kan weliswaar het toepassingsgebied van de tijdelijke overgangsmaatregel (« interne
liquidatie ») verantwoorden, maar zij is niet dienstig om te verantwoorden, wanneer de wetgever later in een
permanente regeling (« liquidatiereserve ») heeft voorzien en vervolgens beide regelingen met een overgangsregeling
(« bijzondere liquidatiereserve ») op elkaar beoogt af te stemmen, dat een bepaalde categorie van vennootschappen
voor een bepaalde periode van elk van de vermelde regelingen wordt uitgesloten.

B.10. Het middel is gegrond.

Artikel 541 van het WIB 1992, zoals ingevoegd bij het bestreden artikel 82, dient bijgevolg te worden vernietigd in
zoverre het geen betrekking heeft op de jaarrekeningen met betrekking tot het boekjaar verbonden aan het aanslag-
jaar 2012 wanneer de belaste reserves van dat aanslagjaar, gelet op de datum van de algemene vergadering, niet in
aanmerking kwamen voor de regeling van de « interne liquidatie ».

Het aanleggen van een « bijzondere liquidatiereserve » voor het geheel of een gedeelte van de boekhoudkundige
winst na belasting van het boekjaar verbonden aan het aanslagjaar 2012 moet de benadeelde vennootschappen in dat
geval worden toegestaan door de bevoegde administratie of, in voorkomend geval, door de rechter.

Om die redenen,

het Hof

vernietigt artikel 82 van de programmawet van 10 augustus 2015 in zoverre het geen betrekking heeft op de
jaarrekeningen met betrekking tot het boekjaar verbonden aan het aanslagjaar 2012 wanneer de belaste reserves van dat
aanslagjaar, gelet op de datum van de algemene vergadering, niet in aanmerking kwamen voor de regeling van de
« interne liquidatie ».

Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 16 februari 2017.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut E. De Groot
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/201145]

Extrait de l’arrêt n° 20/2017 du 16 février 2017

Numéro du rôle : 6359

En cause : le recours en annulation des articles 82 et 83, alinéa 1er, de la loi-programme du 10 août 2015, introduit
par la SA « Mergaert Verzekeringen ».

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents E. De Groot et J. Spreutels, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,
E. Derycke et F. Daoût, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président E. De Groot,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet du recours et procédure

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 16 février 2016 et parvenue au greffe le
18 février 2016, la SA « Mergaert Verzekeringen », assistée et représentée par Me J. Sandra et Me S. Vancolen, avocats
au barreau de Courtrai, a introduit un recours en annulation des articles 82 et 83, alinéa 1er, de la loi-programme du
10 août 2015 (publiée au Moniteur belge du 18 août 2015, deuxième édition).

(...)

II. En droit

(...)

Quant aux dispositions attaquées et quant à l’étendue du recours

B.1. La partie requérante demande l’annulation de l’article 82 de la loi-programme du 10 août 2015, qui a inséré
un article 541 dans le Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 1992). Cette nouvelle disposition concerne la taxation
des « bonis de liquidation » (B.2) et vise à assurer une transition entre le régime de la « liquidation interne » (B.3) et le
régime de la « réserve de liquidation » (B.4), en prévoyant une « réserve de liquidation spéciale » (B.5).

La partie requérante demande également l’annulation de l’article 83 de la même loi-programme, qui fixe l’entrée
en vigueur de l’article 82 au 18 août 2015.

B.2. La loi du 24 décembre 2002 a instauré un impôt sur les revenus et un précompte mobilier de 10 p.c. sur les
allocations versées en cas de liquidation totale ou partielle d’une société. De ce fait, il n’était plus possible de distribuer
en exonération d’impôt les bénéfices réservés de sociétés. La loi du 28 juin 2013 a augmenté le taux d’imposition à
25 p.c., à partir du 1er octobre 2014. La loi du 26 décembre 2015 a de nouveau augmenté le taux d’imposition, pour le
porter à 27 p.c. à partir du 1er janvier 2016. Et la loi-programme du 25 décembre 2016 a porté le taux d’imposition à
30 p.c., à partir du 1er janvier 2017.

Le législateur a donc graduellement mis fin au régime fiscal de faveur dont bénéficiaient les « bonis de
liquidation », contrairement aux dividendes (voy. l’arrêt no 109/2004 du 23 juin 2004, B.4.6, et l’arrêt no 162/2014 du
6 novembre 2014, B.7).

B.3. L’augmentation du taux à 25 p.c., opérée par la loi du 28 juin 2013, était assortie d’une mesure transitoire,
la « liquidation interne ». Un nouvel article 537 du CIR 1992 prévoyait que les sociétés pouvaient distribuer au taux de
10 p.c., au cours de la dernière période imposable prenant fin avant le 1er octobre 2014, les réserves qui étaient inscrites
dans les derniers comptes annuels qui avaient été approuvés au plus tard le 31 mars 2013 par l’assemblée générale.
Pour pouvoir bénéficier de ce précompte réduit, il fallait notamment que le montant perçu entre immédiatement et
pour une certaine période dans le capital de la société.

B.4. La loi du 19 décembre 2014 a instauré la « réserve de liquidation ». Un nouvel article 184quater du CIR 1992
prévoit une possibilité permanente de bénéficier du précompte réduit. A partir de l’exercice d’imposition 2015,
les petites sociétés au sens de l’article 15 du Code des sociétés peuvent réserver pour une période déterminée la totalité
ou une partie du « bénéfice comptable après impôt » sur un compte distinct du passif. Cette réserve de liquidation est
soumise à une cotisation distincte de 10 p.c. En cas de liquidation ultérieure, cette réserve est distribuée en exonération
d’impôt. En dehors du cadre d’une liquidation, un précompte mobilier reste cependant dû.

B.5. Il ressort de ce qui précède que le régime de la « liquidation interne » et le régime de la « réserve de
liquidation » ne coïncident pas parfaitement. Le premier régime n’est applicable qu’aux réserves imposées, appartenant
à la dernière période imposable clôturée avant le 1er octobre 2014, telles qu’elles ont été approuvées au plus tard le
31 mars 2013 par l’assemblée générale. Le deuxième régime n’est applicable qu’à partir de l’exercice d’imposition 2015.
Les réserves réalisées dans l’intervalle n’entrent en ligne de compte pour aucun des deux régimes et sont donc en
principe soumises au tarif standard du précompte mobilier.

Pour assurer une meilleure transition entre les deux régimes, la première disposition attaquée prévoit une « réserve
de liquidation spéciale » :

« Dès lors, pour les sociétés qui, sur la base de l’article 15 du Code des sociétés, sont considérées comme petites
sociétés, le gouvernement a décidé d’instaurer en 2015 un ’ prélèvement anticipatif ’ de 10 p.c. sur le bénéfice comptable
après impôt réalisé au cours de l’exercice comptable 2012, et en 2016 un prélèvement de 10 p.c. sur le bénéfice
comptable après impôt réalisé au cours de l’exercice comptable 2013, dans la mesure où ce bénéfice est repris dans une
réserve de liquidation spéciale » (Doc. parl., Chambre, 2014-2015, DOC 54-1125/001, p. 92).

B.6. L’article 541 du CIR 1992, qui a été inséré par la première disposition attaquée, prévoit donc la possibilité pour
les petites sociétés au sens de l’article 15 du Code des sociétés de bénéficier, moyennant le respect de certaines
conditions, d’un précompte réduit sur le bénéfice de l’exercice comptable rattaché à l’exercice d’imposition 2013 (§ 1er)
et sur le bénéfice de l’exercice comptable rattaché à l’exercice d’imposition 2014 (§ 2).
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Le grief de la partie requérante porte sur la condition contenue dans le 9o des deux paragraphes :

« 9o les comptes annuels relatifs [à l’]exercice comptable se rattachant à l’exercice d’imposition 2013 soit ont été
déposés à la date du 31 mars 2015 soit, en ce qui concerne les sociétés visées à l’article 97 du Code des sociétés, ont été
approuvés par l’assemblée générale conformément à l’article 92 du même Code et introduits avec la déclaration à
l’impôt des sociétés pour l’exercice d’imposition concerné ».

« 9o les comptes annuels relatifs à l’exercice comptable se rattachant à l’exercice d’imposition 2014 soit ont été
déposés à la date du 31 mars 2015 ou, en ce qui concerne les sociétés qui clôturent leurs comptes annuels à partir du
1er septembre 2014 jusqu’au 30 décembre 2014 inclus, au plus tard sept mois après la date de clôture de l’exercice
comptable, soit, en ce qui concerne les sociétés visées à l’article 97 du Code des sociétés, ont été approuvés par
l’assemblée générale conformément à l’article 92 du même Code et introduits avec la déclaration à l’impôt des sociétés
pour l’exercice d’imposition concerné ».

B.7. La partie requérante est une petite société au sens de l’article 15 du Code des sociétés. Son exercice comptable
commence au 1er décembre et se clôture le 30 novembre de chaque année. Les comptes annuels de l’exercice comptable
qui a pris fin le 30 novembre 2012 et qui est rattaché à l’exercice d’imposition 2012 n’avaient, au 31 mars 2013,
pas encore été approuvés par l’assemblée générale. Les réserves inscrites dans ces comptes annuels de la partie
requérante n’entraient donc pas en considération pour la « liquidation interne ». Etant donné qu’elles portent sur
l’exercice d’imposition 2012, ces réserves n’entrent pas davantage dans le champ d’application de la « réserve de
liquidation spéciale ».

La partie requérante fait valoir que les dispositions attaquées violent les articles 10 et 11 de la Constitution en ce
qu’elles traitent différemment les sociétés en question selon que leur exercice comptable coïncide ou non avec l’année
civile. En effet, les réserves des sociétés qui tiennent leur comptabilité par année civile entrent, en règle générale, dans
le champ d’application de la « liquidation interne » en ce qui concerne les comptes annuels liés à l’exercice
d’imposition 2012 et dans le champ d’application de la « réserve de liquidation spéciale » en ce qui concerne les
comptes annuels rattachés aux exercices d’imposition 2013 et 2014. Les réserves de la partie requérante en ce qui
concerne les comptes annuels rattachés à l’exercice d’imposition 2012 n’entrent, ainsi qu’il a déjà été mentionné,
dans aucun des deux systèmes.

B.8. Les dispositions attaquées, qui, du fait de l’instauration de la « réserve de liquidation spéciale », entendent
harmoniser le champ d’application de la « liquidation interne » avec celui de la « réserve de liquidation », constituent
en réalité une mesure transitoire entre les deux régimes précités.

Il appartient en principe au législateur de décider s’il doit ou non prévoir des mesures transitoires.

Toutefois, les mesures transitoires doivent être générales et être fondées sur des critères objectifs et pertinents.

B.9. L’article 541 du CIR 1992, qui a été inséré par la première disposition attaquée et mis en œuvre par la deuxième
disposition attaquée, limite la « réserve de liquidation spéciale » aux comptes annuels rattachés aux exercices
d’imposition 2013 et 2014. Ce critère est certes objectif, mais il n’est pas pertinent au regard du but qui consiste à
harmoniser le régime de la « liquidation interne » avec celui de la « réserve de liquidation ». Afin d’atteindre
entièrement cet objectif, il faut également prendre en compte, pour certaines sociétés qui se trouvent dans la situation
de la partie requérante, les comptes annuels rattachés à l’exercice d’imposition 2012.

Le Conseil des ministres fait valoir que le critère des exercices d’imposition 2013 et 2014 est lié au régime transitoire
mentionné en B.3, la « liquidation interne », qui prévoit que la date ultime pour l’approbation des comptes annuels est
le 31 mars 2013 « afin d’éviter toute forme de manipulation » (Doc. parl., Chambre, 2012-2013, DOC 53-2853/014, p. 11).

Le motif invoqué peut certes justifier le champ d’application de la mesure transitoire temporaire (« liquidation
interne »), mais il n’est pas pertinent pour justifier, lorsque le législateur a par la suite prévu un régime permanent
(« réserve de liquidation ») et vise ensuite à harmoniser les deux systèmes en prévoyant un régime transitoire (« réserve
de liquidation spéciale »), qu’une catégorie déterminée de sociétés soit, pour une période déterminée, exclue de chacun
des régimes précités.

B.10. Le moyen est fondé.

L’article 541 du CIR 1992, tel qu’il a été inséré par l’article 82 attaqué, doit dès lors être annulé en ce qu’il ne porte
pas sur les comptes annuels relatifs à l’exercice comptable rattaché à l’exercice d’imposition 2012, lorsque les réserves
imposées de cet exercice d’imposition, eu égard à la date de l’assemblée générale, n’entraient pas en considération pour
le régime de la « liquidation interne ».

La constitution d’une « réserve de liquidation spéciale » pour la totalité ou une partie du bénéfice comptable après
impôt de l’exercice comptable rattaché à l’exercice d’imposition 2012 doit, dans cette hypothèse, être autorisée, dans le
chef des sociétés lésées, par l’administration compétente ou, le cas échéant, par le juge.

Par ces motifs,

la Cour

annule l’article 82 de la loi-programme du 10 août 2015 en ce qu’il ne porte pas sur les comptes annuels relatifs à
l’exercice comptable rattaché à l’exercice d’imposition 2012, lorsque les réserves imposées de cet exercice d’imposition,
eu égard à la date de l’assemblée générale, n’entraient pas en considération pour le régime de la « liquidation interne ».

Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 16 février 2017.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut E. De Groot
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/201145]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 20/2017 vom 16. Februar 2017

Geschäftsverzeichnisnummer 6359

In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 82 und 83 Absatz 1 des Programmgesetzes vom 10. August 2015,
erhoben von der «Mergaert Verzekeringen» AG.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten E. De Groot und J. Spreutels, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe,
J.-P. Moerman, E. Derycke und F. Daoût, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten E. De Groot,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Klage und Verfahren

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 16. Februar 2016 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 18. Februar 2016 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die «Mergaert Verzekeringen» AG,
unterstützt und vertreten durch RA J. Sandra und RA S. Vancolen, in Kortrijk zugelassen, Klage auf Nichtigerklärung
der Artikel 82 und 83 Absatz 1 des Programmgesetzes vom 10. August 2015 (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
18. August 2015, zweite Ausgabe).

(...)

II. Rechtliche Würdigung

(...)

In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen und den Umfang der Klage

B.1. Die klagende Partei beantragt die Nichtigerklärung von Artikel 82 des Programmgesetzes vom 10. August 2015,
mit dem in das Einkommensteuergesetzbuch 1992 (EStGB 1992) ein Artikel 541 eingefügt wurde. Diese neue
Bestimmung bezieht sich auf die Steuer der «Liquidationsüberschüsse» (B.2) und bezweckt, eine Verbindung zwischen
der Regelung der «internen Liquidation» (B.3) und der Regelung der «Liquidationsrücklage» (B.4) herzustellen, indem
eine «besondere Liquidationsrücklage» vorgesehen wird (B.5).

Die klagende Partei beantragt auch die Nichtigerklärung von Artikel 83 desselben Programmgesetzes, in dem das
Datum des Inkrafttretens von Artikel 82 auf den 18. August 2015 festgelegt wird.

B.2. Durch das Gesetz vom 24. Dezember 2002 wurden eine Einkommensteuer und ein Mobiliensteuervorabzug
von 10 Prozent auf die Ausschüttungen bei der Gesamt- oder Teilliquidation einer Gesellschaft eingeführt.
Gewinnrücklagen von Gesellschaften konnten dadurch nicht mehr steuerfrei ausgeschüttet werden. Durch das Gesetz
vom 28. Juni 2013 wurde der Steuersatz mit Wirkung vom 1. Oktober 2014 auf 25 Prozent erhöht. Durch das Gesetz vom
26. Dezember 2015 wurde der Steuersatz mit Wirkung vom 1. Januar 2016 weiter auf 27 Prozent erhöht. Durch das
Programmgesetz vom 25. Dezember 2016 wurde der Steuersatz mit Wirkung vom 1. Januar 2017 noch weiter auf
30 Prozent erhöht.

Der Gesetzgeber hat also schrittweise der steuerlichen Vorzugsregelung, die zugunsten der so genannten
«Liquidationsüberschüsse» im Gegensatz zu den Dividenden bestand, ein Ende gesetzt (siehe Entscheid Nr. 109/2004
vom 23. Juni 2004, B.4.6, und Entscheid Nr. 162/2014 vom 6. November 2014, B.7).

B.3. Die Erhöhung des Satzes auf 25 Prozent durch das Gesetz vom 28. Juni 2013 ging mit einer Übergangsmaß-
nahme einher, der so genannten «internen Liquidation». In einem neuen Artikel 537 des EStGB 1992 war für
Gesellschaften die Möglichkeit vorgesehen, im letzten Besteuerungszeitraum, der vor dem 1. Oktober 2014
abgeschlossen wurde, die Rücklagen, die im letzten Jahresabschluss eingetragen waren, der spätestens am
31. März 2013 durch die Generalversammlung genehmigt worden war, zu 10 Prozent auszuschütten. Als Bedingung für
diesen ermäßigten Vorabzug galt insbesondere, dass der erzielte Betrag unmittelbar und für einen bestimmten
Zeitraum in das Kapital der Gesellschaft aufgenommen wurde.

B.4. Durch das Gesetz vom 19. Dezember 2014 wurde die so genannte «Liquidationsrücklage» eingeführt. In einem
neuen Artikel 184quater des EStGB 1992 war eine ständige Möglichkeit, in den Vorteil des ermäßigten Vorabzugs zu
gelangen, vorgesehen. Ab dem Steuerjahr 2015 können kleine Gesellschaften im Sinne von Artikel 15 des
Gesellschaftsgesetzbuches die Gesamtheit oder einen Teil des «Buchgewinns nach Steuern» für einen bestimmten
Zeitraum auf einem getrennten Passivkonto zurückzulegen. Diese Liquidationsrücklage unterliegt einem getrennten
Steuersatz von 10 Prozent. Bei einer späteren Liquidation wird diese Rücklage steuerfrei ausgeschüttet. Außerhalb des
Rahmens einer Liquidation bleibt jedoch ein Mobiliensteuervorabzug geschuldet.

B.5. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die Regelung der «internen Liquidation» und die Regelung der
«Liquidationsrücklage» nicht vollständig aufeinander abgestimmt sind. Die erste Regelung gilt nur für die besteuerten
Rücklagen, die zum letzten, vor dem 1. Oktober 2014 abgeschlossenen Besteuerungszeitraum gehören, so wie sie
spätestens am 31. März 2013 durch die Generalversammlung genehmigt worden waren. Die zweite Regelung gilt erst
ab dem Steuerjahr 2015. Die in der Zwischenzeit realisierten Rücklagen kommen für keine der beiden Regelungen in
Frage, und sie unterliegen also grundsätzlich dem Standardsatz des Mobiliensteuervorabzugs.

Um die beiden Regelungen besser aufeinander abzustimmen, ist in der ersten angefochtenen Bestimmung eine
«besondere Liquidationsrücklage» vorgesehen:

«Daher hat die Regierung beschlossen, für die Gesellschaften, die auf der Grundlage von Artikel 15 des
Gesellschaftsgesetzbuches als kleine Gesellschaften gelten, im Jahr 2015 eine ’ Vorauszahlung ’ von 10 Prozent auf den
Buchgewinn nach Steuern, der im Laufe des Geschäftsjahres 2012 erzielt wurde, und im Jahr 2016 eine Vorauszahlung
von 10 Prozent auf den Buchgewinn nach Steuern, der im Laufe des Geschäftsjahres 2013 erzielt wurde, einzuführen,
insofern dieser Gewinn in eine besondere Liquidationsrücklage aufgenommen wurde» (Parl. Dok., Kammer, 2014-2015,
DOC 54-1125/001, S. 92).
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B.6. In dem durch die erste angefochtene Bestimmung eingefügten Artikel 541 des EStGB 1992 ist daher die
Möglichkeit für kleine Gesellschaften im Sinne von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches vorgesehen, wenn bestimmte
Bedingungen erfüllt sind, in den Vorteil eines ermäßigten Vorabzugs auf den Gewinn des an das Steuer-
jahr 2013 gebundenen Geschäftsjahres (§1) und auf den Gewinn des an das Steuerjahr 2014 gebundenen Geschäftsjahres
(§ 2) zu gelangen.

Der Beschwerdegrund der klagenden Partei bezieht sich auf die in der jeweiligen Nr. 9 der beiden Paragraphen
enthaltenen Bedingung:

«9. Der Jahresabschluss in Bezug auf das Geschäftsjahr, das an das Steuerjahr 2013 gebunden ist, ist entweder am
31. März 2015 hinterlegt worden oder, in Bezug auf die in Artikel 97 des Gesellschaftsgesetzbuches erwähnten
Gesellschaften, gemäß Artikel 92 desselben Gesetzbuches von der Generalversammlung gebilligt worden und
zusammen mit der Gesellschaftssteuererklärung für das betreffende Steuerjahr eingereicht worden».

«9. Der Jahresabschluss in Bezug auf das Geschäftsjahr, das an das Steuerjahr 2014 gebunden ist, ist entweder am
31. März 2015 oder, in Bezug auf Gesellschaften, für die das Datum des Jahresabschlusses zwischen dem
1. September 2014 und dem 30. Dezember 2014 einschließlich liegt, spätestens sieben Monate nach dem Datum des
Abschlusses des Geschäftsjahres hinterlegt worden oder, in Bezug auf die in Artikel 97 des Gesellschaftsgesetzbuches
erwähnten Gesellschaften, gemäß Artikel 92 desselben Gesetzbuches von der Generalversammlung gebilligt worden
und zusammen mit der Gesellschaftssteuererklärung für das betreffende Steuerjahr eingereicht worden».

B.7. Die klagende Partei ist eine kleine Gesellschaft im Sinne von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches.
Ihr Geschäftsjahr beginnt am 1. Dezember und endet am 30. November eines jeden Jahres. Der Jahresabschluss des
Geschäftsjahres, das am 30. November 2012 endete und das an das Steuerjahr 2012 gebunden ist, war am 31. März 2013
noch nicht durch die Generalversammlung genehmigt worden. Die in diesen Jahresabschluss der klagenden Partei
eingetragenen Rücklagen kamen also nicht für die «interne Liquidation» in Frage. Da sie das Steuerjahr 2012 betreffen,
findet auf sie ebenfalls nicht die «besondere Liquidationsrücklage» Anwendung.

Die klagende Partei führt an, dass die angefochtenen Bestimmungen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung
verstießen, indem durch sie die betreffenden Gesellschaften unterschiedlich behandelt würden, je nachdem, ob ihr
Geschäftsjahr sich mit dem Kalenderjahr decke oder nicht. Auf die Rücklagen der Gesellschaften, die ihre Buchhaltung
pro Kalenderjahr führten, finde in der Regel nämlich die «interne Liquidation» Anwendung bezüglich des an das
Steuerjahr 2012 gebundenen Jahresabschlusses und die «besondere Liquidationsrücklage» bezüglich des an die
Steuerjahre 2013 und 2014 gebundenen Jahresabschlusses. Die Rücklagen der klagenden Partei in Bezug auf den an das
Steuerjahr 2012 gebundenen Jahresabschluss fielen, wie oben erwähnt, zwischen die beiden Regelungen.

B.8. Die angefochtenen Bestimmungen, die bezwecken, durch die Einführung der «besonderen Liquidationsrück-
lage» den Anwendungsbereich der «internen Liquidation» und der «Liquidationsrücklage» miteinander in Einklang zu
bringen, stellen im Wesentlichen eine Übergangsmaßnahme zwischen den beiden vorerwähnten Regelungen dar.

Es obliegt grundsätzlich dem Gesetzgeber, zu bestimmen, ob er Übergangsmaßnahmen vorsehen muss oder nicht.

Übergangsmaßnahmen müssen jedoch allgemeiner Art sein und auf objektiven und sachdienlichen Kriterien
beruhen.

B.9. Durch Artikel 541 des EStGB 1992, der durch die erste angefochtene Bestimmung eingefügt und durch die
zweite angefochtene Bestimmung in Kraft gesetzt wurde, wird die «besondere Liquidationsrücklage» auf den
Jahresabschluss begrenzt, der an die Steuerjahre 2013 und 2014 gebunden ist. Dieses Kriterium ist zwar objektiv, aber es
ist nicht sachdienlich für die Zielsetzung, die darin besteht, die Regelung der «internen Liquidation» und die Regelung
der «Liquidationsrücklage» besser aufeinander abzustimmen. Um dieses Ziel vollständig zu erreichen, muss für
bestimmte Gesellschaften, die sich in der Situation der klagenden Partei befinden, auch der an das Steuer-
jahr 2012 gebundene Jahresabschluss berücksichtigt werden.

Der Ministerrat führt an, dass das Kriterium der Steuerjahre 2013 und 2014 mit der in B.3 erwähnten
Übergangsregelung − der «internen Liquidation» − zusammenhänge, wobei das äußerste Datum für die Genehmigung
des Jahresabschlusses auf den 31. März 2013 festgelegt worden sei, «um jegliche Form der Manipulation zu vermeiden»
(Parl. Dok., Kammer, 2012-2013, DOC 53-2853/014, S. 11).

Dieser angeführte Grund kann zwar den Anwendungsbereich der zeitweiligen Übergangsmaßnahme («interne
Liquidation») rechtfertigen, aber er ist nicht sachdienlich, um, wenn der Gesetzgeber später eine ständige Regelung
(«Liquidationsrücklage») vorgesehen hat und anschließend beide Regelungen mit einer Übergangsregelung
(«besondere Liquidationsrücklage») aufeinander abzustimmen beabsichtigt, es zu rechtfertigen, dass eine bestimmte
Kategorie von Gesellschaften für einen bestimmten Zeitraum von jeder der erwähnten Regelungen ausgeschlossen
wird.

B.10. Der Klagegrund ist begründet.

Artikel 541 des EStGB 1992, eingefügt durch den angefochtenen Artikel 82, ist daher für nichtig zu erklären,
insofern er sich nicht auf den Jahresabschluss in Bezug auf das Geschäftsjahr, das an das Steuerjahr 2012 gebunden ist,
bezieht, wenn die besteuerten Rücklagen dieses Steuerjahres in Anbetracht des Datums der Generalversammlung nicht
für die Regelung der «internen Liquidation» in Frage kamen.

Die Bildung einer «besonderen Liquidationsrücklage» für die Gesamtheit oder einen Teil des Buchgewinns nach
Steuern des an das Steuerjahr 2012 gebundenen Geschäftsjahres muss den benachteiligten Gesellschaften in diesem Fall
durch die zuständige Verwaltung oder gegebenenfalls durch den Richter erlaubt werden.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erklärt Artikel 82 des Programmgesetzes vom 10. August 2015 für nichtig, insofern er sich nicht auf den
Jahresabschluss in Bezug auf das Geschäftsjahr, das an das Steuerjahr 2012 gebunden ist, bezieht, wenn die besteuerten
Rücklagen dieses Steuerjahres in Anbetracht des Datums der Generalversammlung nicht für die Regelung der
«internen Liquidation» in Frage kamen.

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 16. Februar 2017.

Der Kanzler, Der Präsident,

F. Meersschaut E. De Groot
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2017/40067]
24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende de uitvoering

van artikel 43ter, § 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Artikel 43ter, § 7, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken bepaalt dat ambtenaren die
ambtenaren van de andere taalrol willen kunnen evalueren het bewijs
moeten leveren van de aan de aard van die taak vereiste kennis van de
tweede taal.

Daarnaast moet de kandidaat die een managementfunctie wil
uitoefenen, uiterlijk zes maanden na zijn aanstelling, op straffe van een
voortijdige beëindiging van zijn mandaat, het bewijs leveren van de
kennis van de tweede taal, bedoeld in het vorig lid.

Verder bepaalt hetzelfde artikel 43ter in zijn § 7, 5e lid, dat de
ambtenaren die (onder andere) een taak uitoefenen die de eenheid van
rechtspraak moet verzekeren, vooraf, bovenop het bewijs van de kennis
van de tweede taal, bedoeld in het eerste lid, het bewijs leveren van de
kennis, aangepast aan een taak, die de eenheid van de rechtspraak moet
verzekeren.

De wet stelt in hetzelfde artikel 43ter, § 7, 7e lid, dat de voorwaarden
en het programma van deze taalexamens, evenals de samenstelling van
de examencommissies dienen te worden bepaald bij een koninklijk
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Daar dit koninklijk besluit nooit werd uitgevaardigd, heeft men
overgangsmaatregelen aangenomen bij het koninklijk besluit van
16 mei 2003 betreffende de aanwijzing van tweetalig adjuncten bij wijze
van overgangsmaatregel in de centrale diensten van de federale
overheidsdiensten, welke sindsdien reeds tienmaal verlengd werden
(de koninklijke besluiten van 1 februari 2005, 15 december 2005,
7 juni 2007, 10 november 2007, 4 maart 2008, 28 september 2008,
3 januari 2009, 1 oktober 2009, 17 september 2010 en 26 mei 2011). De
laatste verlenging liep ten einde op 31 december 2011.

De tijd dringt om maatregelen te treffen die toelaten om de
toepassing van de bepalingen van de wet te garanderen.

Dit ontwerp heeft als doel de bepalingen van de wet van toepassing
te maken door wijziging van de koninklijk besluiten van 8 maart 2001 tot
vaststelling van de voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen
omtrent de taalkennis voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op
het gebruik van de talen, van 29 oktober 2001 betreffende de
aanduiding en uitoefening van de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten en de programmatorische federale overheidsdien-
sten en van 2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening
van de staffuncties in de federale overheidsdiensten en de programma-
torische overheidsdiensten.

Dit ontwerp definieert ook de voorwaarden, het programma van de
examens en de samenstelling van de examencommissie, om aan de
wettelijke eisen beantwoorden.

1. Samenstelling van de examencommissies
Artikel 43ter, § 7, 7e lid, van de gecoördineerde wetten op het gebruik

van talen in bestuurszaken, voorziet dat “alsmede de samenstelling van
de examencommissie bedoeld in het eerste en het vijfde lid worden
bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad”. Deze samenstelling is dezelfde als voor de andere
taalexamens.

2. Aard en peil van de taalexamens (voorwaarden en programma)

Het programma van de taalexamens over de functionele kennis van
de tweede taal, aangepast aan de evaluatietaak en over de taalkennis
vereist voor de eenheid van de rechtspraak is vastgelegd in het
art. 43ter, § 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.

2.1. Functionele kennis - evaluatie
De taalexamens over de functionele kennis - evaluatie hebben tot

doel de actieve en passieve mondelinge taalvaardigheid te evalueren.
Deze kennis dient aan de aard van de evaluatietaak aangepast te zijn en
strekt ertoe de communicatie en de samenwerking tussen het manage-
ment, de evaluator en zijn medewerkers te verbeteren.

De taalexamens over de functionele taalkennis evaluatie bestaan uit,
in die volgorde, enerzijds, een proef mondelinge expressie in de
tweede taal (simulatie van een evaluatiegesprek) en, anderzijds een
proef begrijpend lezen van en controle van de inhoud van een tekst
opgesteld in die tweede taal.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2017/40067]
24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 43ter,

§ 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’article 43ter, § 7, alinéa 1er, des lois coordonnées sur l’emploi des
langues en matière administrative prévoit que les agents qui veulent
pouvoir évaluer des agents de l’autre rôle linguistique doivent fournir
la preuve de la connaissance de la deuxième langue adaptée à la nature
de la tâche.

D’autre part, pour pouvoir exercer une fonction de management, le
candidat doit, au plus tard six mois après sa désignation, sous peine de
fin prématurée de son mandat, fournir la preuve de la connaissance de
la deuxième langue, visée à l’alinéa précédent.

Le même article 43ter, § 7, 5ème alinéa, prévoit que les agents qui
(entre autres) exercent une tâche qui doit assurer l’unité de jurispru-
dence, doivent également fournir, au préalable, outre la preuve de la
connaissance de la deuxième langue visée à l’alinéa 1er, la preuve de la
connaissance, adaptée à une tâche, qui doit assurer le maintien de
l’unité de jurisprudence.

La loi détermine, dans ce même article 43ter, § 7, 7ème alinéa, que les
conditions et le programme de ces examens linguistiques, ainsi que la
composition de la commission d’examen doivent être fixés par un
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Cet arrêté royal n’ayant jamais été promulgué, des mesures transi-
toires ont été adoptées par l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant
désignation d’adjoints bilingues à titre de mesure transitoire dans les
services centraux des services publics fédéraux, lequel a déjà été
prorogé à dix reprises depuis lors (les arrêtés royaux des 1er février 2005,
15 décembre 2005, 7 juin 2007, 10 novembre 2007, 4 mars 2008,
28 septembre 2008, 31 janvier 2009, 1er octobre 2009, 17 septem-
bre 2010 et 26 mai 2011). La dernière prolongation a pris fin le
31 décembre 2011.

Il est donc urgent de prendre les mesures permettant de garantir
l’application des dispositions de la loi.

Le présent projet a pour objectif de rendre applicable les dispositions
de la loi par des modifications des arrêtés royaux du 8 mars 2001 fixant
les conditions de délivrance des certificats de connaissances linguisti-
ques prévus à l’article 53 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, du 29 octobre 2001 relatif à la désignation à l’exercice
des fonctions de management dans les services publics fédéraux et les
services publics fédéraux de programmation et du 2 octobre 2002 relatif
à la désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans les
services publics fédéraux et les services publics fédéraux de program-
mation.

Ce projet détermine également les conditions, le programme des
examens, ainsi que la composition de la commission d’examen, afin de
répondre au prescrit légal.

1. Composition des commissions d’examen
L’article 43ter, § 7, alinéa 7, des lois coordonnées sur l’emploi des

langues en matière administrative, prescrit que “la composition de la
commission d’examen visée à l’alinéa 1er et à l’alinéa 5 » soit fixée « par
un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres ». Cette composition
est la même que pour les autres examens linguistiques.

2. Nature et niveau des examens linguistiques (conditions et
programme)

Le programme des examens linguistiques sur la connaissance
fonctionnelle de la deuxième langue, adaptée à la tâche d’évaluation et
sur la connaissance linguistique exigée pour l’unité de jurisprudence
est fixé à l’article 43ter, § 7 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966.

2.1. Connaissance fonctionnelle - évaluation
Les examens linguistiques sur la connaissance fonctionnelle - évalua-

tion ont pour objectif d’évaluer la connaissance orale active et passive
des candidats. Cette connaissance doit être adaptée à la nature de la
tâche d’évaluation, et a pour objectif d’améliorer la communication et la
collaboration entre le management, l’évaluateur et ses collaborateurs.

Les examens linguistiques sur la connaissance fonctionnelle évalua-
tion comporte dans cet ordre, d’une part, une épreuve d’expression
orale dans la deuxième langue (simulation d’un entretien d’évaluation)
et, d’autre part, une épreuve de compréhension à la lecture et de
contrôle du contenu d’un texte rédigé dans l’autre langue nationale.
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De evaluatiecriteria en de minimumvoorwaarden tot slagen worden
bepaald als volgt :

- Proef mondelinge expressie (simulatie van een evaluatiegesprek)
vergelijkbaar met het niveau B2 van het “Gemeenschappelijk Europees
Referentiekader voor Talen” (GERK);

- Proef begrijpend lezen van en controle van de inhoud van een tekst
opgesteld in de tweede taal vergelijkbaar met niveau C1 van het GERK.

Om te slagen moet de kandidaat zes tienden van de punten voor elk
van beide proeven behalen.

2.2. Taalkennis vereist voor de eenheid van rechtspraak

Het taalexamen vereist voor de eenheid van rechtspraak heeft tot
doel na te gaan of de ambtenaar, bovenop de functionele taalkennis van
de tweede taal, aangepast aan de evaluatietaak zoals bepaald in art.
43ter, § 7, eerste lid van de gecoördineerde wetten, eveneens in staat is
het bewijs te leveren van de kennis van de administratieve en juridische
woordenschat in de tweede taal voor de uitoefening van een taak die de
eenheid van rechtspraak verzekert.

Het begrip eenheid in rechtspraak is deze die reeds wordt gebruikt in
de bestaande regelgeving bijvoorbeeld in het koninklijk besluit van
18 maart 2004 houdende bepaling van sommige afdelingen van de
centrale diensten van de federale overheidsdiensten die de eenheid in
rechtspraak verzekeren.

De evaluatiecriteria en de minimumvoorwaarden tot slagen worden
bepaald als volgt :

De te kennen administratieve en juridische woordenschat wordt
opgenomen in een syllabus, die Selor op zijn website ter beschikking
stelt.

Deze syllabus bevat een lijst met 800 administratieve en juridische
termen in de beide landstalen. De administratieve en juridische
woordenschat die in de syllabus opgenomen wordt, is exhaustief : de
kandidaat wordt enkel over deze woordenschat ondervraagd.

Uit het examen moet blijken dat de kandidaat de administratieve en
juridische woordenschat in de tweede taal voldoende beheerst om, bij
de uitoefening van een taak, de eenheid in de rechtspraak te
verzekeren.

Om te slagen moet de kandidaat zeven tienden van de punten
behalen.

De ambtenaar die eenheid in rechtspraak moet verzekeren en niet
slaagt behoudt zijn betrekking, conform de Wet die enkel voor de
mandaathouder in een voortijdige beëindiging van zijn mandaat
voorziet, bij niet slagen. In dit geval, kan de ambtenaar evenwel de taak
die de eenheid in rechtspraak moet verzekeren niet meer uitoefenen.

3. Inwerkingtreding, overgangs- en slotbepalingen

De houder van een managementfunctie zoals bedoeld in artikel 2, § 1
van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de aandui-
ding en de uitoefening van managementfuncties in de federale
overheidsdiensten, die in dienst is op datum van inwerkingtreding van
dit besluit heeft 30 maanden de tijd vanaf deze datum om te slagen in
het taalexamen functionele kennis – evaluatie.

De houder van een staffunctie zoals bedoeld in artikel 2, § 1 van het
koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en de
uitoefening van de staffuncties in de federale overheidsdiensten en de
programmatorische federale overheidsdiensten, die in dienst is op
datum van inwerkingtreding van dit besluit heeft 30 maanden de tijd
vanaf deze datum om te slagen in het taalexamen functionele kennis –
evaluatie.

De ambtenaar belast met het verzekeren van de eenheid van de
rechtspraak in dienst op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, beschikt over een periode van 30 maanden vanaf deze datum
om te slagen in het taalexamen functionele kennis - eenheid van
rechtspraak.

De ambtenaren die overeenkomstig artikel 43, § 3, derde lid,
artikel 43, § 4, eerste lid, in fine of artikel 46, § 4 het bewijs geleverd
hebben van de kennis van de tweede taal, bedoeld in deze leden of die
paragraaf vóór de datum waarop § 7 in werking treedt, worden
vrijgesteld van de examens bedoeld in § 7, eerste en vijfde lid. Het
betreft de artikelen 12, 7 en 13 van het koninklijk besluit van
8 maart 2001 tot vaststelling van de voorwaarden voor het uitreiken
van de bewijzen omtrent de taalkennis.

Les critères d’évaluation et les conditions minimales de réussite, sont
fixés comme suit :

- Epreuve portant sur l’expression orale (simulation d’un entretien
d’évaluation) comparable avec le niveau B2 du « Cadre européen
commun de référence pour les langues » (CECR);

- Epreuve sur la compréhension à la lecture et le contrôle du contenu
d’un texte rédigé dans la deuxième langue comparable avec le
niveau C1 du CECR.

Pour réussir le candidat doit obtenir six dixièmes des points dans
chacune des épreuves.

2.2 Connaissance linguistique pour l’unité de jurisprudence

L’examen linguistique requis pour l’unité de jurisprudence a pour
objectif de vérifier si le fonctionnaire, en plus de la connaissance
fonctionnelle de la deuxième langue, adaptée à la tâche d’évaluation
prévue à l’art. 43ter, § 7, alinéa 1 des lois coordonnées, est également en
mesure de fournir la preuve de sa connaissance du vocabulaire
administratif et juridique dans la deuxième langue en vue d’assurer
l’unité de jurisprudence dans le cadre des missions qui lui sont confiées.

La notion de l’unité de jurisprudence est celle qui est déjà utilisée
dans la réglementation existante par exemple dans l’arrêté royal du
18 mars 2004 portant désignation de certaines administrations des
services centraux des services publics fédéraux qui assurent l’unité de
jurisprudence.

Les critères d’évaluation et des conditions minimales de réussite, sont
fixés comme suit :

Le vocabulaire administratif et juridique à connaître est repris dans
un syllabus que Selor met à la disposition sur son site internet.

Ce syllabus contient une liste de 800 termes administratifs et
juridiques dans les deux langues nationales. Le vocabulaire adminis-
tratif et juridique repris dans le syllabus est exhaustif dans le sens où le
candidat ne pourra être interrogé que sur ce vocabulaire.

Le candidat doit apporter la preuve qu’il maîtrise le vocabulaire
administratif et juridique de la deuxième langue de manière suffisante
afin de pouvoir assurer l’unité de jurisprudence dans l’exercice de ses
fonctions.

Pour réussir le candidat doit obtenir sept dixièmes des points.

L’agent chargé d’assurer l’unité de jurisprudence qui ne réussi pas,
maintien son emploi, conformément à la loi qui prescrit uniquement
une fin prématurée pour le mandataire qui n’a pas réussi. Cependant,
dans ce cas, l’agent ne peut plus exercer la tâche d’assurer l’unité de
jurisprudence.

3. Entrée en vigueur et dispositions transitoires et finales

Le titulaire d’une fonction de management, telle que visée dans
l’article 2, § 1 de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation
et à l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation qui est en
service à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, dispose d’une
période de 30 mois à partir de cette date pour réussir l’examen
linguistique connaissance fonctionnelle – évaluation.

Le titulaire d’une fonction d’encadrement management, telle que
visée dans l’article 2, § 1 de l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la
désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans les
services publics fédéraux et les services publics fédéraux de program-
mation qui est en service à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, dispose d’une période de 30 mois à partir de cette date pour
réussir l’examen linguistique connaissance fonctionnelle – évaluation.

L’agent chargé d’assurer l’unité de jurisprudence qui est en service à
la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, dispose d’une période de
30 mois à partir de cette date pour réussir l’examen linguistique
connaissance fonctionnelle - unité de jurisprudence.

Les agents qui conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, l’article 43,
§ 4, alinéa 1er, in fine ou l’article 46, § 4 ont fourni la preuve de la
connaissance de la deuxième langue visée à ces alinéas ou ce
paragraphe, avant la date à laquelle le § 7 entre en vigueur, sont
dispensés des examens visés au § 7, alinéa 1er et 5. Il s’agit des
articles 12, 7 et 13 de l’arrête royal du 8 mars 2001 fixant les conditions
de délivrance des certificats de connaissances linguistiques.
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De verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
oordeelden in zitting van 2 december 2016 dat ambtenaren die een
taalattest artikel 12 verwerven, na de inwerkingtreding van 43ter, § 7
eveneens vrijgesteld zijn van de examens bedoeld in § 7, eerste en vijfde
lid.

Ook de houders van een staffunctie zijn belast met een functie die
beheren, leiden, coördineren, coaching, etc., omvat.

De functionele directeurs van de stafdiensten ″Begroting en Beheers-
controle″, ″Personeel en Organisatie″ en ″Informatie- en Communica-
tietechnologie″ van de federale overheidsdienst maken, overeenkom-
stig artikel 4 van het koninklijk besluit van 7 november 2000 houdende
oprichting en samenstelling van de organen die gemeenschappelijk zijn
aan iedere federale overheidsdienst, eveneens deel uit van het Direc-
tiecomité en zijn als dusdanig belast met het beheer van de betrokken
federale overheidsdienst. Het Directiecomité is belast met het dagelijks
en operationeel beheer en vervult derhalve voornamelijk een beheers-
functie.

Daarbij weze opgemerkt dat het ontwerp van bestuursovereenkomst
besproken wordt in het Directiecomité en zodanig wordt opgemaakt
dat alle houders van managementfuncties of staffuncties, althans
gedeeltelijk en minstens voor wat betreft de elementen die betrekking
hebben op hun functie en verantwoordelijkheidsdomein, actief betrok-
ken zijn geweest bij de opmaak ervan. (artikel 11bis, § 3, van het
koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de
uitoefening van de managementfuncties in de federale overheidsdien-
sten en de programmatorische federale overheidsdiensten)

De houders van de staffuncties vallen niet onder het begrip
“ambtenaren”, zoals bedoeld in artikel 43ter, § 7, eerste lid, van de
gecoördineerde wetten. Zowel de managementfuncties als de staffunc-
ties worden uitgeoefend in het kader van een mandaat, zijnde een
hernieuwbare tijdelijke aanwijzing voor 6 jaar. Dit inherent tijdelijk
karakter is een wezenskenmerk van het statuut van de mandaathouder,
dat essentieel verschilt van het statuut van de ambtenaar.

De houders van een staffunctie worden net als de houders van een
managementfunctie onderworpen aan een uitzonderingsstatuut dat
zowel wat de selectie, de werving, de aanstelling, de uitoefening van de
functie, de bezoldigingsregeling en de evaluatie betreft als het einde
van de aanstelling, afwijkt van het gewone statuut dat toepasselijk is op
de ambtenaren. Bovendien dient te worden opgemerkt dat het statuut
van de houders van een managementfunctie en dat van de houders van
een staffunctie grotendeels gelijklopend is wat betreft de selectieproce-
dure, de werving, de aanstelling, de evaluatie en het einde van het
mandaat.

Net zoals de houders van managementfunctie dienen de houders van
een staffunctie medewerkers van een andere taalrol rechtstreeks en in
persoon te evalueren. Dit is verantwoord door de vaststelling dat het
evalueren van medewerkers inherent is aan de beheersfunctie.

Het begrip “managementfunctie” zoals bedoeld in artikel 43ter, § 7,
van de gecoördineerde wetten dient dan ook zo te worden begrepen dat
het ook de houders van een staffunctie omvat.

Tenslotte, Sire, wordt voorgesteld om dit besluit in werking te laten
treden op 1 mei 2017. Art. 43ter, § 7 van de gecoördineerde wetten
treedt in werking op dezelfde datum.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

Les sections réunies de la Commission permanente de Contrôle
linguistique en sa séance du 2 décembre 2016 ont jugé que les agents
qui ont obtenu un brevet linguistique article 12, après l’entrée en
vigueur de l’article 43ter § 7, seront ainsi dispensés des examens visés
au § 7, alinéa 1er et 5.

Ainsi les détenteurs d’une fonction d’encadrement sont chargés
d’une fonction qui inclut la gestion, la direction, la coordination, le
coaching etc...

Les directeurs fonctionnels des services d’encadrement « Budget et
Contrôle de Gestion », « Personnel et Organisation », « Technologie de
l’Information et de la Communication » du service public fédéral font,
en application de l’article 4 de l’arrêté royal du 7 novem-
bre 2000 portant création et composition des organes communs à
chaque service public fédéral, ainsi partie du Comité de Direction et
sont à cet effet chargé de la gestion du service public fédéral concerné.
Le Comité de Direction est chargé de la gestion journalière et
opérationnelle et rempli par conséquent principalement une fonction
de gestion.

A cela s’ajoute que le projet de contrat d’administration est discuté au
sein du Comité de Direction et rédigé de sorte que chaque détenteur de
fonction de management, ou fonction d’encadrement a été impliqué
dans la rédaction de celui-ci, tout du moins pour une partie et au moins
pour les éléments qui concernent leur fonction et domaine de
responsabilité (l’article 11bis, § 3, de l’arrêté royal du 29 octo-
bre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation).

Les détenteurs des fonctions d’encadrement ne tombent pas sous la
notion de « fonctionnaires », comme visé à l’article 43ter, § 7, 1er alinéa,
des lois coordonnées. Tout comme les fonctions d’encadrement, les
fonctions de management sont exercées dans le cadre d’un mandat,
celui-ci renouvelable temporairement pour une période de 6 ans. Le
caractère temporaire inhérent est une caractéristique essentielle du
statut des détenteurs de mandat, qui se différencie essentiellement du
statut des fonctionnaires.

Les détenteurs d’une fonction d’encadrement sont tels que les
détenteurs d’une fonction de management soumis à un statut excep-
tionnel en ce compris au niveau de la sélection, du recrutement, de la
désignation, l’exercice de la fonction, les règles de rémunération et
l’évaluation ainsi que la fin de la désignation, s’écartant du statut
normal qui est d’application pour les fonctionnaires. En outre, il faut
remarquer que le statut des détenteurs d’une fonction de management
et que le statut des détenteurs d’une fonction d’encadrement sont en
grande partie similaire en ce qui concerne la procédure de sélection, le
recrutement, la désignation, l’évaluation et la fin du mandat.

Tout comme les détenteurs d’une fonction de management, les
détenteurs d’une fonction d’encadrement sont appelés à évaluer des
agents de l’autre rôle linguistique directement et en personne. Ceci est
justifié par la constatation que l’évaluation du collaborateur est
inhérente à une fonction de gestion.

Le concept de « fonction de management » comme visé à l’arti-
cle 43ter, § 7, des lois coordonnées devrait également être interprété de
telle manière que les détenteurs d’une fonction d’encadrement soient
repris.

Enfin, Sire, il est proposé de faire entrer en vigueur le présent arrêté
le 1er mai 2017. L’article 43ter, § 7 des lois coordonnées entre en vigueur
à la même date.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT
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ADVIES 60.663/2 VAN 12 JANUARI 2017 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT UITVOERING VAN ARTIKEL 43TER,
§ 7 VAN DE WETTEN OP HET GEBRUIK VAN DE TALEN IN
BESTUURSZAKEN, GECOÖRDINEERD OP 18 JULI 1966’

Op 14 december 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid verzocht binnen een
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘tot uitvoering van artikel 43ter, § 7 van de wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966’ .

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 12 januari 2017.

De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot , kamervoorzitter,
Luc Detroux en Wanda Vogel , staatsraden, Christian Behrendt assessor,
en Anne-Catherine Van Geersdaele , griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Baptiste Levaux, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
12 januari 2017.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp

Aanhef

1. Verscheidene bepalingen van het ontwerp, inzonderheid de
artikelen 6, 7 en 10, hebben betrekking op het statuut van de
rijksambtenaren.

Daarom moet artikel 107 van de Grondwet in de vorm van een
aanhefverwijzing worden vermeld in een nieuw eerste lid.

2. Uit artikel 6, § 1, van de wet van 15 december 2013 ‘houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging’ volgt dat
het voorliggende ontwerp, waarover in de Ministerraad overleg is en
moet worden gepleegd, in principe aanleiding moet geven tot een
impactanalyse.

De steller van het ontwerp is echter vrijgesteld van het vervullen van
dat vormvereiste, omdat de voorliggende tekst betrekking heeft op de
“autoregulering van de federale overheid” (1).

De aanhef moet dus worden aangevuld met de vermelding van die
vrijstelling, overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van
21 december 2013 ‘houdende uitvoering van titel 2, hoofdstuk 2, van de
wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging’.

3. Het lid waarin wordt verwezen naar het advies van de Raad van
State en het lid betreffende het advies van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht dienen onderling van plaats te worden verwisseld.

Dispositief

Artikel 3

Aangezien het ontworpen artikel 10bis niets meer is dan een
gedeeltelijke weergave van de bewoordingen van artikel 43ter, § 7,
eerste en derde lid, van de gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 ‘op
het gebruik van de talen in bestuurszaken’ (hierna “de gecoördineerde
wetten” genoemd), dient die ontworpen bepaling te worden weggela-
ten.

Immers, enerzijds is die ontworpen bepaling overbodig en anderzijds
kan het overnemen van bepalingen van een hogere regeling verwarring
doen ontstaan over de precieze aard van de regel en er inzonderheid toe
leiden dat later uit het oog wordt verloren dat de steller van de regeling
niet bevoegd is om de bepaling in kwestie te wijzigen (2).

De inleidende zin van het eerste lid van artikel 10ter, dat artikel 10bis
wordt, moet dan ook aldus aangevuld worden dat daarin verwezen
wordt naar het taalexamen bedoeld in artikel 43ter, § 7, eerste lid, van
de gecoördineerde wetten van 18 juli 1966.

AVIS 60.663/2 DU 12 JANVIER 2017 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR, UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘POR-
TANT EXECUTION DE L’ARTICLE 43ter, § 7 DES LOIS SUR
L’EMPLOI DES LANGUES EN MATIÈRE ADMINISTRATIVE, COOR-
DONNEES LE 18 JUILLET 1966’

Le 14 décembre 2016 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été
invité par le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique à
communiquer un avis, dans un délai de trente jours , sur un projet
d’arrêté royal ‘portant exécution de l’article 43ter, § 7 des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966’ .

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 12 janvier 2017.

La chambre était composée de Pierre Vandernoot , président de
chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel , conseillers d’Etat, Christian
Behrendt, assesseur, et Anne-Catherine Van Geersdaele , greffier.

Le rapport a été présenté par Jean-Baptiste Levaux, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 12 janvier 2017.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Examen du projet

Préambule

1. Plusieurs dispositions du projet, dont notamment les articles 6, 7 et
10, ont pour objet le statut des agents de l’Etat.

Pour cette raison l’article 107 de la Constitution doit faire l’objet d’un
visa dans un alinéa 1er nouveau.

2. Il résulte de l’article 6, § 1er, de la loi du 15 décembre 2013 ‘portant
des dispositions diverses concernant la simplification administrative’
que le projet examiné, qui a été et doit être délibéré en Conseil des
ministres, doit en principe faire l’objet d’une analyse d’impact.

L’auteur du projet est toutefois dispensé de l’accomplissement de
cette formalité car le texte à l’examen concerne « l’autorégulation de
l’autorité fédérale » (1).

Le préambule sera donc complété afin de mentionner cette dispense
conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2013 ‘portant exécution du titre 2, chapitre 2 de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la
simplification administrative’.

3. Il y a lieu d’inverser l’ordre des alinéas relatifs à l’avis du Conseil
d’Etat et de la Commission permanente de contrôle linguistique.

Dispositif

Article 3

Dès lors que l’article 10bis en projet se limite à reproduire, partielle-
ment, les termes de l’article 43ter, § 7, alinéas 1er et 3, des lois
coordonnées du 18 juillet 1966 ‘sur l’emploi des langues en matière
administrative’ (ci-après : « les lois coordonnées »), il sera omis.

En effet, d’une part, il est inutile et, d’autre part, la reproduction de
dispositions d’une norme hiérarchiquement supérieure peut prêter à
confusion en ce qui concerne la nature précise de la règle et peut plus
particulièrement conduire à ce que l’on perde de vue ultérieurement
que son auteur n’est pas compétent pour modifier la disposition
concernée (2).

L’article 10ter, devenant 10bis, sera alors complété dans la phrase limi-
naire de son alinéa 1er pour se référer à l’examen linguistique visé à
l’article 43ter, § 7, alinéa 1er, des lois coordonnées du 18 juillet 1966.
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Artikel 4

1. Wat het ontworpen artikel 11bis, § 1, eerste lid, betreft, kan niet
aanvaard worden dat het daarin vermelde examen, dat een examen
betreffende de taalkennis moet blijven, betrekking zou hebben op de
draagwijdte van de administratieve en juridische woordenschat.

De woorden “en van de draagwijdte hiervan” dienen te vervallen.

2. Het ontworpen artikel 11ter, § 1 (3), tweede lid, 6°, bepaalt dat de
ambtenaren die functies uitoefenen die de eenheid in de rechtspraak
verzekeren onder meer diegenen zijn die enige functie uitoefenen die
“vastgesteld [is] bij koninklijk besluit, overlegd in de Ministerraad op
voorstel van de voorzitter van het directiecomité”.

De in de wet vervatte machtiging aan de Koning om te handelen bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad wordt aldus bij
het ontwerp aangevuld met het vereiste dat een voorstel moet worden
gedaan door de voorzitter van het directiecomité.

In beginsel kan niet aanvaard worden dat de politieke overheid zich
zou binden door het vereiste van een voorstel, zelfs als dat voorstel van
een hoge ambtenaar zou moeten uitgaan.

Doordat een voorstel zou moeten worden gedaan, zou de Koning
immers geen namen kunnen bijschrijven op de lijst van de ambtenaren
die geacht worden functies uit te oefenen die de eenheid in de
rechtspraak verzekeren, ingeval de voorzitter van het directiecomité
geen enkel voorstel zou doen of indien de Ministerraad daarop een
andere ambtenaar zou willen vermelden dan degene die wordt
voorgesteld.

De bepaling onder 6° dient te vervallen, tenzij de woorden “op
voorstel” worden vervangen door de woorden “na advies”.

Indien de bepaling onder 6° behouden blijft, moet ze bovendien als
volgt worden gesteld: “degenen die enige functie uitoefenen die
bepaald is bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, na advies van de voorzitter van het directiecomité”.

Artikel 6

Bij artikel 6 wordt in artikel 20, § 1, van het koninklijk besluit van
29 oktober 2001 ‘betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
managementfuncties in de federale overheidsdiensten en de program-
matorische federale overheidsdiensten’ een vijfde geval vermeld waarin
het mandaat van de houder van een managementfunctie van rechts-
wege eindigt.

Het geval in kwestie is dat waarin de houder van de functie niet het
bewijs levert van de kennis van de andere taal bedoeld in artikel 43ter,
§ 7, eerste lid, van de gecoördineerde wetten. Het geval waarin niet het
bewijs wordt geleverd van de kennis van de tweede taal bedoeld in
artikel 43ter, § 7, vijfde lid, van de gecoördineerde wetten, wanneer die
kennis vereist is, komt hier in het ontwerp echter niet ter sprake.

Het ontworpen artikel 23bis voorziet evenwel onder meer in de
beëindigingsvergoeding ingeval de houder van het mandaat niet het
bewijs heeft geleverd van de in dat vijfde lid vermelde taal.

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de gemachtigde
beaamd dat men dat geval over hoofd gezien had in artikel 6 van het
ontwerp, welk artikel aldus moet worden aangevuld dat ook dat geval
in aanmerking wordt genomen.

Het ontwerp dient in die zin te worden gewijzigd.

Hetzelfde geldt voor artikel 8 van het ontwerp.

Artikel 7

1. Omdat het ontworpen artikel 23bis betrekking heeft op de
beëindigingsvergoeding, zou het beter zijn het te laten volgen op
artikel 21 van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001.

Het dient bijgevolg te worden vernummerd tot “artikel 21bis”.

Hetzelfde geldt voor artikel 9 van het ontwerp, waarbij een
artikel 22bis wordt ingevoegd in het koninklijk besluit van 2 okto-
ber 2002 ‘betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
staffuncties in de federale overheidsdiensten en de programmatorische
federale overheidsdiensten’.

Dat artikel 22bis dient dus eveneens te worden vernummerd tot
“artikel 21bis”.

2. In het tweede lid, laatste zin, van het ontworpen artikel 23bis (dat
artikel 21bis wordt), dient het woord “artikel” te worden vervangen
door het woord “paragraaf”.

Hetzelfde geldt voor het tweede lid van het ontworpen artikel 22bis
(dat artikel 21bis wordt), (artikel 9 van het ontwerp).

Article 4

1. A l’article 11bis, § 1er, alinéa 1er, en projet, il n’est pas admissible de
faire porter l’examen, qui doit conserver sa finalité d’examen linguis-
tique, sur la portée du vocabulaire administratif et juridique.

Les mots « et sa portée » seront omis.

2. L’article 11ter, § 1er (3), alinéa 2, 6°, en projet prévoit que les agents
qui exercent des fonctions assurant l’unité de jurisprudence sont,
notamment, ceux qui exercent « toute fonction fixée par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres sur proposition du président du
comité de direction ».

Ce faisant, le texte complète l’habilitation au Roi agissant par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, qui figure dans la loi, par l’exigence
d’une proposition du président du comité de direction.

Il n’est en principe pas admissible que l’autorité politique se lie par
l’exigence d’une proposition, même si elle émane d’un haut fonction-
naire.

En effet, l’exigence d’une proposition empêcherait le Roi de complé-
ter la liste des agents considérés comme exerçant des fonctions assurant
l’unité de jurisprudence dans l’hypothèse où le président du comité de
direction s’abstient de toute proposition ou dans celle où le Conseil des
ministres souhaite mentionner un agent autre que celui qui fait l’objet
de la proposition.

Le 6° sera omis, sauf à remplacer les mots « sur proposition » par les
mots « après avis ».

En outre, le 6°, s’il est maintenu, sera complété in limine par les mots
« ceux qui exercent ».

Article 6

L’article 6 ajoute dans l’article 20, § 1er, de l’arrêté royal du
29 octobre 2001 ‘relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation’ une cinquième hypothèse dans laquelle le
mandat de management prend fin de plein droit.

L’hypothèse en question est celle où le titulaire de la fonction
n’apporte pas la preuve de la connaissance de l’autre langue visée à
l’article 43ter, § 7, alinéa 1er, des lois coordonnées. Le cas où la preuve
de la connaissance de la deuxième langue visée à l’article 43ter, § 7,
alinéa 5, des lois coordonnées, lorsque cette connaissance est exigée,
n’est pas apportée, n’est, par contre, pas envisagé dans le projet.

Cependant, l’article 23bis en projet prévoit l’indemnité de départ
pour le cas, notamment, du titulaire de mandat qui n’a pas apporté la
preuve de la connaissance de la langue mentionnée à cet alinéa 5.

Interrogé à cet égard, le délégué a convenu qu’il s’agissait d’un oubli
à l’article 6 du projet, lequel doit être complété afin de prendre en
compte également ce cas.

Le projet sera modifié en ce sens.

Il en ira de même de l’article 8 du projet.

Article 7

1. Dans la mesure où l’article 23bis en projet a trait à l’indemnité de
départ, il sera mieux placé à la suite de l’article 21 de l’arrêté royal du
29 octobre 2001.

En conséquence, il sera renuméroté « 21bis ».

Il en ira de même pour l’article 9 du projet, qui insère un article 22bis
dans l’arrêté royal du 2 octobre 2002 ‘relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation’.

Cet article 22bis sera donc également renuméroté « 21bis ».

2. A l’article 23bis (devenant 21bis), alinéa 2, dernière phrase, en
projet, le mot « article » sera remplacé par le mot « paragraphe ».

Il en ira de même à l’article 22bis (devenant 21bis), alinéa 2, en projet
à l’article 9.
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Artikelen 8, 9 en 10

De Raad van State stelt zich vragen bij de rechtsgrond van de
artikelen 8, 9 (4) en 10, § 2, die betrekking hebben op de staffuncties,
aangezien naar luid van artikel 43ter, § 7, tweede lid, van de
gecoördineerde wetten, het vereiste inzake het bewijs van de kennis
van de tweede taal alleen geldt voor de managementfuncties, die door
een ander koninklijk besluit, namelijk dat van 29 oktober 2001 (5),
worden geregeld dan het koninklijk besluit dat betrekking heeft op de
staffuncties (6), dat wordt gewijzigd bij de artikelen 8 en 9 van het
ontwerp.

De verwijzing, in paragraaf 3 van datzelfde artikel 43ter van de
gecoördineerde wetten, naar het bestaan van betrekkingen die gelijk-
waardig zijn aan managementfuncties lijkt die moeilijkheden niet te
ondervangen.

In de memorie van toelichting bij het ontwerp dat ontstaan heeft
gegeven aan de wet van 12 juni 2002 ‘tot wijziging van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966’,
waarbij artikel 43ter is ingevoegd in de gecoördineerde wetten, staat
immers het volgende :

“Vooreerst is op te merken dat de verplichting tot functionele
tweetaligheid enkel is opgelegd aan de houders van een management-
functie. Deze verplichting wordt verantwoord door de vaststelling dat
het evalueren van medewerkers inherent is aan de beheersfunctie; de
managementfunctie houdt meer in dan ‘evalueren’: beheren, leiden,
coördineren, coaching, etc. De overige ambtenaren moeten het bewijs
van de aldus vereiste functionele kennis slechts leveren wanneer zij
ingevolge hun functie en hoedanigheid geroepen zijn om ambtenaren
van de andere taalrol te evalueren én dit ook zelf rechtstreeks en in
persoon wensen te doen. Het betreft derhalve geen verplichting juist
omdat deze evaluatoren (nog) geen managementfunctie uitoefenen.

Evenwel, hebben zij niet het bewijs geleverd van de aldus vereiste
kennis van de andere taal wordt hen een evaluator toegevoegd die
behoort tot de taalrol van de geëvalueerde én het bewijs heeft geleverd
van de vereiste functionele kennis.

Die personeelsleden die in het kader van hun functie de eenheid in
de rechtspraak namelijk de gelijkwaardige behandeling van de Neder-
landstalige en Franstalige dossiers dienen te verzekeren, zullen boven
op de kennis vereist voor evaluatie, zelfs zo zij zelf geen evaluator zijn,
de kennis van de administratieve en juridische woordenschat in de
tweede taal moeten bewijzen. Deze taalkennis moet vooraf bewezen
worden met andere woorden het is een toegangsvoorwaarde voor de
betrekking overeenstemmend met die functie.

Deze vereisten van functionele taalkennis treden in werking op de
datum bepaald bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad. Tot de inwerkingtreding van deze vereiste, geldt het
examen bedoeld in artikel 43, § 3, derde lid als bewijs van de vereiste
voor taalkennis inzake evaluatie en eenheid van rechtspraak.”

Artikel 10

In artikel 10, § 1, wordt bij wijze van overgangsmaatregel het geval
geregeld van de houders van een managementfunctie die in dienst zijn
op het ogenblik van inwerkingtreding van het ontwerp. Zij hebben
dertig maanden de tijd om voor het taalexamen te slagen. In het
tweede lid van die paragraaf wordt het bedrag bepaald van de
vergoeding waarin wordt voorzien al naargelang het mandaat tijdens
de eerste twee jaar of tijdens de vier volgende jaren eindigt.

Om uitleg gevraagd over dit gebrek aan samenhang in het ontwerp
luidens hetwelk het om de eerste twee jaar van het mandaat van de
houder van de functie zou gaan, terwijl hij vanaf de inwerkingtreding
van het ontwerp tweeënhalf jaar de tijd heeft om te slagen voor het
examen, heeft de gemachtigde het volgende geantwoord:

“Inderdaad. Inititieel was 6 maand voorzien als overgangstermijn.
Nu is dit 30 maand. De overgangstermijn werd in de tekst aangepast
maar art. 10 werd niet aangepast.

Het 1ste geval is in de huidige overgangstermijn (30 maand) niet meer
mogelijk. Met andere woorden zowel in art. 10, § 1, 2 enkel en alleen
zes maal de beëindigingsvergoeding. We passen dit aan.”

De tekst moet in die zin gewijzigd worden.

Articles 8, 9 et 10

Le Conseil d’Etat s’interroge sur le fondement juridique des articles 8,
9 (4) et 10, § 2, qui concernent les fonctions d’encadrement, dès lors
qu’aux termes de l’article 43ter, § 7, alinéa 2, des lois coordonnées,
l’exigence portant sur la preuve de la connaissance de la deuxième
langue ne concerne que les fonctions de management, lesquelles sont
réglées par un autre arrêté royal, à savoir celui du 29 octobre 2001 (5),
que celui portant sur les fonctions d’encadrement (6), modifié par les
articles 8 et 9 du projet.

La référence faite par le paragraphe 3 du même article 43ter des lois
coordonnées à l’existence d’emplois équivalents à des fonctions de
management ne paraît pas répondre à ces difficultés.

En effet, l’exposé des motifs du projet devenu la loi du
12 juin 2002 ‘modifiant les lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966’, qui a inséré l’article 43ter
dans les lois coordonnées, fait état de ce qui suit :

« Il convient tout d’abord de remarquer que l’obligation du
bilinguisme fonctionnel est uniquement imposée aux titulaires d’une
fonction de management. Cette obligation est justifiée par la constata-
tion que l’évaluation de collaborateurs est inhérente à la fonction de
gestion; la fonction de management implique plus que simplement
‘évaluer’ : gérer, diriger, coordonner, coacher, etc. Les autres agents ne
doivent fournir la preuve de la connaissance fonctionnelle ainsi requise
que lorsqu’ils sont appelés, en raison de leur fonction et de leur qualité,
à évaluer des agents de l’autre rôle linguistique et désirent également le
faire eux-mêmes directement et en personne. C’est pourquoi, il ne s’agit
pas d’une obligation précisément parce que ces évaluateurs n’exercent
pas (encore) une fonction de management.

Toutefois, s’ils n’ont pas fourni la preuve de la connaissance ainsi
exigée de l’autre langue, il leur est adjoint un évaluateur qui appartient
au rôle linguistique de l’évalué et qui a fourni la preuve de la
connaissance fonctionnelle requise.

Les membres du personnel qui doivent assurer, dans le cadre de leurs
fonctions, l’unité de la jurisprudence, à savoir le traitement égal des
dossiers français et néerlandais, devront également prouver, outre la
connaissance exigée pour l’évaluation, même s’ils ne sont pas évalua-
teurs eux-mêmes, la connaissance du vocabulaire administratif et
juridique dans la deuxième langue. Cette connaissance linguistique
doit être prouvée au préalable. En d’autres termes, il s’agit d’une
condition d’accès à l’emploi correspondant à cette fonction.

Ces exigences de connaissance linguistique entrent en vigueur à la
date fixée par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. Jusqu’à l’entrée
en vigueur de cette exigence l’examen visé à l’article 43, § 3, alinéa 3
vaut comme preuve de la connaissance de la deuxième langue requise
pour l’évaluation et l’unité de jurisprudence ».

Article 10

L’article 10, § 1er, prévoit, à titre transitoire, le cas des titulaires de
fonction de management qui sont en service au moment de l’entrée en
vigueur du projet. Ceux-ci disposent de trente mois pour réussir
l’examen linguistique. L’alinéa 2 de ce paragraphe prévoit le montant
de l’indemnité selon qu’il est mis fin au mandat dans les deux
premières années ou dans les quatre suivantes.

Interrogé quant à la cohérence de ce texte qui prévoit que le titulaire
de fonction serait dans ses deux premières années de mandat alors qu’il
dispose de deux ans et demi pour réussir l’examen à partir de l’entrée
en vigueur du projet, le délégué a répondu comme suit :

« Inderdaad. Inititieel was 6 maand voorzien als overgangstermijn.
Nu is dit 30 maand. De overgangstermijn werd in de tekst aangepast
maar art. 10 werd niet aangepast.

Het 1ste geval is in de huidige overgangstermijn (30 maand) niet
meer mogelijk. Met andere woorden zowel in art. 10, § 1, 2 enkel en
alleen zes maal de beëindigingsvergoeding. We passen dit aan ».

Le texte sera modifié en ce sens.
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Artikel 12
1. Uit artikel 12 blijkt dat het besluit onmiddellijk in werking treedt

de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Tenzij er een specifieke reden bestaat om af te wijken van de

gangbare termijn van inwerkingtreding, vastgesteld bij artikel 6,
eerste lid, van de wet van 31 mei 1961 ‘betreffende het gebruik der talen
in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en inwerkingtreden
van wetten en verordeningen’, moet in principe worden afgezien van
de onmiddellijke inwerkingtreding, teneinde elkeen een redelijke
termijn te geven om kennis te nemen van de nieuwe regels.

2. In het tweede lid schrijve men “Artikel 43ter, § 7, ... (voorts zoals
in het ontwerp)”.

De griffier, De voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele . P. Vandernoot.
(1) Artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013.
(2) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het

opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 80.

(3) Aangezien in dat artikel geen andere paragrafen meer volgen,
moet de vermelding “§ 1” worden geschrapt.

(4) In de inleidende zin van artikel 9 wordt artikel 22bis bij vergissing
opgenomen in ‘onderafdeling 1’.

(5) Koninklijk besluit van 29 oktober 2001 ‘betreffende de aanduiding
en de uitoefening van de managementfuncties in de federale overheids-
diensten en de programmatorische federale overheidsdiensten’.

(6) Koninklijk besluit van 2 oktober 2002 ‘betreffende de aanduiding
en de uitoefening van de staffuncties in de federale overheidsdiensten
en de programmatorische federale overheidsdiensten’.

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende de uitvoering
van artikel 43ter, § 7 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid de artikelen 43ter, §§ 7 en
8, en 70;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van
de voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de
taalkennis voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van managementfuncties in de federale
overheidsdiensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in de federale
overheidsdiensten en de programmatorische federale overheidsdien-
sten;

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op basis van artikel 8,
§ 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 maart 2016 en 25 april 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 13 juni 2016;

Gelet op het protocol nr. 724 van 16 november 2016 van het Comité
van de federale, de gemeenschaps- en gewestelijke overheidsdiensten;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht,
gegeven op 10 juni 2016;

Article 12
1. Il résulte de l’article 12 que l’arrêté entrera immédiatement en

vigueur, le jour de sa publication au Moniteur belge.
A moins d’une raison spécifique justifiant une dérogation au délai

usuel d’entrée en vigueur, fixé par l’article 6, alinéa 1er, de la loi du
31 mai 1961 ‘relative à l’emploi des langues en matière législative, à la
présentation, à la publication et à l’entrée en vigueur des textes légaux
et réglementaires’, il faut renoncer, en principe, à l’entrée en vigueur
immédiate afin d’accorder à chacun un délai raisonnable pour prendre
connaissance des nouvelles règles.

2. A l’alinéa 2, il faut écrire « L’article 43ter, § 7, ... (la suite comme au
projet) ».

Le greffier, Le président,
A.-C. Van Geersdaele . P. Vandernoot.
(1) Article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013.
(2) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes

législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetatbe, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 80.

(3) En l’absence d’autre paragraphe, la mention « § 1er » doit être
omise.

(4) C’est par erreur que la phrase liminaire de l’article 9 place
l’article 22bis dans la ‘sous—section première’.

(5) Arrêté royal du 29 octobre 2001 ‘relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation’.

(6) Arrêté royal du 2 octobre 2002 ‘relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation’.

24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 43ter,
§ 7 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment les articles 43ter, §§ 7 et 8, et
70;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance
des certificats de connaissances linguistiques prévus à l’article 53 des
lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Vu la dispense d’analyse d’impact sur la base de l’article 8, § 1er, 4°,
de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés le 8 mars 2016 et le
25 avril 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 juin 2016;

Vu le protocole n°724 du 16 novembre 2016 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu l’avis de la Commission permanente de contrôle linguistique,
donné le 10 juin 2016;
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Gelet op advies nr. 60.663/2 van de Raad van State, gegeven op
12 januari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister belast met Ambtenarenzaken en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot
vaststelling van de voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen omtrent
de taalkennis voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot
vaststelling van de voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen
omtrent de taalkennis voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
wordt aangevuld als volgt :

“4° onder “functionele kennis - evaluatie”, de functionele kennis van
de andere taal aangepast aan de evaluatie als bedoeld in artikel 43ter,
§ 7, alinea 1 van de gecoördineerde wetten;

“5° onder “functionele kennis - eenheid van rechtspraak”, de
functionele kennis van de andere taal, die de eenheid van de
rechtspraak moet verzekeren als bedoeld in artikel 43ter, § 7, alinea 5
van de gecoördineerde wetten.

Art. 2. In hoofdstuk III, art.4 wordt een § 4 ingevoegd, luidende :

“De bij artikel 43ter, § 7, zevende lid, van de gecoördineerde wetten
bedoelde samenstelling van de examencommissie wordt geregeld door
de artikelen 3 en 4 van dit besluit.”

Art. 3. In hoofdstuk IV van hetzelfde besluit wordt, tussen de
artikelen 10 en 11, een afdeling 5bis ingevoegd die een arti-
kel 10bis bevat, luidende :

“Afdeling 5bis. — Taalexamen af te leggen door de ambtenaren die
zijn belast met de evaluatie (functionele kennis – evaluatie).

Art. 10bis. Het taalexamen over de functionele kennis – evaluatie
bedoeld in artikel 43ter, § 7, eerste lid, van de gecoördineerde wetten
omvat twee proeven :

1° een eerste proef mondelinge expressie;

2° een tweede proef begrijpend lezen en controle van de inhoud van
een tekst.

De eerste proef is mondeling. De tweede proef is computergestuurd.

De eerste proef bestaat uit de simulatie van een evaluatiegesprek
waarin de kandidaat de rol van evaluator op zich neemt. De rol van
geëvalueerde medewerker wordt door een in artikel 4, § 2 bedoelde
assessor gespeeld.

De voorafgaandelijke instructies met betrekking tot het verloop van
deze proef worden schriftelijk in de taal van de kandidaat gegeven.

De simulatie van het evaluatiegesprek verloopt in de tweede taal.

De tweede proef betreft het begrijpen en controleren van de inhoud
van gebruikelijke teksten opgesteld in de tweede taal.

Art. 4. In hoofdstuk IV van hetzelfde besluit wordt, tussen de
artikelen 11 en 12, een afdeling 6bis ingevoegd die de artikelen 11bis en
11ter bevat, luidende :

“Afdeling 6bis. — Taalexamen af te leggen door de ambtenaren die zijn
belast met het verzekeren van de eenheid in de rechtspraak bedoeld in
artikel 43ter, § 7, vijfde lid, van de gecoördineerde wetten (functionele
kennis – eenheid in de rechtspraak).

Art. 11bis. § 1. Het taalexamen, bedoeld in artikel 43ter, § 7, vijfde lid,
van de gecoördineerde wetten, heeft betrekking op het begrijpen en
actief mondeling kunnen weergeven in de tweede taal van de
administratieve en juridische woordenschat.

De proef betreffende de functionele kennis – eenheid in de recht-
spraak verloopt mondeling.

Vu l’avis n° 60.663/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 janvier 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et le Ministre chargé de
la Fonction publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les
conditions de délivrance des certificats de connaissances linguistiques
prévus à l’article 53 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les
conditions de délivrance des certificats de connaissance linguistique
prévus à l’article 53 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative coordonnées le 18 juillet 1966 est complété par ce qui
suit :

« 4° par « connaissance fonctionnelle - évaluation », la connaissance
fonctionnelle de l’autre langue adaptée à l’évaluation, visée à l’arti-
cle 43ter, § 7, alinéa 1er des lois coordonnées;

5° par « connaissance fonctionnelle - unité de jurisprudence », la
connaissance fonctionnelle de l’autre langue, adaptée à une tâche, qui
doit assurer l’unité de jurisprudence visée à l’article 43ter, § 7, alinéa 5,
des lois coordonnées.

Art. 2. Dans le chapitre III, art.4, il est ajouté un § 4, rédigé comme
suit :

« La composition de la commission d’examen, prévue à l’arti-
cle 43 ter, § 7, alinéa sept, des lois coordonnées, est régie par les
articles 3 et 4 du présent arrêté. »

Art. 3. Dans le chapitre IV du même arrêté, entre les articles 10 et 11,
il est inséré une section 5bis, comportant l’article 10bis, rédigé comme
suit :

« Section 5bis. — Examen linguistique à subir par les agents chargés
de l’évaluation (connaissance fonctionnelle – évaluation).

Art 10bis. L’examen linguistique sur la connaissance fonctionnelle –
évaluation visé l’article 43ter, § 7, alinéa 1, des lois coordonnées
comprend deux épreuves :

1° une première épreuve portant sur l’expression orale;

2° une deuxième épreuve portant sur la compréhension de l’écrit et
la capacité de contrôler le contenu d’un texte.

La première épreuve est orale. La deuxième épreuve est informatisée.

La première épreuve consiste en la simulation d’un entretien
d’évaluation pendant lequel le candidat assure le rôle de l’évaluateur.
Le rôle de l’évalué est joué par un assesseur visé à l’article 4, § 2.

Les instructions préalables relatives au déroulement de cette épreuve
sont données par écrit dans la langue du candidat.

La simulation de l’entretien d’évaluation se déroule dans la deuxième
langue.

La deuxième épreuve consiste en une compréhension de l’écrit et la
capacité de contrôler le contenu de textes usuels rédigés dans la
deuxième langue.

Art. 4. Dans le chapitre IV du même arrêté, entre les articles 11 et 12,
il est inséré une section 6bis, comportant les articles 11bis et 11ter,
rédigée comme suit :

« Section 6bis. — Examen linguistique à subir par les agents chargés
d’assurer l’unité de jurisprudence visée à l’article à l’article 43ter, § 7,
alinéa 5, des lois coordonnées (connaissance fonctionnelle – unité de
jurisprudence).

Art. 11bis. § 1er. L’examen linguistique visé l’article 43ter, § 7, alinéa 5,
des lois coordonnées, porte sur la compréhension et la capacité à
restituer activement à l’oral dans la deuxième langue le vocabulaire
administratif et juridique.

L’épreuve portant sur la connaissance fonctionnelle – unité de
jurisprudence, se déroule oralement.
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§ 2. Selor stelt op zijn website een syllabus ter beschikking.

De syllabus is exhaustief, zodat de kandidaat slechts kan worden
overhoord over administratieve en juridische woordenschat die in de
syllabus is opgenomen.

Art. 11ter. Het examen functionele kennis – eenheid in de rechtspraak
- wordt afgelegd door de ambtenaar die een functie uitoefent die de
eenheid in de rechtspraak verzekert.

Ambtenaren die functies uitoefenen die de eenheid in de rechtspraak
verzekeren, zijn :

1° de voorzitter van het directiecomité;

2° de voorzitter;

3° de houder van een managementfunctie - 1;

4° de functioneel directeur van de stafdienst Personeel en Organisa-
tie;

5° voor zover deze evaluator is, de ambtenaar belast met de leiding
van de juridische dienst;

6° degenen die enige functie uitoefenen die bepaald is bij een
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, na advies
van de voorzitter van het directiecomité.

Art. 5. Artikel 16bis van hetzelfde besluit wordt aangevuld als
volgt :

§ 7. Om te slagen voor het taalexamen dat wordt georganiseerd
overeenkomstig artikel 10bis, is het minimumaantal te behalen punten
vastgelegd op zes tienden van de punten voor elk van beide proeven.

Men kan pas aan de tweede proef deelnemen als men is geslaagd
voor de eerste proef.

§ 8. Om te slagen voor het taalexamen dat wordt georganiseerd
overeenkomstig artikel 11bis, is het minimumaantal te behalen punten
vastgelegd op zeven tienden van de punten.

De kandidaat die de eenheid in rechtspraak moet verzekeren kan pas
aan het examen functionele kennis - evaluatie - deelnemen na slagen
voor het examen functionele kennis - eenheid in rechtspraak.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 29 okto-
ber 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de management-
functies in de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten.

Art. 6. Artikel 20, § 1, van het koninklijk besluit van 29 okto-
ber 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de manage-
mentfuncties in de federale overheidsdiensten en de programmatori-
sche federale overheidsdiensten wordt aangevuld met een 5°, luidende :

“5° wanneer de houder van de managementfunctie niet het bewijs
heeft geleverd van de kennis van de tweede taal, bedoeld in arti-
kel 43ter, § 7, eerste lid, en in voorkomend geval vijfde lid van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.”.

Art. 7. In hoofdstuk VI, afdeling I, onderafdeling II, wordt tussen de
artikelen 21 en 22 een artikel 21bis ingevoegd, luidende :

« Art. 21bis. De beëindigingvergoeding is ook verschuldigd aan de
houder van een managementfunctie van wie het mandaat eindigt
omdat hij geen bewijs heeft geleverd van de kennis van de tweede taal
bedoeld in artikel 43ter, § 7, eerste lid, en in voorkomend geval het
vijfde lid en die geen beroepsinkomen of rustpensioen geniet of zou
kunnen genieten.

De houder van de managementfunctie krijgt tweemaal het bedrag
van de beëindigingvergoeding, berekend overeenkomstig het eerste en
het tweede lid van artikel 21, § 3. Ze wordt uitbetaald overeenkomstig
het vierde lid van dezelfde paragraaf.”.

§ 2. Selor met un syllabus à disposition, sur son site internet.

Le syllabus est exhaustif, de sorte que le candidat ne peut être
interrogé que sur le vocabulaire administratif et juridique figurant dans
le syllabus.

Art. 11ter. L’examen connaissance fonctionnelle – unité de jurispru-
dence - est présenté par l’agent qui exerce une fonction assurant l’unité
de jurisprudence.

Les agents qui exercent des fonctions assurant l’unité de jurispru-
dence sont :

1° le président du Comité de direction;

2° le président;

3° le titulaire d’une fonction de management - 1;

4° le directeur fonctionnel du service d’encadrement Personnel et
Organisation;

5° pour autant qu’il soit évaluateur, l’agent chargée de la direction du
service juridique;

6° ceux qui exercent toute fonction fixée par arrêté royal, délibéré en
Conseil des ministres, après avis du président du comité de direction.

Art. 5. L’article 16bis du même arrêté est complété par ce qui suit :

§ 7. Pour réussir l’examen linguistique organisé conformément à
l’article 10bis, le minimum de points à obtenir est de six dixièmes des
points dans chacune des épreuves.

On ne peut participer à la deuxième épreuve qu’après avoir réussi la
première épreuve.

§ 8. Pour réussir l’examen linguistique organisé conformément à
l’article 11bis, le minimum de points à obtenir est de sept dixièmes des
points.

Le candidat qui doit assurer le maintien de l’unité de jurisprudence
ne peut participer à l’examen connaissance fonctionnelle - évaluation -
qu’après avoir réussi l’examen connaissance fonctionnelle – unité de
jurisprudence.

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à
la désignation à l’exercice des fonctions de management dans les services
publics fédéraux et les services publics fédéraux de programmation

Art. 6. L’article 20, § 1, de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à
la désignation à l’exercice des fonctions de management dans les
services publics fédéraux et les services publics fédéraux de program-
mation est complété par un 5° rédigé comme suit :

« 5° lorsque le titulaire de la fonction de management n’a pas apporté
la preuve de la connaissance de la deuxième langue visée à l’arti-
cle 43ter, § 7, alinéa 1er, et le cas échéant à l’alinéa 5 des lois sur l’emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966. ».

Art. 7. Dans le chapitre VI, section première, sous -section II, il est
inséré entre les articles 21 et 22, un article 21bis rédigé comme suit :

« Art. 21bis. L’indemnité de départ est également due au titulaire
d’une fonction de management dont le mandat prend fin en raison du
fait qu’il n’a pas apporté la preuve de la connaissance de la deuxième
langue visée à l’article 43ter, § 7, alinéa 1er, et le cas échéant à l’alinéa 5
et qui ne bénéficie et ne pourrait bénéficier d’aucun revenu profession-
nel ou d’aucune pension de retraite.

Le titulaire de la fonction de management obtient 2 fois le montant de
l’indemnité de départ calculé conformément aux alinéas 1er et 2 de
l’article 21, § 3. Elle est liquidée conformément à l’alinéa 4 du même
paragraphe. ».
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HOOFDSTUK III. — Wijziging van het koninklijk besluit van 2 okto-
ber 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in
de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale overheids-
diensten

Art. 8. Artikel 20, § 1, van het koninklijk besluit van 2 okto-
ber 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de staffunc-
ties in de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten wordt aangevuld met een 5°, luidende :

“5° wanneer de houder van de staffunctie niet het bewijs heeft
geleverd van de kennis van de tweede taal, bedoeld in artikel 43ter, § 7,
eerste lid , en in voorkomend geval vijfde lid van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.”.

Art. 9. In hoofdstuk VI, afdeling I, onderafdeling II, wordt tussen de
artikelen 21 en 22 een artikel 21bis ingevoegd, luidende :

« Art. 21bis. De beëindigingvergoeding is ook verschuldigd aan de
houder van een staffunctie van wie het mandaat eindigt omdat hij geen
bewijs heeft geleverd van de kennis van de tweede taal bedoeld in
artikel 43ter, § 7, eerste lid, en in voorkomend geval het vijfde lid en die
geen beroepsinkomen of rustpensioen geniet of zou kunnen genieten.

De houder van de staffunctie krijgt tweemaal het bedrag van de
beëindigingvergoeding, berekend overeenkomstig het eerste en het
tweede lid van artikel 21, § 3. Ze wordt uitbetaald overeenkomstig het
vierde lid van dezelfde paragraaf.”.

HOOFDSTUK IV. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 10. § 1. De houder van een managementfunctie zoals bedoeld in
artikel 2, § 1 van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende
de aanduiding en de uitoefening van managementfuncties in de
federale overheidsdiensten, die in dienst is op datum van inwerking-
treding van dit besluit heeft 30 maanden de tijd vanaf deze datum om
te slagen in het taalexamen functionele kennis – evaluatie. Bij ontsten-
tenis eindigt zijn mandaat.

In voorkomend geval is de beëindigingvergoeding gelijk aan zes
maal de beëindigingvergoeding, berekend overeenkomstig het eerste
en het tweede lid van artikel 21, § 3, van het koninklijk besluit van
29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
managementfuncties in de federale overheidsdiensten en de program-
matorische federale overheidsdiensten.

§ 2. De houder van een staffunctie zoals bedoeld in artikel 2, § 1 van
het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en
de uitoefening van de staffuncties in de federale overheidsdiensten en
de programmatorische federale overheidsdiensten, die in dienst is op
datum van inwerkingtreding van dit besluit heeft 30 maanden de tijd
vanaf deze datum om te slagen in het taalexamen functionele kennis –
evaluatie. Bij ontstentenis eindigt zijn mandaat.

In voorkomend geval is de beëindigingvergoeding gelijk aan zes
maal de beëindigingvergoeding, berekend overeenkomstig het eer-
ste en het tweede lid van artikel 21, § 3, van het koninklijk besluit van
2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
staffuncties in de federale overheidsdiensten en de programmatorische
federale overheidsdiensten.

Art. 11. De ambtenaar belast met het verzekeren van de eenheid van
de rechtspraak in dienst op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, beschikt over een periode van 30 maanden vanaf deze datum
om te slagen in het taalexamen functionele kennis - eenheid van
rechtspraak.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2017.

Artikel 43ter, § 7, van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 treedt in werking op
dezelfde datum.

Art. 13. Onze ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

CHAPITRE III. — Modification de l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à
la désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services
publics fédéraux et les services publics fédéraux de programmation

Art. 8. L’article 20, § 1, de l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la
désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans les
services publics fédéraux et les services publics fédéraux de program-
mation, est complété par un 5° rédigé comme suit :

« 5° lorsque le titulaire de la fonction d’encadrement n’a pas apporté
la preuve de la connaissance de la deuxième langue visée à l’arti-
cle 43ter, § 7, alinéa 1er, et le cas échéant à l’alinéa 5 des lois sur l’emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966. ».

Art. 9. Dans le chapitre VI, section première, sous -section II, il est
inséré entre les articles 21 et 22, un article 21bis rédigé comme suit :

« Art. 21bis. L’indemnité de départ est également due au titulaire
d’une fonction d’encadrement dont le mandat prend fin en raison du
fait qu’il n’a pas apporté la preuve de la connaissance de la deuxième
langue visée à l’article 43ter, § 7, alinéa 1er, et le cas échéant l’alinéa 5 et
qui ne bénéficie et ne pourrait bénéficier d’aucun revenu professionnel
ou d’aucune pension de retraite.

Le titulaire de la fonction d’encadrement obtient 2 fois le montant de
l’indemnité de départ calculé conformément aux alinéas 1er et 2 de
l’article 21, § 3. Elle est liquidée conformément à l’alinéa 4 du même
paragraphe. ».

CHAPITRE IV. — Dispositions transitoires et finales

Art. 10. § 1er. Le titulaire d’une fonction de management, telle que
visée dans l’article 2, § 1 de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la
désignation à l’exercice des fonctions de management dans les services
publics fédéraux et les services publics fédéraux de programmation qui
est en service à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, dispose
d’une période de 30 mois à partir de cette date pour réussir l’examen
linguistique connaissance fonctionnelle – évaluation. A défaut, son
mandat prend fin.

Le cas échéant, l’indemnité de départ est égale à six fois l’indemnité
de départ calculée conformément aux alinéas 1er et 2 de l’article 21, § 3,
de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation à l’exercice
des fonctions de management dans les services publics fédéraux et les
services publics fédéraux de programmation.

§ 2. Le titulaire d’une fonction d’encadrement management, telle que
visée dans l’article 2, § 1 de l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la
désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans les
services publics fédéraux et les services publics fédéraux de program-
mation qui est en service à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, dispose d’une période de 30 mois à partir de cette date pour
réussir l’examen linguistique connaissance fonctionnelle – évaluation.
A défaut, son mandat prend fin.

Le cas échéant, l’indemnité de départ est égale six fois l’indemnité de
départ calculée conformément aux alinéas 1er et 2 de l’article 21, § 3, de
l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la désignation et à l’exercice des
fonctions d’encadrement dans les services publics fédéraux et les
services publics fédéraux de programmation.

Art. 11. L’agent chargé d’assurer l’unité de jurisprudence qui est en
service à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, dispose d’une
période de 30 mois à partir de cette date pour réussir l’examen
linguistique connaissance fonctionnelle unité de jurisprudence.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2017.

L’article 43ter, § 7, des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 entre en vigueur à la
même date.

Art. 13. Nos ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2017/20201]
16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 12 september 2011 tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de door de Nationale Loterij georgani-
seerde openbare loterijen met biljetten, respectievelijk genaamd
″Subito 1 euro″, ″Subito 3 euro″ en ″Subito 5 euro”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid,
gewijzigd bij de Programmawet I van 24 december 2002 en de wet van
10 januari 2010, en artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de Programmawet I
van 24 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 september 2011 tot bepaling
van de uitgiftevoorschriften van de door de Nationale Loterij georga-
niseerde openbare loterijen met biljetten, respectievelijk genaamd
″Subito 1 euro″, ″Subito 3 euro″ en ″Subito 5 euro”;

Overwegende dat het Comité Verantwoord Spel, bedoeld in artikel 7
van het beheerscontract gesloten tussen de Belgische Staat en de
Nationale Loterij op 26 juli 2016 en goedgekeurd bij koninklijk besluit
van 30 augustus 2016, een gunstig advies heeft gegeven op 12 decem-
ber 2016;

Gelet op het advies 60.841/4 van de Raad van State, gegeven op
8 februari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 26, eerste lid, van het koninklijk besluit van
12 september 2011 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de door
de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterijen met biljetten,
respectievelijk genaamd ″Subito 1 euro″, ″Subito 3 euro″ en ″Subito
5 euro”, wordt vervangen als volgt:

“Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld hetzij op 1.500.000, hetzij op veelvouden van 1.500.000.”

Art. 2. Artikel 27 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 27. Voor iedere hoeveelheid van 1.500.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten vastgelegd op 500.000, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Nombre de lots
Aantal loten

Montant des lots (euros)
Bedrag van de loten (euro)

Montant total des lots (euros)
Totaal bedrag van de loten (euro)

1 chance de gain sur
1 winstkans op

1 20.000 20.000 1.500.000

15 1.000 15.000 100.000

4.000 10 40.000 375,00

30.000 5 150.000 50,00

255.504 2 511.008 5,87

210.480 1 210.480 7,13

TOTAL
TOTAAL 500.000

TOTAL
TOTAAL 946.488

TOTAL
TOTAAL 3,00

Art. 3. Artikel 31, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 27 september 2015, wordt vervangen als volgt:

“Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld hetzij op 1.500.000, hetzij op veelvouden van 1.500.000.”

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2017/20201]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

12 septembre 2011 fixant les modalités d’émission des loteries
publiques à billets organisées par la Loterie Nationale respective-
ment sous les appellations « Subito 1 euro », « Subito 3 euros » et
« Subito 5 euros »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
modifié par la Loi-programme I du 24 décembre 2002 et la loi du
10 janvier 2010, et l’article 6, § 1er, 1°, modifié par la Loi-programme I
du 24 décembre 2002 ;

Vu l’arrêté royal du 12 septembre 2011 fixant les modalités d’émission
des loteries publiques à billets organisées par la Loterie Nationale
respectivement sous les appellations ″Subito 1 euro″, ″Subito 3 euros″ et
″Subito 5 euros »;

Considérant que le Comité de Jeu Responsable visé à l’article 7 du
contrat de gestion conclu entre l’Etat belge et la Loterie Nationale le
26 juillet 2016 et approuvé par l’arrêté royal du 30 août 2016, a donné
un avis favorable le 12 décembre 2016;

Vu l’avis 60.841/4 du Conseil d’Etat, donné le 8 février 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 26, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 12 septem-
bre 2011 fixant les modalités d’émission des loteries publiques à billets
organisées par la Loterie Nationale respectivement sous les appella-
tions ″Subito 1 euro″, ″Subito 3 euros″ et ″Subito 5 euros », est remplacé
par ce qui suit :

“Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.500.000, soit en multiples de 1.500.000. »

Art. 2. L’article 27 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 27. Par quantité de 1.500.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 500.000, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous :

Art. 3. L’article 31, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 27 septembre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.500.000, soit en multiples de 1.500.000. »
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Art. 4. Artikel 32 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 27 september 2015, wordt vervangen als volgt :

“Art. 32. Voor iedere hoeveelheid van 1.500.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten vastgelegd op 550.000, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Nombre de lots
Aantal loten

Montant des lots (euros)
Bedrag van de loten (euro)

Montant total des lots (euros)
Totaal bedrag van de loten (euro)

1 chance de gain sur
1 winstkans op

1 75.000 75.000 1.500.000

15 3.000 45.000 100.000

4.000 15 60.000 375,00

35.000 9 315.000 42,86

328.000 6 1.968.000 4,57

182.984 3 548.952 8,20

TOTAL
TOTAAL 550.000

TOTAL
TOTAAL 3.011.952

TOTAL
TOTAAL 2,73

Art. 5. De eerste zin van artikel 34 van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt:

“Op de voorkant van het biljet staan twee speelzones die respectie-
velijk ″Spel - Jeu - Spiel 1″ en ″Spel - Jeu - Spiel 2″ worden genoemd.”

Art. 6. Artikel 36 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de speelzone 2
bedekt, krijgt de speler negen deels verschillende speelsymbolen te
zien.

Speelzone 2 levert de volgende lotenbedragen op :

1° 3 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″hart″ drie keer wordt weergegeven;

2° 6 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″valies″ drie keer wordt weergege-
ven;

3° 9 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″zonnebril″ drie keer wordt weerge-
geven;

4° 15 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″zon″ drie keer wordt weergegeven;

5° 3.000 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″smiley″ drie keer wordt weergege-
ven;

6° 75.000 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″bloem″ drie keer wordt weergege-
ven.

In de buurt van speelzone 2 staat er op duidelijk zichtbare wijze een
legende waarin de zes in het tweede lid bedoelde winstmogelijkheden
worden opgelijst alsook het lotenbedrag dat door elk van die winstmo-
gelijkheden wordt toegewezen.

Wanneer speelzone 2 een winnend spel is, kan er nooit meer dan
één reeks van drie identieke speelsymbolen worden aangetroffen.

Speelzone 2 is altijd een verliezend spel wanneer het geen enkele van
de zes in het tweede lid bedoelde gevallen bevat.”

Art. 7. Artikel 37, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen
als volgt:

“Een biljet waaraan een lotenbedrag wordt toegekend, kan één of
twee winnende speelzones bevatten. In het laatste geval worden de
lotenbedragen samengeteld.”

Art. 8. In artikel 38, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 27 september 2015, worden 1° en 2° vervangen als volgt :

“1° 3, 3.000, of 75.000 euro, dan bevat dat biljet uitsluitend één enkele
winnende speelzone;

2° 15 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnende speelzone
waaraan dat bedrag van 15 euro wordt toegekend, ofwel twee win-
nende speelzones waaraan respectievelijk 6 en 9 euro worden toege-
kend;”

Art. 4. L’article 32 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
27 septembre 2015, est remplacé par ce qui suit:

« Art. 32. Par quantité de 1.500.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 550.000, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous :

Art. 5. La première phrase de l’article 34 du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« Au recto du billet figurent deux zones de jeu respectivement
appelées ″ Jeu - Spel - Spiel 1 ″ et ″ Jeu - Spel - Spiel 2 ″. »

Art. 6. L’article 36 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Après grattage par le joueur de la pellicule opaque recouvrant la
zone de jeu 2 apparaissent neuf symboles de jeu variant en partie.

La zone de jeu 2 donne droit à un lot de :

1° 3 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 1
est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant un « cœur »;

2° 6 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 1
est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant une « valise »;

3° 9 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 1
est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant des « lunettes de
soleil »;

4° 15 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 1
est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant un « soleil »;

5° 3.000 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à
l’alinéa 1 est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant un
« smiley »;

6° 75.000 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à
l’alinéa 1 est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant une
« fleur ».

A proximité de la zone de jeu 2 est imprimée, de façon visible, une
légende listant les six possibilités de gain visées à l’alinéa 2 ainsi que le
lot attribué par chacune de celles-ci.

Lorsqu’elle est gagnante, la zone de jeu 2 ne présente jamais plus
d’une série de trois symboles de jeu identiques.

La zone de jeu 2 qui ne présente pas un des six cas de figure visés à
l’alinéa 2 est toujours perdante. »

Art. 7. L’article 37, alinéa 1, du même arrêté est remplacé par ce qui
suit :

« Un billet attributif d’un lot peut comporter une ou deux zones de
jeu gagnantes, le cumul des lots s’appliquant dans le dernier cas. »

Art. 8. Dans l’article 38 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 27 septembre 2015, les 1° et 2° sont remplacés par ce qui suit :

« 1° 3, 3.000 ou 75.000 euros, il comporte exclusivement une zone de
jeu gagnante;

2° 15 euros, il présente, soit une zone de jeu gagnante attribuant ce
montant, soit deux zones de jeu gagnantes attribuant respectivement 6
et 9 euros ; »
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Art. 9. Artikel 40, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 27 september 2015, wordt vervangen als volgt :

“Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld hetzij op 1.500.000, hetzij op veelvouden van 1.500.000.”

Art. 10. Artikel 41 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 27 september 2015, wordt vervangen als volgt :

“Art. 41. Voor iedere hoeveelheid van 1.500.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten vastgelegd op 600.000, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Nombre de lots
Aantal loten

Montant des lots (euros)
Bedrag van de loten (euro)

Montant total des lots (euros)
Totaal bedrag van de loten (euro)

1 chance de gain sur
1 winstkans op

1 150.000 150.000 1.500.000

15 5.000 75.000 100.000

4.000 20 80.000 375,00

35.000 15 525.000 42,86

328.000 10 3.280.000 4,57

232.984 5 1.164.920 6,44

TOTAL
TOTAAL 600.000

TOTAL
TOTAAL 5.274.920

TOTAL
TOTAAL 2,50

Art. 11. Artikel 43 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“De voorkant van het biljet geeft drie afgebakende speelzones te zien
die respectievelijk ″ Spel - Jeu - Spiel 1 ″, ″ Spel - Jeu - Spiel 2 ″ en ″ Spel
- Jeu - Spiel 3 ″ worden genoemd. Die specifieke vermeldingen kunnen
zich bevinden op of in de buurt van de ondoorzichtige deklaag
waarmee de speelzones worden bedekt.”

Art. 12. Artikel 45 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Na afkrassing van de ondoorzichtige deklaag die de speelzone 2 en
3 bedekt, krijgt de speler in elk van die speelzones negen deels
verschillende speelsymbolen te zien. De aard van de gebruikte
speelsymbolen is in elk spel verschillend.

Speelzone 2 is een winnende speelzone wanneer ze drie identieke
speelsymbolen bevat. In dat geval wordt aan die speelzone het in
Arabische cijfers uitgedrukte bedrag toegewezen dat in die speelzone
wordt vermeld. Dat bedrag werd gekozen uit de in artikel 41 bedoelde
lotenbedragen. Wanneer speelzone 2 geen drie identieke speelsymbo-
len bevat, is ze altijd een verliezende speelzone.

Speelzone 3 levert de volgende lotenbedragen op :

1° 5 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″hart″ drie keer wordt weergegeven;

2° 10 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″valies″ drie keer wordt weergege-
ven;

3° 15 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″zonnebril″ drie keer wordt weerge-
geven;

4° 20 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″zon″ drie keer wordt weergegeven;

5° 5.000 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″smiley″ drie keer wordt weergege-
ven;

6° 150.000 euro, wanneer van de negen in het eerste lid bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool ″bloem″ drie keer wordt weergege-
ven.

In de buurt van speelzone 3 staat er op duidelijk zichtbare wijze een
legende waarin de zes in het derde lid bedoelde winstmogelijkheden
worden opgelijst alsook het lotenbedrag dat door elk van die winstmo-
gelijkheden wordt toegewezen.

Speelzone 3 is altijd een verliezend spel wanneer het geen enkele van
de zes in het derde lid bedoelde gevallen bevat.

Wanneer speelzone 2 of 3 een winnend spel is, kan er nooit meer dan
één reeks van drie identieke speelsymbolen worden aangetroffen.”

Art. 9. L’article 40, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 27 septembre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.500.000, soit en multiples de 1.500.000. »

Art. 10. L’article 41 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
27 septembre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 41. Par quantité de 1.500.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 600.000, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous :

Art. 11. L’article 43 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Au recto du billet figurent trois zones de jeu distinctes respective-
ment appelées ″ Jeu - Spel - Spiel 1 ″, ″ Jeu - Spel - Spiel 2 ″ et ″ Jeu - Spel
- Spiel 3 ″. Ces appellations distinctives peuvent être mentionnées sur
ou à proximité de la pellicule opaque recouvrant les zones de jeu. »

Art. 12. L’article 45 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Après grattage par le joueur de la pellicule opaque recouvrant la
zone de jeu 2 et 3 apparaissent dans chacune de celles-ci neuf symboles
de jeu variant en partie. La nature des symboles de jeu utilisés est
différente pour chaque jeu.

La zone de jeu 2 est une zone de jeu gagnante lorsqu’elle présente
trois symboles de jeu identiques. Dans ce cas, cette zone de jeu gagne le
montant libellé en chiffres arabes, imprimé dans cette zone de jeu. Ce
montant est sélectionné parmi les montants de lots visés à l’article 41.
La zone de jeu 2 ne présentant pas trois symboles de jeu identiques, est
toujours perdante.

La zone de jeu 3 donne droit à un lot de :

1° 5 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 1
est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant un « cœur »;

2° 10 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 1
est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant une « valise »;

3° 15 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 1
est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant des « lunettes de
soleil »;

4° 20 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 1
est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant un « soleil »;

5° 5.000 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à
l’alinéa 1 est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant un
« smiley »;

6° 150.000 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à
l’alinéa 1 est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant une
« fleur ».

A proximité de la zone de jeu 3 est imprimée, de façon visible, une
légende listant les six possibilités de gain visées à l’alinéa 3 ainsi que le
lot attribué par chacune de celles-ci.

La zone de jeu 3 qui ne présente pas un des six cas de figure visés à
l’alinéa 3 est toujours perdante.

Lorsqu’elle est gagnante, la zone de jeu 2 ou 3 ne présente jamais plus
d’une série de trois symboles de jeu identiques. »
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Art. 13. Artikel 46, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen
als volgt :

“Een biljet waaraan een lotenbedrag wordt toegekend, kan één of
twee winnende speelzones bevatten. In het laatste geval worden de
lotenbedragen samengeteld.”

Art. 14. In artikel 47 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 september 2015,
wordt vervangen als volgt :

“1° 5, 5.000, of 150.000 euro, dan bevat dat biljet uitsluitend één
enkele winnende speelzone;”

b) 3° wordt vervangen als volgt :

“3° 15 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnende speelzone
waaraan dat bedrag van 15 euro wordt toegekend, ofwel twee
winnende speelzones waaraan respectievelijk 5 en 10 euro worden
toegekend;”

c) 4° wordt vervangen als volgt:

“4° 20 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnende speelzone
waaraan dat bedrag van 20 euro wordt toegekend, ofwel twee
winnende speelzones waaraan respectievelijk 15 en 5 euro worden
toegekend;”

d) 5° wordt opgeheven.

Art. 15. In hetzelfde besluit wordt een artikel 48/2 ingevoegd,
luidende als volgt:

“Art. 48/2. De artikels 29, 35, 36, 44 en 45 zijn enkel van toepassing
na volledig afkrassen van de ondoorzichtige deklaag.

De speler dient te controleren of de ondoorzichtige deklaag die de
speelzones bedekt, ongeschonden is op het ogenblik dat hij een biljet
verwerft.”

Art. 16. In artikel 51, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het
cijfer “25” vervangen door het cijfer “20” en wordt het cijfer “35”
vervangen door het cijfer “40”.

Art. 17. In artikel 52 van hetzelfde besluit worden volgende wijzi-
gingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden 1° en 2° vervangen als volgt :

“1° in de fysieke verkooppunten met dewelke de Nationale Loterij
een overeenkomst heeft gesloten waarin zij worden erkend als officiële
verkopers van de spelen van de Nationale Loterij, uitgezonderd voor
de loten vermeld in 2°;

2° uitsluitend ten zetel van de Nationale Loterij of, indien zij dit
opportuun acht, in haar regionale kantoren, voor de loten van
3.000 euro, 5.000 euro, 20.000 euro, 75.000 euro en 150.000 euro.”;

b) het tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 septem-
ber 2015, wordt vervangen als volgt :

“De gegevens van de regionale kantoren kunnen worden geraad-
pleegd op de website van de Nationale Loterij of kunnen bij haar
worden verkregen.”;

c) de bepaling wordt aangevuld met het volgende lid :

“Op het ogenblik van verwerving van een biljet kunnen alle biljetten
die bepaalde loten toekennen reeds verkocht zijn of kunnen bepaalde
loten reeds gewonnen zijn.”

Art. 18. Het artikel 57 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
een 6° en 7°, luidende als volgt :

“6° als het biljet recht geeft op de uitbetaling van een winst hoger dan
2.000 euro;

7° als een vermoeden van fraude bestaat.”

Art. 19. Het artikel 60, 1°, van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

“1° informatie en uitleg bestemd voor de spelers. Deze vermeldingen
zijn louter informatief en zijn ondergeschikt aan de tekst van dit
besluit;”

Art. 20. De biljetten ″Subito 1 euro″, ″Subito 3 euro″ en ″Subito
5 euro” uitgegeven vóór 6 maart 2017 blijven onderworpen aan de
regels van het koninklijk besluit van 12 september 2011 tot bepaling van
de uitgiftevoorschriften van de door de Nationale Loterij georgani-
seerde openbare loterijen met biljetten, respectievelijk genaamd ″Subito
1 euro″, ″Subito 3 euro″ en ″Subito 5 euro”, zoals gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 31 augustus 2014 en van 27 september 2015.

Art. 13. L’article 46, alinéa 1, du même arrêté, est remplacé par ce
qui suit :

« Un billet attributif d’un lot peut comporter une ou deux zones de
jeu gagnantes, le cumul des lots s’appliquant dans le dernier cas. »

Art. 14. A l’article 47 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) le 1°, modifié par l’arrêté royal du 27 septembre 2015, est remplacé
par ce qui suit :

« 1° 5, 5.000 ou 150.000 euros, il comporte exclusivement une zone de
jeu gagnante; »

b) le 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° 15 euros, il présente, soit une zone de jeu gagnante attribuant ce
montant, soit deux zones de jeu gagnantes attribuant respectivement 5
et 10 euros; »

c) le 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° 20 euros, il présente, soit une zone de jeu gagnante attribuant ce
montant, soit deux zones de jeu gagnantes attribuant respectivement 15
et 5 euros; »

d) le 5° est abrogé.

Art. 15. Dans le même arrêté, il est inséré un article 48/2, rédigé
comme suit :

« Art. 48/2. Les articles 29, 35, 36, 44 et 45 s’appliquent uniquement
après grattage complet de la pellicule opaque.

Il appartient au joueur de contrôler que la pellicule opaque
recouvrant les zones de jeu est intacte au moment où il acquiert un
billet. »

Art. 16. Dans l’article 51, alinéa 2, du même arrêté le chiffre « 25 » est
remplacé par le chiffre « 20 » et le chiffre « 35 » est remplacé par le chiffre
« 40 ».

Art. 17. A l’article 52 du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les 1° et 2° sont remplacés par ce qui suit :

« 1° auprès des points de vente physiques avec lesquels la Loterie
Nationale a conclu un contrat afin de les agréer comme vendeurs
officiels des jeux de la Loterie Nationale, excepté pour les lots
mentionnés au 2°;

2° exclusivement au siège de la Loterie Nationale ou, si celle-ci
l’estime opportun, auprès de ses bureaux régionaux, pour les lots de
3.000 euros, 5.000 euros, 20.000 euros, 75.000 euros et 150.000 euros. »;

b) l’alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du 27 septembre 2015, est
remplacé par ce qui suit :

« Les coordonnées des bureaux régionaux sont consultables sur le site
internet de la Loterie Nationale ou peuvent être obtenues auprès de
celle-ci. »;

c) la disposition est complétée par l’alinéa suivant :

« Au moment de l’acquisition d’un billet, tous les billets attributifs de
certains lots peuvent déjà avoir été vendus ou certains lots peuvent déjà
avoir été gagnés. »

Art. 18. L’article 57 du même arrêté est complété par les 6° et 7°,
rédigés comme suit :

« 6° si le billet donne droit au paiement d’un gain supérieur à
2.000 euros;

7° s’il existe un soupçon de fraude. »

Art. 19. L’article 60, 1°, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« 1° informatives et explicatives destinées aux joueurs. Ces mentions
sont purement informatives et subordonnées au texte de cet arrêté ; »

Art. 20. Les billets « Subito 1 euro », « Subito 3 euros » et « Subito
5 euros » émis avant le 6 mars 2017 restent soumis aux règles énoncées
dans l’arrêté royal du 12 septembre 2011 fixant les modalités d’émission
des loteries publiques à billets organisées par la Loterie Nationale
respectivement sous les appellations ″Subito 1 euro″, ″Subito 3 euros″ et
″Subito 5 euros », tel que modifié par l’arrêté royal du 31 août 2014 et
du 27 septembre 2015.
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Art. 21. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 22. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMÈS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2017/20203]
16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd ″Subito
30 years”, een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterij

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid,
gewijzigd bij de Programmawet I van 24 december 2002 en de wet van
10 januari 2010, en artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de Programmawet I
van 24 december 2002;

Overwegende dat het Comité Verantwoord Spel, bedoeld in artikel 7
van het beheerscontract gesloten tussen de Belgische Staat en de
Nationale Loterij op 26 juli 2016 en goedgekeurd bij koninklijk besluit
van 30 augustus 2016, een gunstig advies heeft gegeven op 12 decem-
ber 2016;

Gelet op het advies 60.842/4 van de Raad van State, gegeven op
8 februari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. “Subito 30 years” is een loterij met biljetten waarvan de
loten uitsluitend zonder trekking worden toegewezen door de vermel-
ding op het biljet zelf, volgens een door het toeval bepaalde verdeling,
dat een lot al of niet wordt gewonnen. Deze vermelding zit verborgen
onder een af te krassen ondoorzichtige deklaag.

Art. 2. Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale
Loterij vastgesteld op 1.000.000 of op veelvouden van 1.000.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 10 euro.

Art. 3. Voor iedere hoeveelheid van 1.000.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 444.313, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Nombre de lots
Aantal loten

Montant (euros) des lots
Bedrag (euro) van de loten

Montant total des lots (euros)
Totaal bedrag van de loten (euro)

1 chance de gain sur
1 winstkans op

3 300.000 900.000 333.333,33

10 30.000 300.000 100.000,00

300 300 90.000 3.333,33

1.000 100 100.000 1.000,00

10.000 50 500.000 100,00

50.000 30 1.500.000 20,00

20.000 20 400.000 50,00

20.000 15 300.000 50,00

263.000 10 2.630.000 3,80

80.000 5 400.000 12,50

TOTAL
TOTAAL 444.313

TOTAL
TOTAAL 7.120.000

TOTAL
TOTAAL 2,25

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 22. La ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMÈS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2017/20203]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de

la loterie à billets, appelée « Subito 30 years », loterie publique
organisée par la Loterie Nationale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
modifié par la Loi-programme I du 24 décembre 2002 et la loi du
10 janvier 2010, et l’article 6, § 1er, 1°, modifié par la Loi-programme I
du 24 décembre 2002;

Considérant que le Comité de Jeu Responsable visé à l’article 7 du
contrat de gestion conclu entre l’Etat belge et la Loterie Nationale le
26 juillet 2016 et approuvé par l’arrêté royal du 30 août 2016, a donné
un avis favorable le 12 décembre 2016;

Vu l’avis 60.842/4 du Conseil d’Etat, donné le 8 février 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. « Subito 30 years » est une loterie à billets dont les lots
sont exclusivement attribués sans tirage au sort par l’indication sur le
billet, selon une répartition déterminée par le hasard, qu’un lot est ou
n’est pas obtenu. L’indication précitée est cachée sous une pellicule
opaque à gratter.

Art. 2. Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la
Loterie Nationale soit à 1.000.000, soit en multiples de 1.000.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 10 euros.

Art. 3. Par quantité de 1.000.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 444.313, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous :
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Art. 4. Elk biljet bestaat uit twee luiken die op elkaar geplooid zijn.
Die twee luiken mogen in geen geval worden gescheiden. Wanneer het
biljet wordt opengeplooid, geeft het op de voorkant zes verschillende,
duidelijk afgebakende spelen te zien, die respectievelijk ″SPEL- JEU -
SPIEL 1″, ″SPEL- JEU - SPIEL 2″, ″SPEL- JEU - SPIEL 3″, ″SPEL- JEU -
SPIEL 4″, ″SPEL- JEU - SPIEL 5″ en ″SPEL- JEU - SPIEL 6″ worden
genoemd. Ieder van die benamingen wordt telkens duidelijk zichtbaar
op het biljet vermeld in de buurt van het betrokken spel.

Op de ondoorzichtige deklaag van de speelzones van de verschil-
lende spelen kunnen louter illustratieve of informatieve grafische
voorstellingen, tekeningen, afbeeldingen, foto’s of andere vermeldin-
gen voorkomen. Er kunnen ook verschillende identificerende vermel-
dingen op voorkomen, teneinde de speelzones te kunnen onderschei-
den. Deze vermeldingen kunnen eventueel afgedrukt staan in de
nabijheid van de speelzones.

Art. 5. Spel 1 omvat een duidelijk afgebakende en met een ondoor-
zichtige deklaag bedekte speelzone.

Nadat de speler de ondoorzichtige deklaag heeft afgekrast die de in
het eerste lid bedoelde speelzone bedekt, verschijnt het volgende :

1° de vermelding ″SPEL- JEU - SPIEL 1″;

2° negen deels verschillende lotenbedragen, die worden uitgedrukt
in Arabische cijfers met het teken ″S″ en die werden gekozen uit de in
artikel 3 bedoelde lotenbedragen.

Spel 1 is een winnend spel wanneer er van de negen in het tweede
lid, 2° bedoelde lotenbedragen, eenzelfde bedrag drie keer wordt
vermeld. In dat geval wordt het bewuste lotenbedrag één keer aan spel
1 toegekend.

Wanneer spel 1 een winnend spel is, kan er nooit meer dan één reeks
van drie identieke lotenbedragen worden aangetroffen.

Spel 1 is altijd een verliezend spel wanneer het geen drie identieke
lotenbedragen bevat.

Art. 6. Spel 2 omvat een duidelijk afgebakende en met een ondoor-
zichtige deklaag bedekte speelzone.

Nadat de speler de ondoorzichtige deklaag heeft afgekrast die de in
het eerste lid bedoelde speelzone bedekt, verschijnt het volgende :

1° de vermelding ″SPEL - JEU - SPIEL 2″;

2° negen deels verschillende lotenbedragen die worden uitgedrukt in
Arabische cijfers met het teken ″S″ en die werden gekozen uit de in
artikel 3 bedoelde lotenbedragen.

Spel 2 is een winnend spel wanneer er van de negen in het tweede
lid, 2° bedoelde lotenbedragen, eenzelfde bedrag drie keer wordt
vermeld. In dat geval wordt het bewuste lotenbedrag één keer aan
spel 2 toegekend.

Wanneer spel 2 een winnend spel is, kan er nooit meer dan één reeks
van drie identieke lotenbedragen worden aangetroffen.

Spel 2 is altijd een verliezend spel wanneer het geen drie identieke
lotenbedragen bevat.

Art. 7. Spel 3 omvat een duidelijk afgebakende en met een ondoor-
zichtige deklaag bedekte speelzone.

Nadat de speler de ondoorzichtige deklaag heeft afgekrast die de in
het eerste lid bedoelde speelzone bedekt, verschijnt het volgende :

1° de vermelding ″SPEL- JEU - SPIEL 3″;

2° negen deels verschillende woorden die in Latijnse hoofdletters
worden weergegeven en die werden gekozen uit een door de Nationale
Loterij bepaalde reeks van woorden;

3° de vermelding ″WINST-GAIN-GEWINN″ alsook een wisselend
lotenbedrag dat wordt uitgedrukt in Arabische cijfers met het teken “S”
en dat werd gekozen uit de in artikel 3 bedoelde lotenbedragen.

Spel 3 is een winnend spel wanneer er van de negen in het tweede
lid, 2°, bedoelde woorden, eenzelfde woord drie keer wordt vermeld. In
dat geval wordt het in het tweede lid, 3°, bedoelde lotenbedrag
toegekend aan spel 3.

Wanneer spel 3 een winnend spel is, kan er nooit meer dan één reeks
van drie identieke woorden worden aangetroffen.

Spel 3 is altijd een verliezend spel wanneer het geen drie identieke
woorden bevat.

Art. 4. Chaque billet présente deux volets qui, pliés l’un sur l’autre,
ne peuvent être dissociés à aucun moment. Déplié, le billet comporte au
recto six jeux différents qui, distinctement délimités, sont respective-
ment appelés ″JEU-SPEL-SPIEL 1″, ″JEU-SPEL-SPIEL 2″, ″JEU-SPEL-
SPIEL 3″, ″JEU-SPEL-SPIEL 4″, ″JEU-SPEL-SPIEL 5″ et ″JEU-SPEL-
SPIEL 6″. Chaque appellation est mentionnée visiblement sur le billet à
proximité du jeu concerné.

Sur la pellicule opaque des zones de jeu des différents jeux peuvent
figurer des graphismes, des dessins, des images, des photos ou d’autres
indications ayant un caractère purement illustratif ou informatif.
Peuvent y figurer également des mentions nominatives différentes afin
de distinguer les zones de jeu. Ces mentions peuvent éventuellement
être imprimées à proximité des zones de jeu.

Art. 5. Le jeu 1 présente une zone de jeu distinctement délimitée et
recouverte d’une pellicule opaque.

Après grattage par le joueur de la pellicule opaque recouvrant la
zone de jeu visée à l’alinéa 1er apparaissent :

1° la mention ″JEU-SPEL-SPIEL 1″;

2° neuf montants de lots qui, variant en partie et libellés en chiffres
arabes avec le signe « S », sont sélectionnés parmi ceux visés à l’article 3.

Le jeu 1 est gagnant lorsque, parmi les 9 montants de lots visés à
l’alinéa 2, 2° le même montant est reproduit trois fois. En l’occurrence,
le jeu 1 gagne une fois ce montant.

Lorsqu’il est gagnant, le jeu 1 ne présente jamais plus d’une série de
trois montants identiques.

Le jeu 1 qui ne présente pas trois montants identiques est toujours
perdant.

Art. 6. Le jeu 2 présente une zone de jeu distinctement délimitée et
recouverte d’une pellicule opaque.

Après grattage par le joueur de la pellicule opaque recouvrant la
zone de jeu visée à l’alinéa 1er apparaissent :

1° la mention ″JEU-SPEL-SPIEL 2″;

2° neuf montants de lots qui, variant en partie et libellés en chiffres
arabes avec le signe « S », sont sélectionnés parmi ceux visés à l’article 3.

Le jeu 2 est gagnant lorsque, parmi les 9 montants de lots visés à
l’alinéa 2, 2° le même montant est reproduit trois fois. En l’occurrence,
le jeu 2 gagne une fois ce montant.

Lorsqu’il est gagnant, le jeu 2 ne présente jamais plus d’une série de
trois montants identiques.

Le jeu 2 qui ne présente pas trois montants identiques est toujours
perdant.

Art. 7. Le jeu 3 présente une zone de jeu distinctement délimitée et
recouverte d’une pellicule opaque.

Après grattage par le joueur de la pellicule opaque recouvrant la
zone de jeu visée à l’alinéa 1er apparaissent :

1° la mention ″JEU-SPEL-SPIEL 3″;

2° neuf mots qui, variant en partie et imprimés en lettres majuscules
issues de l’alphabet latin, sont sélectionnés parmi une série de mots
définis par la Loterie Nationale;

3° la mention ″GAIN-WINST-GEWINN″ et un montant de lot
variable qui, libellé en chiffres arabes avec le signe « S », est sélectionné
parmi ceux visés à l’article 3.

Le jeu 3 est gagnant lorsque, parmi les 9 mots visés à l’alinéa 2, 2°, le
même mot est reproduit trois fois. En l’occurrence, le jeu 3 gagne le
montant de lot visé à l’alinéa 2, 3°.

Lorsqu’il est gagnant, le jeu 3 ne présente jamais plus d’une série de
trois mots identiques.

Le jeu 3 qui ne présente pas trois mots identiques est toujours
perdant.
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Art. 8. Spel 4 omvat een duidelijk afgebakende en met een ondoor-
zichtige deklaag bedekte speelzone.

Nadat de speler de ondoorzichtige deklaag heeft afgekrast die de in
het eerste lid bedoelde speelzone bedekt, verschijnt het volgende :

1° de vermelding ″SPEL- JEU - SPIEL 4″;

2° negen deels verschillende speelsymbolen die werden gekozen uit
een door de Nationale Loterij bepaalde reeks van speelsymbolen en die
een afbeelding, een grafische voorstelling, een tekening, een foto, een
een- of tweekleurige figuur of om het even welk ander teken van welke
aard dan ook kunnen weergeven;

3° de vermelding ″WINST-GAIN-GEWINN″ alsook een wisselend
lotenbedrag dat wordt uitgedrukt in Arabische cijfers met het teken “S”
en dat werd gekozen uit de in artikel 3 bedoelde lotenbedragen.

Spel 4 is een winnend spel wanneer er van de negen in het tweede
lid, 2°, bedoelde speelsymbolen, eenzelfde speelsymbool drie keer
wordt vermeld. In dat geval wordt het in het tweede lid, 3°, bedoelde
lotenbedrag toegekend aan spel 4.

Wanneer spel 4 een winnend spel is, kan er nooit meer dan één reeks
van drie identieke speelsymbolen worden aangetroffen.

Spel 4 is altijd een verliezend spel wanneer het geen drie identieke
speelsymbolen bevat.

Art. 9. Spel 5 omvat een duidelijk afgebakende en met een ondoor-
zichtige deklaag bedekte speelzone.

Nadat de speler de ondoorzichtige deklaag heeft afgekrast die de in
het eerste lid bedoelde speelzone bedekt, verschijnt het volgende :

1° de vermelding ″SPEL- JEU - SPIEL 5″;

2° negen deels verschillende speelsymbolen die werden gekozen uit
een door de Nationale Loterij bepaalde reeks van speelsymbolen en die
een afbeelding, een grafische voorstelling, een tekening, een foto, een
een- of tweekleurige figuur of om het even welk ander teken van welke
aard dan ook kunnen weergeven.

Spel 5 levert de volgende lotenbedragen op :

1° 10 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool van de ″muzieknoot″ drie keer wordt
weergegeven;

2° 15 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool van de ″punthoed″ drie keer wordt
weergegeven;

3° 30 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool van het ″fotoapparaat″ drie keer
wordt weergegeven;

4° 50 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool van een ″slinger″ drie keer wordt
weergegeven;

5° 100 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool van een “ster” drie keer wordt
weergegeven;

6° 30.000 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
speelsymbolen, het speelsymbool van de ″taart met kaarsen″ drie keer
wordt weergegeven.

In de buurt van de speelzone van spel 5 staat er op duidelijk
zichtbare wijze een legende waarin de zes in het derde lid bedoelde
winstmogelijkheden worden opgelijst alsook het lotenbedrag dat door
elk van die winstmogelijkheden wordt toegewezen.

Wanneer spel 5 een winnend spel is, kan er nooit meer dan één reeks
van drie identieke speelsymbolen worden aangetroffen.

Spel 5 is altijd een verliezend spel wanneer het geen enkele van de
zes in het derde lid bedoelde gevallen bevat.

Art. 10. Spel 6 omvat een duidelijk afgebakende en met een
ondoorzichtige deklaag bedekte speelzone.

Nadat de speler de ondoorzichtige deklaag heeft afgekrast die de in
het eerste lid bedoelde speelzone bedekt, verschijnt het volgende :

1° de vermelding ″SPEL- JEU - SPIEL 6″;

2° negen deels wisselende getallen die werden gekozen uit de reeks
getallen van 1 tot en met 30, omringd met een krans.

Spel 6 levert de volgende lotenbedragen op :

1° 5 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
getallen, het getal ″30″ drie keer wordt weergegeven;

2° 10 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
getallen, het getal ″30″ vier keer wordt weergegeven;

Art. 8. Le jeu 4 présente une zone de jeu distinctement délimitée et
recouverte d’une pellicule opaque.

Après grattage par le joueur de la pellicule opaque recouvrant la
zone de jeu visée à l’alinéa 1er apparaissent :

1° la mention ″JEU-SPEL-SPIEL 4″;

2° neuf symboles de jeu qui, variant en partie, sont sélectionnés
parmi une série de symboles de jeu qui, définie par la Loterie Nationale,
peuvent reproduire une image, un graphisme, un dessin, une photo,
une figure unicolore ou bicolore ou tout autre signe de quelque nature
que ce soit;

3° la mention ″GAIN-WINST-GEWINN″ et un montant de lot
variable qui, libellé en chiffres arabes avec le signe « S », est sélectionné
parmi ceux visés à l’article 3.

Le jeu 4 est gagnant lorsque, parmi les 9 symboles de jeu visés à
l’alinéa 2, 2°, le même symbole de jeu est reproduit trois fois. En
l’occurrence, le jeu 4 gagne le montant de lot visé à l’alinéa 2, 3°.

Lorsqu’il est gagnant, le jeu 4 ne présente jamais plus d’une série de
trois symboles de jeu identiques.

Le jeu 4 qui ne présente pas trois symboles de jeu identiques est
toujours perdant.

Art. 9. Le jeu 5 présente une zone de jeu distinctement délimitée et
recouverte d’une pellicule opaque.

Après grattage par le joueur de la pellicule opaque recouvrant la
zone de jeu visée à l’alinéa 1er apparaissent :

1° la mention ″JEU-SPEL-SPIEL 5″;

2° neuf symboles de jeu qui, variant en partie, sont sélectionnés
parmi une série de symboles de jeu qui, définie par la Loterie Nationale,
peuvent reproduire une image, un graphisme, un dessin, une photo,
une figure unicolore ou bicolore ou tout autre signe de quelque nature
que ce soit.

Le jeu 5 donne droit à un lot de :

1° 10 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant une « note de
musique »;

2° 15 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant un « chapeau
pointu »;

3° 30 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant un « appareil
photo »;

4° 50 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant une
« guirlande »;

5° 100 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant une « étoile »;

6° 30.000 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu visés à
l’alinéa 2, 2°, est reproduit trois fois le symbole de jeu représentant un
« gâteau avec bougies ».

A proximité de la zone de jeu du jeu 5 est imprimée, de façon visible,
une légende listant les six possibilités de gain visées à l’alinéa 3 ainsi
que le lot attribué par chacune de celles-ci.

Lorsqu’il est gagnant, le jeu 5 ne présente jamais plus d’une série de
trois symboles de jeu identiques.

Le jeu 5 qui ne présente pas un des six cas de figure visés à l’alinéa 3
est toujours perdant.

Art. 10. Le jeu 6 présente une zone de jeu distinctement délimitée et
recouverte d’une pellicule opaque.

Après grattage par le joueur de la pellicule opaque recouvrant la
zone de jeu visée à l’alinéa 1er apparaissent :

1° la mention ″JEU-SPEL-SPIEL 6″;

2° neuf numéros qui, variant en partie, sont sélectionnés parmi une
série de numéros allant de 1 à 30, entourés d’une couronne.

Le jeu 6 donne droit à un lot de :

1° 5 euros lorsque, parmi les neuf numéros de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit trois fois le numéro ″30″;

2° 10 euros lorsque, parmi les neuf numéros de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit quatre fois le numéro ″30″;
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3° 20 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
getallen, het getal ″30″ vijf keer wordt weergegeven;

4° 30 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
getallen, het getal ″30″ zes keer wordt weergegeven;

5° 50 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
getallen, het getal ″30″ zeven keer wordt weergegeven;

6° 300 euro, wanneer van de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
getallen, het getal ″30″ acht keer wordt weergegeven;

7° 300.000 euro, wanneer de negen in het tweede lid, 2°, bedoelde
getallen allemaal het getal ″30″ weergeven.

In de buurt van de speelzone van spel 6 staat er op duidelijk
zichtbare wijze een legende waarin de zeven in het derde lid bedoelde
winstmogelijkheden worden opgelijst alsook het lotenbedrag dat door
elk van die winstmogelijkheden wordt toegewezen.

Een winnend spel 6 levert één enkel lotenbedrag op, dat wordt
bepaald door het hoogste aantal getallen ″30″ dat in zijn speelzone
wordt aangetroffen.

Spel 6 is altijd een verliezend spel wanneer het geen enkele van de
zeven in het derde lid bedoelde gevallen bevat.

Art. 11. Een winnend biljet kan één, twee of drie winnende spelen
bevatten.

Wanneer er aan een winnend biljet een lot wordt toegekend ter
waarde van de volgende bedragen :

1° 5, 100, 300, 30.000 of 300.000 euro, dan bevat dat biljet slechts één
enkel winnend spel;

2° 10 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend spel dat 10 euro
oplevert, ofwel twee winnende spelen die ieder 5 euro opleveren;

3° 15 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend spel dat 15 euro
oplevert, ofwel twee winnende spelen die ieder respectievelijk 10 euro
en 5 euro opleveren;

4° 20 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend spel dat 20 euro
oplevert, ofwel drie winnende spelen die ieder respectievelijk 10 euro,
5 euro en 5 euro opleveren;

5° 30 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend spel dat 30 euro
oplevert, ofwel drie winnende spelen die ieder respectievelijk 15 euro,
10 euro en 5 euro opleveren;

6° 50 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnend spel dat 50 euro
oplevert, ofwel drie winnende spelen die ieder respectievelijk 30 euro,
15 euro en 5 euro opleveren.

Aan een winnend biljet wordt uitsluitend één van de loten toegewe-
zen die worden bedoeld in artikel 3.

Art. 12. De speler dient te controleren of de ondoorzichtige deklaag
die de speelzones bedekt, ongeschonden is op het ogenblik dat hij een
biljet verwerft.

De artikelen 5, 6, 7, 8, 9 en 10 zijn enkel van toepassing na het volledig
afkrassen van de ondoorzichtige deklaag van de speelzones van het
biljet.

Art. 13. Indien een onregelmatigheid, van welke aard ook, in de
vorm of de inhoud van een biljet, niet overeenkomstig de regels van dit
besluit toelaat om eenduidig vast te stellen of een biljet winnend dan
wel verliezend is, of om eenduidig het eventuele lotenbedrag vast te
stellen, dan is het betreffende biljet nietig. De houder van een dergelijk
nietig biljet heeft het recht om het in te ruilen of om de terugbetaling te
vragen van de aankoopprijs van het nietige biljet, naar keuze van de
Nationale Loterij.

3° 20 euros lorsque, parmi les neuf numéros de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit cinq fois le numéro ″30″;

4° 30 euros lorsque, parmi les neuf numéros de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit six fois le numéro ″30″;

5° 50 euros lorsque, parmi les neuf numéros de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit sept fois le numéro ″30″;

6° 300 euros lorsque, parmi les neuf numéros de jeu visés à l’alinéa 2,
2°, est reproduit huit fois le numéro ″30″;

7° 300.000 euros lorsque les neuf numéros de jeu visés à l’alinéa 2, 2°,
reproduisent tous le numéro ″30″.

A proximité de la zone de jeu du jeu 6 est imprimée, de façon visible,
une légende listant les sept possibilités de gain visées à l’alinéa 3 ainsi
que le lot attribué par chacune de celles-ci.

Le jeu 6 gagnant est attributif d’un seul lot, le montant de celui-ci
étant déterminé par le nombre le plus élevé de numéros ″ 30 ″
représentés dans sa zone de jeu.

Le jeu 6 qui ne présente pas un des sept cas de figure visés à l’alinéa 3
est toujours perdant.

Art. 11. Un billet gagnant peut présenter un, deux ou trois jeux
gagnants.

Lorsqu’il bénéficie d’un lot de :

1° 5, 100, 300, 30.000 ou 300.000 euros, le billet ne comporte qu’un jeu
gagnant;

2° 10 euros, le billet comporte, soit un jeu gagnant attribuant ce
montant, soit deux jeux gagnants attribuant chacun 5 euros;

3° 15 euros, le billet comporte, soit un jeu gagnant attribuant ce
montant, soit deux jeux gagnants attribuant respectivement 10 et
5 euros;

4° 20 euros, le billet comporte, soit un jeu gagnant attribuant ce
montant, soit trois jeux gagnants attribuant respectivement 10, 5 et
5 euros;

5° 30 euros, le billet comporte, soit un jeu gagnant attribuant ce
montant, soit trois jeux gagnants attribuant respectivement 15, 10 et
5 euros;

6° 50 euros, le billet comporte, soit un jeu gagnant attribuant ce
montant, soit trois jeux gagnants attribuant respectivement 30, 15 et
5 euros.

Un billet gagnant ne donne toujours droit qu’à un lot parmi ceux
visés à l’article 3.

Art. 12. Il appartient au joueur de contrôler que la pellicule opaque
recouvrant les zones de jeu est intacte au moment où il acquiert un
billet.

Les articles 5, 6, 7, 8, 9 et 10 sont d’application seulement après
grattage complet de la couche opaque des zones de jeu du billet.

Art. 13. Si une irrégularité, quelle que soit sa nature, dans la forme
ou le contenu d’un billet, ne permet pas de déterminer de façon certaine
le caractère gagnant ou perdant d’un billet, ou le montant du lot
éventuel conformément aux règles du présent arrêté, le billet concerné
est nul. Le porteur d’un tel billet nul a le droit d’en obtenir l’échange ou
d’être remboursé du prix d’achat du billet nul, selon le choix de la
Loterie Nationale.
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Art. 14. Op de voor- en/of keerzijde van de biljetten kunnen de
volgende vermeldingen staan, uitsluitend voor de controle en het
administratief beheer ervan :

1° een reeks zichtbare cijfers;

2° een reeks cijfers bedekt met een ondoorzichtige deklaag;

3° één of meer zichtbare of met een ondoorzichtige deklaag bedekte
streepjescodes.

Art. 15. In de speelzones bedoeld in artikel 4, tweede lid, kunnen
controlevermeldingen staan in elke vorm die de Nationale Loterij
nuttig acht.

Deze controlevermeldingen worden gebruikt om, onder meer aan de
hand van een informaticasysteem, na te gaan of het biljet dat wordt
ingediend om een lot te bekomen, authentiek en geldig is, of het al dan
niet winnend is, om het eventuele lot na te gaan en, indien nodig, voor
de digitale reconstructie van het biljet. Indien deze controlevermeldin-
gen een resultaat geven dat niet overeenstemt met de gegevens op het
biljet, dan is het biljet nietig en heeft de houder ervan het recht om het
in te ruilen of om de terugbetaling te vragen van de aankoopprijs van
het nietige biljet, naar keuze van de Nationale Loterij. Indien het gebrek
aan overeenstemming het gevolg is van een bedrog of verkeerde
manipulatie van het biljet, brengt dit de nietigheid mee van het biljet,
zonder enig recht op een inruiling of een terugbetaling.

Alleen de Nationale Loterij heeft het recht om, ter controle, de
ondoorzichtige deklaag van de in artikel 4, tweede lid, bedoelde
speelzones en de in artikel 14, 2° en 3°, bedoelde ondoorzichtige
deklagen af te krassen van de onverkochte biljetten.

Art. 16. Om te waarborgen dat de toewijzing van de loten uitslui-
tend wordt bepaald door het toeval, wordt elke vorm van stelselma-
tigheid vermeden bij het drukken van de vermeldingen die op deze
loten betrekking hebben en mogen de biljetten geen enkel uiterlijk
verschil vertonen waarmee eender welk element zou kunnen worden
onthuld.

In afwijking van de bepalingen van het eerste lid kan er een procedé
worden bepaald om te garanderen dat de biljetten waarmee kleine
lotenbedragen worden toegewezen, evenwichtig worden verdeeld over
alle gedrukte biljetten. Met kleine lotenbedragen worden loten bedoeld
waarvan het bedrag per lot niet hoger is dan 30 euro. De som van de
kleine lotenbedragen die toegekend worden aan de biljetten die tot
eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren, stemt overeen met een
door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat niet minder mag
bedragen dan 30 euro.

Op de voor- of achterzijde van de biljetten staan vermeldingen in
cijfers en/of in letters ter identificatie van de uitgifte waartoe ze
behoren. Het aantal uitgiften wordt bepaald door de Nationale Loterij.

Art. 17. Vanaf de aankoop van de biljetten zijn de loten betaalbaar
aan de houder tegen afgifte van de winnende biljetten tot en met de
laatste dag van een termijn van twaalf maanden te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren :

1° in de fysieke verkooppunten met dewelke de Nationale Loterij een
overeenkomst heeft gesloten waarin zij worden erkend als officiële
verkopers van de spelen van de Nationale Loterij, uitgezonderd voor
de loten vermeld in 2°;

2° uitsluitend ten zetel van de Nationale Loterij of, indien zij dit
opportuun acht, in haar regionale kantoren, voor de loten van
30.000 euro en 300.000 euro.

De gegevens van de regionale kantoren kunnen geraadpleegd
worden op de website van de Nationale Loterij of kunnen bij haar
worden verkregen.

Op het ogenblik van verwerving van een biljet kunnen alle biljetten
die bepaalde loten toekennen reeds verkocht zijn of kunnen bepaalde
loten reeds gewonnen zijn.

Art. 14. Au recto et/ou au verso des billets peuvent figurer,
exclusivement réservées au contrôle et à la gestion administrative de
ceux-ci, les indications suivantes :

1° une série de chiffres visibles;

2° une série de chiffres couverts d’une pellicule opaque;

3° un ou plusieurs codes à barres visibles ou recouverts d’une
pellicule opaque.

Art. 15. Dans les zones de jeu visées à l’article 4, alinéa 2, peuvent
figurer des indications de contrôle sous toute forme jugée utile par la
Loterie Nationale.

Ces indications de contrôle sont utilisées pour vérifier, entre autres
par le biais d’un système informatique, si le billet présenté pour obtenir
un lot est authentique et valide, pour vérifier s’il est gagnant ou non,
pour vérifier le lot éventuel, et pour la reconstruction informatique du
billet si nécessaire. Si ces indications de contrôle donnent un résultat
qui ne correspond pas aux données mentionnées sur le billet, le billet
est nul et le porteur d’un tel billet a le droit d’en obtenir l’échange ou
d’être remboursé du prix d’achat du billet nul, selon le choix de la
Loterie Nationale. Si l’absence de correspondance est la conséquence
d’une fraude ou mauvaise manipulation du billet, ceci entraîne la
nullité du billet, sans aucun droit à un échange ou un remboursement.

A des fins de contrôle, seule la Loterie Nationale est habilitée à gratter
la pellicule opaque recouvrant les zones de jeu visées à l’article 4,
alinéa 2, et les pellicules opaques visées à l’article 14, 2° et 3°, des billets
invendus.

Art. 16. Aux fins de garantir que le seul hasard préside à l’attribu-
tion des lots, tout procédé systématique est évité lors de l’impression
des indications relatives à ceux-ci, et les billets ne peuvent présenter
aucune distinction extérieure pouvant dévoiler quelque élément que ce
soit.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, un processus peut être
prévu afin de garantir une répartition harmonieuse des billets attri-
buant des lots de petite valeur sur l’ensemble des billets imprimés. Par
lots de petite valeur on entend des lots dont le montant unitaire ne peut
dépasser 30 euros. La somme des lots de petite valeur attribués aux
billets contenus dans un même paquet emballé sous cellophane
correspond à un montant qui, fixé par la Loterie Nationale, ne peut être
inférieur à 30 euros.

Les billets mentionnent au recto ou au verso des indications en
chiffres et/ou en lettres identifiant l’émission à laquelle ils ressortissent,
le nombre d’émissions étant fixé par la Loterie Nationale.

Art. 17. Les lots sont, dès l’achat des billets, payables au porteur
contre remise des billets gagnants jusque et y compris le dernier jour
d’un délai de douze mois à compter de la date de clôture de vente de
l’émission à laquelle les billets ressortissent :

1° auprès des points de vente physiques avec lesquels la Loterie
Nationale a conclu un contrat afin de les agréer comme vendeurs
officiels des jeux de la Loterie Nationale, excepté pour les lots
mentionnés au 2°;

2° exclusivement au siège de la Loterie Nationale ou, si celle-ci
l’estime opportun, auprès de ses bureaux régionaux, pour les lots de
30.000 euros et 300.000 euros.

Les coordonnées des bureaux régionaux sont consultables sur le site
internet de la Loterie Nationale ou peuvent être obtenues auprès de
celle-ci.

Au moment de l’acquisition d’un billet, tous les billets attributifs de
certains lots peuvent déjà avoir été vendus ou certains lots peuvent déjà
avoir été gagnés.
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Art. 18. Voor elke biljettenuitgifte worden de afsluitingsdatum van
de verkoop en de daarmee samenhangende afsluitingsdatum van de
uitbetaling van de loten bekendgemaakt door de Nationale Loterij met
alle door haar nuttig geachte middelen.

Art. 19. De loten die niet binnen de in artikel 17, eerste lid, bepaalde
termijn van twaalf maanden worden opgeëist, verblijven aan de
Nationale Loterij.

Art. 20. Onder voorbehoud van rechterlijke beroepen moeten klach-
ten over de uitbetaling van de loten, op straffe van verval, binnen de in
artikel 17, eerste lid, bedoelde termijn van twaalf maanden worden
ingediend. Ze moeten aan de Nationale Loterij worden gericht via een
aangetekende postzending.

Elke klacht moet vergezeld gaan van het betrokken biljet op de
keerzijde waarvan de speler zijn naam, voornaam en adres moet
vermelden. Wanneer een biljet, dat het voorwerp uitmaakt van een
klacht, door de klager zelf wordt afgegeven ten zetel van de Nationale
Loterij of in een regionaal kantoor van de Nationale Loterij, dan wordt
er voor de klager een bewijs van afgifte opgesteld.

Art. 21. Het is minderjarigen verboden deel te nemen.

Art. 22. De Nationale Loterij erkent slechts één eigenaar van een
winnend biljet, namelijk de houder ervan. De staving van de identiteit
van de houder wordt evenwel geëist :

1° als er twijfel bestaat over de geldigheid van het biljet, als het
besmeurd, gescheurd, onvolledig of herplakt is. In dat geval wordt het
biljet door de Nationale Loterij ingehouden tot ze een beslissing heeft
genomen en ontvangt de houder van het biljet een bewijs van afgifte;

2° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet minderjarig
is;

3° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet dit op
onrechtmatige wijze heeft verworven;

4° als eender welke wettelijke bepaling daarin voorziet;

5° als de door de Nationale Loterij bepaalde uitbetalingswijze van de
loten zulks vereist;

6° als het biljet recht geeft op de uitbetaling van een winst hoger dan
2.000 euro;

7° als een vermoeden van fraude bestaat.

Art. 23. Onder voorbehoud van rechterlijke beroepen wordt geen
enkel bezwaar aanvaard bij diefstal, verlies of vernietiging van een
biljet of van een ten gunste van de houder opgesteld bewijs van afgifte.

Elk bedrog dat wordt gepleegd om een lot te verkrijgen, in het
bijzonder elke valsheid in geschrifte of elk gebruik ervan, geeft
aanleiding tot een klacht bij het parket.

Art. 24. De Nationale Loterij en de tussenpersonen van haar distri-
butienet respecteren de anonimiteit van de spelers, behalve wanneer
laatstgenoemden daaraan verzaken.

Art. 25. De biljetten kunnen de volgende vermeldingen bevatten :

1° informatie en uitleg bestemd voor de spelers. Deze vermeldingen
zijn louter informatief en zijn ondergeschikt aan de tekst van dit besluit;

2° reclame ten gunste van de Nationale Loterij en, mits financiële of
andere compensatie, ten gunste van derden met wie de Nationale
Loterij het commercieel opportuun acht om samen te werken teneinde
haar activiteiten te promoten.

Art. 18. Pour chaque émission de billets, la date de clôture de la
vente et corrélativement la date de clôture du paiement des lots sont
rendues publiques par la Loterie Nationale par tous moyens jugés utiles
par celle-ci.

Art. 19. Les lots non réclamés dans le délai de douze mois fixé à
l’article 17, alinéa 1er, sont acquis à la Loterie Nationale.

Art. 20. Sous réserve des recours juridictionnels, les réclamations
relatives au paiement des lots sont à introduire, sous peine de
déchéance, dans le délai de douze mois visé à l’article 17, alinéa 1er.
Elles sont à adresser par un envoi postal recommandé à la Loterie
Nationale.

Toute réclamation doit être accompagnée du billet concerné au dos
duquel le joueur inscrit son nom, prénom et adresse. Lorsqu’un billet
faisant l’objet d’une réclamation est remis par le réclamant lui-même au
siège de la Loterie Nationale ou auprès d’un bureau régional de celle-ci,
une reconnaissance de dépôt en faveur du réclamant est établie.

Art. 21. La participation est interdite aux mineurs d’âge.

Art. 22. La Loterie Nationale ne reconnaît qu’un seul propriétaire
d’un billet gagnant, à savoir celui qui en est le porteur. L’identité du
porteur est toutefois exigée si :

1° il y a doute sur la validité du billet, s’il est maculé, déchiré,
incomplet ou recollé. Dans ce cas, le billet est retenu par la Loterie
Nationale jusqu’à décision de celle-ci et fait l’objet d’une reconnaissance
de dépôt en faveur du porteur du billet;

2° le soupçon existe que le porteur du billet est mineur;

3° le soupçon existe que le porteur du billet a acquis celui-ci de façon
irrégulière;

4° une disposition légale, quelle qu’elle soit, le prévoit;

5° si le mode de paiement des lots déterminé par la Loterie Nationale
l’exige;

6° si le billet donne droit au paiement d’un gain supérieur à
2.000 euros;

7° s’il existe un soupçon de fraude.

Art. 23. Sous réserve des recours juridictionnels, en cas de vol, de
perte ou de destruction d’un billet ou d’une reconnaissance de dépôt en
faveur du porteur, aucune réclamation ne sera acceptée.

Toute fraude commise en vue de percevoir un lot, en particulier tout
faux ou usage de faux, fera l’objet d’une plainte au parquet.

Art. 24. La Loterie Nationale et les intermédiaires de son réseau de
distribution respectent l’anonymat des joueurs sauf si ceux-ci y
renoncent.

Art. 25. Les billets peuvent comporter des mentions :

1° informatives et explicatives destinées aux joueurs. Ces mentions
sont purement informatives et subordonnées au texte de cet arrêté;

2° publicitaires en faveur de la Loterie Nationale et, moyennant
contrepartie financière ou autre, en faveur de tiers avec lesquels la
Loterie Nationale estime commercialement opportun de collaborer
pour promouvoir ses activités.
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Art. 26. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 27. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMÈS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10856]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het gemeentelijk sportcentrum Rooienberg inzake
de veiligheid bij voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, inzonderheid gelet
op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“perimeter”, de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van
27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, ingevoegd bij de wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het gemeentelijk sportcentrum Rooienberg, waar KFC
Duffel zijn wedstrijden speelt, gelegen aan de Rooienberg 54-56 te
2570 Duffel, wordt de perimeter afgebakend door: de Stocletlaan vanaf
het kruispunt met de Kruisstraat en overgaand in de Hondiuslaan, de
Hondiuslaan tot en met het kruispunt met de Norbertijnerlei, de
Norbertijnerlei tot en met het kruispunt met de Netedijk, de Netedijk
tot en met het kruispunt met de Dijkweg, de Dijkweg tot en met het
kruispunt met de Liersesteenweg, de Liersesteenweg tot en met het
rond punt met de Lintsesteenweg, de Lintsesteenweg tot en met het
rond punt met de Spoorweglaan, de Spoorweglaan tot en met het
kruispunt met de Rechtstraat, de Rechtstraat tot en met het kruispunt
met de Zwarthoutstraat, de Zwarthoutstraat tot en met het kruispunt
met de Draakbosweg, de Draakbosweg tot en met het kruispunt met de
Waarloossteenweg, de Waarloossteenweg overgaand in Rooienberg en
overgaand in Ganzenkoor, Ganzenkoor tot en met het kruispunt met de
Kruisstraat en de Kruisstraat tot en met het kruispunt met de
Stocletlaan.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter, evenals het
Ter Elstpark, het Muggenbergpark, het station van Duffel en de parking
van het warenhuis op de hoek van de Stocletlaan en de Kruisstraat.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

Art. 26. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 27. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMÈS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10856]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du centre
sportif communal Rooienberg en matière de sécurité lors des
matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par les lois du 10 mars 2003, du 27 décembre 2004,
du 25 avril 2007, du 14 avril 2011, du 27 juin 2016 et du 21 juillet 2016,
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
“périmètre”, le périmètre tel que visé à l’article 2, 9° de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par les lois du 10 mars 2003, du 27 décembre 2004, du
25 avril 2007, du 14 avril 2011, du 27 juin 2016 et du 21 juillet 2016,
inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le centre sportif communal Rooienberg, où le KFC
Duffel dispute ses matches, sis Rooienberg 54-56 à 2570 Duffel, le
périmètre est délimité par : la Stocletlaan à partir du croisement avec la
Kruisstraat et qui devient la Hondiuslaan, la Hondiuslaan jusqu’au
croisement avec la Norbertijnerlei, la Norbertijnerlei jusqu’au croise-
ment avec la Netedijk, la Netedijk jusqu’au croisement avec le Dijkweg,
le Dijkweg jusqu’au croisement avec la Liersesteenweg, la Lierse-
steenweg jusqu’au rond-point avec la Lintsesteenweg, la Lintse-
steenweg jusqu’au rond-point avec la Spoorweglaan, la Spoorweglaan
jusqu’au croisement avec la Rechtstraat, la Rechtstraat jusqu’au croise-
ment avec la Zwarthoutstraat, la Zwarthoutstraat jusqu’au croisement
avec le Draakbosweg, le Draakbosweg jusqu’au croisement avec la
Waarloossteenweg, la Waarloossteenweg qui devient le Rooienberg,
puis le Ganzenkoor, le Ganzenkoor jusqu’au croisement avec la
Kruisstraat et la Kruisstraat jusqu’au croisement avec la Stocletlaan.

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre, de même que le
parc Ter Elst, le parc Muggenberg, la gare de Duffel et le parking de la
grande surface au coin de la Stocletlaan et de la Kruisstraat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10855]
2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

perimeter van het stadion van KVV THES Sport Tessenderlo
inzake de veiligheid bij voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, inzonderheid gelet
op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“perimeter”, de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van
27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, ingevoegd bij de wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion van KVV THES Sport Tessenderlo, gelegen
aan de Sportlaan 4 te 3980 Tessenderlo, wordt de perimeter afgebakend
door: de Geelsebaan ter hoogte van de rivier de Grote Laak die tevens
de grens vormt met de gemeente Vorst, de Grote Laak volgen in
Oostelijke en vervolgens in Zuidelijk richting (grens met gemeente
Ham) tot en met het kruispunt van de Genendijkerveld en de
Spoorwegstraat, de Spoorwegstraat tot en met het kruispunt met de
Stationsstraat, de Stationsstraat overgaand in Markt tot en met het
kruispunt met de Schoterweg, de Schoterweg tot en met het kruispunt
met de Processieweg, de Processieweg tot en met het kruispunt met de
Groenpoort, de Groenpoort tot en met het kruispunt met Baal, Baal tot
en met het kruispunt met de Geelsebaan, de Geelsebaan tot en met de
gemeentegrens met Vorst.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10857]

2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het Kiewitstadion inzake de veiligheid bij voetbal-
wedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, inzonderheid gelet
op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“perimeter”, de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10855]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade du

KVV THES Sport Tessenderlo en matière de sécurité lors des
matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par les lois du 10 mars 2003, du 27 décembre 2004,
du 25 avril 2007, du 14 avril 2011, du 27 juin 2016 et du 21 juillet 2016,
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
“périmètre”, le périmètre tel que visé à l’article 2, 9° de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par les lois du 10 mars 2003, du 27 décembre 2004, du
25 avril 2007, du 14 avril 2011, du 27 juin 2016 et du 21 juillet 2016,
inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade du KVV THES Sport Tessenderlo, sis
Sportlaan 4 à 3980 Tessenderlo, le périmètre est délimité par : la
Geelsebaan à hauteur de la rivière De Grote Laak qui forme également
la frontière avec la commune de Vorst, suivre De Grote Laak en
direction de l’est, puis du sud (frontière avec la commune de Ham)
jusqu’au croisement avec le Genendijkerveld et la Spoorwegstraat, la
Spoorwegstraat jusqu’au croisement avec la Stationsstraat, la Stations-
straat qui devient le Markt jusqu’au croisement avec le Schoterweg, le
Schoterweg jusqu’au croisement avec le Processieweg, le Processieweg
jusqu’au croisement avec la Groenpoort, la Groenpoort jusqu’au
croisement avec Baal, Baal jusqu’au croisement avec la Geelsebaan, la
Geelsebaan jusqu’à la frontalière communale avec Vorst.

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10857]

2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre
du stade Kiewit en matière de sécurité lors des matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par les lois du 10 mars 2003, du 27 décembre 2004,
du 25 avril 2007, du 14 avril 2011, du 27 juin 2016 et du 21 juillet 2016,
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
“périmètre”, le périmètre tel que visé à l’article 2, 9° de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par les lois du 10 mars 2003, du 27 décembre 2004, du
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wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van
27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, ingevoegd bij de wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het Kiewitstadion van RC Hades, gelegen in de
Putvennestraat 81 te 3500 Hasselt, wordt de perimeter afgebakend
door: de Donkweg vanaf het kruispunt met de N74 tot en met het
kruispunt met de Heuvenstraat (N715b), de Heuvenstraat (N715b) tot
en met het kruispunt met de Herestraat, de Herestraat tot en met het
kruispunt met de Bokrijkseweg, de Bokrijkseweg overgaand in de
Zavelvennestraat, de Zavelvennestraat tot en met het kruispunt met de
Kiewitstraat, de Kiewitstraat tot en met het kruispunt met de Groot-
boomweg, de Grootboomweg tot en met het kruispunt met de
Nieuwe-Heidestraat, de Nieuwe-Heidestraat tot en met het kruispunt
met de Kloosterbeekstraat, de Kloosterbeekstraat tot en met het
kruispunt met de Borggravevijversstraat, de Borggravevijversstraat tot
en met het kruispunt met de Genkersteenweg (N75), de Genkersteen-
weg (N75) tot en met het kruispunt met de Kempische Steenweg (N74),
de Kempische Steenweg (N74) tot en met het kruispunt met de
Paalsteenstraat, de Paalsteenstraat tot en met het kruispunt met de
Oude-Heidestraat, de Oude-Heidestraat overgaand in de Nijverheids-
kaai, de Nijverheidskaai tot en met het kruispunt met de Monerikstraat,
de Monerikstraat tot en met het kruispunt met de Nieuwstraat, de
Nieuwstraat tot en met het kruispunt met Hoogheide, Hoogheide tot en
met het kruispunt met de Langvennestraat, de Langvennestraat tot en
met het kruispunt met de Slangbeekweg, de Slangbeekweg overgaand
in de Platwijerweg tot en met het kruispunt met de Alkenhoofseweg, de
Alkenhoofseweg tot en met het kruispunt met de Donkveldweg, de
Donkveldweg tot en met het kruispunt met de Donkweg, de Donkweg
tot en met het kruispunt met de N74.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10858]
2 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

perimeter van het Stadion Olivier inzake de veiligheid bij voetbal-
wedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, inzonderheid gelet
op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“perimeter”, de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van
27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, ingevoegd bij de wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het Stadion Olivier, waar Royal Knokke FC zijn
wedstrijden speelt, gelegen aan de Smedenstraat 93 te 8300 Knokke-
Heist, wordt de perimeter afgebakend door: de Zeedijk (inclusief
strand) vanaf het Lichttorenplein tot en met het kruispunt met de
Meerlaan, de Meerlaan tot en met het kruispunt met de Eeuwfeestlaan,
de Eeuwfeestlaan tot en met het kruispunt met de Acacialaan, de
Acacialaan overgaand in de Arcadestraat tot en met de Elizabetlaan
Noord, de Elizabetlaan Noord richting Zeebrugge tot en met de

25 avril 2007, du 14 avril 2011, du 27 juin 2016 et du 21 juillet 2016,
inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade Kiewit du RC Hades, sis à la Putvennestraat 81
à 3500 Hasselt, le périmètre est délimité par : la Donkweg à partir du
croisement avec la N74 jusqu’au croisement avec la Heuvenstraat
(N715b), la Heuvenstraat (N715b) jusqu’au croisement avec la Here-
straat, la Herestraat jusqu’au croisement avec le Bokrijkseweg, le
Bokrijkseweg qui devient la Zavelvennestraat, la Zavelvennestraat
jusqu’au croisement avec la Kiewitstraat, la Kiewitstraat jusqu’au
croisement avec le Grootboomweg, le Grootboomweg jusqu’au croise-
ment avec la Nieuwe-Heidestraat, la Nieuwe-Heidestraat jusqu’au
croisement avec la Kloosterbeekstraat, la Kloosterbeekstraat jusqu’au
croisement avec la Borggravevijversstraat, la Borggravevijversstraat
jusqu’au croisement avec le Genkersteenweg (N75), le Genkersteenweg
(N75) jusqu’au croisement avec la Kempische Steenweg (N74), la
Kempische Steenweg (N74) jusqu’au croisement avec la Paalsteen-
straat, la Paalsteenstraat jusqu’au croisement avec la Oude-Heidestraat,
la Oude-Heidestraat qui devient le Nijverheidskaai, le Nijverheidskaai
jusqu’au croisement avec la Monerikstraat, la Monerikstraat jusqu’au
croisement avec la Nieuwstraat, la Nieuwstraat jusqu’au croisement
avec la Hoogheide, la Hoogheide jusqu’au croisement avec la Langvenne-
straat, la Langvennestraat jusqu’au croisement avec le Slangbeekweg, le
Slangbeekweg qui devient le Platwijerweg jusqu’au croisement avec le
Alkenhoofseweg, le Alkenhoofseweg jusqu’au croisement avec le
Donkveldweg, le Donkveldweg jusqu’au croisement avec le Donkweg,
le Donkweg jusqu’au croisement avec le N74.

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10858]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre

du Stade Olivier en matière de sécurité lors des matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par les lois du 10 mars 2003, du 27 décembre 2004,
du 25 avril 2007, du 14 avril 2011, du 27 juin 2016 et du 21 juillet 2016,
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
“périmètre”, le périmètre tel que visé à l’article 2, 9° de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par les lois du 10 mars 2003, du 27 décembre 2004, du
25 avril 2007, du 14 avril 2011, du 27 juin 2016 et du 21 juillet 2016,
inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le Stade Olivier, où le Royal Knokke FC dispute ses
matches, sis Smedenstraat 93 à 8300 Knokke-Heist, le périmètre est
délimité par: la Zeedijk (en ce compris la plage) à partir de la
Lichttorenplein jusqu’au croisement avec la Meerlaan, la Meerlaan
jusqu’au croisement avec la Eeuwfeestlaan, la Eeuwfeestlaan jusqu’au
croisement avec l’Acacialaan, l’Acacialaan qui devient l’Arcadestraat
jusqu’à la Elizabetlaan Noord, la Elizabetlaan Noord en direction de
Zeebruges jusqu’à l’arrêt de tram ‘Zeesluis’, la Elizabetlaan Zuid en
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tramhalte ‘Zeesluis’, de Elizabetlaan Zuid richting Knokke tot en met
het kruispunt met de Krommedijk, de Krommedijk tot en met het
kruispunt met de Knokkestraat, de Knokkestraat tot en met het
kruispunt met de Pannenstraat, de Pannenstraat tot en met het
kruispunt met de Hendrik Consciencestraat, de Hendrik Conscience-
straat tot en met het kruispunt met de Westkapellestraat, de Westka-
pellestraat tot en met het kruispunt met de Bondgenotenlaan, de
Bondgenotenlaan tot en met het Stationsplein om zo de treinhalte Heist
te integreren. Langs de treinsporen loopt de perimeter verder richting
Knokke tot en met de Westkapellestraat, de Westkapellestraat tot en
met het kruispunt met de Krommedijk, de Krommedijk tot en met het
kruispunt met de Knokkestraat, de Knokkestraat met hierbij inbegre-
pen de Duinbergenlaan om zo de treinhalte Duinbergen te integreren
tot en met het kruispunt met Duinenwater, Duinenwater tot en met het
kruispunt met de Louis Ludwiglaan, de Louis Ludwiglaan tot en met
het kruispunt met de Nieuwstraat, de Nieuwstraat tot en met het
kruispunt met de Natiënlaan (N49), de Natiënlaan (N49) tot en met het
kruispunt met de Kalvekeetdijk, de Kalvekeetdijk tot en met het
kruispunt met de Herenweg, de Herenweg tot en met het kruispunt
met de Dorpsstraat, de Dorpsstraat tot en met het kruispunt met de
Dudzelestraat, de Dudzelestraat tot en met het kruispunt met de
Natiënlaan (N49), de Natiënlaan (N49) tot en met het kruispunt met de
Kragendijk, de Kragendijk tot en met de Jan Devischstraat, de Jan
Devischstraat tot en met de Hortentialaan om zodoende het AZ ZENO
ziekenhuis te integreren, via de Rode Kruisstraat tot en met het
kruispunt met de Keuvelhoekstraat, de Keuvelhoekstraat tot en met de
Magere Schorre, de Magere Schorre tot en met het kruispunt met de
Helmweg, de Helmweg tot en met het kruispunt met de Albertlaan, de
Albertlaan tot en met het kruispunt met de Elizabetlaan, de Elizabet-
laan tot en met het kruispunt met de Zoutelaan, de Zoutelaan tot en met
het kruispunt met de Ferdinand Mosselmanstraat, de Ferdinand
Mosselmanstraat tot en met het kruispunt met de Dumortierlaan, de
Dumortierlaan tot en met het kruispunt met de Vanbunnenlaan, de
Vanbunnenlaan tot en met het kruispunt met de Kustlaan, de Kustlaan
tot en met het Lichttorenplein.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter, evenals de
verschillende tramhaltes aanwezig op het traject, het station van Heist,
het stadion van Duinbergen, het station van Knokke, de sport-
complexen “Sportoase”, “De Taeye”, “Laguna sportcentrum” en “Molen-
hoek” en het AZ ZENO afdeling Knokke en het nieuw complex AZ
ZENO.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/00864]

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van de wet
van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakverenigingen van het personeel van de politie-
diensten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakverenigingen van het personeel van de
politiediensten, artikel 9, eerste en tweede lid, gewijzigd bij de wet van
21 december 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van
de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakverenigingen van het personeel van de politiedien-
sten;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 23 december 2015;

direction de Knokke jusqu’au croisement avec la Krommedijk, la
Krommedijk jusqu’au croisement avec la Knokkestraat, la Knokkestraat
jusqu’au croisement avec la Pannenstraat, la Pannenstraat jusqu’au
croisement avec la Hendrik Consciencestraat, la Hendrik Conscience-
straat jusqu’au croisement avec la Westkapellestraat, la Westkapelle-
straat jusqu’au croisement avec la Bondgenotenlaan, la Bondgenoten-
laan jusqu’à la Stationsplein pour intégrer ainsi l’arrêt de train Heist. Le
long des voies de chemin de fer, le périmètre continue en direction de
Knokke jusqu’à la Westkapellestraat, la Westkapellestraat jusqu’au
croisement avec la Krommedijk, la Krommedijk jusqu’au croisement
avec la Knokkestraat, la Knokkestraat, en ce compris la Duinbergenlaan
pour intégrer ainsi l’arrêt de train Duinbergen jusqu’au croisement avec
Duinenwater, Duinenwater jusqu’au croisement avec la Louis Ludwig-
laan, la Louis Ludwiglaan jusqu’au croisement avec la Nieuwstraat, la
Nieuwstraat jusqu’au croisement avec la Natiënlaan (N49), la Natiën-
laan (N49) jusqu’au croisement avec la Kalvekeetdijk, la Kalvekeetdijk
jusqu’au croisement avec le Herenweg, le Herenweg jusqu’au croise-
ment avec la Dorpsstraat, la Dorpsstraat jusqu’au croisement avec la
Dudzelestraat, la Dudzelestraat jusqu’au croisement avec la Natiënlaan
(N49), la Natiënlaan (N49) jusqu’au croisement avec la Kragendijk, la
Kragendijk jusqu’à la Jan Devischstraat, la Jan Devischstraat jusqu’à la
Hortentialaan pour intégrer ainsi l’hôpital AZ ZENO, via la Rode
Kruisstraat jusqu’au croisement avec la Keuvelhoekstraat, la Keuvel-
hoekstraat jusqu’à Magere Schorre, Magere Schorre jusqu’au croise-
ment avec le Helmweg, le Helmweg jusqu’au croisement avec l’Albert-
laan, l’Albertlaan jusqu’au croisement avec la Elizabetlaan, la Elizabetlaan
jusqu’au croisement avec la Zoutelaan, la Zoutelaan jusqu’au croise-
ment avec la Ferdinand Mosselmanstraat, la Ferdinand Mosselman-
straat jusqu’au croisement avec la Dumortierlaan, la Dumortierlaan
jusqu’au croisement avec la Vanbunnenlaan, la Vanbunnenlaan jusqu’au
croisement avec la Kustlaan, la Kustlaan jusqu’à la Lichttorenplein.

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre, de même que les
différents arrêts de tram présents sur le trajet, la gare de Heist, le stade
de Duinbergen, la gare de Knokke, les complexes sportifs “Sportoase”,
“De Taeye”, “Laguna sportcentrum” et “Molenhoek”, ainsi que la
section AZ ZENO de Knokke et le nouveau complexe AZ ZENO.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/00864]

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 février 2001 portant exécution de la loi du 24 mars 1999 organisant
les relations entre les autorités publiques et les organisations
syndicales du personnel des services de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités
publiques et les organisations syndicales du personnel des services de
police, l’article 9, alinéas 1er et 2, modifié par la loi du 21 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 8 février 2001 portant exécution de la loi du
24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités publiques et les
organisations syndicales du personnel des services de police;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 23 décem-
bre 2015;
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Gelet op het protocol van onderhandelingen nr 390/4 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, gesloten op
11 januari 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
8 september 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 28 september 2016;

Overwegende dat het advies van de Raad van burgemeesters niet
regelmatig binnen de voorgeschreven termijn is gegeven en dat geen
verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is
voorbijgegaan;

Gelet op advies 60.508/2 van de Raad van State, gegeven op
14 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 34 van het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot
uitvoering van de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigingen van het
personeel van de politiediensten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 19 april 2005, 30 januari 2007 en 12 oktober 2008, wordt aangevuld
met een lid, luidende :

“Er wordt voor de personeelsleden van de Algemene Inspectie van
de federale politie en van de lokale politie een basisoverlegcomité
opgericht, genummerd zoals aangegeven in de bijlage bij dit besluit.”.

Art. 2. In de bijlage bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 januari 2007, 12 oktober 2008, 5 oktober 2011,
4 augustus 2014, 18 november 2015, 16 december 2015 en 3 augus-
tus 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “BASISOVERLEGCOMITE VOOR DE AANGELE-
GENHEDEN BETREFFENDE DE PREVENTIE EN DE BESCHERMING
OP HET WERK DIE INHERENT ZIJN AAN DE GEMEENSCHAPPE-
LIJKE HUISVESTING VAN PERSONEELSLEDEN VAN DE FEDE-
RALE POLITIE EN VAN DE POLITIEZONE VAN
SCHAARBEEK/EVERE/SINT-JOOST-TEN–NODE IN HET GEBOUW
DAT IS GELEGEN IN HET VICTORIA REGINAPLANTSOEN 1,
1210 BRUSSEL” worden vervangen door de woorden “BASISOVER-
LEGCOMITE VOOR DE AANGELEGENHEDEN BETREFFENDE DE
PREVENTIE EN DE BESCHERMING OP HET WERK DIE INHERENT
ZIJN AAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE HUISVESTING VAN PER-
SONEELSLEDEN VAN DE FEDERALE POLITIE EN VAN DE POLI-
TIEZONE BRUSSEL/ELSENE IN DE GEBOUWEN DIE GELEGEN
ZIJN IN HET ADMINISTRATIEF ARRONDISSEMENT BRUSSEL-
HOOFDSTAD”;

2° de bijlage wordt aangevuld met de woorden “BASISOVERLEG-
COMITE AIG 210”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Vu le protocole de négociation n° 390/4 du comité de négociation
pour les services de police, conclu le 11 janvier 2017;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 8 septembre 2016;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction publique, donné le
28 septembre 2016;

Considérant que l’avis du Conseil des bourgmestres n’a pas été
régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande de
prolongation n’a été formulée; qu’en conséquence, il a été passé outre;

Vu l’avis 60.508/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 décembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 34 de l’arrêté royal du 8 février 2001 portant
exécution de la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les
autorités publiques et les organisations syndicales du personnel des
services de police, modifié par les arrêtés royaux du 19 avril 2005, du
30 janvier 2007 et du 12 octobre 2008, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

“Un comité de concertation de base, numéroté comme mentionné
dans l’annexe au présent arrêté, est constitué pour les membres du
personnel de l’Inspection générale de la police fédérale et de la police
locale.”.

Art. 2. A l’annexe du même arrêté, modifiée par les arrêtés royaux
du 30 janvier 2007, du 12 octobre 2008, du 5 octobre 2011, du
4 août 2014, du 18 novembre 2015, du 16 décembre 2015 et du
3 août 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots “COMITE DE CONCERTATION DE BASE POUR LES
MATIERES RELATIVES A LA PREVENTION ET A LA PROTECTION
AU TRAVAIL INHERENTES À L’OCCUPATION COMMUNE DU
BATIMENT SIS SQUARE VICTORIA REGINA, 1 A 1210 BRUXELLES
PAR DES MEMBRES DU PERSONNEL DE LA POLICE FEDERALE ET
DE LA ZONE DE POLICE DE SCHAERBEEK/EVERE/SAINT-JOSSE-
TEN- NODE” sont remplacés par les mots “COMITE DE CONCERTA-
TION DE BASE POUR LES MATIERES RELATIVES A LA PREVEN-
TION ET A LA PROTECTION AU TRAVAIL INHERENTES À
L’OCCUPATION COMMUNE DES BATIMENTS SIS ARRONDISSE-
MENT ADMINISTRATIF DE BRUXELLES-CAPITALE PAR DES MEM-
BRES DU PERSONNEL DE LA POLICE FEDERALE ET DE LA ZONE
DE POLICE BRUXELLES/IXELLES”;

2° l’annexe est complétée par les mots “COMITE DE CONCERTA-
TION DE BASE AIG 210”.

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10890]
28 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het

model van formulier als bedoeld in artikel 321/5, § 4, van het
Wetboek van inkomstenbelastingen 1992. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging van het model van formulier
als bedoeld in artikel 321/5, § 4, van het Wetboek van inkomstenbelas-
tingen 1992 (Belgisch Staatsblad van 2 december 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/10890]

28. OKTOBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des in Artikel 321/5 § 4
des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Musterformulars — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 28. Oktober 2016 zur Festlegung des
in Artikel 321/5 § 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Musterformulars.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

28. OKTOBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des in Artikel 321/5 § 4
des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Musterformulars

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, des Artikels 321/5 § 4, eingefügt durch das Gesetz vom
1. Juli 2016;

Aufgrund des KE/EStGB 92;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass:
- Artikel 321/5 § 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 Wirkung auf Berichtszeiträume von multinationalen

Gruppen oder Rechnungsjahre hat, die ab dem 1. Januar 2016 beginnen,
- vorliegender Erlass der Ausführung des vorerwähnten Artikels dient,
- die betreffenden multinationalen Gruppen daher schnellstmöglich von dem Formular in der Anlage zu

vorliegendem Erlass in Kenntnis gesetzt werden müssen,
- dieser Erlass daher in aller Dringlichkeit ergehen muss;
Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Das in Artikel 321/5 § 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnte Musterformular wird in
der Anlage zu vorliegendem Erlass festgelegt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass hat Wirkung auf Rechnungsjahre von multinationalen Gruppen, die ab dem
1. Januar 2016 beginnen.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 28. Oktober 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10890]
28 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal fixant le modèle de formulaire tel

que visé à l’article 321/5, paragraphe 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 28 octobre 2016 fixant le modèle de formulaire tel que
visé à l’article 321/5, paragraphe 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992 (Moniteur belge du 2 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10892]
28 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het

model van formulier als bedoeld in artikel 321/2, paragraaf 5, van
het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging van het model van formulier
als bedoeld in artikel 321/2, paragraaf 5, van het Wetboek van
inkomstenbelastingen 1992 (Belgisch Staatsblad van 2 december 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/10892]

28. OKTOBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des in Artikel 321/2 § 5
des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Musterformulars — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 28. Oktober 2016 zur Festlegung des
in Artikel 321/2 § 5 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Musterformulars.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

28. OKTOBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des in Artikel 321/2 § 5
des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Musterformulars

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, des Artikels 321/2 § 5, eingefügt durch das Gesetz vom
1. Juli 2016;

Aufgrund des KE/EStGB 92;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass:
- Artikel 321/2 § 5 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 Wirkung auf Berichtszeiträume von multinationalen

Gruppen oder Rechnungsjahre hat, die ab dem 1. Januar 2016 beginnen,
- vorliegender Erlass der Ausführung des vorerwähnten Artikels dient,
- die betreffenden multinationalen Gruppen daher schnellstmöglich von dem Formular in der Anlage zu

vorliegendem Erlass in Kenntnis gesetzt werden müssen,
- dieser Erlass daher in aller Dringlichkeit ergehen muss;
Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Das in Artikel 321/2 § 5 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnte Musterformular wird in
der Anlage zu vorliegendem Erlass festgelegt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass hat Wirkung auf Rechnungsjahre von multinationalen Gruppen, die ab dem
1. Januar 2016 beginnen.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 28. Oktober 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10892]
28 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal fixant le modèle de formulaire tel

que visé à l’article 321/2, paragraphe 5, du Code des impôts sur les
revenus 1992. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 28 octobre 2016 fixant le modèle de formulaire tel que
visé à l’article 321/2, paragraphe 5, du Code des impôts sur les
revenus 1992 (Moniteur belge du 2 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10896]
28 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het

model van formulier als bedoeld in artikel 321/4, § 4, van het
Wetboek van inkomstenbelastingen 1992. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 28 oktober 2016 tot vastlegging van het model van formulier
als bedoeld in artikel 321/4, § 4, van het Wetboek van inkomstenbelas-
tingen 1992 (Belgisch Staatsblad van 2 december 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/10896]

28. OKTOBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des in Artikel 321/4 § 4
des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Musterformulars — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 28. Oktober 2016 zur Festlegung des
in Artikel 321/4 § 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Musterformulars.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

28. OKTOBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des in Artikel 321/4 § 4
des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Musterformulars

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, des Artikels 321/4 § 4, eingefügt durch das Gesetz vom
1. Juli 2016;

Aufgrund des KE/EStGB 92;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass:
- Artikel 321/4 § 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 Wirkung auf Berichtszeiträume von multinationalen

Gruppen oder Rechnungsjahre hat, die ab dem 1. Januar 2016 beginnen,
- vorliegender Erlass der Ausführung des vorerwähnten Artikels dient,
- die betreffenden multinationalen Gruppen daher schnellstmöglich von dem Formular in der Anlage zu

vorliegendem Erlass in Kenntnis gesetzt werden müssen,
- dieser Erlass daher in aller Dringlichkeit ergehen muss;
Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Das in Artikel 321/4 § 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnte Musterformular wird in
der Anlage zu vorliegendem Erlass festgelegt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass hat Wirkung auf Rechnungsjahre von multinationalen Gruppen, die ab dem
1. Januar 2016 beginnen.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 28. Oktober 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10896]
28 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal fixant le modèle de formulaire tel

que visé à l’article 321/4, paragraphe 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 28 octobre 2016 fixant le modèle de formulaire tel que
visé à l’article 321/4, paragraphe 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992 (Moniteur belge du 2 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10758]

20 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard in geval van
toekenning van een renteloze lening of een lening tegen vermin-
derde rentevoet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 36,
§ 1, tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 januari 2017;

Gelet op het enig artikel van het ministerieel besluit van
20 maart 2000 tot toekenning van een bevoegdheidsdelegatie aan de
Inspectie van Financiën, waardoor, overeenkomstig artikel 9 van het
koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de administratieve
en begrotingscontrole, het gunstig advies van de Inspecteur van
Financiën geaccrediteerd bij het Ministerie van Financiën onder meer
de ontwerpen van koninklijk besluit tot vastlegging van de voordelen
van alle aard wat de renteloze leningen of leningen tegen verminderde
rentevoet betreft (artikel 18, § 3, punt 1, KB/WIB 92) vrijstelt van de
voorafgaandelijke akkoordbevinding van de Minister tot wiens bevoegd-
heid de begroting behoort;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

- dat dit besluit het bedrag vaststelt van sommige voordelen van alle
aard die in 2016 zijn verleend;

- dat het bedrag van de voordelen en van de bedrijfsvoorheffing die
ervoor is gestort, moeten worden vermeld op fiches en op samenvat-
tende opgaven ad hoc die bij de belastingdiensten moeten worden
ingeleverd;

- dat de voormelde voordelen zo spoedig mogelijk ter kennis van de
belastingplichtigen moeten worden gebracht;

- dat, om de vestiging en de inning van de belasting niet te vertragen,
dit besluit zo spoedig mogelijk moet worden bekendgemaakt;

- dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 18, § 3, van het KB/WIB 92, laatst gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 22 februari 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de tabel onder punt 1, b, wordt de kolom van het jaar waarin de
leningsovereenkomst is gesloten, aangevuld met ″2016″ en wordt de
kolom van de referentierentevoet aangevuld met ″1,65″ wat de leningen
betreft waarvan de terugbetaling gewaarborgd is door een gemengde
levensverzekering en ″1,78″ wat de andere leningen betreft;

2° in de tabel onder punt 1, c, 2°, wordt de kolom van het jaar waarin
de leningsovereenkomst is gesloten, aangevuld met ″2016″ en wordt de
kolom van het maandelijks lastenpercentage aangevuld met ″0,06″ wat
de leningen betreft om de aankoop van een wagen te financieren en met
″0,13″ wat de andere leningen betreft;

3° in de tabel onder punt 1, d, worden de kolommen van het jaar
waarin de ontlener over de geleende bedragen heeft beschikt en van de
in aanmerking te nemen rentevoet respectievelijk aangevuld met ″2016″
en ″9,27″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10758]

20 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 en cas d’un prêt consenti
sans intérêt ou à un taux d’intérêt réduit (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 36, § 1er, alinéa 2 ;

Vu l’AR/CIR 92 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 janvier 2017 ;

Vu l’article unique de l’arrêté ministériel du 20 mars 2000 octroyant
une délégation de pouvoirs à l’Inspection des Finances, par lequel,
conformément à l’article 9 de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif
au contrôle administratif et budgétaire, l’avis favorable de l’Inspecteur
des Finances accrédité auprès du Ministère des Finances dispense de
l’accord préalable du Ministre qui a le budget dans ses attributions,
entre autres, les projets d’arrêtés royaux pour l’évaluation annuelle des
avantages de toute nature relatifs à des prêts consentis sans intérêt ou
à un taux d’intérêt réduit (article 18, § 3, point 1, AR/CIR 92) ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence ;

Considérant :

- que le présent arrêté détermine le montant de certains avantages de
toute nature octroyés en 2016 ;

- que le montant des avantages et du précompte professionnel y
afférent qui a été versé, doit être mentionné sur des fiches et des relevés
récapitulatifs ad hoc qui doivent être produits aux services des
contributions ;

- que les avantages précités doivent être portés le plus rapidement
possible à la connaissance des contribuables ;

- que le présent arrêté doit être publié le plus rapidement possible
afin de ne pas retarder l’établissement et le recouvrement de l’impôt ;

- que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 18, § 3, de l’AR/CIR 92, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 22 février 2016, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le tableau repris au point 1, b, la colonne de l’année au cours
de laquelle le contrat de prêt est conclu, est complétée par ″2016″ et la
colonne du taux d’intérêt de référence à prendre en considération est
complétée par ″1,65″ en ce qui concerne les prêts dont le rembourse-
ment est garanti par une assurance-vie mixte et ″1,78″ en ce qui
concerne les autres prêts;

2° dans le tableau repris au point 1, c, 2°, la colonne de l’année au
cours de laquelle le contrat de prêt est conclu, est complétée par ″2016″
et la colonne du taux de chargement mensuel est complétée par ″0,06″
en ce qui concerne les prêts contractés en vue de financer l’acquisition
d’une voiture et par ″0,13″ en ce qui concerne les autres prêts;

3° dans le tableau repris au point 1, d, les colonnes de l’année au
cours de laquelle l’emprunteur a disposé des sommes empruntées et du
taux de référence à prendre en considération sont respectivement
complétées par ″2016″ et ″9,27″.
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Art. 2. De diverse kolommen van de tabel die voorkomt in bijlage I,
afdeling 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd door het koninklijk besluit
van 6 maart 1996 en laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
22 februari 2016 worden aangevuld zoals aangegeven in de bijlage van
dit besluit.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 januari 2016 toe-
gekende voordelen van alle aard.

Art. 4. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de administra-
tieve en begrotingscontrole, Belgisch Staatsblad van 17 januari 1995.

Koninklijk besluit van 22 februari 2016, Belgisch Staatsblad van
25 februari 2015.

Art. 2. Les diverses colonnes du tableau qui figure à l’annexe I,
section 1, du même arrêté, insérée par l’arrêté royal du 6 mars 1996 et
modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 22 février 2016, sont
complétées comme indiqué à l’annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté est applicable aux avantages de toute nature
attribués à partir du 1er janvier 2016.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des

impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administratif et
budgétaire, Moniteur belge du 17 janvier 1995.

Arrêté royal du 22 février 2016, Moniteur belge du 25 février 2015.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/10874]

14 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 juni 2011 tot aanwijzing van de veilig-
heidsinstantie van de spoorwegen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit koninklijk besluit beoogt in hoofdzaak een bepaling in te voegen
die de onafhankelijkheid garandeert van de jury SELOR, die de leden
van de directie van de Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de
spoorwegen aanwijst, ten opzichte van elke spoorwegonderneming of
elke infrastructuurbeheerder, en dit om tegemoet te komen aan een
vraag van de Europese Commissie in het kader van de EU Pilot
8107/15 “Manque d’indépendance du Service de Sécurité et
d’interopérabilité des Chemins de Fer”.

Daarnaast voorziet het besluit in het verbeteren van materiële fouten
en in het vervangen van verwijzingen naar de opgeheven wet van
19 december 2006 door verwijzingen naar de Spoorcodex.

Uitleg per artikel

Artikel 1
De verwijzingen naar de wet van 19 december 2006 worden

vervangen door verwijzingen naar de Spoorcodex.

Artikel 2
De wijziging in dit artikel strekt ertoe tegemoet te komen aan de

EU Pilot 8107/15 waarin de Europese Commissie opmerkte dat de
mogelijkheid voor spoorwegoperatoren om deel te nemen aan een jury
voor de selectie van leden van de directie van de Dienst Veiligheid en
Interoperabiliteit van de Spoorwegen, niet in overeenstemming is met
artikel 16 (1) van de richtlijn 2004/49/EG.

Dit artikel voegt negen nieuwe leden toe aan artikel 6 van het
koninklijk besluit van 22 juni 2011 waarin een procedure wordt
uitgewerkt voor de samenstelling van een SELOR jury die onafhanke-
lijk is van elke spoorwegonderneming en van elke infrastructuurbe-
heerder.

Deze procedure is geïnspireerd aan andere procedures voor de
aanwerving van overheidspersoneel.

Overwegende dat de Raad van State in zijn advies nr. 60.563/4,
gegeven op 28 december 2016, opmerkt dat de gewestregeringen bij het
uitwerken van dit besluit dienen betrokken te worden.

Overwegende dat dit standpunt niet kan worden gevolgd. Dit besluit
betreft inderdaad de uitwerking van regels met betrekking tot de
interne organisatie van een federale overheidsdienst, wat geen materie
is zoals bedoeld in artikel 6, § 4, 3°, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, te weten het
ontwerpen van regels van algemene politie en van reglementering op
het verkeer en vervoer alsook van de technische voorschriften inzake
verkeers- en vervoermiddelen, zodat de gewestregeringen niet dienen
te worden betrokken.

Artikelen 3, 4 en 5

Deze artikelen verbeteren materiële fouten in respectievelijk de
artikelen 9, 13 en 17 van het koninklijk besluit van 22 juni 2011.

Artikelen 6 en 7

Deze artikelen behoeven geen uitleg.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Middenstand,
W. BORSUS

De Minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/10874]

14 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 juin 2011 désignant l’autorité de sécurité ferroviaire

RAPPORT AU ROI

Sire,

Cet arrêté royal vise principalement à insérer une disposition
assurant l’indépendance du jury SELOR qui désigne les membres de la
direction du Service de Sécurité et d’interopérabilité des Chemins à
l’égard de toute entreprise ferroviaire ou gestionnaire de l’infrastruc-
ture pour répondre à une demande de la Commission européenne dans
le cadre de l’EU Pilot 8107/15 « Manque d’indépendance du Service de
Sécurité et d’interopérabilité des Chemins de Fer ».

Par ailleurs, cet arrêté prévoit de corriger des erreurs matérielles et de
remplacer les références à la loi du 19 décembre 2006, qui a été abrogée,
par des références au Code ferroviaire.

Commentaire article par article

Article 1er

Les références à la loi du 19 décembre 2006 sont remplacées par des
références au Code ferroviaire.

Article 2
La modification de cet article vise à répondre à l’EU Pilot 8107/15

dans lequel la Commission européenne a fait remarquer que la
possibilité pour les opérateurs ferroviaires de prendre part à un jury
pour la sélection des membres de la direction du Service de Sécurité et
d’Interopérabilité des Chemins de Fer n’était pas conforme à l’article 16
(1) de la directive 2004/49/CE.

Cet article introduit neuf nouveaux alinéas à l’article 6 de l’arrêté
royal du 22 juin 2011, dans lesquels est élaborée une procédure pour la
composition d’un jury SELOR qui est indépendant de toute entreprise
ferroviaire et de tout gestionnaire de l’infrastructure.

Cette procédure est inspirée d’autres procédures pour le recrutement
d’agents de la fonction publique.

Considérant que le Conseil d’État, dans son avis n° 60.563/4, donné
le 28 décembre 2016, remarque que les gouvernements de régions
doivent être associées à l’élaboration du présent arrêté.

Considérant que cet avis ne peut pas être suivi. En effet, le présent
arrêté concerne l’élaboration de règles relatives à l’organisation interne
d’un service public fédéral, qui ne constitue pas une matière visée à
l’article 6, § 4, 3°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réforme
institutionnelle, à savoir l’élaboration des règles de police générale et de
la réglementation relatives aux communications et aux transports ainsi
que des prescriptions techniques relatives aux moyens de communica-
tion et de transport, si bien que les gouvernements de régions ne
doivent pas être associés.

Articles 3, 4 et 5

Ces articles corrigent des erreurs matérielles respectivement aux
articles 9, 13 et 17 de l’arrêté royal du 22 juin 2011.

Articles 6 et 7

Ces articles n’appellent pas de commentaire.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre des Classes moyennes,
W. BORSUS

Le Ministre de la Mobilité,
F. BELLOT
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ADVIES 60.563/4 VAN 28 DECEMBER 2016 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK
BESLUIT VAN 22 JUNI 2011 TOT AANWIJZING VAN DE VEILIG-
HEIDSINSTANTIE VAN DE SPOORWEGEN’
Op 30 november 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s, Landbouw, en
Maatschappelijke Integratie verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 22 juni 2011 tot
aanwijzing van de veiligheidsinstantie van de spoorwegen’ .

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 28 decem-
ber 2016. De kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy, kamervoor-
zitter, Bernard Blero en Wanda Vogel, staatsraden, en Anne-
Catherine Van Geersdaele , griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves Chauffoureaux, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 28 decem-

ber 2016.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerking.

Onderzoek van het ontwerp
Net zoals dat het geval was voor het koninklijk besluit van

22 juni 2011 ‘tot aanwijzing van de veiligheidsinstantie van de
spoorwegen’, waarvan het voorliggende ontwerp de wijziging beoogt,
moeten, overeenkomstig artikel 6, § 4, 3°, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’, de drie gewestrege-
ringen betrokken worden bij het uitwerken van dit ontwerp (1).

Van het vervullen van dit voorafgaand vormvereiste dient melding te
worden gemaakt in de aanhef.

(1) Zie advies 49.520/4, gegeven op 11 mei 2011 over een ontwerp dat
ontstaan gegeven heeft aan het koninklijk besluit van 22 juni 2011 ‘tot
aanwijzing van de veiligheidsinstantie van de spoorwegen’.

De griffier, De voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele. P. Liénardy.

14 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 juni 2011 tot aanwijzing van de veilig-
heidsinstantie van de spoorwegen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Spoorcodex, de artikelen 72 en 73, § 2;
Gelet op het koninklijk besluit van 22 juni 2011 tot aanwijzing van de

veiligheidsinstantie van de spoorwegen;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

18 mei 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.

4 juli 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-

ken, gegeven op 13 juli 2016;
Gelet op het protocol nr. 2016/01 van het Sectorcomité VI;
Gelet op advies nr. 60.563/4 van de Raad van State, gegeven op

28 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, die het gezag
uitoefent over de Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit der Spoorwe-
gen, en van de Minister van Mobiliteit , en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 22 juni 2011 tot
aanwijzing van de veiligheidsinstantie van de spoorwegen worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

AVIS 60.563/4 DU 28 DECEMBRE 2016 DU CONSEIL D’ETAT,
SECTION DE LEGISLATION , SUR UN PROJET D’ARRÊTE ROYAL
‘MODIFIANT L’ARRÊTE ROYAL DU 22 JUIN 2011 DESIGNANT
L’AUTORITE DE SECURITE FERROVIAIRE’

Le 30 novembre 2016 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été
invité par le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
P.M.E., de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale à communiquer un
avis, dans un délai de trente jours , sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant l’arrêté royal du 22 juin 2011 désignant l’autorité de sécurité
ferroviaire’ .

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 28 décem-
bre 2016. La chambre était composée de Pierre Liénardy, président de
chambre, Bernard Blero et Wanda Vogel, conseillers d’Etat, et Anne-
Catherine Van Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Yves Chauffoureaux, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 décembre 2016.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle l’observation suivante.

Examen du projet
Tout comme l’a été l’arrêté royal du 22 juin 2011 ‘désignant l’autorité

de sécurité ferroviaire’ qu’il tend à modifier, le projet examiné doit être
soumis à la procédure d’association des gouvernements de région,
conformément à l’article 6, § 4, 3°, de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de
réformes institutionnelles’ (1).

L’accomplissement de cette formalité préalable sera mentionné dans
son préambule.

(1) Voir l’avis 49.520/4 donné le 11 mai 2011 sur le projet devenu
l’arrêté royal du 22 juin 2011 ‘désignant l’autorité de sécurité ferro-
viaire’.

Le greffier, Le président,
A.-C. Van Geersdaele. P. Liénardy.

14 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 22 juin 2011 désignant l’autorité de sécurité ferroviaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code ferroviaire, les articles 72 et 73, § 2;
Vu l’arrêté royal du 22 juin 2011 désignant l’autorité de sécurité

ferroviaire;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 mai 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 juillet 2016;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le
13 juillet 2016;

Vu le protocole n° 2016/01 du Comité de secteur VI;
Vu l’avis n° 60.563/4 du Conseil d’État, donné le 28 décembre 2016,

en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, chargé
d’exercer l’autorité sur le Service de sécurité et d’interopérabilité des
chemins de fer et du Ministre de la Mobilité, et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 22 juin 2011 dési-
gnant l’autorité de sécurité ferroviaire, les modifications suivantes sont
apportées :
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1° de bepaling onder 1° wordt opgeheven;

2° in de bepaling onder 3° worden de woorden “10 van de wet”
vervangen door de woorden “72 van de Spoorcodex”;

3° in de bepaling onder 4° worden de woorden “11, § 2, tweede lid,
van de wet” vervangen door de woorden “73, § 2, tweede lid van de
Spoorcodex”.

Art. 2. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
negen leden, luidende :

“De selectiecommissie wordt samengesteld uit vijf leden :

1° de afgevaardigd bestuurder van SELOR of zijn afgevaardigde,
voorzitter;

2° één expert inzake management niet verbonden aan de Dienst
Veiligheid en Interoperabiliteit der Spoorwegen van de Franse taalrol
en één expert inzake management niet verbonden aan de Dienst
Veiligheid en Interoperabiliteit der Spoorwegen van de Nederlandse
taalrol die geen enkele functie of activiteit, al dan niet bezoldigd,
uitoefenen bij een spoorwegonderneming of bij een infrastructuurbe-
heerder;

3° één onafhankelijke expert niet verbonden aan de Dienst Veiligheid
en Interoperabiliteit der Spoorwegen van de Franse taalrol en één
onafhankelijke expert niet verbonden aan de Dienst Veiligheid en
Interoperabiliteit der Spoorwegen van de Nederlandse taalrol met
ervaring of een bijzondere kennis van de spoorwegsector en die geen
enkele functie of activiteit, al dan niet bezoldigd, uitoefenen bij een
spoorwegonderneming of bij een infrastructuurbeheerder.

De taalaanhorigheid wordt bepaald door de taal van het getuigschrift
of het diploma dat bewijst dat men geslaagd is voor de studies die in
aanmerking worden genomen voor de beoordeling van de competentie
die nodig is voor de expertiseopdracht.

De profielen van de leden van de selectiecommissie worden bepaald
door SELOR in samenspraak met de Minister.

Wanneer een functie wordt vacant verklaard voor kandidaten van
twee taalrollen, dienen de voorzitter van de selectiecommissie of zijn
afgevaardigde hetzij de kennis van de tweede taal bewezen te hebben
conform artikel 43, § 3, derde lid, van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, hetzij te worden
bijgestaan door een ambtenaar die deze kennis heeft bewezen.

Wanneer een functie uitsluitend vacant wordt verklaard voor
kandidaten van één enkele taalrol, of wanneer er enkel kandidaten van
één enkele taalrol overblijven na het onderzoek van de ontvankelijk-
heid van de kandidaturen door SELOR - Selectiebureau van de Federale
Overheid, wordt de selectiecommissie samengesteld door één enkele
vertegenwoordiger per categorie van leden bedoeld in het tweede lid,
2°en 3°. Ze behoren tot dezelfde taalrol of taalaanhorigheid als deze van
de kandidaat. De voorzitter van de selectiecommissie of zijn afgevaar-
digde, als hij tot die taalrol of tot deze taalaanhorigheid behoort, dienen
niet te worden bijgestaan door een ambtenaar bedoeld in het vijfde lid.

De afgevaardigd bestuurder van SELOR deelt de samenstelling van
de selectiecommissie mee aan de Minister. Deze brengt dadelijk de
regeringsleden op de hoogte, die over een termijn van zeven werkda-
gen beschikken om hem hun bezwaren kenbaar te maken. In dit geval
legt de Minister een volledig dossier ter beslissing voor aan de
Ministerraad, nadat hiervan een kopie werd overgemaakt aan het
betrokken regeringslid.

Als de Ministerraad op basis van het dossier dat voorgelegd werd
door de Minister, een lid van de selectiecommissie wraakt, benoemt
SELOR - Selectiebureau van de Federale Overheid - een ander lid; in dat
geval is het lid zeven van toepassing.

De selectiecommissie kan slechts op geldige wijze overgaan tot het
horen van de kandidaten en tot de deliberatie voor zover de meerder-
heid van de leden aanwezig is, minstens twee van de leden tot de
taalrol van de kandidaat behoren en elke categorie van leden bedoeld
in tweede lid vertegenwoordigd is.

Alleen de leden van de selectiecommissie die hebben deelgenomen
aan het horen van al de kandidaten, kunnen deelnemen aan de
deliberatie met het oog op de indeling van de kandidaten in de groepen
″geschikt″ of ″niet-geschikt″ en met het oog op hun rangschikking in de
groep “geschikt”. Geen enkel lid kan zich onthouden. Na afloop van de
selectie, stelt SELOR een gemotiveerd en omstandig selectieverslag op
dat toelaat de kandidaten per taalrol in te schrijven en ze in te delen in
de categorieën “geschikt” en “niet geschikt” en ze te rangschikken
binnen de categorie “geschikt”. De kandidaten worden in kennis
gesteld van hun inschrijving in één van de groepen. Een bijkomend
onderhoud met de kandidaten van de groep ‘geschikt’ wordt ingepland
teneinde een vergelijking te kunnen maken op niveau van competenties
zoals beschreven in de functiebeschrijving en het competentieprofiel

1° le 1° est abrogé;

2° au 3°, les mots « 10 de la loi » sont remplacés par les mots « 72 du
Code ferroviaire »;

3° au 4°, les mots « 11, § 2, alinéa 2, de la loi » sont remplacés par les
mots « 73, § 2, alinéa 2 du Code ferroviaire ».

Art. 2. L’article 6 du même arrêté est complété par neuf alinéas
rédigés comme suit :

« La commission de sélection est composée de cinq membres :

1° l’administrateur délégué du SELOR ou de son délégué, président;

2° un expert en management externe au service de Sécurité et
d’interopérabilité des Chemins de fer du rôle linguistique francophone
et d’un expert en management externe au service de Sécurité et
d’interopérabilité des Chemins de fer du rôle linguistique néerlando-
phone qui n’exercent aucune fonction ou activité, rémunérée ou non,
dans une entreprise ferroviaire ou chez un gestionnaire de l’infrastruc-
ture;

3° un expert indépendant externe au service de Sécurité et d’intero-
pérabilité des Chemins de fer du rôle linguistique francophone et d’un
expert indépendant externe au service de Sécurité et d’interopérabilité
des Chemins de fer du rôle linguistique néerlandophone disposant de
l’expérience ou d’une connaissance particulière du secteur ferroviaire et
qui n’exercent aucune fonction ou activité, rémunérée ou non, dans une
entreprise ferroviaire ou chez un gestionnaire de l’infrastructure.

L’appartenance linguistique est déterminée par la langue du certificat
ou le diplôme sanctionnant la réussite des études prises en compte pour
l’appréciation de la compétence nécessaire à la mission d’expertise.

Les profils des membres de la commission de sélection sont
déterminés par le SELOR en concertation avec le Ministre.

Lorsque la fonction est ouverte à des candidats des deux rôles
linguistiques, le président de la commission de sélection ou son délégué
doivent soit avoir prouvé la connaissance de la seconde langue
conformément à l’article 43, § 3, alinéa 3, des lois sur l’emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 soient
être assistés d’un agent qui a prouvé cette connaissance.

Lorsque la fonction n’est ouverte qu’à des candidats d’un seul rôle
linguistique, ou lorsqu’il ne reste que des candidats d’un rôle linguis-
tique à l’issue de l’examen de recevabilité des candidatures par SELOR
- Bureau de sélection de l’Administration fédérale, la commission de
sélection est composée d’un seul représentant par catégorie de mem-
bres visés à l’alinéa 2, 2°et 3°. Ils sont du même rôle ou de la même
appartenance linguistique que celui du candidat. Le président de la
commission de sélection ou son délégué ne doivent pas, s’il est de ce
rôle ou de cette appartenance linguistique, se faire assister par un agent
visé à l’alinéa 5.

L’administrateur délégué du SELOR communique la composition de
la commission de sélection au Ministre. Le Ministre en informe
immédiatement les membres du gouvernement qui disposent d’un
délai de sept jours ouvrables pour lui faire connaître leurs objections.
Dans ce cas, le ministre soumet un dossier complet à la décision du
Conseil des Ministres, après qu’une copie en ait été transmise au
membre du gouvernement concerné.

Si le Conseil des Ministres récuse un membre de la commission de
sélection sur la base du dossier soumis par le ministre, le SELOR -
Bureau de sélection de l’Administration fédérale - désigne un autre
membre; dans ce cas, l’alinéa 7 est d’application.

La commission de sélection ne peut valablement procéder à l’audi-
tion des candidats et à la délibération que pour autant que la majorité
des membres soit présente, que deux d’entre eux au moins soient du
rôle linguistique du candidat et que chaque catégorie de membres visée
à l’alinéa 2 soit représentée.

Seuls les membres de la commission de sélection qui ont procédé à
l’audition de tous les candidats, peuvent prendre part à la délibération
en vue de l’inscription desdits candidats dans les groupes ″aptes″ ou
″pas aptes″ et en vue de leur classement dans le groupe « apte ». Aucun
membre ne peut s’abstenir. Au terme de la sélection, SELOR rédige un
rapport de sélection motivé et circonstancié, qui permet d’inscrire les
candidats par rôle linguistique dans les catégories ″apte″ ou ″pas apte″
et de les classer au sein de la catégorie « apte ». Les candidats sont
informés de leur inscription dans un des groupes. Un entretien
complémentaire est organisé avec les candidats du groupe « apte » afin
de les comparer quant à leurs compétences telles que décrites dans la
description de fonction et le profil de compétence afférents à la fonction
à pourvoir. Cet entretien est mené par le ministre. Un rapport de chaque
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van de bijhorende functie. Dit onderhoud wordt geleid door de
Minister. Een verslag van elk onderhoud wordt opgemaakt en bij het
aanstellingsdossier gevoegd. ”.

Art. 3. In artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit, in de Neder-
landse tekst, worden de woorden “audit.Het” vervangen door de
woorden “audit. Het”.

Art. 4. In artikel 13, vierde lid, van hetzelfde besluit, in de Neder-
landse tekst, wordt het woord “personneelsleden” vervangen door het
woord “personeelsleden”.

Art. 5. Artikel 17, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt opgehe-
ven.

Art. 6. Artikel 18 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

« De minister bevoegd voor het spoorwegvervoer en de minister
bevoegd voor het uitoefenen van het gezag over de Dienst Veiligheid en
Interoperabiliteit der Spoorwegen zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.”.

Art. 7. De minister bevoegd voor het spoorwegvervoer en de
minister bevoegd voor het uitoefenen van het gezag over de Dienst
Veiligheid en Interoperabiliteit der Spoorwegen zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand,
W. BORSUS

De Minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206285]

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
koetswerk, betreffende het recht op tijdskrediet en loopbaanver-
mindering (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het koetswerk;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende het
recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

entretien est rédigé et joint au dossier de désignation. ».

Art. 3. Dans l’article 9, alinéa 2, du même arrêté, dans le texte
néerlandais, les mots « audit.Het » sont remplacés par les mots « audit.
Het ».

Art. 4. Dans l’article 13, alinéa 4, du même arrêté, dans le texte
néerlandais, le mot « personneelsleden » est remplacé par le mot
« personeelsleden ».

Art. 5. L’article 17, alinéa 2, du même arrêté est abrogé.

Art. 6. L’article 18 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attributions et le
ministre qui a l’autorité sur le Service de Sécurité et d’Interopérabilité
des Chemins de fer dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté. ».

Art. 7. Le ministre qui a le transport ferroviaire dans ses attributions
et le ministre qui a l’autorité sur le Service de Sécurité et d’Interopéra-
bilité des Chemins de fer dans ses attributions, sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes,
W. BORSUS

Le Ministre de la Mobilité,
F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206285]

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative au droit au
crédit-temps et à une diminution de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, relative au droit au crédit-
temps et à une diminution de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015

Recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering
(Overeenkomst geregistreerd op 10 februari 2016

onder het nummer 131263/CO/149.02)
In uitvoering van artikel 14 van het nationaal akkoord 2015-2016 van

9 oktober 2015.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor het koetswerk.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig en in uitvoering van :

- de bepalingen opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van 27 juni 2012, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot
invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
op 25 augustus 2012 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 augustus 2012;

- hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de
verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven (Belgisch
Staatsblad van 15 september 2001).

HOOFDSTUK III. — Recht op tijdskrediet met motief

Art. 3. § 1. Conform de bepalingen van artikel 4, § 1, 3o van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt de duur van het recht op
voltijds tijdskrediet of de halftijdse loopbaanvermindering op 24 maan-
den gebracht.

§ 2. De onderneming kan bij collectieve arbeidsovereenkomst de
duur van voormelde rechten op tijdskrediet uitbreiden tot 36 maanden.

HOOFDSTUK IV. — Recht op een 1/5de loopbaanvermindering

Art. 4. § 1. In uitvoering van artikel 6 en artikel 9 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 hebben arbeiders die in ploegen of in cycli
werken recht op een 1/5de loopbaanvermindering.

§ 2. De nadere regels voor het organiseren van het recht op
loopbaanvermindering met 1/5de worden bepaald op ondernemings-
niveau rekening houdend met de volgende voorwaarden :

- de bestaande arbeidsorganisatie moet verder toegepast kunnen
worden. Hiermee wordt bedoeld dat de toepassing van de arbeidscycli
en van de ploegenstelsels gegarandeerd moeten blijven;

- de loopbaanvermindering moet minstens per volledige dag geno-
men worden.

§ 3. De afgesproken organisatieregels worden opgenomen in een
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK V. — Landingsbaan

Art. 5. § 1. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 118 van de Nationale Arbeidsraad van 27 april 2015, wordt de
leeftijd op 55 jaar gebracht voor de periode 2015-2016 voor arbeiders die
hun arbeidsprestaties verminderen met 1/5de of tot een halftijdse
betrekking in het kader van een landingsbaan na 35 jaar loopbaan of in
een zwaar beroep.

§ 2. Verdere modaliteiten van uitoefening van de rechten zoals
hierboven omschrijven in § 1 kunnen worden vastgelegd bij collectieve
arbeidsovereenkomst op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK VI. — Overgangsbepalingen

Art. 6. In toepassing van hoofdstuk VI van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 betreffende de overgangsbepalingen, blijft arti-
kel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2007,
geregistreerd op 28 augustus 2007 onder het nummer 84170/CO/149.02
en algemeen verbindend verklaard op 19 februari 2008 (Belgisch
Staatsblad van 3 april 2008), gesloten in het Paritair Subcomité voor het
koetswerk, onverminderd van toepassing.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Convention collective de travail du 9 octobre 2015

Droit au crédit-temps et à une diminution de carrière
(Convention enregistrée le 10 février 2016

sous le numéro 131263/CO/149.02)
En exécution de l’article 14 de l’accord national 2015-2016 du

9 octobre 2015.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à et en exécution :

- des dispositions de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012, conclue au sein du Conseil national du travail, instaurant
un système de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de
fin de carrière, rendue obligatoire par arrêté royal du 25 août 2012 et
publiée au Moniteur belge le 31 août 2012;

- du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation de
l’emploi et de la qualité de vie (Moniteur belge du 15 septembre 2001).

CHAPITRE III. — Droit au crédit-temps avec motif

Art. 3. § 1er. Conformément aux dispositions de l’article 4, § 1er, 3o

de la convention collective de travail no 103, la durée du droit au
crédit-temps à temps plein ou à la diminution de carrière à mi-temps
est portée à 24 mois.

§ 2. L’entreprise peut porter via convention collective de travail la
durée du droit au crédit-temps susmentionnée à 36 mois.

CHAPITRE IV. — Droit à une diminution de carrière de 1/5ème

Art. 4. § 1er. En exécution des articles 6 et 9 de la convention
collective de travail no 103, les ouvriers qui travaillent en équipes ou
par cycles, ont droit à une diminution de carrière de 1/5ème.

§ 2. Les règles d’organisation du droit à une diminution de carrière à
concurrence de 1/5ème sont fixées au niveau de l’entreprise en tenant
compte des conditions suivantes :

- l’organisation du travail existante doit pouvoir continuer à être
appliquée. On entend par là que l’application des cycles de travail et
des systèmes d’équipes doit être garantie;

- la diminution de carrière doit se prendre au minimum sous forme
de jours entiers.

§ 3. Les règles d’organisation convenues sont inscrites dans une
convention collective de travail conclue au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE V. — Emploi de fin de carrière

Art. 5. § 1er. En exécution de la convention collective de travail
no 118 du Conseil national du travail du 27 avril 2015, l’âge auquel les
ouvriers peuvent réduire leurs prestations de travail d’l/5ème ou d’un
mi-temps dans le cadre d’un emploi de fin de carrière après 35 ans de
carrière ou dans un métier lourd, est porté à 55 ans pour la
période 2015-2016.

§ 2. Les autres modalités pour l’exercice des droits visés au § 1er

ci-dessus peuvent être fixées dans une convention collective de travail
au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires

Art. 6. En application du chapitre VI de la convention collective de
travail no 103 relatif aux mesures transitoires, l’article 3 de la convention
collective de travail du 21 juin 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, enregistrée le 28 août 2007
sous le numéro 84170/CO/149.02 et rendue obligatoire par arrêté royal
le 19 février 2008 (Moniteur belge du 3 avril 2008), reste entièrement
d’application.
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HOOFDSTUK VII. — Organisatieregels

Art. 7. § 1. Conform de bepalingen van de collectieve arbeidsover-
komst nr. 103 bestaat er een onvoorwaardelijk recht op tijdskrediet en
loopbaanvermindering voor ondernemingen vanaf 11 werknemers.

§ 2. Indien 5 pct. van de werknemers tegelijkertijd van dit recht
wensen gebruik te maken moeten op ondernemingsvlak hieromtrent
voorrangsregels worden afgesproken, zoals opgenomen in afdeling 4
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

§ 3. Arbeiders van 50 jaar en meer die gebruik maken van het recht
op tijdskrediet of loopbaanvermindering, mogen niet worden meege-
teld voor de berekening van de sectorale drempel van 5 pct..

Dit houdt in dat de sectorale drempel van 5 pct. berekend wordt op
het totaal aantal werknemers binnen de onderneming en dat los van dit
percentage arbeiders van 50 jaar en meer gebruik kunnen maken van
het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering.

§ 4. Ondernemingen die bij ingang van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst reeds een gunstiger percentage hanteren, kunnen dit percen-
tage behouden. Hiertoe moet op ondernemingsvlak een collectieve
arbeidsovereenkomst worden afgesloten.

§ 5. In ondernemingen met minder dan 11 werknemers zijn de
formules van tijdskrediet, 1/5de loopbaanvermindering en loopbaan-
verminderingen voor de +50-jarigen toegelaten mits individueel akkoord
tussen de werkgever en de arbeider.

HOOFDSTUK VIII. — Specifieke vormen van loopbaanonderbreking

Art. 8. De specifieke regelingen inzake loopbaanonderbreking, met
name :

- recht op loopbaanonderbreking voor bijstand of verzorging van een
zeer zwaar ziek gezins- of familielid, opgenomen in het koninklijk
besluit van 10 augustus 1998 (Belgisch Staatsblad van 8 september 1998),
gewijzigd bij koninklijk besluit van 10 oktober 2012 (Belgisch Staatsblad
van 22 oktober 2012);

- recht op ouderschapsverlof in het kader van loopbaanonderbreking,
opgenomen in het koninklijk besluit van 31 mei 2012 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 15 juli 2005;

- recht op loopbaanonderbreking in het kader van palliatief verlof,
opgenomen in het koninklijk besluit van 22 maart 1995 (Belgisch
Staatsblad van 5 mei 1995),

installeren een apart recht op loopbaanonderbreking en vallen
hierdoor volledig buiten het hierboven vermelde recht.

Dit betekent dat deze vormen van loopbaanonderbreking in de
onderneming niet mee kunnen worden geteld in de berekening van de
5 pct.

HOOFDSTUK IX. — Overgang naar het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 9. Bij overgang naar het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag na loopbaanvermindering en na vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking, wordt de aanvullende vergoe-
ding bij stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag berekend op
grond van het arbeidsregime en de bezoldiging die de arbeider vóór de
vermindering van zijn prestaties genoot.

HOOFDSTUK X. — Behoud anciënniteit

Art. 10. Bij loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking blijft de anciënniteit en functie-
categorie waarin de arbeider zich bevond vóór de vermindering van
prestaties behouden.

HOOFDSTUK XI. — Slotbepalingen

Art. 11. Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van artikel 6
hierboven, deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2007 betreffende het recht op
tijdskrediet en loopbaanvermindering, gesloten in het Paritair Sub-
comité voor het koetswerk (registratienummer : 84170/CO/149.02),
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit op 19 februari 2008
en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 3 april 2008.

CHAPITRE VII. — Règles d’organisation

Art. 7. § 1er. Conformément aux dispositions de la convention
collective de travail no 103 il existe un droit inconditionnel au
crédit-temps et à la diminution de carrière pour les entreprises à partir
de 11 travailleurs.

§ 2. Lorsque 5 p.c. des travailleurs veulent exercer ce droit en même
temps, des règles de priorité doivent être discutées au niveau de
l’entreprise, comme prévu à la section 4 de la convention collective de
travail no 103.

§ 3. Les ouvriers âgés de 50 ans ou plus qui utilisent leur droit au
crédit-temps ou à la diminution de carrière, ne peuvent être inclus dans
le calcul du seuil sectoriel de 5 p.c..

Cela implique que le seuil sectoriel de 5 p.c. est calculé sur le nombre
total de travailleurs dans l’entreprise et ce indépendamment du
pourcentage d’ouvriers âgés de 50 ans ou plus utilisant leur droit au
crédit-temps ou à la diminution de carrière.

§ 4. Les entreprises qui, lors de l’entrée en vigueur de la présente
convention collective de travail, appliquent déjà un pourcentage plus
favorable, peuvent maintenir ce pourcentage. A cette fin, une conven-
tion collective de travail doit être conclue au niveau de l’entreprise.

§ 5. Dans les entreprises de moins de 11 travailleurs, le crédit-temps,
la diminution de la carrière de 1/5ème temps et les réductions de
carrière pour les +50 ans sont autorisés pour autant qu’il y ait un accord
individuel entre l’ouvrier et l’employeur.

CHAPITRE VIII. — Formes spécifiques d’interruption de carrière

Art. 8. Les dispositions spécifiques en matière d’interruption de
carrière, à savoir :

- le droit à l’interruption de carrière pour assister ou soigner un
membre du ménage ou de la famille gravement malade, inscrit dans
l’arrêté royal du 10 août 1998 (Moniteur belge du 8 septembre 1998),
modifié par l’arrêté royal du 10 octobre 2012 (Moniteur belge du
22 octobre 2012);

- le droit à un congé parental dans le cadre de l’interruption de
carrière, inscrit dans l’arrêté royal du 31 mai 2012 modifiant l’arrêté
royal du 15 juillet 2005;

- le droit à l’interruption de carrière dans le cadre du congé palliatif,
inscrit dans l’arrêté royal du 22 mars 1995 (Moniteur belge du
5 mai 1995),

instaurent un droit séparé à l’interruption de carrière et tombent ainsi
entièrement en dehors du droit précisé ci-avant.

Ceci signifie que ces formes d’interruption de carrière ne peuvent pas
être prises en compte pour le calcul des 5 p.c.

CHAPITRE IX. — Passage vers un régime
de chômage avec complément d’entreprise

Art. 9. En cas de passage vers un régime de chômage avec
complément d’entreprise après une diminution de carrière et après une
réduction des prestations de travail à mi-temps, l’indemnité complé-
mentaire d’un régime de chômage avec complément d’entreprise est
calculée sur la base du régime de travail et sur la base de la
rémunération dont bénéficiait l’ouvrier avant la réduction de ses
prestations.

CHAPITRE X. — Maintien de l’ancienneté

Art. 10. Lors d’une diminution de carrière et d’une réduction des
prestations de travail à mi-temps, l’ancienneté et la catégorie de
fonction dans laquelle l’ouvrier se trouvait avant la réduction des
prestations, sont maintenues.

CHAPITRE XI. — Dispositions finales

Art. 11. Sans préjudice des dispositions de l’article 6 ci-dessus, la
présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 21 juin 2007 relative au droit au crédit-temps et
à une diminution de carrière, conclue au sein de la Sous-commission
paritaire pour la carrosserie (numéro d ’enregistre-
ment : 84170/CO/149.02), rendue obligatoire par arrêté royal du
19 février 2008 et publiée au Moniteur belge du 3 avril 2008.
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Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van zes maanden, betekend met een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor het koetswerk.

Deze opzegging kan slechts ingaan ten vroegste vanaf 1 januari 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12261]
13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders van de ondernemingen van appelwijnen, wijnen, vruch-
tensap en -wijn, likeuren, aperitieven en vruchtenstokerijen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
ondernemingen van appelwijnen, wijnen, vruchtensap en -wijn, likeu-
ren, aperitieven en vruchtenstokerijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de ondernemingen
van appelwijnen, wijnen, vruchtensap en -wijn, likeuren, aperitieven
en vruchtenstokerijen (Overeenkomst geregistreerd op
22 februari 2016 onder het nummer 131579/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemin-
gen van appelwijnen, wijnen, vruchtensap en -wijn, likeuren, aperitie-
ven en vruchtenstokerijen.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties signataires moyennant un
préavis de six mois, signifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Ce préavis entre en application au plus tôt le 1er janvier 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12261]
13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entrepri-
ses de cidres, vins, jus et vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et
distilleries de fruits (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises de cidres,
vins, jus et vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et distilleries de fruits.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises
de cidres, vins, jus et vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et
distilleries de fruits (Convention enregistrée le 22 février 2016 sous le
numéro 131579/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de cidres, vins, jus et
vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et distilleries de fruits.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.
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HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
voor de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderne-
ming tellen, en dit ongeacht hun leeftijd :

38 heures/semaine
(EUR)

37 heures/semaine
(EUR)

38 uren/week
(EUR)

37 uren/week
(EUR)

Catégorie I 13,10 13,41 Categorie I 13,10 13,41

Catégorie II 13,20 13,50 Categorie II 13,20 13,50

Catégorie III 13,33 13,61 Categorie III 13,33 13,61

Catégorie IV 13,51 13,80 Categorie IV 13,51 13,80

Catégorie V 13,65 13,99 Categorie V 13,65 13,99

Catégorie VI 13,80 14,15 Categorie VI 13,80 14,15

Catégorie VII 13,99 14,32 Categorie VII 13,99 14,32

Catégorie VIII 14,13 14,44 Categorie VIII 14,13 14,44

Catégorie IX 14,32 14,64 Categorie IX 14,32 14,64

Catégorie X 14,46 14,80 Categorie X 14,46 14,80

Catégorie XI 14,63 14,95 Categorie XI 14,63 14,95

Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
voor de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, en dit ongeacht hun leeftijd :

38 heures/semaine
(EUR)

37 heures/semaine
(EUR)

38 uren/week
(EUR)

37 uren/week
(EUR)

Catégorie I 13,57 13,84 Categorie I 13,57 13,84

Catégorie II 13,66 13,92 Categorie II 13,66 13,92

Catégorie III 13,77 14,06 Categorie III 13,77 14,06

Catégorie IV 13,93 14,31 Categorie IV 13,93 14,31

Catégorie V 14,10 14,46 Categorie V 14,10 14,46

Catégorie VI 14,31 14,63 Categorie VI 14,31 14,63

Catégorie VII 14,46 14,78 Categorie VII 14,46 14,78

Catégorie VIII 14,60 14,95 Categorie VIII 14,60 14,95

Catégorie IX 14,78 15,12 Categorie IX 14,78 15,12

Catégorie X 14,97 15,28 Categorie X 14,97 15,28

Catégorie XI 15,10 15,44 Categorie XI 15,10 15,44

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- door een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.
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Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Age Pourcentage Leeftijd Percentage

18 ans et plus 90 18 jaar en ouder 90

17 ans 80 17 jaar 80

16 ans 70 16 jaar 70

15 ans 60 15 jaar 60

Commentaar bij artikel 5 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. met een
minimum van 1,88 EUR per uur wordt toegekend voor nachtarbeid.

De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer het
anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot 6 uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 8. Een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Gemeenschappelijke bepalingen voor de nacht-
en ploegenarbeid

Art. 9. De premies voorzien in de artikelen 7 en 8 kunnen toegekend
worden onder vorm van een loonbijslag of onder vorm van een
vermindering van de arbeidsduur.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van appelwijnen, wijnen, vruch-
tensap en -wijn, likeuren, aperitieven en vruchtenstokerijen, geregis-
treerd onder nummer 119846/CO/118 en algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 9 oktober 2014 (Belgisch Staatsblad van
28 januari 2015).

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires à l’indice des prix à la
consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c. avec un
minimum de 1,88 EUR de l’heure est allouée pour le travail effectué la
nuit.

La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf stipulation
contraire du règlement de travail, est considérée comme étant fixée de
22 à 6 heures.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 8. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Dispositions communes pour les primes d’équipes
et de nuit

Art. 9. Les primes prévues aux articles 7 et 8 peuvent être accordées
soit sous forme de supplément de salaire, soit sous forme d’une
réduction de la durée du travail.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises de cidres, vins, jus et
vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et distilleries de fruits, enregistrée
sous le numéro 119846/CO/118 et rendue obligatoire par arrêté royal
du 9 octobre 2014 (Moniteur belge du 28 janvier 2015).
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Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstiger regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204974]

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzend-
arbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren, betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten
in de sector van ondernemingen die ressorteren onder Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111.01
en 111.02), met uitzondering van de ondernemingen die bruggen en
metalen gebinten monteren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van ondernemin-
gen die ressorteren onder Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw (PC 111.01 en 111.02), met uitzondering van de
ondernemingen die bruggen en metalen gebinten monteren.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Elle produit ses effets le 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204974]

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
des entreprises ressortissant à la Commission paritaire des cons-
tructions métallique, mécanique et électrique (CP 111.01 et 111.02),
à l’exception des entreprises de montage de ponts et de charpen-
tes (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur des
entreprises ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique (CP 111.01 et 111.02), à l’exception
des entreprises de montage de ponts et de charpentes.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van ondernemin-
gen die ressorteren onder Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw (PC 111.01 en 111.02), met uitzondering van de
ondernemingen die bruggen en metalen gebinten monteren (Over-
eenkomst geregistreerd op 18 maart 2016 onder het nummer
132229/CO/322)

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, met uitzondering van de ondernemingen die bruggen en
metalen gebinten monteren, hierna ″gebruiker″ genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b) de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëffi-ciënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van de ondernemingen die bruggen en metalen gebinten
monteren bedraagt 2,29 pct. voor de ondernemingen in de provincies
Antwerpen, Limburg, Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen en Vlaams-
Brabant, evenals voor de onderneming Frabricom (ondernemingsnum-
mer BE 0425 702 910), hierna ″Vlaanderen″ genoemd.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van de ondernemingen die bruggen en metalen gebinten
monteren bedraagt 2,09 pct. voor de ondernemingen in de provincies
Waals-Brabant, Luik, Henegouwen, Namen en Luxemburg en in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met uitzondering van de onderneming
Fabricom (ondernemingsnummer BE 0425 702 910), hierna ″Wallonië-
Brussel″ genoemd.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald voor
de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van ondernemingen in
Vlaanderen is dus gelijk aan 1,51 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.),
hetzij 2,29 x 0,6603 vanaf 1 januari 2016.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald voor
de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van ondernemingen in
Wallonië-Brussel is gelijk aan 1,38 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.),
hetzij 2,09 x 0,6603 vanaf 1 januari 2016.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2016.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 9 décembre 2015

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur des
entreprises ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique (CP 111.01 et 111.02), à l’excep-
tion des entreprises de montage de ponts et de charpentes (Conven-
tion enregistrée le 18 mars 2016 sous le numéro 132229/CO/322)

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de la convention collective de travail du 9 décembre 2015 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs-entreprises ressortissant à
la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, à l’exception des entreprises de montage de ponts et de
charpentes, ci-après ″utilisateur″.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a) aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b) aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 9 décembre 2015 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation, versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 9 décembre 2015
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la prime pension versée par les entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique
et électrique, à l’exception des entreprises de montage de ponts et de
charpentes est de 2,29 p.c. pour les entreprises des provinces d’Anvers,
du Limbourg, de Flandre orientale, de Flandre occidentale, du Brabant
flamand ainsi que pour l’entreprise Fabricom (numéro d’entreprise
BE 0425 702 910) ci-après dénommées ″Flandre″.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises ressortissant à
la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, à l’exception des entreprises de montage de ponts et de
charpentes est de 2,09 p.c. pour les entreprises des provinces du
Brabant wallon, de Liège, du Hainaut, de Namur et du Luxembourg et
de la Région de Bruxelles-Capitale, à l’exception de l’entreprise
Fabricom (numéro d’entreprise BE 0425 702 910) ci-après dénommées
″Wallonie-Bruxelles″.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de travail
intérimaire pour les travailleurs intérimaires mis à disposition d’entre-
prises de Flandre est donc égal à 1,51 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.) soit
2,29 x 0,6603 à partir du 1er janvier 2016.

Le montant de la prime pension à verser pour les entreprises de
travail intérimaire pour les travailleurs intérimaires mis à disposition
d’entreprises de Wallonie-Bruxelles est de 1,38 p.c. du salaire brut
(à 100 p.c.), soit 2,09 x 0,6603 à partir du 1er janvier 2016.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er janvier 2016.
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Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016.

Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt op 31 decem-
ber 2016.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204189]

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzend-
arbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren, betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten
in de sector van ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren (111.03) die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van die welke tot de sector van de ondernemingen
der metaalverwerking behoren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van ondernemin-
gen welke bruggen en metalen gebinten monteren (111.03) die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektri-
sche bouw, met uitzondering van die welke tot de sector van de
ondernemingen der metaalverwerking behoren.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016.

Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera de produire ses
effets au 31 décembre 2016.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204189]

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
des entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques
(111.03) ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique, à l’exception de celles appar-
tenant au secteur des entreprises de fabrications métalliques (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire, la convention collective de travail
du 9 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur des
entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques (111.03)
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, à l’exception de celles appartenant au secteur
des entreprises de fabrications métalliques.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken

of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van ondernemin-
gen welke bruggen en metalen gebinten monteren (111.03) die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, met uitzondering van die welke tot de sector van
de ondernemingen der metaalverwerking behoren (Overeenkomst
geregistreerd op 18 maart 2016 onder het nummer 132230/CO/322).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers-
ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren (111.03)
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, met uitzondering van die welke tot de sector van de
ondernemingen der metaalverwerking behoren, hierna « gebruiker »
genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1° van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b) de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3° van genoemde wet
van 24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 %) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëffi-ciënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren (111.03) die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met uitzonde-
ring van die welke tot de sector van de ondernemingen de metaalver-
werking behoren bedraagt 2,29 %.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 1,51 %. van het brutoloon (aan 100 %), hetzij 2,29 × 0,6603
vanaf 1 januari 2016.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2016.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016. Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt
op 31 december 2016.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux

ou services de proximité

Convention collective de travail du 9 décembre 2015

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur des
entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques (111.03)
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, à l’exception de celles appartenant au
secteur des entreprises de fabrications métalliques (Convention
enregistrée le 18 mars 2016 sous le n° 132230/CO/322)

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de la convention collective de travail du 9 décembre 2015 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs-entreprises de montage de
ponts et charpentes métalliques (111.03) ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, à
l’exception de celles appartenant au secteur des entreprises de fabrica-
tions métalliques, dénommées ci-après « utilisateur ».

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a) aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1° de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b) aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3° de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 9 décembre 2015 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 %) qui est égal au montant de la
cotisation versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 9 décembre 2015
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises de montage de
ponts et charpentes métalliques (111.03) ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, à
l’exception de celles appartenant au secteur des entreprises de fabrica-
tions métalliques est de 2,29 %.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de travail
intérimaire est donc égal à 1,51 % du salaire brut (à 100 %), soit
2,29 × 0,6603 à partir du 1er janvier 2016.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er janvier 2016.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016. Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera
de produire ses effets au 31 décembre 2016.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206478]
13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de scheikundige nijverheid, tot wijziging van artikel 8.1. van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoering
van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden
uit de scheikundige nijverheid en van artikel 4.1. van het regle-
ment van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de schei-
kundige nijverheid gevoegd als bijlage 1 bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoering van een
aanvullend sectoraal pensioenstel voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, tot wijziging van artikel 8.1. van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoering van een
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid en van artikel 4.1. van het reglement van het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de scheikundige nijverheid
gevoegd als bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 augustus 2010 tot invoering van een aanvullend sectoraal
pensioenstel voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2016

Wijziging van artikel 8.1. van de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 augustus 2010 tot invoering van een aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid en
van artikel 4.1. van het reglement van het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de scheikundige nijverheid gevoegd als bijlage 1
bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot
invoering van een aanvullend sectoraal pensioenstel voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid (Overeenkomst
geregistreerd op 20 april 2016 onder het nummer 132746/CO/207)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten in
uitvoering van artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten op 16 juni 2015 in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid, betreffende het nationaal akkoord 2015-2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206478]
13 FEVRIER 2017. —Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
modifiant l’article 8.1. de la convention collective de travail
du 5 août 2010 instaurant un régime de pension complémentaire
sectoriel pour les employés de l’industrie chimique et l’article 4.1.
du règlement du régime de pension complémentaire sectoriel pour
l’industrie chimique joint en annexe 1ère à la convention collective
de travail du 5 août 2010 instaurant un régime de pension
complémentaire sectoriel pour les employés de l’industrie chimi-
que (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie chimique, modifiant l’article 8.1.
de la convention collective de travail du 5 août 2010 instaurant un
régime de pension complémentaire sectoriel pour les employés de
l’industrie chimique et l’article 4.1. du règlement du régime de pension
complémentaire sectoriel pour l’industrie chimique joint en annexe 1ère
à la convention collective de travail du 5 août 2010 instaurant un régime
de pension complémentaire sectoriel pour les employés de l’industrie
chimique.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 17 février 2016

Modification de l’article 8.1. de la convention collective de travail du
5 août 2010 instaurant un régime de pension complémentaire
sectoriel pour les employés de l’industrie chimique et de l’article 4.1.
du règlement du régime de pension complémentaire sectoriel pour
l’industrie chimique joint en annexe 1ère à la convention collective de
travail du 5 août 2010 instaurant un régime de pension
complémentaire sectoriel pour les employés de l’industrie chimique
(Convention enregistrée le 20 avril 2016 sous le
numéro 132746/CO/207)

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en exécution de l’article 5 de la convention collective de travail conclue
le 16 juin 2015 au sein de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique relative à l’accord national 2015-2016.
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Art. 2. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de bedienden die vallen onder het toepassingsgebied
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot
invoering van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedien-
den uit de scheikundige nijverheid, gesloten in het Paritair Comité voor
de bedienden uit de scheikundige nijverheid.

Art. 3. Aanpassing van artikel 4.1. van het reglement van het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel

Partijen komen overeen dat artikel 4.1. van het reglement van het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid gevoegd als bijlage 1 bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 (101256/CO/207) als volgt
wordt gewijzigd met ingang vanaf 1 januari 2016 :

Artikel 4.1., 2de alinea wordt aangevuld met volgende zin :

″De hiervoor vermelde pensioentoelage bedraagt vanaf 1 januari 2016
0,85 pct. van het aan de RSZ onderworpen loon, met een minimum van
57,41 EUR.″.

Art. 4. Aanpassing van artikel 8.1. van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoering van een
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid

4.1. Partijen komen overeen dat tussen de 1ste en de 2de alinea van
artikel 8.1. van de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010
tot invoering van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid (101256/CO/207) een nieuwe
alinea wordt ingevoegd die luidt als volgt :

″De verhoging van de pensioentoelage op 1 januari 2016 als vermeld
in artikel 4.1. van het pensioenreglement gevoegd als bijlage 1 bij deze
collectieve arbeidsovereenkomst, wordt voor het 1ste trimester van
2016 gefinancierd door de pensioentoelage enkel voor het 2de, 3de en
4de trimester van 2016 te brengen op 0,96 pct. van het aan de RSZ
onderworpen loon, met een minimum van 57,41 EUR.″.

4.2. Partijen komen eveneens overeen dat de nieuwe 2de alinea van
artikel 8.1. voorrang heeft op elke bepaling uit de collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoering van een
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid, die tegenstrijdig zou zijn met
deze nieuwe 2de alinea van dit artikel 8.1.

Art. 5. Duurtijd en opzeggingsmodaliteiten van deze collectieve
arbeidsovereenkomst

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en wordt gesloten voor een onbepaalde duur.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk van de partijen
worden beëindigd mits een opzegging van zes (6) maanden wordt
betekend per ter post aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid. De termijn van zes (6) maanden begint te lopen vanaf de
datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt
verzonden. De poststempel geldt als bewijs.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neergelegd ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit
wordt gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux employés qui tombent dans le champ d’application de la
convention collective de travail du 5 août 2010 instaurant un régime de
pension complémentaire sectoriel pour les employés de l’industrie
chimique, conclue au sein de la Commission paritaire pour employés
de l’industrie chimique.

Art. 3. Adaptation de l’article 4.1. du règlement du régime de
pension complémentaire sectoriel

Les parties conviennent que l’article 4.1. du règlement du régime de
pension complémentaire sectoriel pour employés de l’industrie
chimique, joint en annexe 1ère à la convention collective de travail du
5 août 2010 (101256/CO/207), est adapté comme suit, et ce à partir du
1er janvier 2016 :

L’article 4.1., 2ème alinéa est complété par la phrase suivante :

″A partir du 1er janvier 2016, l’allocation de pension, mentionnée
ci-dessus, est égale à 0,85 p.c. de la rémunération soumise à l’ONSS,
avec un minimum de 57,41 EUR.″.

Art. 4. Adaptation de l’article 8.1. de la convention collective de
travail du 5 août 2010 instaurant un régime de pension complémentaire
sectoriel pour les employés de l’industrie chimique

4.1. Les parties conviennent qu’un nouvel alinéa sera introduit entre
les actuels 1er et 2ème alinéas de l’article 8.1. de la convention collective
de travail du 5 août 2010 instaurant un régime de pension complémen-
taire sectoriel pour les employés de l’industrie chimique
(101256/CO/207), comme suit :

″L’augmentation de l’allocation de pension à partir du
1er janvier 2016, mentionnée à l’article 4.1. du règlement de pension
joint en annexe 1ère à la présente convention collective de travail, est
financée, pour le 1er trimestre 2016, en augmentant l’allocation de
pension à 0,96 p.c. de la rémunération soumise à l’ONSS avec un
minimum de 57,41 EUR uniquement pour le 2ème, 3ème et
4ème trimestre 2016.″.

4.2. Les parties conviennent également que ce nouveau 2ème alinéa
de l’article 8.1. prime sur toute disposition de la convention collective
de travail du 5 août 2010 instaurant un régime de pension
complémentaire sectoriel pour les employés de l’industrie chimique,
conclue au sein de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique, qui serait en contradiction avec ce nouvel alinéa 2
de cet article 8.1.

Art. 5. Durée et modalités de dénonciation de la présente
convention collective de travail

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

La présente convention collective de travail peut être dénoncée par
chacune des parties moyennant un préavis de six (6) mois, notifié par
lettre recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie chimique. Le délai de six (6)
mois prend cours à partir de la date à laquelle la lettre recommandée est
envoyée au président, le cachet de la poste faisant foi.

La présente convention collective de travail sera déposée au Greffe de
la Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force obligatoire par
arrêté royal est demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/205584]
13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de binnen-
scheepvaart, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 28 juni 2011 betreffende de oprichting van een vormingscomité
met als doel de aanwending van de :

1) werkgeversbijdrage ter financiering van maatregelen ter bevorde-
ring van de vorming en tewerkstelling van risicogroepen;

2) bijkomende vormingsinspanningen in uitvoering van de wet van
17 mei 2007 houdende de uitvoering van het interprofessioneel
akkoord van 2007-2008 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de binnen-
scheepvaart;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart, tot wijzi-
ging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2011 betref-
fende de oprichting van een vormingscomité met als doel de aanwen-
ding van de :

1) werkgeversbijdrage ter financiering van maatregelen ter bevorde-
ring van de vorming en tewerkstelling van risicogroepen;

2) bijkomende vormingsinspanningen in uitvoering van de wet van
17 mei 2007 houdende de uitvoering van het interprofessioneel akkoord
van 2007-2008.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2011
betreffende de oprichting van een vormingscomité met als doel de
aanwending van de :
1) werkgeversbijdrage ter financiering van maatregelen ter bevorde-

ring van de vorming en tewerkstelling van risicogroepen;

2) bijkomende vormingsinspanningen in uitvoering van de wet van
17 mei 2007 houdende de uitvoering van het interprofessioneel akkoord
van 2007-2008 (Overeenkomst geregistreerd op 6 juni 2016 onder het
nummer 133112/CO/139)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de huidige en gewezen werknemers die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/205584]
13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de la batellerie, modifiant la convention
collective de travail du 28 juin 2011 relative à la création d’un
comité de formation ayant pour objet l’affectation :

1) de la cotisation patronale pour le financement des mesures en
faveur de la promotion de la formation et de l’emploi des groupes
à risque;

2) des efforts de formation supplémentaires en exécution de la loi du
17 mai 2007 portant exécution de l’accord interprofession-
nel 2007-2008 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la batellerie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la batellerie, modifiant la convention collective de travail
du 28 juin 2011 relative à la création d’un comité de formation ayant
pour objet l’affectation :

1) de la cotisation patronale pour le financement des mesures en
faveur de la promotion de la formation et de l’emploi des groupes à
risque;

2) des efforts de formation supplémentaires en exécution de la loi du
17 mai 2007 portant exécution de l’accord interprofessionnel 2007-2008.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la batellerie

Convention collective de travail du 18 février 2016

Modification de la convention collective de travail du 28 juin 2011
relative à la création d’un comité de formation ayant pour objet
l’affectation :
1) de la cotisation patronale pour le financement des mesures en

faveur de la promotion de la formation et de l’emploi des groupes à
risque;

2) des efforts de formation supplémentaires en exécution de la loi du
17 mai 2007 portant exécution de l’accord interprofessionnel 2007-2008
(Convention enregistrée le 6 juin 2016 sous le numéro 133112/CO/139)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux actuels et anciens travailleurs ressortissant à la
Commission paritaire de la batellerie.

31533MONITEUR BELGE — 03.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 juni 2011 tot oprichting van een vormingscomité met als doel de
aanwending van de :

1) werkgeversbijdrage ter financiering van maatregelen ter bevorde-
ring van de vorming en tewerkstelling van risicogroepen;

2) bijkomende vormingsinspanningen in uitvoering van de wet van
17 mei 2007 houdende de uitvoering van het interprofessioneel akkoord
van 2007-2008 (Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2011 onder het
nummer 104853/CO/139) wordt vervangen door de volgende bepa-
ling :

″Ter financiering van deze vormingsprojecten 2015-2016 zijn de
werkgevers een bijdrage van 1,55 pct. en een bijdrage van 0,10 pct. voor
risicogroepen, berekend op het brutoloon van de in artikel 1 bedoelde
werknemers, verschuldigd aan het vormingscomité.

Voor de jaren 2015 en 2016 zal de participatiegraad aan vorming
behouden blijven.

Deze doelstelling zal verwezenlijkt worden door zowel individueel
als collectieve opleidingstijd per werknemer en door een stelsel van
collectieve opleidingsplannen door individuele ondernemingen via de
ondernemingsraad.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf
1 januari 2015 en is gesloten voor bepaalde tijd tot en met 31 decem-
ber 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/10195]

13 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 september 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap, betreffende de minimale loondrempel in het hoger
onderwijs (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de gesubsidi-
eerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 septem-
ber 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde
inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap,
betreffende de minimale loondrempel in het hoger onderwijs.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 2. L’article 4 de la convention collective de travail du 28 juin 2011
relative à la création d’un comité de formation ayant pour objet
l’affectation :

1) de la cotisation patronale pour le financement des mesures en
faveur de la promotion de la formation et de l’emploi des groupes à
risque;

2) des efforts de formation supplémentaires en exécution de la loi du
17 mai 2007 portant exécution de l’accord interprofessionnel 2007-2008
(convention enregistrée le 27 juillet 2011 sous le numéro 104853/CO/139)
est remplacé par la disposition suivante :

″A titre de financement de ces projets de formation 2015-2016, les
employeurs sont redevables au comité de formation d’une cotisation de
1,55 p.c. et d’une cotisation de 0,10 p.c. pour les groupes à risque,
calculée sur la base du salaire brut des travailleurs visés à l’article 1er.

Pour l’année 2015 et 2016, le taux de participation à la formation sera
maintenu.

Cet objectif sera réalisé par du temps de formation, tant individuel
que collectif, par travailleur et par un système de plans de formation
collectifs par les entreprises individuelles, par l’intermédiaire du
conseil d’entreprise.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée déterminée,
jusqu’au 31 décembre 2016 inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/10195]

13 FEVRIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 septembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de
l’enseignement libre de la Communauté flamande, relative au seuil
salarial minimum dans l’enseignement supérieur (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les institutions
subsidiées de l’enseignement libre de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 septembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre de la Communauté flamande, relative au seuil salarial
minimum dans l’enseignement supérieur.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité
voor de gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs

van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 september 2016

Minimale loondrempel in het hoger onderwijs
(Overeenkomst geregistreerd op 29 november 2016

onder het nummer 136154/CO/152.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters, hierna ″werknemers″
genoemd, van de gesubsidieerde vrije hogescholen die onder de
bevoegdheid vallen van het paritair subcomité voor de gesubsidieerde
instellingen van het vrij onderwijs.

HOOFDSTUK II. — Minimale loondrempel

Art. 2. De minimumuurlonen van de werknemers van de vrije
gesubsidieerde hogescholen worden voor een wekelijkse arbeidsduur
van 38 uren als volgt vastgesteld :

Dienstjaren
—

Années de service
—

Uurloon (100 pct.)
—

Salaire horaire (100 p.c.)
—

0 6,79

1 6,89

2 6,98

3 7,08

5 7,10

7 7,19

9 7,23

11 7,32

13 7,40

15 7,48

17 7,56

19 7,56

21 7,58

23 7,70

25 7,75

27 7,75

De minimumlonen die van toepassing zijn vanaf 1 juli 2016, zijn als
bijlage toegevoegd.

Art. 3. De minimumuurlonen, vastgesteld in artikel 2 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, evenals de werkelijk uitbetaalde
lonen, worden gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
van het Rijk. Telkens het indexcijfer van de consumptieprijzen één van
de spilindexen bereikt of er op wordt teruggebracht, worden de lonen,
gekoppeld aan de spilindex 138,01 van 1 januari 1990, opnieuw
berekend door de coëfficiënt l,02n er op toe te passen, waarbij ″n″ de
rang van de bereikte spilindex vertegenwoordigt.

Om deze reden wordt elke spilindex aangeduid met een volgnum-
mer dat zijn rang opgeeft. Het nummer 1 duidt op de spilindex die
volgt op de spilindex 138,01.

Voor het berekenen van de coëfficiënt l,02n worden de breuken van
een tienduizendste van een eenheid afgerond tot het hogere tiendui-
zendste of weggelaten, naargelang zij al dan niet 50 pct. van een
tienduizendste bereiken.

Art. 4. § 1. Op datum van ondertekening is de spilindex 101,02 met
rangnummer 25 en verhogingscoëfficiënt 1,6406.

§ 2. De eerstvolgende te bereiken spilindex is 103,04 met rangnum-
mer 26 en verhogingscoëffi-ciënt 1,6734.

Annexe

Sous-commission paritaire
pour les institutions subsidiées de l’enseignement libre

de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 28 septembre 2016

Seuil salarial minimum dans l’enseignement supérieur
(Convention enregistrée le 29 novembre 2016

sous le numéro 136154/CO/152.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières, nommés ci-après ″travailleurs″,
des hautes écoles subsidiées de l’enseignement libre ressortissant à la
sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre.

CHAPITRE II. — Seuil salarial minimum

Art. 2. Les salaires horaires minima des travailleurs des hautes
écoles subsidiées de l’enseignement libre, pour une durée de travail
hebdomadaire de 38 heures, sont fixés comme suit :

Les salaires minima d’application à partir du 1er juillet 2016 sont
joints en annexe.

Art. 3. Les salaires horaires minima, fixés à l’article 2 de la présente
convention collective de travail, ainsi que les salaires effectivement
payés, sont liés à l’indice des prix à la consommation du Royaume. A
chaque fois que l’indice des prix à la consommation atteint l’un des
indices-pivots ou y est ramené, les salaires liés à l’indice-pivot 138,01 du
1er janvier 1990 sont recalculés en y appliquant le coefficient 1,02n, ″n″
représentant le rang de l’indice-pivot atteint.

A cet effet, chacun des indices-pivots est désigné par un numéro de
suite indiquant son rang. Le numéro 1 désigne l’indice-pivot qui suit
l’indice-pivot 138,01.

Pour le calcul du coefficient 1,02n, les fractions de dix millièmes
d’unité sont arrondies au dix millième supérieur ou négligées, selon
qu’elles atteignent ou non 50 p.c. d’un dix millième.

Art. 4. § 1er. Le pivot à la date de la signature est 101,02, avec le
numéro d’ordre 25 et le coefficient de majoration 1,6406.

§ 2. Le prochain indice-pivot à atteindre est 103,04, avec le numéro
d’ordre 26 et le coefficient de majoration 1,6734.
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De geïndexeerde uurlonen en geïndexeerde bedragen voor de
berekening van de haard- en standplaatstoelage worden in bij-
lage opgenomen (de spilindex 101,02 met rangnummer 25 en verho-
gingscoëfficiënt 1,6406).

De verhoging of vermindering van de lonen wordt toegepast vanaf
de tweede maand die volgt op de maand waarvan het indexcijfer de
spilindex heeft bereikt.

Art. 5. De minimumuurlonen, zoals bepaald in artikel 2, worden
geacht de haard- en standplaatstoelage te omvatten. Door de incorpo-
ratie van de haard- en standplaatstoelage herbevestigen onderteken-
ende partijen de afspraak, dat de haard- en standplaatstoelage, zoals
gedefinieerd in de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 septem-
ber 2016 betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden, niet van
toepassing is op de arbeiders en arbeidsters in de vrije gesubsidieerde
hogescholen.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 6. Bestaande overeenkomsten op het niveau van de instelling
die voor de arbeiders gunstiger zijn blijven behouden.

Art. 7. De collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
datum van ondertekening en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

Elke partij kan deze overeenkomst beëindigen bij een ter post
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het paritair
subcomité voor arbeiders van de inrichtingen van het gesubsidieerd
vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, mits een opzeggingster-
mijn van ten minste zes maanden in acht te nemen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 september 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtin-
gen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende
de minimale loondrempel in het hoger onderwijs
Vanaf 1 juli 2016 gelden volgende geïndexeerde minimumlonen :

Dienstjaren
—

Années de service
—

Uurloon (100 pct.)
—

Salaire horaire (100 p.c.)
—

Uurloon (index juli 2016)
—

Salaire horaire (indice juillet 2016)
—

0 6,79 EUR 11,14 EUR

1 6,89 EUR 11,30 EUR

2 6,98 EUR 11,45 EUR

3 7,08 EUR 11,62 EUR

5 7,10 EUR 11,65 EUR

7 7,19 EUR 11,80 EUR

9 7,23 EUR 11,86 EUR

11 7,32 EUR 12,01 EUR

13 7,40 EUR 12,14 EUR

15 7,48 EUR 12,27 EUR

17 7,56 EUR 12,40 EUR

19 7,56 EUR 12,40 EUR

21 7,58 EUR 12,44 EUR

23 7,70 EUR 12,63 EUR

25 7,75 EUR 12,71 EUR

27 7,75 EUR 12,71 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2017.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Les salaires horaires indexés et les montants indexés pour le calcul de
l’allocation de foyer et de résidence sont joints comme annexe (indice-
pivot 101,02 avec le numéro d’ordre 25 et le coefficient de majoration
1,6406).

L’augmentation ou la diminution des salaires est appliquée à partir
du deuxième mois qui suit le mois au cours duquel l’indice a atteint
l’indice-pivot.

Art. 5. Les salaires horaires minima visés à l’article 2 sont réputés
inclure l’allocation de foyer et résidence. En incorporant l’allocation de
foyer et résidence, les parties signataires confirment l’accord selon
lequel l’allocation de foyer et résidence, telle que définie dans la
convention collective de travail du 28 septembre 2016 relative aux
conditions de travail et de rémunération, ne s’applique pas aux
ouvriers et ouvrières des hautes écoles subsidiées de l’enseignement
libre.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 6. Les conventions existantes au niveau des établissements qui
sont plus favorables aux ouvriers sont maintenues.

Art. 7. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et entre en vigueur à la date de sa signature.

Chaque partie peut dénoncer la présente convention par le biais d’un
courrier recommandé à la poste adressé au président de la sous-
commission paritaire pour les ouvriers des institutions subsidiées de
l’enseignement libre de la Communauté flamande, moyennant respect
d’un délai de préavis minimum de six mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 28 septembre 2016,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les institutions
subsidiées de l’enseignement libre de la Communauté flamande,
relative au seuil salarial minimum dans l’enseignement supérieur
Les salaires minima indexés suivants sont en vigueur à partir du

1er juillet 2016 :

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2017.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/30111]
8 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het verzeke-
ringswezen, betreffende de financiering van FOPAS voor het
jaar 2016 (fonds voor de vorming van risicogroepen)(1). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 51 van 20 februari 2017, tweede editie,
bladzijde 25392, akte nr. 2016/12231, moet volgende verbetering
aangebracht worden :

In de Franse tekst moet de datum in de titel van het koninklijk besluit
gelezen worden « 8 JANVIER 2017 » in plaats van « 8 JANVIER 2016 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/30112]
8 JANUARI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend worden verklaard :
a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015, gesloten in het

Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdien-
sten, betreffende de arbeidstijd;

b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2016, gesloten in
het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggings-
diensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 juli 2015 betreffende de arbeidstijd (1). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 51 van 20 februari 2017, tweede editie,
bladzijde 25388, akte nr. 2016/12243, moet volgende verbetering
aangebracht worden :

In de Nederlandse tekst moet men de titel lezen :

« 8 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
worden verklaard :

a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015, gesloten in het
Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten,
betreffende de arbeidstijd;

b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2016, gesloten in
het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdien-
sten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 juli 2015 betreffende de arbeidstijd (1) »
in plaats van :

« 8 JANUARI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
worden verklaard :

a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015, gesloten in het
Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten,
betreffende de arbeidstijd;

b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2016, gesloten in
het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdien-
sten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 juli 2015 betreffende de arbeidstijd (1) »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40053]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit betreffende de bijdrage tot
het financieel evenwicht van de regeling van de jaarlijkse vakan-
tie. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 2017200742 van 13 februari 2017,
bladzijde 20121, moeten de volgende wijzigingen in de Franse versie
van het artikel 3 worden aangebracht :

Het eerste woord “représentant” wordt vervangen door de woorden
“dont A représente”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/30111]
8 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises d’assurances, relative au
financement du FOPAS pour l’année 2016 (fonds pour la formation
des groupes à risque)(1). — Erratum

Au Moniteur belge n° 51 du 20 février 2017, deuxième édition,
page 25392, acte n° 2016/12231, il y a lieu d’apporter la correction
suivante :

Dans le texte français la date de l’intitulé de l’arrêté royal doit se lire
« 8 JANVIER 2017 » au lieu de « 8 JANVIER 2016 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/30112]
8 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire :

a) la convention collective de travail du 9 juillet 2015, conclue au sein
de la Commission paritaire pour l’intermédiation en services
bancaires et d’investissement, relative au temps de travail;

b) la convention collective de travail du 21 mars 2016, conclue au sein
de la Commission paritaire pour l’intermédiation en services
bancaires et d’investissement, modifiant la convention collective de
travail du 9 juillet 2015 relative au temps de travail (1). — Erratum

Au Moniteur belge n° 51 du 20 février 2017, deuxième édition,
page 25388, acte n° 2016/12243, il y a lieu d’apporter la correction
suivante :

Dans le texte néerlandais, il faut lire l’intitulé :

« 8 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
worden verklaard :

a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015, gesloten in het
Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten,
betreffende de arbeidstijd;

b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2016, gesloten in
het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiens-
ten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van9 juli 2015
betreffende de arbeidstijd (1) »
au lieu de :

« 8 JANUARI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
worden verklaard :

a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015, gesloten in het
Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten,
betreffende de arbeidstijd;

b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2016, gesloten in
het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiens-
ten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 juli 2015 betreffende de arbeidstijd (1) »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40053]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal concernant la contribution à
l’équilibre financier du régime des vacances annuelles. — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 2017200742 du 13 février 2017, page 20121,
il y a lieu d’apporter les corrections suivantes dans la version française
de l’article 3:

Le premier mot « représentant » est remplacé par les mots « dont A
représente ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11013]
16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van

artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en
andere bepalingen, wat de Hulp van de Staat aan de slachtoffers
van terrorisme betreft

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Voorliggend koninklijk besluit wil uitvoering geven aan artikel 42bis
van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen
(B.S. van 6 augustus 1985), ingevoegd bij de wet van 1 april 2007 betref-
fende de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme (B.S.
van 15 mei 2007) en gewijzigd bij de wet van 31 mei 2016 tot wijziging
van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen,
wat de hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden betreft.
Deze bepaling laat de Koning toe om de verplichtingen van de
personen die beroep kunnen doen op een financiële hulp bedoeld in
Afdeling II (Hulp van de Staat aan de slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders) van Hoofdstuk III van de
voormelde wet van 1 augustus 1985, aan te passen, rekening houdend
met de kenmerken van terrorisme.

De slachtoffers van dergelijke daden dienen te kunnen rekenen op
financiële ondersteuning.

Om sneller een financiële hulp aan de talrijke slachtoffers van o.a. de
tragische gebeurtenissen van 22 maart jongstleden te kunnen bieden,
worden een aantal voor terrorisme minder relevante bepalingen
afgeschaft, zoals de verplichting om een veroordelend vonnis te
bekomen. Indien zou blijken dat een slachtoffer beroep zou kunnen
doen op tussenkomst van een verzekering of betaling door een dader
blijft het in de wet voorziene subsidiariteitsbeginsel onverkort gelden:
de voorwaarden van artikel 31bis, § 1, 5° of artikel 31bis, § 2, 4°, van de
wet van 1 augustus 1985, werden niet opgeheven.

Verder hebben de recente gebeurtenissen ons eraan herinnerd dat
niet alleen in België, maar ook in het buitenland onze landgenoten het
slachtoffer (kunnen) worden van laffe daden van terrorisme.

Indien de feiten plaatsvinden buiten het Belgische grondgebied
sluiten artikel 31bis, § 1, 1° en artikel 31bis, § 2, 1°, van de wet van
1 augustus 1985, een financiële tussenkomst vanwege de commissie
voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en
aan de occasionele redders uit.

Het voorliggend besluit brengt hierin verandering en beoogt door
uitvoering van artikel 42bis van de voormelde wet het mogelijk te
maken dat Belgen of personen die hun gebruikelijke verblijfplaats in
België hebben en die het slachtoffer zijn van daden van terrorisme
gepleegd in het buitenland aanspraak kunnen maken op een financiële
tegemoetkoming.

Als voorwaarde geldt dat op het moment van deze daad het
slachtoffer van terrorisme of de occasionele redder de Belgische
nationaliteit heeft of dat het slachtoffer van terrorisme of de occasionele
redder zijn gebruikelijke verblijfplaats in België heeft. Het slachtoffer of
de occasionele redder is de persoon die gewond raakt of komt te
overlijden ten gevolge van de daad van terrorisme.

Voor deze daden is het nodig dat de desbetreffende daad bij
koninklijk besluit erkend werd als een daad van terrorisme.

In antwoord op het advies van de Raad van State (advies 60.384/3
van 2 december 2016) kan het hiernavolgende worden onderlijnd.
Overeenkomstig artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985 kan de
Koning de vergoeding uitbreiden van de slachtoffers van daden die zijn
erkend als terroristische daad en de verplichtingen aanpassen van de
personen die recht hebben op een vergoeding als bedoeld in hoofdstuk
III, afdelingen II en III van de wet, rekening houdend met de
kenmerken van terrorisme. In de memorie van toelichting bij het
ontwerp dat geleid heeft tot die wet wordt aangegeven dat aan de
Koning de bevoegdheid wordt verleend een specifieke regeling uit te
werken voor slachtoffers van terrorisme. M.b.t. de draagwijdte van die
bevoegdheid wordt aangeduid dat deze bevoegdheid beperkt blijft tot
de hoogte van de toe te kennen vergoeding, evenals tot de bepalingen
die bij terrorisme niet toepasbaar zijn of waarvan het zinloos is om die
toe te passen. De in het ontwerp voorziene bepalingen vallen binnen de
voormelde gestelde beperking, aangezien de algemene regeling op een
aantal punten niet toepasbaar is in geval van een daad van terrorisme.

Een van de belangrijkste kenmerken van terrorisme is het feit dat
deze daden niet ophouden aan de landsgrenzen en dat de collectieve
solidariteit die de basis vormt van de wet van 1 augustus 1985 dan ook
niet kan stoppen aan de grens van het Rijk. In die zin voorziet dit
koninklijk besluit dan ook een grensoverschrijdende solidariteit door in
artikel 4 ook een regeling te voorzien voor bepaalde slachtoffers van in
het buitenland gepleegde daden van terrorisme. Dit is een logisch
uitvloeisel van de door artikel 42bis aan de Koning geboden mogelijk-
heid, omdat artikel 42bis in de wet van 1 augustus 1985 ingevoegd werd

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11013]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 42bis

de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres, en
ce qui concerne l’Aide de l’Etat aux victimes du terrorisme

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent arrêté royal veut exécuter l’article 42bis de la loi du
1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres (M.B. du 6 août 1985),
inséré par la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre les
dommages causés par le terrorisme (M.B. du 15 mai 2007) et modifié
par la loi du 31 mai 2016 modifiant la loi du 1er août 1985 portant des
mesures fiscales et autres, concernant l’aide aux victimes d’actes
intentionnels de violence. Cette disposition autorise le Roi à adapter, en
tenant compte des caractéristiques du terrorisme, les obligations des
personnes ayant droit à l’indemnisation visée à la Section II (Aide de
l’Etat aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs
occasionnels) du Chapitre III de la loi du 1er août 1985 précitée.

Les victimes de tels actes doivent pouvoir compter sur une aide
financière.

Pour pouvoir apporter plus rapidement une aide financière aux
nombreuses victimes d’entre autres les évènements tragiques du
22 mars dernier, certaines dispositions moins pertinentes pour le
terrorisme sont abrogées, comme l’obligation d’obtenir un jugement de
condamnation. S’il apparaît qu’une victime peut demander l’interven-
tion d’une assurance ou le paiement par un auteur, le principe de
subsidiarité prévu par la loi demeure intégralement applicable : les
conditions de l’article 31bis, § 1er, 5° ou de l’article 31bis, § 2, 4°, de la loi
du 1er août 1985 n’ont pas été abrogées.

En outre, les récents événements nous ont rappelé que nos compa-
triotes peuvent être touchés par les actes lâches du terrorisme non
seulement en Belgique, mais aussi à l’étranger.

Si les faits se passent en dehors du territoire belge, l’article 31bis, § 1er,
1° et l’article 31bis, § 2, 1°, de la loi du 1eraoût 1985 excluent une
intervention financière de la Commission pour l’aide financière aux
victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasion-
nels.

Le présent arrêté modifie cela et vise à permettre que des belges ou
des personnes qui ont leur résidence habituelle en Belgique et qui sont
victimes d’actes de terrorisme commis à l’étranger puissent prétendre à
une intervention financière au travers d’une mise en œuvre de
l’article 42bis de la loi précitée.

La condition est qu’au moment de cet acte, la victime de terrorisme
ou le sauveteur occasionnel ait la nationalité belge ou que la victime de
terrorisme ou le sauveteur occasionnel ait leur résidence habituelle en
Belgique. La victime ou le sauveteur occasionnel est la personne qui est
blessée ou vient à décéder à la suite de l’acte de terrorisme.

Pour ces actes, il est nécessaire que l’acte en question soit reconnu
comme un acte de terrorisme par arrêté royal.

En réponse à l’avis du Conseil d’Etat (avis 60.384/3 du 2 décem-
bre 2016), les éléments suivants peuvent être soulignés. Conformément
à l’article 42bis de la loi du 1er août 1985, le Roi peut étendre
l’indemnisation des victimes d’actes reconnus en tant qu’actes de
terrorisme et adapter les obligations des personnes ayant droit à une
indemnisation visée au chapitre III, sections II et III de la loi, en tenant
compte des caractéristiques du terrorisme. Dans l’exposé des motifs du
projet ayant donné lieu à la loi, il est indiqué que le Roi est habilité à
élaborer une réglementation spécifique pour les victimes du terrorisme.
En ce qui concerne la portée de cette habilitation, il est indiqué qu’elle
reste limitée au montant de l’indemnisation à octroyer ainsi qu’aux
dispositions qui ne s’appliquent pas au terrorisme ou dont l’application
n’a pas de sens. Les dispositions prévues dans le projet relèvent de la
limitation précitée vu que la réglementation générale ne s’applique pas
sur un certain nombre de points en cas d’acte de terrorisme.

L’une des principales caractéristiques du terrorisme est le fait que ces
actes ne s’arrêtent pas aux frontières et que la solidarité collective qui
est à la base de la loi du 1er août 1985 ne peut dès lors s’arrêter aux
frontières du Royaume. Le présent arrêté royal prévoit dès lors en ce
sens une solidarité transfrontalière en prévoyant également une
disposition à l’article 4 pour certaines victimes d’actes de terrorisme
commis à l’étranger. C’est une conséquence logique de la possibilité
offerte au Roi par l’article 42bis, car cet article avait été inséré dans la loi
du 1er août 1985 par la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre
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door de wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade
veroorzaakt door terrorisme. De wet van 2007 kwam er niet ten gevolge
van in België gepleegde daden van terrorisme, maar omwille van de
aanslagen in New York op 11 september 2001 en later ook in Madrid en
Londen.

In het kader van de wet van 1 april 2007 hebben er al interventies
plaatsgevonden voor feiten gepleegd in het buitenland. Voor een
volledig overzicht wordt verwezen naar de website van de Terrorism
Reinsurance and Insurance Pool.

Bovendien moet worden onderstreept dat de wet van 31 mei 2016 het
artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985 wijzigde, waardoor de
ratio legis uit de parlementaire werken van de wet van 21 april 2007 ver-
valt door het principe lex posterior derogat legi prior.

Benadrukt moet worden dat de wet van 1 augustus 1985 haar
oorsprong vindt in internationaalrechtelijke bepalingen (Europees
Verdrag inzake de schadeloosstelling van slachtoffers van geweldmis-
drijven, gedaan te Straatsburg op 24 november 1983, instemmingswet
van 19 februari 2004, B.S. 13 april 2004) en nadien onder invloed van
Europese regelgeving (Richtlijn 2004/80/EG van de Raad van
29 april 2004 betreffende de schadeloosstelling van slachtoffers van
misdrijven, omzettingswet van 13 januari 2006, B.S. 31 januari 2006)
nog verder aangepast werd. Rode draad in deze bepalingen blijft het
subsidiariteitsbeginsel dat ook voor slachtoffers van terrorisme onver-
kort blijft gelden.

De aanpassing voorzien in artikel 6 van het ontwerp m.b.t. de
aanvraag van de noodhulp vloeit voort uit het feit dat de slachtoffers
van terrorisme de mogelijkheid krijgen om een vergoeding te vragen.

Het verzoek tot het bekomen van hulp moet aan de Commissie voor
financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de
occasionele redders gericht worden binnen een termijn van drie jaar na
de publicatie van het koninklijk besluit waarbij de desbetreffende daad
erkend werd als daad van terrorisme.

Dit is de strekking van het koninklijk besluit dat ik u ter onderteke-
ning voorleg.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

ADVIES 60.384/3 VAN 2 DECEMBER 2016 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘HOUDENDE UITVOERING VAN ARTI-
KEL 42BIS VAN DE WET VAN 1 AUGUSTUS 1985 HOUDENDE
FISCALE EN ANDERE BEPALINGEN, WAT DE HULP VAN DE
STAAT AAN DE SLACHTOFFERS VAN TERRORISME BETREFT’
De griffier, De voorzitter,
A. Goossens. J. Baert.

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van
artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en
andere bepalingen, wat de Hulp van de Staat aan de slachtoffers
van terrorisme betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen, artikel 42bis, tweede lid, ingevoegd bij de wet van
1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt door
terrorisme en gewijzigd bij de wet van 31 mei 2016 tot wijziging van de
wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen, wat de
hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden betreft;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
15 september 2016;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
27 oktober 2016;

les dommages causés par le terrorisme. La loi de 2007 était issue non
pas d’actes de terrorisme commis en Belgique, mais des actes commis
à New York le 11 septembre 2001 et, plus tard, également à Madrid et
à Londres.

Dans le cadre de la loi du 1er avril 2007, des interventions ont déjà eu
lieu pour des faits commis à l’étranger. Pour un aperçu exhaustif, nous
vous renvoyons au site internet du Terrorism Reinsurance and
Insurance Pool.

En outre, il convient de souligner que la loi du 31 mai 2016 a modifié
l’article 42bis de la loi du 1er août 1985 de sorte que la ratio legis issue
des travaux parlementaires relatifs à la loi du 21 avril 2007 est abolie par
le principe de la lex posterior derogat legi prior.

Il convient de souligner que la loi du 1er août 1985 trouve son origine
dans des dispositions de droit international (Convention européenne
relative au dédommagement des victimes d’infractions violentes, fait à
Strasbourg le 24 novembre 1983, loi d’assentiment du 19 février 2004,
M.B. 13 avril 2004) et a encore été adaptée par la suite sous l’influence
de la réglementation européenne (directive 2004/80/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative à l’indemnisation des victimes de la criminalité, loi
d’assentiment du 13 janvier 2006, M.B. 31 janvier 2006). Le fil rouge de
ces dispositions reste le principe de subsidiarité qui continue à
s’appliquer également aux victimes de terrorisme.

L’adaptation visée à l’article 6 du projet concernant la demande
d’aide d’urgence découle du fait que les victimes de terrorisme ont la
possibilité de demander une indemnisation.

La demande d’obtention d’aide doit être adressée à la Commission
pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels de violence et
aux sauveteurs occasionnels dans un délai de trois ans à compter de la
publication de l’arrêté royal dans lequel l’acte concerné a été reconnu en
tant qu’acte de terrorisme.

Telle est la teneur de l’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à
Votre signature.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

AVIS 60.384/3 DU 2 DECEMBRE 2016 DU CONSEIL D’ETAT, SEC-
TION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL
‘PORTANT EXECUTION DE L’ARTICLE 42BIS DE LA LOI DU
1er AOUT 1985 PORTANT DES MESURES FISCALES ET AUTRES,
EN CE QUI CONCERNE L’AIDE DE L’ETAT AUX VICTIMES DU
TERRORISME’
Le greffier, Le président,
A. Goossens. J. Baert.

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 42bis
de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres, en
ce qui concerne l’Aide de l’Etat aux victimes du terrorisme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres,
l’article 42bis, deuxième alinéa, inséré par la loi du 1er avril 2007 relative
à l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme et modifié
par la loi du 31 mai 2016 modifiant la loi du 1er août 1985 portant des
mesures fiscales et autres, concernant l’aide aux victimes d’actes
intentionnels de violence;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 septembre 2016;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget, donné le 27 octobre 2016;
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Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 60.384/3 van de Raad van State, gegeven op
2 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Op de voordracht van de Minister van Justitie en de Minister van
Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden
verstaan onder :

1° de wet : de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen;

2° de commissie : de commissie voor financiële hulp aan slachtoffers
van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders, ingesteld
bij artikel 30, § 1, van de wet;

3° het slachtoffer van terrorisme : de persoon bedoeld in artikel 42bis,
tweede lid van de wet;

4° de daad van terrorisme : de daden bedoeld in artikel 42bis, eerste
lid van de wet, die bij in ministerraad overlegd koninklijk besluit
erkend werden als daad van terrorisme.

Art. 2. In geval van een daad van terrorisme, moet het verzoek tot
het bekomen van een financiële hulp aan de commissie overeenkomstig
artikel 31, eerste lid, 1° tot 4° van de wet, niet voldoen aan de
voorwaarden van artikel 31bis, § 1, 1° tot 4° van de wet.

In hetzelfde geval moet het verzoek tot het bekomen van een
financiële hulp overeenkomstig artikel 31, eerste lid, 5° van de wet niet
voldoen aan de voorwaarden van artikel 31bis, § 2, 1° en 3° van de wet.

Art. 3. Het verzoek tot het bekomen van een financiële hulp moet
ingediend worden binnen een termijn van drie jaar vanaf de bekend-
making van het koninklijk besluit waarbij de desbetreffende gebeurte-
nis als daad van terrorisme erkend werd.

Art. 4. In geval van een in het buitenland gepleegde daad van
terrorisme moet het slachtoffer van terrorisme of de occasionele redder
op het moment van deze daad de Belgische nationaliteit hebben of zijn
gebruikelijke verblijfplaats in België hebben en deze daad moet bij
koninklijk besluit erkend zijn als een daad van terrorisme.

Art. 5. De aanvraag geschiedt bij verzoekschrift dat wordt neerge-
legd bij het secretariaat van de commissie of haar wordt toegezonden
bij een ter post aangetekende brief. Het wordt ondertekend door de
verzoeker of door zijn advocaat.

In het verzoekschrift wordt melding gemaakt van :

1° de dag, de maand en het jaar;

2° de naam, voornamen, het beroep, de woonplaats en de nationali-
teit van het slachtoffer en/of de verzoeker en, in voorkomend geval, de
wettelijke vertegenwoordiger;

3° de datum, de plaats en een korte beschrijving van de daad van
terrorisme, de ontploffing of de reddingsactie;

4° de middelen waarover de verzoeker beschikt om schadevergoe-
ding te verkrijgen;

5° de raming van de verschillende bestanddelen van de schade
waarvoor een hulp wordt gevraagd en het totale bedrag van de
gevraagde hulp.

Het verzoekschrift eindigt met de woorden : ″Ik bevestig op mijn eer
dat deze verklaring oprecht en volledig is”.

Bij het verzoekschrift worden de stukken tot staving van de
verschillende bestanddelen van de schade gevoegd waarvoor een hulp
wordt gevraagd, waaronder de medische attesten en verslagen.

Art. 6. Een noodhulp, zoals voorzien in artikel 36 van de wet, kan
aangevraagd worden zodra de daad van terrorisme, ontploffing of de
reddingsdaad zich hebben voorgedaan.

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 60.384/3 du Conseil d’État, donné le 2 décembre 2016, en
application de l’article 84, § 1, premier alinéa, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Sur la proposition du Ministre de la Justice et du Ministre des Affaires
étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° la loi : la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres;

2° la commission : la commission pour l’aide financière aux victimes
d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels,
prévue par l’article 30, § 1er de la loi;

3° la victime de terrorisme : la personne visée à l’article 42bis,
deuxième alinéa, de la loi;

4° l’acte de terrorisme : les actes visés à l’article 42bis, alinéa premier,
de la loi, qui par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres sont
reconnus en tant qu’actes de terrorisme.

Art. 2. En cas d’acte de terrorisme, la requête tendant à l’obtention
d’une aide financière adressée à la commission conformément à
l’article 31, premier alinéa, 1° à 4° de la loi ne doit pas satisfaire aux
conditions de l’article 31bis, § 1er, 1° à 4° de la loi.

Dans le même cas, la requête tendant à l’obtention d’une aide
financière adressée à la commission conformément à l’article 31, alinéa
premier, 5° de la loi ne doit pas satisfaire aux conditions de l’arti-
cle 31bis, § 2, 1° et 3° de la loi.

Art. 3. La requête tendant à l’obtention d’une aide financière doit
être introduite dans un délai de trois ans à compter de la publication de
l’arrêté royal dans lequel l’événement concerné a été reconnu en tant
qu’acte de terrorisme.

Art. 4. En cas d’acte de terrorisme commis à l’étranger, la victime de
terrorisme ou le sauveteur occasionnel doit avoir au moment de l’acte
la nationalité belge ou sa résidence habituelle en Belgique et cet acte
doit être reconnu comme acte de terrorisme par arrêté royal.

Art. 5. La demande est formée par requête déposée au secrétariat de
la commission ou à lui adressée par lettre recommandée à la poste. Elle
est signée par le requérant ou par son avocat.

La requête contient :

1° l’indication des jour, mois et an;

2° les nom, prénoms, profession, domicile et nationalité de la victime,
du requérant et, le cas échéant, du représentant légal;

3° la date, le lieu et une description sommaire de l’acte de
terrorisme, de l’explosion ou de l’acte de sauvetage;

4° les moyens dont dispose le requérant pour obtenir une indemni-
sation;

5° l’évaluation des différents éléments du dommage pour lesquels
une aide est demandée et le montant total de l’aide demandée.

La requête se termine par les mots : « J’affirme sur l’honneur que la
présente déclaration est sincère et complète ».

A la requête sont jointes les pièces justificatives des différents
éléments du dommage pour lequel une aide est demandée, dont les
attestations et rapports médicaux.

Art. 6. Une aide d’urgence, telle que prévue à l’article 36 de la loi,
peut être demandée dès que l’acte de terrorisme, l’explosion ou le
sauvetage ont eu lieu.
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Art. 7. De minister bevoegd voor Justitie en de minister bevoegd
voor Buitenlandse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11014]

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende de procedure
volgens dewelke de Koning kan overgaan tot erkenning van een
daad van terrorisme in de zin van artikel 42bis van de wet van
1 augustus 1985

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Voorliggend koninklijk besluit geeft uitvoering aan artikel 42bis,
eerste lid, van de wet van 1 augustus 1985 en legt de procedure vast
volgens dewelke de Koning kan overgaan tot erkenning van daden van
terrorisme.

Om het maatschappelijk belang te benadrukken dat de Regering
hecht aan de erkenning van slachtoffers van terrorisme dient een
erkenningsbesluit in Ministerraad genomen te worden (art. 2) op
initiatief van de minister van Justitie, na het advies te hebben gevraagd
van de federale procureur en, in voorkomend geval, van de minister
van Buitenlandse Zaken (art. 2, tweede lid en art. 3).

De minister van Justitie dient het advies van de federale procureur te
vragen en voor feiten in het buitenland van de minister van Buiten-
landse Zaken (art. 3, § 1). Deze adviesaanvraag is verplicht, maar het
advies is niet bindend. Hij kan ook beroep doen op andere informatie-
bronnen, zoals het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse, de
procureur—generaal van het rechtsgebied waar de daad plaatsvond en
het Comité, bedoeld in artikel 5 van de wet van 1 april 2007 betreffende
de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme (art. 3, § 2).

Het voorliggende besluit houdt rekening met het advies van de Raad
van State (advies 60.385/3 van 2 december 2016).

In antwoord op het advies van de Raad van State kan worden
onderlijnd dat de informatieverstrekking aan de minister van Justitie,
voorzien in artikel 3, § 1, kan gekaderd worden binnen de opdrachten
van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse. Zo voorziet
artikel 10 van de wet van 10 juli 2006 betreffende de analyse van de
dreiging, dat de evaluaties bedoeld in artikel 8, 1°, van de wet
ambtshalve of op vraag van een lid van de regering worden uitgevoerd
en meegedeeld aan het lid van de regering dat de evaluatie heeft
gevraagd.

Overeenkomstig artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985 kan de
Koning de vergoeding uitbreiden van de slachtoffers van daden die zijn
erkend als terroristische daad en de verplichtingen aanpassen van de
personen die recht hebben op een vergoeding als bedoeld in hoofdstuk
III, afdelingen II en III van de wet, rekening houdend met de
kenmerken van terrorisme.

In de memorie van toelichting bij het ontwerp dat geleid heeft tot
artikel 42bis wordt aangegeven dat aan de Koning de bevoegdheid
wordt verleend een specifieke regeling uit te werken voor slachtoffers
van terrorisme.

De bevoegdheid van de Koning blijft beperkt tot de hoogte van de toe
te kennen vergoeding en tot de aanpassing van de bepalingen die bij
terrorisme niet toepasbaar zijn of waarvan het zinloos is om die toe te
passen.

De in het ontwerp voorziene bepalingen vallen binnen de voormelde
gestelde beperking, aangezien de algemene regelingen in geval van een
daad van terrorisme op een aantal punten niet toepasbaar zijn of het
zinloos zou zijn om ze toe te passen.

Eén van de belangrijkste kenmerken van terrorisme bestaat erin dat
deze daden niet ophouden aan de landsgrenzen. De collectieve
solidariteit die de basis vormt van de wet van 1 augus-
tus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen kan dan ook moeilijk
stoppen aan de grenzen van het Rijk.

Art. 7. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires étrangères dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11014]

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant la procédure selon laquelle
le Roi peut procéder à la reconnaissance d’un acte de terrorisme au
sens de l’article 42bis de la loi du 1er août 1985

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent arrêté royal donne exécution à l’article 42bis, alinéa
premier, de la loi du 1er août 1985 et fixe la procédure selon laquelle le
Roi peut procéder à la reconnaissance d’actes de terrorisme.

Afin de souligner l’importance sociale que le gouvernement attache
à la reconnaissance des victimes du terrorisme, un arrêté d’agrément
doit être pris en Conseil des ministres (art. 2) à l’initiative du ministre
de la Justice, après avoir demandé l’avis du procureur fédéral et, le cas
échéant, du ministre des Affaires étrangères (art. 2, deuxième alinéa et
art. 3).

Le ministre de la Justice doit demander l’avis du procureur fédéral et,
pour des faits commis à l’étranger, celui du ministre des Affaires
étrangères (art. 3, § 1er). Cette demande d’avis est obligatoire, mais
l’avis n’est pas contraignant. Il peut également faire appel à d’autres
sources d’information, comme l’Organe de coordination pour l’analyse
de la menace, le procureur général du ressort dans lequel s’est produit
l’acte, le Comité visé à l’article 5 de la loi du 1er avril 2007 relative à
l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme (art. 3, § 2).

Le présent arrêté tient compte de l’avis du Conseil d’Etat
(avis 60.385/3 du 2 décembre 2016).

En réponse à l’avis du Conseil d’État, il peut être souligné que la
communication d’informations au ministre de la Justice, prévue à
l’article 3, § 1er, peut entrer dans le cadre des missions de l’Organe de
coordination pour l’analyse de la menace. L’article 10 de la loi du
10 juillet 2006 relative à l’analyse de la menace prévoit ainsi que les
évaluations visées à l’article 8, 1°, sont effectuées d’office ou à la
demande d’un membre du gouvernement et communiquées au mem-
bre du gouvernement qui a demandé l’évaluation.

Conformément à l’article 42bis de la loi du 1er août 1985, le Roi peut
étendre l’indemnisation des victimes d’actes reconnus en tant qu’actes
de terrorisme et adapter les obligations des personnes ayant droit à une
indemnisation visée au chapitre III, sections II et III de la loi, en tenant
compte des caractéristiques du terrorisme.

Dans l’exposé des motifs du projet ayant donné lieu à l’article 42bis,
il est indiqué que le Roi est habilité à élaborer une réglementation
spécifique pour les victimes du terrorisme.

La compétence du Roi reste limitée au montant de l’indemnisation à
octroyer ainsi qu’à l’adaptation des dispositions qui ne s’appliquent pas
au terrorisme ou dont l’application n’a pas de sens.

Les dispositions prévues dans le projet entrent dans le cadre de la
limitation précitée, étant donné qu’en cas d’acte de terrorisme, les
réglementations générales ne sont pas applicables en certains points ou
leur application n’aurait pas de sens.

Une des particularités les plus importantes du terrorisme réside dans
le fait que ces actes ne s’arrêtent pas aux frontières des pays. La
solidarité collective qui constitue la base de la loi du 1er août 1985 por-
tant des mesures fiscales et autres peut donc difficilement s’arrêter aux
frontières du Royaume.
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In die zin voorziet dit koninklijk besluit dan ook een (beperkte)
grensoverschrijdende solidariteit door ook een regeling te voorzien
voor de erkenning van in het buitenland gepleegde daden van
terrorisme. Dit is een logisch uitvloeisel van de door artikel 42bis aan de
Koning geboden mogelijkheid, omdat artikel 42bis in de wet van
1 augustus 1985 ingevoegd werd door de wet van 1 april 2007 betref-
fende de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme. De wet
van 2007 kwam er niet ten gevolge van in België gepleegde daden van
terrorisme, maar omwille van de aanslagen in New York op 11 septem-
ber 2001 en later ook in Madrid en Londen.

Voor daden van terrorisme gepleegd in het buitenland wordt
bijkomend advies gevraagd aan de minister van Buitenlandse Zaken .

De erkenning door België van een in het buitenland gepleegde daad
van terrorisme gebeurt enkel en alleen om slachtoffers van terrorisme
financieel te kunnen bijstaan en houdt dus op geen enkele manier een
inmenging in het beleid van het desbetreffend land in.

Dit is de strekking van het koninklijk besluit dat ik u ter onderteke-
ning voorleg.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

ADVIES 60.385/3 VAN 2 DECEMBER 2016 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘HOUDENDE DE PROCEDURE VOLGENS
DEWELKE DE KONING KAN OVERGAAN TOT ERKENNING
VAN EEN DAAD VAN TERRORISME IN DE ZIN VAN ARTI-
KEL 42BIS VAN DE WET VAN 1 AUGUSTUS 1985’
De griffier, De voorzitter,
A. Goossens. J. Baert.

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende de procedure
volgens dewelke de Koning kan overgaan tot erkenning van een
daad van terrorisme in de zin van artikel 42bis van de wet van
1 augustus 1985

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 en 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere

bepalingen, artikel 42bis, eerste lid;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

6 oktober 2016;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op

27 oktober 2016;
Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-

komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 60.385/3 van de Raad van State, gegeven op
2 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Op de voordracht van de Minister van Justitie en de Minister van
Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt
verstaan onder :

1° de wet van 1 augustus 1985 : de wet van 1 augus-
tus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen;

2° het Comité : het Comité bedoeld in artikel 5 van de wet van
1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt door
terrorisme.

Art. 2. De Koning beslist, op voorstel van de minister bevoegd voor
Justitie, bij een in Ministerraad overlegd besluit, of een daad, een daad
van terrorisme is in de zin van artikel 42bis, eerste lid, van de wet van
1 augustus 1985.

En ce sens, le présent arrêté royal prévoit dès lors une solidarité
transfrontalière (limitée) en prévoyant également une disposition à
l’article 4 pour la reconnaissance d’actes de terrorisme commis à
l’étranger. C’est une conséquence logique de la possibilité offerte au Roi
par l’article 42bis, car cet article avait été inséré dans la loi du
1er août 1985 par la loi du 1er avril 2007 relative à l’assurance contre les
dommages causés par le terrorisme. La loi de 2007 était issue non pas
d’actes de terrorisme commis en Belgique, mais des actes commis à
New York le 11 septembre 2001 et, plus tard, également à Madrid et à
Londres.

Pour les actes de terrorisme commis à l’étranger, un avis complémen-
taire du ministre des Affaires étrangères est demandé.

La reconnaissance par la Belgique d’un acte de terrorisme commis à
l’étranger ne se fait que pour assister financièrement les victimes de
terrorisme et ne constitue donc en aucun cas une immixtion dans la
politique du pays en question.

Telle est la teneur de l’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à
Votre signature.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

AVIS 60.385/3 DU 2 DECEMBRE 2016 DU CONSEIL D’ETAT, SEC-
TION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL
‘PORTANT LA PROCEDURE SELON LAQUELLE LE ROI PEUT
PROCEDER A LA RECONNAISSANCE D’UN ACTE DE TERRO-
RISME AU SENS DE L’ARTICLE 42BIS DE LA LOI DU 1er AOÛT 1985’

Le greffier, Le président,
A. Goossens. J. Baert.

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant la procédure selon laquelle
le Roi peut procéder à la reconnaissance d’un acte de terrorisme au
sens de l’article 42bis de la loi du 1er août 1985

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 108 de la Constitution;
Vu la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres,

article 42bis, alinéa premier;
Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 6 octobre 2016;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget, donné le 27 octobre 2016;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 60.385/3 du Conseil d’État, donné le 2 décembre 2016, en
application de l’article 84, § 1, premier alinéa, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Sur la proposition du Ministre de la Justice et du Ministre des Affaires
étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application des dispositions du présent arrêté, on
entend par :

1° la loi du 1er août 1985 : la loi du 1er août 1985 portant des mesures
fiscales et autres;

2° le Comité : le Comité visé à l’article 5 de la loi du 1er avril 2007 rela-
tive à l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme.

Art. 2. Le Roi décide, sur la proposition du ministre qui a la Justice
dans ses attributions, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, si un
acte constitue un acte de terrorisme au sens de l’article 42bis, alinéa
premier, de la loi du 1er août 1985.
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Art. 3. § 1. Het dossier wordt samengesteld door de minister
bevoegd voor Justitie.

Hij wint het advies in van het Comité en van de federale procureur.

Hij kan zich daarnaast alle nuttige informatie laten verstrekken door
onder meer het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse en de
procureur-generaal van het rechtsgebied waar de daad plaatsvond.

§ 2. Wanneer de daad in het buitenland plaatsvond, wordt ook het
advies van de minister van Buitenlandse Zaken gevraagd.

Art. 4. De minister bevoegd voor Justitie en de minister bevoegd
voor Buitenlandse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11015]

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de commissie
voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden
en aan de occasionele redders

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Voorliggend koninklijk besluit wil het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 1986 betreffende de commissie voor financiële hulp aan slachtoffers
van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders wijzigen
om de commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders (hierna de commissie) te
versterken, om het de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden of van
terrorisme mogelijk te maken om aanspraak te maken op een ver-
hoogde financiële hulp en om het besluit te laten aansluiten op de
recente aanpassingen aan de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale
en andere bepalingen (hierna de wet).

Het maximumbedrag voor procedurekosten wordt verhoogd zodat
de commissie beter rekening zal kunnen houden met de gewijzigde
wetsbepalingen inzake de toekenning van een financiële hulp voor de
rechtsplegingsvergoeding (art. 32 van de wet)

Het voor begrafeniskosten voorziene bedrag wordt verdrievoudigd,
hetgeen de nabestaanden ten goede komt.

De commissie wordt uitgebreid met twee kamers waardoor zij beter
in staat moet zijn om de aanvragen van de slachtoffers binnen een
redelijke termijn te behandelen. In de wet werd om dezelfde reden
trouwens een uitbreiding van het secretariaat van de commissie
voorzien.

Dit besluit wordt aangepast aan de in de wet aangevoerde termino-
logische verandering. Zo worden de woorden ‘plaatsvervangende
secretaris’ geschrapt, omdat deze niet langer in de wet voorkomen.

Tot slot wordt artikel 12, tweede lid, van dit besluit aangepast om de
administratieve lasten van het secretariaat van de commissie te
verminderen.

Het voorliggende besluit houdt rekening met het advies van de Raad
van State (advies 60.386/3 van 2 december 2016).

Dit is de strekking van het koninklijk besluit dat ik u ter onderteke-
ning voorleg.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Art. 3. § 1er. Le dossier est constitué par le ministre qui a la Justice
dans ses attributions.

Il recueille l’avis du Comité et du procureur fédéral.

Il peut en outre se faire communiquer toutes les informations utiles
entre autres par l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace
et par le procureur général du ressort dans lequel l’acte s’est produit.

§ 2. Lorsque l’acte s’est produit à l’étranger, l’avis du ministre des
Affaires étrangères sera également demandé.

Art. 4. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires étrangères dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11015]

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 décembre 1986 relatif à la commission pour l’aide financière aux
victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs
occasionnels

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent arrêté royal vise à modifier l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1986 relatif à la commission pour l’aide financière aux victimes
d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels afin de
renforcer la commission pour l’aide financière aux victimes d’actes
intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels (ci-après la
commission), de permettre aux victimes d’actes intentionnels de
violence ou de terrorisme de prétendre à une aide financière plus élevée
et de faire concorder l’arrêté avec les récentes adaptations apportées à
la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres (ci-après la
loi).

Le montant maximal des frais de procédure est relevé de sorte que la
commission pourra mieux tenir compte des dispositions de loi
modifiées concernant l’octroi d’une aide financière pour l’indemnité de
procédure (art. 32 de la loi).

Le montant prévu pour les frais funéraires est triplé, ce qui profitera
aux proches.

La commission est élargie de deux chambres, ce qui doit lui
permettre d’être mieux à même de traiter les demandes des victimes
dans un délai raisonnable. Il a d’ailleurs été prévu dans la loi pour les
mêmes raisons une extension du secrétariat de la commission.

Le présent arrêté est adapté à la modification terminologique
effectuée dans la loi. Ainsi, les mots ″secrétaire suppléant″ sont
supprimés étant donné qu’ils ne figurent plus dans la loi.

Enfin, l’article 12, alinéa 2, du présent arrêté est adapté à fin de
diminuer la charge administrative du secrétariat de la commission.

Le présent arrêté tient compte de l’avis du Conseil d’Etat (avis
60.386/3 du 2 décembre 2016).

Telle est la teneur de l’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à
Votre signature.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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ADVIES 60.386/3 VAN 2 DECEMBER 2016 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK
BESLUIT VAN 18 DECEMBER 1986 BETREFFENDE DE COMMIS-
SIE VOOR FINANCIËLE HULP AAN SLACHTOFFERS VAN OPZET-
TELIJKE GEWELDDADEN EN AAN DE OCCASIONELE RED-
DERS’
De griffier, De voorzitter,
A. Goossens. J. Baert.

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de commissie
voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden
en aan de occasionele redders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de artikelen 30, § 2, eerste lid, 32, § 5 en 34sexies van de wet

van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen, hoofdstuk
III, afdeling II, ″Hulp van de Staat aan de slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders″, en afdeling IV, “Hulp van
de Staat aan slachtoffers van terrorisme”;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de
commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 26 maart 1991,
18 mei 1998, 20 juli 2000, 19 december 2003 en 7 december 2006;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
15 september 2016;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
27 oktober 2016;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 60.386/3 van de Raad van State, gegeven op
2 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1, 1°, van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 1986 betreffende de commissie voor financiële hulp aan slachtoffers
van opzettelijke gewelddaden wordt vervangen door :

“1° de wet: hoofdstuk III, afdeling II, ″Hulp van de Staat aan de
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders″, en afdeling IV, “Hulp van de Staat aan slachtoffers van
terrorisme”, van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en
andere bepalingen;“.

Art. 2. Artikel 2, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen
door :

“De maximumbedragen als bedoeld in artikel 32, § 5, van de wet
worden vastgesteld als volgt :

- 6 000 EUR voor procedurekosten;

- 6 000 EUR voor begrafeniskosten;

- 1 250 EUR voor materiële kosten.”.

Art. 3. Artikel 3, eerste zin, van hetzelfde besluit wordt vervangen
door :

“De commissie bestaat uit acht kamers.”.

Art. 4. Artikel 8, eerste en tweede lid, van hetzelfde besluit worden
vervangen door :

“Iedere kamer wordt bijgestaan door de secretaris of adjunct-
secretaris, van wie de taalrol overeenstemt met de taal waarin de zaak
wordt behandeld.

Indien een zaak in het Duits moet worden behandeld, wordt de
kamer waarbij de zaak aanhangig is, bijgestaan door de secretaris of
adjunct-secretaris die het bewijs levert van de elementaire kennis van
het Duits.”.

AVIS 60.386/3 DU 2 DECEMBRE 2016 DU CONSEIL D’ETAT, SEC-
TION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL
‘MODIFIANT L’ARRETE ROYAL DU 18 DECEMBRE 1986 RELATIF
A LA COMMISSION POUR L’AIDE FINANCIERE AUX VICTIMES
D’ACTES INTENTIONNELS DE VIOLENCE ET AUX SAUVE-
TEURS OCCASIONNELS’

Le greffier, Le président,
A. Goossens. J. Baert.

16 FEVRIER 2017. – Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1986 relatif à la commission pour l’aide financière aux victimes
d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu les articles 30, § 2, alinéa premier, 32, § 5 et 34sexies de la loi du

1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres, chapitre III,
section II, ″Aide de l’État aux victimes d’actes intentionnels de violence
et aux sauveteurs occasionnels″, et section IV, ″Aide de l’État aux
victimes du terrorisme″;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 1986 relatif à la commission pour
l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, modifié par les arrêtés royaux des 26 mars 1991,
18 mai 1998, 20 juillet 2000, 19 décembre 2003 et 7 décembre 2006;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 15 septembre 2016;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget, donné le 27 octobre 2016;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 60.386/3 du Conseil d’État, donné le 2 décembre 2016, en
application de l’article 84, § 1, premier alinéa, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, 1°, de l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1986 relatif à la commission pour l’aide financière aux victimes
d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels est
remplacé par ce qui suit :

″1° la loi : le chapitre III, section II, ″Aide de l’Etat aux victimes
d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels″, et
section IV, ″Aide de l’État aux victimes du terrorisme″, de la loi du
1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres;″.

Art. 2. L’article 2, alinéa 1er, du même arrêté est remplacé par ce qui
suit :

″Les montants maximums visés à l’article 32, § 5, de la loi sont fixés
comme suit :

- 6 000 euros pour les frais de procédure;

- 6 000 euros pour les frais funéraires;

- 1 250 euros pour les frais matériels. ″.

Art. 3. L’article 3, première phrase, du même arrêté est remplacé par
ce qui suit :

″La commission est composée de huit chambres.″.

Art. 4. L’article 8, alinéas 1er et 2, du même arrêté, sont remplacés
par ce qui suit :

« Chaque chambre est assistée par le secrétaire ou le secrétaire
adjoint, dont le rôle linguistique correspond à la langue dans laquelle
l’affaire est traitée.

Dans toute affaire qui doit être traitée en langue allemande, la
chambre saisie est assistée par le secrétaire ou le secrétaire adjoint, qui
justifie de la connaissance élémentaire de la langue allemande. ».
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Art. 5. Artikel 12, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen
door :

“Het secretariaat maakt het verslag over aan de Minister. De Minister
beschikt over een termijn van dertig dagen om een advies in twee
exemplaren uit te brengen.″.

Art. 6. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11020]

27 JANUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de voorwaarden voor de toekenning van
de subsidie voor managementadvies, vermeld in artikel 12 van het decreet van 17 februari 2012 betreffende de
ondersteuning van het ondernemerschap op het vlak van de sociale economie en de stimulering van het
maatschappelijk verantwoord ondernemen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op verordening (EU) nr. 1407/2013 van de Commissie van 18 december 2013 betreffende de toepassing van
de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de-minimissteun;

Gelet op verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op
grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

Gelet op het decreet van 17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van het ondernemerschap op het vlak van
de sociale economie en de stimulering van het maatschappelijk verantwoord ondernemen, artikel 12;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2000 houdende een impuls- en ondersteunings-
programma van de meerwaardeneconomie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie;

Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 21 november 2016;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 27 september 2016;
Gelet op advies 60.523/1 van de Raad van State, gegeven op 22 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en

Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° algemene groepsvrijstellingsverordening: de verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van
17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne
markt verenigbaar worden verklaard;

2° decreet van 17 februari 2012: het decreet van 17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van het
ondernemerschap op het vlak van de sociale economie en de stimulering van het maatschappelijk verantwoord
ondernemen;

3° Departement Werk en Sociale Economie: het Departement Werk en Sociale Economie van het Vlaams ministerie
van Werk en Sociale Economie;

4° managementadvies: de adviseringsdiensten, vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, 1° tot en met 7°, van het
decreet van 17 februari 2012;

5° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie;

Art. 5. L’article 12, alinéa 2, du même arrêté est remplacé par ce qui
suit :

″Le secrétariat transmet le rapport au Ministre. Le Ministre dispose
d’un délai de trente jours pour communiquer un avis en double
exemplaire.″.

Art. 6. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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6° specifieke managementondersteuning: de managementondersteuning voor maatwerkbedrijven, vermeld in
artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van
12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, en de managementondersteuning voor de lokale
diensteneconomieondernemingen, vermeld in artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 decem-
ber 2014 tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt met de sociale-economieonderneming, vermeld in artikel 5, § 1,
1°, van het decreet van 17 februari 2012, gelijkgesteld:

1° de onderneming die erkend is als beschutte werkplaats, conform artikel 79 van het decreet van 23 decem-
ber 2005 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2006;

2° de onderneming die erkend is als sociale werkplaats, conform het decreet van 14 juli 1998 inzake
sociale werkplaatsen.

HOOFDSTUK II. — Managementadvies

Afdeling 1. — Steunvoorwaarden

Art. 3. De sociale-economieondernemingen, vermeld in artikel 5, § 1, 1° tot en met 4°, van het decreet van
17 februari 2012, komen in aanmerking voor steun voor managementadvies die gericht is op de verbetering van hun
bedrijfsvoering en de versterking, groei of transformatie van hun onderneming.

Art. 4. Het managementadvies bestaat uit de volgende geschreven stukken die:

1° een analyse van de probleemstelling, het eigenlijke advies en het implementatiegedeelte formuleren;

2° specifieke, waardevolle en toekomstgerichte raadgevingen en aanbevelingen omvatten.

Het managementadvies wordt verleend door een adviesbureau dat aan de volgende voorwaarden voldoet:

1° het adviesbureau heeft rechtspersoonlijkheid;

2° het adviesbureau heeft als maatschappelijk hoofdactiviteit het verlenen van een of meer adviseringsdiensten,
vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, 1° tot en met 7°, van het decreet van 17 februari 2012.

Art. 5. Om in aanmerking te komen voor steun voor managementadvies mag de sociale-economieonderneming
op de datum van de indiening van haar steunaanvraag:

1° geen recht hebben op steun voor ondernemerschapbevorderende diensten als vermeld in het besluit van de
Vlaamse Regering van 26 februari 2016 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor
ondernemerschapsbevorderende diensten en kmo-groeitrajecten;

2° geen onderneming in moeilijkheden zijn als vermeld in artikel 2, 18°, van de algemene groepsvrijstellingsver-
ordening;

3° geen achterstallige schulden bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid hebben;

4° geen voorwerp hebben uitgemaakt van een beslissing tot terugvordering van toegekende steun, die niet werd
betwist of die heeft geleid tot een rechterlijke veroordeling tot terugbetaling;

5° geen ontvankelijk verklaard steunaanvraagdossier voor specifieke managementondersteuning in het betref-
fende kalenderjaar hebben ingediend.

Art. 6. De volgende adviseringsdiensten komen niet in aanmerking voor steun voor managementadvies:

1° wettelijk verplichte diensten;

2° diensten van permanente of periodieke aard;

3° diensten die behoren tot de gewone bedrijfsuitgaven van de onderneming en niet-gespecialiseerde adviezen;

4° diensten met betrekking tot subsidies.

Art. 7. § 1. De algemene groepsvrijstellingsverordening is van toepassing op de steun voor managementadvies
die conform dit besluit aan kleine en middelgrote sociale-economieondernemingen wordt toegekend.

In het eerste lid wordt verstaan onder kleine en middelgrote sociale-economieondernemingen: de sociale-
economieondernemingen die voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° ze stellen minder dan 250 werknemers tewerk;

2° ze hebben een jaaromzet van maximaal 50 miljoen euro of een jaarlijks balanstotaal van maximaal
43 miljoen euro;

3° ze beantwoorden aan het zelfstandigheidscriterium.

De zelfstandigheid, vermeld in het tweede lid, 3°, uit zich in het samentellen van de data van de steunvragende
onderneming met deze van de participerende ondernemingen, wanneer er meer dan vijfentwintig procent participatie
is, en de verbonden ondernemingen, wanneer er meer dan vijftig procent participatie is.

§ 2. De Verordening (EU) nr. 1407/2013 van de Commissie van 18 december 2013 betreffende de toepassing van
de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de-minimissteun is van
toepassing op de steun voor managementadvies die conform dit besluit aan grote sociale-economieondernemingen
wordt toegekend.

In het eerste lid wordt verstaan onder grote sociale-economieondernemingen: de ondernemingen die conform de
Europese kmo-definitie noch klein, noch middelgroot zijn.

Afdeling 2. — Steunaanvraag en steunomvang

Art. 8. De sociale-economieonderneming dient een steunaanvraag in bij het Departement Werk en Sociale
Economie binnen zestig kalenderdagen na de opmaak van de offerte, vermeld in het tweede lid, 2°.

Om ontvankelijk te worden verklaard, bevat een steunaanvraagdossier:

1° het door de sociale-economieonderneming ingevulde, ondertekende en gedateerde aanvraagformulier dat het
Departement Werk en Sociale Economie ter beschikking stelt;

2° de gedateerde offerte van het managementadvies van het adviesbureau. De offerte is door het adviesbureau
ondertekend en vermeldt op gedetailleerde wijze:
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a) het inhoudelijke kader;

b) het tijdsbestek;

c) het bedrag van de kostenraming, exclusief BTW;

d) een motivering van de relevante expertise van het adviesbureau;

3° een verklaring op erewoord waaruit blijkt dat de grote sociale-economieonderneming, vermeld in artikel 7, het
maximumplafond van de de-minimissteun niet overschrijdt.

De minister kan in functie van het beschikbare budget op basis van de beleidsprioriteiten nader bepalen welk soort
managementadvies met voorrang in aanmerking komt voor steun.

Art. 9. Uiterlijk vijfenveertig kalenderdagen na de ontvangst van het ontvankelijk verklaarde steunaanvraagdos-
sier deelt het Departement Werk en Sociale Economie zijn beslissing tot goedkeuring van het steunaanvraagdossier mee
aan de sociale-economieonderneming.

Art. 10. Na afloop van de adviesopdracht bezorgt de sociale-economieonderneming een betalingsaanvraag aan
het Departement Werk en Sociale Economie. De ontvankelijk verklaarde betalingsaanvraag bevat de volgende stukken:

1° het door de sociale-economieonderneming ingevulde, ondertekende en gedateerde betalingsaanvraagformulier
dat het Departement Werk en Sociale Economie ter beschikking stelt;

2° een overzicht van het managementadvies en de stand van zaken van het implementatieplan;

3° een kopie van de kostenstaat en het bewijs van betaling door de sociale-economieonderneming,

De stukken, vermeld in het eerste lid, 2° en 3°, stemmen overeen met de offerte, vermeld in artikel 8, tweede lid, 2°.

De betalingsaanvraag is alleen ontvankelijk als het steunaanvraagdossier, vermeld in artikel 9, werd goedgekeurd.

Art. 11. Het Departement Werk en Sociale Economie kent de steun voor managementadvies toe in de vorm van
een subsidie.

Art. 12. De sociale-economieonderneming kan per twee kalenderjaren aanspraak maken op maximaal één
gesubsidieerd managementadvies.

Als het totale budget voor steun voor managementadvies voor het kalenderjaar in kwestie is opgebruikt, zal de
steunaanvraag van de sociale-economieonderneming tijdens dat kalenderjaar niet meer ontvankelijk zijn.

Art. 13. Uiterlijk zestig dagen na de ontvangst van de ontvankelijke betalingsaanvraag, vermeld in artikel 10,
betaalt het Departement Werk en Sociale Economie de subsidie uit aan de sociale-economieonderneming.

Het subsidiebedrag wordt in een schijf uitbetaald en bedraagt maximaal vijftig procent van de subsidiabele kosten
exclusief btw, met een maximum van 10.000 euro per bedrijfsadvies.

De minister kan het subsidiebedrag, vermeld in het tweede lid, verminderen of verhogen naar gelang van de
budgettaire middelen en beleidsprioriteiten.

Art. 14. De volgende managementadvieskosten zijn subsidiabel:

1° de personeels- en werkingskosten van het adviesbureau die rechtstreeks verband houden met de opmaak van
het managementadvies;

2° de verplaatsingskosten van het adviesbureau.

HOOFDSTUK III. — Specifieke managementondersteuning

Afdeling 1. — Steunvoorwaarden

Art. 15. De specifieke managementondersteuning wordt verleend door een adviesbureau dat aan de volgende
voorwaarden voldoet:

1° het adviesbureau heeft rechtspersoonlijkheid;

2° het adviesbureau heeft als maatschappelijke hoofdactiviteit het verlenen van een of meer adviseringsdiensten,
vermeld in artikel 12, § 1, tweede lid, 1° tot en met 7°, van het decreet van 17 februari 2012.

Art. 16. De minister kan in zijn bevel tot specifieke managementondersteuning inhoudelijke richtlijnen
formuleren.

Art. 17. De steun voor specifieke managementondersteuning valt onder de toepassing van de Verordening (EU)
nr. 1407/2013 van de Commissie van 18 december 2013 betreffende de toepassing van de artikelen 107 en 108 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de-minimissteun.

Afdeling 2. — Steunaanvraag en steunomvang

Art. 18. De onderneming dient een steunaanvraag voor specifieke managementondersteuning in bij het
Departement Werk en Sociale Economie binnen zestig kalenderdagen na de opmaak van de offerte, vermeld in het
tweede lid, 2°.

Om ontvankelijk te worden verklaard, bevat een steunaanvraagdossier:

1° het door de onderneming ingevulde, ondertekende en gedateerde aanvraagformulier dat het Departement
Werk en Sociale Economie ter beschikking stelt;

2° de gedateerde offerte van het managementadvies van het adviesbureau. De offerte is door het adviesbureau
ondertekend en vermeldt op gedetailleerde wijze:

a) het inhoudelijke kader van de managementadviezen die zullen voorafgaan aan de opmaak van het actieplan;

b) het tijdsbestek;

c) het bedrag van de kostenraming, exclusief btw;

d) een motivering van de relevante expertise van het adviesbureau;

3° het verslag van de raad van bestuur van de onderneming waaruit blijkt dat de raad:

a) het bevel tot managementondersteuning onderschrijft;
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b) het engagement opneemt om alle informatie en medewerking te verstrekken aan het adviesbureau opdat de
opdracht naar behoren kan worden uitgevoerd;

4° een verklaring op erewoord waaruit blijkt dat de onderneming het maximumplafond van de de-minimissteun
niet overschrijdt.

De offerte, vermeld in het tweede lid, 2°, wordt uiterlijk drie maanden nadat de onderneming op de hoogte is
gebracht van het bevel tot specifieke managementondersteuning opgemaakt.

Art. 19. Uiterlijk vijfenveertig kalenderdagen na de ontvangst van het ontvankelijke steunaanvraagdossier deelt
het Departement Werk en Sociale Economie zijn beslissing tot goedkeuring van het steunaanvraagdossier mee aan de
onderneming.

Art. 20. Na afloop van de ondersteuningsopdracht bezorgt de onderneming een betalingsaanvraag aan het
Departement Werk en Sociale Economie. De ontvankelijke betalingsaanvraag bevat de volgende stukken:

1° het door de onderneming ingevulde, ondertekende en gedateerde betalingsaanvraagformulier dat het
Departement Werk en Sociale Economie ter beschikking stelt;

2° het overzicht van de managementadviezen die als basis hebben gediend voor het actieplan;

3° het door de onderneming ondertekende actieplan, met een systematisch overzicht van de acties die zullen
worden ondernomen, en ook de streefdata voor de realisatie van die acties;

4° het verslag van de raad van bestuur van de onderneming, waaruit blijkt dat het actieplan werd besproken en
dat de raad het engagement aangaat om het actieplan of bepaalde delen ervan goed te keuren of gemotiveerd af te
wijzen;

5° een kopie van de kostenstaat.

De betalingsaanvraag is alleen ontvankelijk als het steunaanvraagdossier, vermeld in artikel 19, is goedgekeurd.

Art. 21. Het Departement Werk en Sociale Economie kent de steun voor specifieke managementondersteuning toe
in de vorm van een subsidie.

Art. 22. Uiterlijk zestig dagen na de ontvangst van het ontvankelijke steunaanvraagdossier, vermeld in artikel 19,
betaalt het Departement Werk en Sociale Economie de subsidie voor de specifieke managementondersteuning uit aan
de onderneming.

De subsidie wordt in een schijf uitbetaald en bedraagt maximaal 15.000 euro. De subsidie bestaat uit:

1° een eerste aandeel van maximaal 10.000 euro dat maximaal 100 procent van de subsidiabele kosten tot en met
10.000 euro, exclusief btw, bedraagt;

2° een tweede aandeel van maximaal 5.000 euro dat maximaal vijftig procent van de subsidiabele kosten, exclusief
btw, die het plafond van 10.000 euro overschrijden, bedraagt.

De minister kan het subsidiebedrag, vermeld in het tweede lid, verminderen of verhogen naar gelang van de
budgettaire middelen en de beleidsprioriteiten.

Art. 23. De volgende specifieke managementondersteuningskosten zijn subsidiabel:

1° de personeels- en werkingskosten van het adviesbureau die rechtstreeks verband houden met de opmaak van
het managementadvies;

2° de verplaatsingskosten van het adviesbureau.

Art. 24. De onderneming rapporteert schriftelijk over de implementatie van het actieplan elke zes, twaalf en
achttien maanden na de datum van de ontvangst door het Departement Werk en Sociale Economie van het afschrift van
de kennisgeving en het actieplan, vermeld in artikel 7, § 2, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, en
artikel 9, § 2, derde lid, van het besluit van de Vlaamse regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet
van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie.

Art. 25. De onderneming die al een tegemoetkoming voor specifieke managementondersteuning heeft verkregen,
kan alleen aanspraak maken op een nieuwe tegemoetkoming na een positieve evaluatie van het Departement Werk en
Sociale Economie over de rapportering en de implementatie van de voorgaande actieplannen.

HOOFDSTUK IV. — Handhaving en toezicht

Art. 26. De sociaalrechtelijke inspecteurs van de afdeling Handhaving en Toezicht van het Departement Werk en
Sociale Economie zijn belast met het toezicht op de bepalingen van dit besluit en de uitvoeringsbesluiten ervan.

HOOFDSTUK V. — Wijzigingsbepalingen

Art. 27. In het besluit van de Vlaamse regering van 8 september 2000 houdende een impuls- en ondersteunings-
programma van de meerwaardeneconomie, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juni 2014, wordt titel IV, die bestaat uit artikel 54 tot en met 69 sexies, opgeheven.

Art. 28. In artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet
van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt tussen het woord “managementondersteuning” en de woorden “ten behoeve” de zinsnede
“of de ondersteuning, vermeld in hoofdstuk 4 van het decreet van 17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van
het ondernemerschap op het vlak van de sociale economie en de stimulering van het maatschappelijk verantwoord
ondernemen,” ingevoegd;
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2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. Voor de uitvoering van de managementondersteuning kan het maatwerkbedrijf een beroep doen op de steun
voor specifieke managementondersteuning, vermeld in hoofdstuk 3 van het besluit van de Vlaamse regering van
27 januari 2017 tot bepaling van de voorwaarden voor de toekenning van de subsidie voor managementadvies,
vermeld in artikel 12 van het decreet van 17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van het ondernemerschap op
het vlak van de sociale economie en de stimulering van het maatschappelijk verantwoord ondernemen.”

Art. 29. In artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet
van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt tussen het woord “managementondersteuning” en het woord “voor” de zinsnede “of de
ondersteuning, vermeld in hoofdstuk 4 van het decreet van 17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van het
ondernemerschap op het vlak van de sociale economie en de stimulering van het maatschappelijk verantwoord
ondernemen,” ingevoegd;

2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. Voor de uitvoering van de managementondersteuning kan de lokale diensteneconomieonderneming een
beroep doen op de steun voor specifieke managementondersteuning, vermeld in hoofdstuk 3 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 27 januari 2017 tot bepaling van de voorwaarden voor de toekenning van de subsidie voor
managementadvies, vermeld in artikel 12 van het decreet van 17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van het
ondernemerschap op het vlak van de sociale economie en de stimulering van het maatschappelijk verantwoord
ondernemen.”

Art. 30. Het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2000 houdende een impuls- en ondersteunings-
programma van de meerwaardeneconomie, zoals van kracht vóór de inwerkingtreding van dit besluit, blijft van
toepassing op subsidieaanvragen voor steun die vóór 27 januari 2017 zijn ingediend met toepassing van het voormelde
besluit.

Art. 31. Dit besluit treedt in werking op 27 januari 2017.

Art. 32. De Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 januari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11020]
27 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les conditions d’octroi de la subvention pour la

consultation en gestion, visée à l’article 12 du décret du 17 février 2012 relatif à l’appui à l’entrepreneuriat dans
le domaine de l’économie sociale et à la stimulation de l’entrepreneuriat socialement responsable

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le règlement (UE) n° 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107
et 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis ;

Vu le règlement (UE) n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide
compatibles avec le marché interne en application des articles 107 et 108 du Traité ;

Vu le décret du 17 février 2012 relatif à l’appui à l’entrepreneuriat dans le domaine de l’économie sociale et à la
stimulation de l’entrepreneuriat socialement responsable, l’article 12 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de soutien de
l’économie plurielle ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif
au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 22 novem-
bre 2013 relatif à l’économie de services locaux ;

Vu l’avis du Conseil socio-économique de la Flandre, rendu le 21 novembre 2016 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 27 septembre 2016 ;
Vu l’avis 60.523/1 du Conseil d’État, donné le 22 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,

de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° règlement général d’exemption par catégorie : le règlement (UE) n° 651/2014 de la Commission du
17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché interne en application des articles 107
et 108 du Traité ;
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2° décret du 17 février 2012 : le décret du 17 février 2012 relatif à l’appui à l’entrepreneuriat dans le domaine de
l’économie sociale et à la stimulation de l’entrepreneuriat socialement responsable ;

3° Département de l’Emploi et de l’Économie sociale : le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale du
Ministère flamand de l’Emploi et de l’Économie sociale ;

4° consultation en gestion: les services de consultation, visés à l’article 12, § 1er, alinéa 2, 1° à 7° inclus, du décret
du 17 février 2012 ;

5° ministre : le Ministre flamand ayant l’économie sociale dans ses attributions ;

6° aide à la gestion spécifique : l’aide à la gestion aux entreprises de travail adapté, visée à l’article 7 de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté
dans le cadre de l’intégration collective, et l’aide à la gestion pour les entreprises de l’économie de services locaux, visée
à l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du
22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, l’entreprise d’économie sociale, visée à l’article 5, § 1er, 1°, du décret
du 17 février 2012, est assimilée :

1° à l’entreprise agréée comme atelier protégé, conformément à l’article 79 du décret du 23 décem-
bre 2005 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2006 ;

2° à l’entreprise agréée comme atelier social, conformément au décret du 14 juillet 1998 relatif aux ateliers sociaux.

CHAPITRE II. — Consultation en gestion

Section 1re. — Conditions d’aide

Art. 3. Les entreprises d’économie sociale, visées à l’article 5, § 1er, 1° à 4° inclus, du décret du 17 février 2012, sont
éligibles à l’aide à la consultation en gestion axée sur l’amélioration de leur gestion de l’entreprise et sur le
renforcement, la croissance ou la transformation de leur entreprise.

Art. 4. La consultation en gestion se compose des documents écrits suivants qui :

1° formulent une analyse de la problématique, le conseil proprement dit et le volet de mise en œuvre ;

2° comprennent des conseils et recommandations spécifiques, valables et orientés vers l’avenir.

La consultation en gestion est rendue par un bureau de conseil remplissant les conditions suivantes :

1° le bureau de conseil est doté de la personnalité juridique ;

2° l’activité principale au niveau sociétal du bureau de conseil est de rendre un ou plusieurs services de
consultation, visés à l’article 12, § 1er, alinéa 2, 1° à 7° inclus, du décret du 17 février 2012.

Art. 5. À la date d’introduction de sa demande d’aide, l’entreprise d’économie sociale souhaitant bénéficier de
l’aide à la consultation en gestion ne peut pas :

1° avoir droit à l’aide aux services promouvant l’entrepreneuriat tels que visés à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 26 février 2016 portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour des services promouvant
l’entrepreneuriat et des trajectoires de croissance PME ;

2° être une entreprise en difficulté telle que visée à l’article 2, 18°, du règlement général d’exemption par catégorie ;

3° avoir de dettes arriérées auprès de l’Office national de Sécurité sociale ;

4° avoir fait l’objet d’une décision de recouvrement d’aide octroyée, qui n’a pas été contestée ou qui a conduit à
une condamnation judiciaire de remboursement ;

5° avoir introduit au cours de l’année calendaire concernée un dossier de demande d’aide déclaré recevable à
l’aide à la gestion spécifique.

Art. 6. Les services de conseils suivants ne sont pas éligibles à l’aide à la consultation en gestion :

1° les services légalement obligatoires ;

2° les services de nature permanente ou périodique ;

3° les services appartenant aux dépenses normales de l’entreprise et les services non spécialisés ;

4° les services relatifs aux subventions.

Art. 7. § 1er. Le règlement général d’exemption par catégorie s’applique à l’aide à la consultation en gestion
octroyée aux petites et moyennes entreprises d’économie sociale conformément au présent arrêté.

Dans l’alinéa 1er, il faut entendre par petites et moyennes entreprises d’économie sociale : les petites et moyennes
entreprises d’économie sociale remplissant les conditions suivantes :

1° elles emploient moins de 250 travailleurs ;

2° elles réalisent un chiffre d’affaires annuel d’au maximum 50 millions d’euros ou un total du bilan annuel d’au
maximum 43 millions d’euros ;
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3° elles répondent au critère d’indépendance.

L’indépendance, visée à l’alinéa 2, 3°, s’exprime en additionnant les données de l’entreprise demandant l’aide et
les données des entreprises participantes, lorsqu’il y a plus de vingt-cinq pour cent de participation, et des entreprises
associées, lorsqu’il y a plus de cinquante pour cent de participation.

§ 2. Le Règlement (UE) n° 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107
et 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne relatif aux aides de minimis, s’applique à l’aide à la
consultation en gestion octroyée aux grandes entreprises d’économie sociale conformément au présent arrêté.

Dans l’alinéa 1er, il faut entendre par grandes entreprises d’économie sociale : les entreprises qui ne sont pas ni
petites ni moyennes conformément à la définition européenne d’une PME.

Section 2. — Demande d’aide et volume de l’aide

Art. 8. L’entreprise d’économie sociale introduit une demande d’aide auprès du Département de l’Emploi et de
l’Économie sociale dans les soixante jours calendrier suivant l’établissement de l’offre, visée à l’alinéa 2, 2°.

Pour être jugé recevable, un dossier de demande d’aide comprend :

1° le formulaire de demande rempli, signé et daté par l’entreprise d’économie sociale et mis à disposition par le
Département de l’Emploi et de l’Économie sociale ;

2° l’offre datée de la consultation en gestion du bureau de conseil. L’offre est signée par le bureau de conseil et
mentionne de manière détaillée :

a) le cadre du contenu ;

b) le délai ;

c) le montant de l’estimation des frais, hors tva ;

d) une justification de l’expertise pertinente du bureau de conseil :

3° une déclaration sur l’honneur dont il ressort que la grande entreprise d’économie sociale, visée à l’article 7, ne
dépasse pas le plafond de l’aide de minimis.

En fonction du budget disponible et sur la base des priorités de la politique, le ministre peut préciser quel est le
type de consultation en gestion qui accède en priorité à l’aide.

Art. 9. Au plus tard quarante-cinq jours calendrier suivant la réception du dossier de demande d’aide déclaré
recevable, le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale informe l’entreprise d’économie sociale de sa décision
d’approbation du dossier de demande d’aide.

Art. 10. À l’expiration de la mission consultative, l’entreprise d’économie sociale transmet une demande de
paiement au Département de l’Emploi et de l’Économie sociale. La demande de paiement déclarée recevable comprend
les pièces suivantes :

1° le formulaire de demande de paiement rempli, signé et daté par l’entreprise d’économie sociale et mis à
disposition par le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale ;

2° un aperçu de la consultation en gestion et l’état d’avancement du plan de mise en œuvre ;

3° une copie de l’état de frais et la preuve de paiement par l’entreprise d’économie sociale,

Les pièces, visées à l’alinéa 1er, 2° et 3°, correspondent à l’offre, visée à l’article 8, alinéa 2, 2°.

La demande de paiement n’est recevable qu’après l’approbation du dossier de demande d’aide, visé à l’article 9.

Art. 11. Le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale octroie l’aide à la consultation en gestion sous forme
d’une subvention.

Art. 12. Toutes les deux années civiles, l’entreprise d’économie sociale a droit à une consultation en gestion
subventionnée au maximum.

Lorsque le budget total d’aide à la consultation en gestion pour l’année calendaire concernée est épuisé, la
demande d’aide de l’entreprise d’économie sociale ne sera plus recevable pendant l’année calendaire.

Art. 13. Au plus tard soixante jours suivant la réception de la demande de paiement recevable, le Département de
l’Emploi et de l’Économie sociale paie la subvention à l’entreprise d’économie sociale.

Le montant de la subvention est payé en une seule tranche et s’élève au maximum à cinquante pour cent des frais
subventionnables, hors tva, avec un montant maximum de 10.000 euros par consultation en gestion.

Le ministre peut diminuer ou augmenter le montant de la subvention, visé à l’alinéa 2, en fonction des moyens
budgétaires et des priorités de la politique.

Art. 14. Les frais de consultation en gestion suivants sont subventionnables :

1° les frais de personnel et de fonctionnement du bureau de conseil directement liés à l’établissement de la
consultation en gestion ;

2° les frais de déplacement du bureau de conseil.

CHAPITRE III. — Aide à la gestion spécifique

Section 1re. — Conditions d’aide

Art. 15. L’aide à la gestion spécifique est accordée par un bureau de conseil remplissant les conditions suivantes :

1° le bureau de conseil est doté de la personnalité juridique ;

2° l’activité principale au niveau sociétal du bureau de conseil est de rendre un ou plusieurs services de
consultation, visés à l’article 12, § 1er, alinéa 2, 1° à 7° inclus, du décret du 17 février 2012.
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Art. 16. Dans son ordre d’aide à la gestion spécifique, le ministre peut formuler des lignes directrices de fond.

Art. 17. Le soutien à l’aide à la gestion spécifique relève des dispositions du Règlement (UE) n° 1407/2013 de la
Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne aux aides de minimis.

Section 2. — Demande d’aide et volume de l’aide

Art. 18. L’entreprise introduit une demande d’aide pour l’aide à la gestion spécifique auprès du Département
de l’Emploi et de l’Économie sociale dans les soixante jours calendrier suivant l’établissement de l’offre, visée à
l’alinéa 2, 2°.

Pour être jugé recevable, un dossier de demande d’aide comprend :

1° le formulaire de demande rempli, signé et daté par l’entreprise et mis à disposition par le Département de
l’Emploi et de l’Économie sociale ;

2° l’offre datée de la consultation en gestion du bureau de conseil. L’offre est signée par le bureau de conseil et
mentionne de manière détaillée :

a) le cadre contextuel des consultations en gestion préalables à l’établissement du plan d’action ;

b) le délai ;

c) le montant de l’estimation des frais, hors tva ;

d) une justification de l’expertise pertinente du bureau de conseil ;

3° le rapport du conseil d’administration de l’entreprise dont il ressort que le conseil :

a) reconnaît l’ordre d’aide à la gestion ;

b) assume l’engagement de fournir toutes les informations et prêter tout son encours au bureau de conseil afin de
pouvoir dûment remplir la mission ;

4° une déclaration sur l’honneur dont il ressort que l’entreprise ne dépasse pas le plafond de l’aide de minimis.

L’offre, visée à l’alinéa 2, 2°, est établie au plus tard trois mois après que l’entreprise a été mise au courant de l’ordre
d’aide à la gestion spécifique.

Art. 19. Au plus tard quarante-cinq jours calendrier suivant la réception du dossier de demande d’aide recevable,
le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale informe l’entreprise de sa décision d’approbation du dossier de
demande d’aide.

Art. 20. À l’expiration de la mission d’appui, l’entreprise transmet une demande de paiement au Département de
l’Emploi et de l’Économie sociale. La demande de paiement recevable comprend les pièces suivantes :

1° le formulaire de demande de paiement rempli, signé et daté par l’entreprise et mis à disposition par le
Département de l’Emploi et de l’Économie sociale ;

2° l’aperçu des consultations en gestion servant de base au plan d’action ;

3° le plan d’action signé par l’entreprise, comprenant un aperçu systématique de toutes les actions qui seront
prises, ainsi que les dates envisagées pour la réalisation de ces actions ;

4° le rapport du conseil d’administration de l’entreprise dont il ressort que le plan d’action a fait l’objet d’une
discussion et que le conseil s’engage à approuver le plan d’action ou certaines parties de ce dernier ou de le rejeter de
façon motivée ;

5° une copie de l’état de frais.

La demande de paiement n’est recevable qu’après l’approbation du dossier de demande d’aide, visé à l’article 19.

Art. 21. Le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale octroie le soutien à l’aide à la gestion spécifique sous
forme d’une subvention.

Art. 22. Au plus tard soixante jours suivant la réception du dossier de demande d’aide recevable, visé à
l’article 19, le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale paie la subvention d’aide à la gestion spécifique à
l’entreprise.

La subvention est payée en une tranche et s’élève à un montant maximal de 15.000 euros. La subvention est
constituée comme suit :

1° une première partie à concurrence d’un montant maximal de 10.000 euros qui s’élève au maximum à 100 pour
cent des frais subventionnables jusqu’à 10.000 euros inclus, hors tva ;

2° une deuxième partie à concurrence d’un montant maximal de 5.000 euros qui s’élève au maximum à cinquante
pour cent des frais subventionnables, hors tva, dépassant le plafond de 10.000 euros.

Le ministre peut diminuer ou augmenter le montant de la subvention, visé à l’alinéa 2, en fonction des moyens
budgétaires et des priorités de la politique.

Art. 23. Les frais d’aide à la gestion spécifiques suivants sont subventionnables :

1° les frais de personnel et de fonctionnement du bureau de conseil directement liés à l’établissement de la
consultation en gestion ;

2° les frais de déplacement du bureau de conseil.

Art. 24. L’entreprise fait rapport par écrit sur la mise en œuvre du plan d’action tous les six, douze et dix-huit mois
suivant la date de réception par le Département de l’Emploi et de l’Économie sociale du copie de la notification et du
plan d’action, visé à l’article 7, § 2, alinéa 3, du décret du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du
12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, et à l’article 9, § 2, alinéa 3, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie
de services locaux.

Art. 25. L’entreprise ayant déjà obtenu une intervention pour l’aide à la gestion spécifique, ne peut avoir droit à
une nouvelle intervention qu’après une évaluation positive du Département de l’Emploi et de l’Économie sociale
concernant le rapportage et la mise en œuvre des plans d’action précédents.
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CHAPITRE IV. — Maintien et surveillance

Art. 26. Les inspecteurs des lois sociales de la Division du Maintien et de la Surveillance du Département de
l’Emploi et de l’Économie sociale sont chargés de la surveillance des dispositions du présent arrêté et de ses arrêtés
d’exécution.

CHAPITRE V. — Dispositions modificatives

Art. 27. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de
soutien de l’économie plurielle, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014, le
titre IX, comprenant les articles 54 à 69sexies inclus, est abrogé.

Art. 28. À l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du
12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « ou l’aide, visée au chapitre 4 du décret du 17 février 2012 relatif à
l’appui à l’entrepreneuriat dans le domaine de l’économie sociale et à la stimulation de l’entrepreneuriat socialement
responsable » est inséré entre les mots « une aide à la gestion » et les mots « au bénéfice » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Pour l’exécution de l’aide à la gestion, l’entreprise de travail adapté peut faire appel au soutien à l’aide à la
gestion spécifique, visée au chapitre 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 2017 fixant les conditions
d’octroi de la subvention pour la consultation en gestion, visée à l’article 12 du décret du 17 février 2012 relatif à l’appui
à l’entrepreneuriat dans le domaine de l’économie sociale et à la stimulation de l’entrepreneuriat socialement
responsable. »

Art. 29. À l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du
22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « ou l’aide, visée au chapitre 4 du décret du 17 février 2012 relatif à
l’appui à l’entrepreneuriat dans le domaine de l’économie sociale et à la stimulation de l’entrepreneuriat socialement
responsable » est inséré entre les mots « une aide à la gestion » et le mot « pour » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Pour l’exécution de l’aide à la gestion, l’économie de services locaux peut faire appel au soutien à l’aide à
la gestion spécifique, visée au chapitre 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 2017 fixant les conditions
d’octroi de la subvention pour la consultation en gestion, visé à l’article 12 du décret du 17 février 2012 relatif à l’appui
à l’entrepreneuriat dans le domaine de l’économie sociale et à la stimulation de l’entrepreneuriat socialement
responsable. »

Art. 30. L’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de
soutien de l’économie plurielle, tel qu’en vigueur avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, reste d’application sur
les demandes de subvention d’aide introduites avant le 27 janvier 2017 en application de l’arrêté précité.

Art. 31. Le présent arrêté entre en vigueur le 27 janvier 2017.

Art. 32. Le Ministre flamand ayant l’économie sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 27 janvier 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/10923]
3 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Besluit van 25 november 2016 waarbij

de windhoos en rukwinden met lokaal karakter die hebben plaatsgevonden op 23 juni 2016 op het grondgebied
van de provincie Limburg als een algemene ramp wordt beschouwd en waarbij de geografische uitgestrektheid
van deze ramp wordt afgebakend

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere schade veroorzaakt aan private goederen door
natuurrampen, inzonderheid op artikel 2, § 1, eerste lid, 1°, gewijzigd bij de wet van 21 mei 2003, en § 2;

Gelet op de ministeriële omzendbrief van 20 september 2006 welke de erkenningscriteria van een algemene ramp
vaststelt;

Gelet op het Besluit van 25 november 2016 waarbij de windhoos en rukwinden met lokaal karakter die hebben
plaatsgevonden op 23 juni 2016 op het grondgebied van de provincie Limburg als een algemene ramp wordt
beschouwd en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt afgebakend;

Gelet op het feit dat de gemeenten Landen, Linter en Zoutleeuw pas later de nodige foto’s hebben overgemaakt
die aantoonden dat aan de erkenningscriteria was voldaan;

Gelet op het technisch verslag opgemaakt door het Vlaams Rampenfonds waarin gesteld wordt dat op het
grondgebied van de gemeenten Landen, Linter en Zoutleeuw dit fenomeen voldoet aan de in de ministeriële
omzendbrief van 20 september 2006 opgenomen criteria;

Overwegende dat de windhoos en rukwinden met lokaal karakter van 23 juni 2016 derhalve een uitzonderlijk
karakter heeft;

Gelet op de info verstrekt door de gemeenten betreffende de omvang van de schade, veroorzaakt door deze
regenval;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 januari 2017;
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Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie gegeven op 27 januari 2017;
Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 november 2016 waarbij de windhoos en
rukwinden met lokaal karakter die hebben plaatsgevonden op 23 juni 2016 op het grondgebied van de provincie
Limburg als een algemene ramp wordt beschouwd en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt
afgebakend, wordt volgende wijziging aangebracht:

Wordt de “Provincie Vlaams-Brabant” met daarbij de gemeenten Landen, Linter en Zoutleeuw toegevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister-president van de Vlaamse Regering is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/10923]
3 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

25 novembre 2016 considérant comme une calamité publique la tornade et les rafales à caractère local survenues
le 23 juin 2016 sur le territoire de la province de Limbourg et délimitant son étendue géographique

Le Gouvernement flamand

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains dommages causés à des biens privés par des calamités
naturelles, notamment l’article 2, § 1er, alinéa premier, 1°, modifié par la loi du 21 mai 2003, et § 2 ;

Vu la circulaire ministérielle du 20 septembre 2006 déterminant les critères de reconnaissance d’une calamité
publique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 novembre 2016 considérant comme une calamité publique la tornade
et les rafales à caractère local survenues le 23 juin 2016 sur le territoire de la province de Limbourg et délimitant son
étendue géographique ;

Vu le fait que les communes de Landen, Linter et Léau n’ont transmis que par la suite les photos nécessaires
démontrant que les critères de reconnaissance ont été remplis ;

Vu le rapport technique dressé par le « Vlaams Rampenfonds » (Fonds des Calamités flamand) établissant que ce
phénomène s’étant produit sur le territoire des communes de Landen, Linter et Léau remplit les critères imposés dans
la circulaire ministérielle du 20 septembre 2006 ;

Considérant que la tornade et les rafales à caractère local du 23 juin 2016 ont dès lors un caractère exceptionnel ;
Vu les informations fournies par les communes au sujet des dommages, causés par ces précipitations ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 janvier 2017 ;
Vu l’accord du Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie, donné le 27 janvier 2017 ;
Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du 25 novembre 2016 considérant comme une calamité
publique la tornade et les rafales survenues le 23 juin 2016 sur le territoire de la province de Limbourg et délimitant
son étendue géographique, la modification suivante est apportée :

Les mots « Province du Brabant flamand » et les mots « les communes de Landen, Linter et Léau » sont ajoutés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre-Président du Gouvernement flamand est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/10994]
3 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 26 oktober 2012 ter uitvoering van het decreet van 6 juli 2012 betreffende het lokaal cultuurbeleid

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 6 juli 2012 betreffende het Lokaal Cultuurbeleid, artikel 18, tweede lid, en artikel 20 en 21,
tweede, derde en vijfde lid, vervangen bij het decreet van 8 juli 2016;

Gelet op het decreet van 8 juli 2016 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van de begroting 2016,
artikel 4;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 oktober 2012 ter uitvoering van het decreet van
6 juli 2012 betreffende het lokaal cultuurbeleid;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 10 november 2016;
Gelet op het advies van de Strategische Adviesraad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, gegeven op

16 december 2016;
Gelet op het advies 60.722/3 van de Raad van State, gegeven op 23 januari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 15 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 oktober 2012 ter uitvoering van het decreet
van 6 juli 2012 betreffende het lokaal cultuurbeleid wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 15. Ter uitvoering van artikel 18 van het decreet van 6 juli 2012 zijn de organisaties met een batig saldo in de
resultatenrekening verplicht om een financiële reserve op te bouwen. Die reserve wordt aangewend ter financiering van
uitgaven die bijdragen tot de realisatie van de doelstellingen van de organisatie.”.

Art. 2. In hoofdstuk 5 van hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 2 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 2. — Ondersteuning van het integraal lokaal cultuurbeleid”.

Art. 3. In artikel 19 van hetzelfde besluit wordt de zin “Voor de uitvoering van de opdrachten, vermeld in
artikel 21 van het decreet van 6 juli 2012, kent de Vlaamse Regering aan de organisatie, vermeld in artikel 20 van het
voormelde decreet, met ingang van 1 januari 2013 een jaarlijkse subsidie toe van 2.880.000 euro.” vervangen door de
zin “Voor de opdrachten die worden vermeld in artikel 21 van het decreet van 6 juli 2012 kent de minister aan de
organisatie, vermeld in artikel 20 van het decreet van 6 juli 2012, een jaarlijkse subsidie toe waarvan hij het bedrag
bepaalt.”.

Art. 4. Artikel 20 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 20. Voor de concrete uitvoering van de opdrachten, vermeld in artikel 21 van het decreet van 6 juli 2012, sluit
de minister een overeenkomst met de organisatie.

Met toepassing van artikel 13, 14 en artikel 21, vierde en vijfde lid, van het decreet van 6 juli 2012 dient de
organisatie op basis van de overeenkomst een meerjarenplan in bij de administratie.”.

Art. 5. Artikel 24 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 6. In hoofdstuk 8 van hetzelfde besluit wordt een artikel 44/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 44/1. Voor het werkingsjaar 2016 wordt een totaalbedrag van 3.889.000 euro toegekend aan de organisaties
die tot en met 30 juni 2016 gesubsidieerd werden op basis van artikel 20 en 31 van het decreet van 6 juli 2012, zoals van
kracht tot en met 30 juni 2016, en aan de organisatie die vanaf 1 juli 2016 wordt opgenomen in artikel 11, § 1, van het
decreet van 18 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2016. De reeds uitgekeerde voorschotten aan de organisaties die tot en met 30 juni 2016 gesubsidieerd
werden op basis van artikel 20 en 31 van het decreet van 6 juli 2012, zoals van kracht tot en met 30 juni 2016, worden
in mindering gebracht op het totaalbedrag van de subsidie die nog verschuldigd is aan de organisatie die vanaf
1 juli 2016 wordt opgenomen in artikel 11, § 1, van het decreet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2016.

In afwijking van artikel 21, derde lid, van het decreet van 6 juli 2012 loopt de eerste overeenkomst van 1 juli 2016 tot
en met 31 december 2018.

Met toepassing van artikel 21, vierde en vijfde lid, van het decreet van 6 juli 2012 wordt het eerste meerjarenplan
van de organisatie, vermeld in artikel 20 van het decreet van 6 juli 2012, na het sluiten van de overeenkomst ingediend
bij de administratie. De looptijd van dat meerjarenplan wordt beperkt tot en met 31 december 2018.”.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2016.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 3 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/10994]
3 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand

du 26 octobre 2012 portant exécution du décret du 6 juillet 2012 relatif à la Politique culturelle locale

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 6 juillet 2012 relatif à la Politique culturelle locale, l’article 18, alinéa deux, et les articles 20 et 21,
alinéa deux, trois et cinq, remplacés par le décret du 8 juillet 2016;

Vu le décret du 8 juillet 2016 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du budget 2016,
l’article 4 ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 octobre 2012 portant exécution du décret du 6 juillet 2012 relatif à la
politique culturelle locale ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 10 novembre 2016 ;

Vu l’avis du Conseil consultatif stratégique pour la Culture, la Jeunesse, les Sports et les Médias, rendu le
16 décembre 2016 ;

Vu l’avis 60.722/3 du Conseil d’État, donné le 23 janvier 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 15 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 octobre 2012 portant exécution du décret du
6 juillet 2012 relatif à la politique culturelle locale est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. En exécution de l’article 18 du décret du 6 juillet 2012, les organisations disposant d’un solde positif dans
leur compte des résultats sont tenues de constituer une réserve financière. Cette réserve doit être affectée au
financement de dépenses qui contribuent à la réalisation des objectifs de l’organisation. ».

Art. 2. Au chapitre 5 du même arrêté, l’intitulé de la section 2 est remplacé par l’intitulé suivant :

« Section 2. — Appui à la politique culturelle locale intégrale ».

Art. 3. Dans l’article 19 du même arrêté, la phrase « Pour les missions visées à l’article 21 du décret du
6 juillet 2012, le Gouvernement flamand octroie à l’organisation, visée à l’article 20 du décret précité, à partir du
1er janvier 2013, une subvention annuelle de 2.880.000 euros. » est remplacée par la phrase « Pour l’exécution des
missions, visées à l’article 21 du décret du 6 juillet 2012, le ministre octroie à l’organisation, visée à l’article 20 du décret
précité, à partir du 1er janvier 2013, une subvention annuelle dont il fixe le montant. ».

Art. 4. L’article 20 du même arrêté est remplacé par le texte suivant :

« Art. 20. Pour l’exécution concrète des missions, visées à l’article 21 du décret du 6 juillet 2012, le Ministre conclut
un contrat avec l’organisation.

En application des articles 13 et 14 et de l’article 21, quatrième et cinquième alinéas, du décret du 6 juillet 2012,
l’organisation dépose un plan pluriannuel auprès de l’administration, conformément aux termes dudit contrat. ».

Art. 5. L’article 24 du même arrêté est abrogé.

Art. 6. Dans le chapitre 8 du même arrêté, il est inséré un article 44/1, rédigé comme suit :

« Art. 44/1. Pour l’année d’activité 2016, un montant total de 3.889.000 euros est octroyé aux organisations qui ont
été subventionnées jusqu’au 30 juin 2016 compris sur la base des articles 20 et 31 du décret du 6 juillet 2012, tel
qu’applicable jusqu’au 30 juin 2016 compris, et à l’organisation qui est reprise depuis le 1er juillet 2016 dans l’article 11,
§ 1er, du décret du 18 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2016. Les avances déjà allouées aux organisations subventionnées jusqu’au 30 juillet 2016 compris
sur la base des articles 20 et 31 du décret du 6 juillet 2012, tel qu’applicable jusqu’au 30 juillet 2016 compris, sont
déduites du montant total de la subvention encore due à l’organisation qui est reprise depuis le 1er juillet 2016 dans
l’article 11, § 1er, du décret du 18 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande
pour l’année budgétaire 2016.

Par dérogation à l’article 21, troisième alinéa, du décret du 6 juillet 2012, la durée du premier contrat s’étend du
1er juillet 2016 jusqu’au 31 décembre 2018 compris.

En application de l’article 21, alinéas quatre et cinq, du décret du 6 juillet 2012 le premier plan pluriannuel de
l’organisation, visé à l’article 20 du décret du 6 juillet 2012, est déposé auprès de l’administration après la conclusion
du contrat. La durée du plan pluriannuel est limitée au 31 décembre 2018. ».

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2016.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant les affaires culturelles dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 février 2017.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises
S. GATZ
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2017/10992]

3 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse bepalingen van het ministerieel besluit van
23 juni 2015 houdende vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere regels voor de gemeenschappelijke
identificatie van percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het
landbouwbeleid

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en (EG)
nr. 485/2008 van de Raad, het laatst gewijzigd bij verordening (EU) nr. 2016/791 van het Europees Parlement en de
Raad van 11 mei 2016;

Gelet op verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) 2015/851 van de
Commissie van 27 maart 2015, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) 2016/142 van de Commissie van
2 december 2015;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die verordening, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening
(EU) 2016/141 van de Commissie van 30 november 2015;

Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van
landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid,
artikel 3, § 3;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot inrichting van een
gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffen-
beleid en van het landbouwbeleid, artikel 4, § 1, tweede lid, en § 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid, artikel 27, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere
regels voor de gemeenschappelijke identificatie van percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het
meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 december 2016;

Gelet op advies 60.723/3 van de Raad van State, gegeven op 23 januari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, 3°, van het ministerieel besluit van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de
verzamelaanvraag en de nadere regels voor de gemeenschappelijke identificatie van percelen, exploitaties en
landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid wordt de zinsnede “alle potentiële
vergroeningselementen in het kader van de vergroeningspremie, vermeld in hoofdstuk 3, afdeling 3, van het besluit van
24 oktober 2014, en de selectie van die vergroeningselementen die de landbouwer wil gebruiken” vervangen door de
zinsnede “de vergroeningselementen, vermeld in hoofdstuk 3, afdeling 3, van het besluit van 24 oktober 2014, die de
landbouwer wil gebruiken in het kader van de vergroeningspremie en”.

Art. 2. In artikel 10, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 19 april 2016,
worden punt 6° en punt 7° opgeheven.

Art. 3. Aan artikel 15, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “en in voorkomend geval als
verbintenisaanvraag” toegevoegd.

Art. 4. In artikel 18, § 1, derde lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 19 april 2016,
wordt punt 1° opgeheven.

Art. 5. Bijlage 1 bij hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage 1 die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 6. Bijlage 2 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 19 april 2016, wordt vervangen
door bijlage 2 die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Brussel, 3 februari 2017.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 3 februari 2017 tot wijziging van diverse bepalingen van het ministerieel besluit
van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere regels voor de gemeenschappelijke
identificatie van percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het
landbouwbeleid

Bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere
regels voor de gemeenschappelijke identificatie van percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het
meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid
Bijlage 1. — Agromilieu- en klimaatmaatregelen en andere maatregelen als vermeld in artikel 15
1. Agromilieu- en klimaatmaatregelen en andere maatregelen waarvoor de verzamelaanvraag dient als

betalingsaanvraag en in voorkomend geval als verbintenisaanvraag

Code Categorie

1° HOB hectaresteun omschakeling biologische productiemethode

2° HVB hectaresteun voortzetting biologische productiemethode

3° MOB mechanische onkruidbestrijding

4° VLI vlinderbloemige gewassen

5° SI2, SE2 of SB2 sierteelt (intensieve sierteelt, extensieve sierteelt, beschutte sierteelt)

6° VER verwarringstechniek bij pitfruitteelt

7° BOS bebossing van landbouwgrond - onderhoud en inkomenscompensatie

8° HSB behoud genetische diversiteit hoogstambomen

9° - behoud genetische diversiteit runderen

10° - behoud genetische diversiteit schapen

11° BLS boslandbouwsystemen

12° - controlekosten biologische landbouw

13° VLS vezelvlas verminderde bemesting

14° HNP vezelhennep verminderde bemesting

19° BW3 verminderde bemesting in kwetsbare zones water

20° BW4 beheerovereenkomst waterkwaliteit

21° DI2 erosiebestrijding - directe inzaai

22° NK2 erosiebestrijding - niet-kerende bodembewerking

23° WV1 weidevogelbeheer met vluchtstroken

24° HAM hamsterbescherming - graanstrook en luzernestrook

25° HVN hamstervriendelijke nateelt

2. Agromilieu- en klimaatmaatregelen en andere maatregelen waarvoor de verzamelaanvraag dient als melding
van percelen

NAAM BEHEERPAKKET Interne code
pakket

Voordrukcode
VA

1° ontwikkeling soortenrijk grasland PDPO3 BB31 BB

2° instandhouding soortenrijk grasland PDPO3 BB32 BB

3° faunabeheer grasland uitgestelde maaidatum PDPO3 FBG31 FB

4° faunabeheer grasland beweiden 20 mei PDPO3 FBG32 FB

5° faunabeheer grasland standweide 15 juni PDPO3 FBG33 FB

6° faunabeheer grasland kuikenweide PDPO3 FBG34 FB

7° faunabeheer akkerland voedselgewas PDPO3 FBA35 FB

8° aanleg en onderhoud grasstrook PDPO3 RB31 RB

9° aanleg en onderhoud strategisch grasland PDPO3 ER32 ER

10° aanleg en onderhoud grasstrook 15 juni PDPO3 RB32 RB

11° aanleg en onderhoud vluchtstrook 22 juni PDPO3 RB33 RB

12° aanleg en onderhoud gemengde grasstrook PDPO3 RB34 RB

13° onderhoud gemengde grasstrook PDPO3 RB35 RB

14° aanleg en onderhoud gemengde grasstrook plus PDPO3 RB36 RB

15° onderhoud gemengde grasstrook plus PDPO3 RB37 RB

16° aanleg en onderhoud bloemenstrook PDPO3 BS38 BS

17° onderhoud houtkant PDPO3 KLE34 HKW
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NAAM BEHEERPAKKET Interne code
pakket

Voordrukcode
VA

18° omvormingsbeheer houtkant PDPO3 KLE36 HKW

19° beheerovereenkomst waterkwaliteit PDPO3 BW4 BW4

20° fosfaatuitmijning akkerland PDPO3 IHD31 IHD

21° verminderde bemesting akkerland PDPO3 IHD32 IHD

22° verminderde bemesting grasland PDPO3 IHD33 IHD

23° AV gemengde grasstroken PDPO2 AKV21 AKV

25° AKV vogelvoedselgewas PDPO2 AKV23 AKV

26° BB grasland maaien 1 juni PDPO2 BB21 BB

27° BB grasland maaien 16 juni PDPO2 BB22 BB

28° BB grasland beweiden 1 juni PDPO2 BB23 BB

29° BB akkerland PDPO2 BB24 BB

30° ER aanleg en onderhoud grasbufferstrook PDPO2 ER21 ER

31° ER aanleg en onderhoud grasgang = rand PDPO2 ER22 ER

32° ER aanleg en onderhoud grasgang PDPO2 ER23 ER

33° KLE (her)aanleg poel PDPO2 KLE212 POE

34° KLE onderhoud poel PDPO2 KLE215 POE

35° KLE aanplant houtkant streekeigen PDPO2 KLE25 HKW

36° KLE aanplant houtkant autochtoon PDPO2 KLE26 HKW

37° KLE onderhoud houtkant PDPO2 KLE29 HKW

38° PRB natuur PDPO2 PRB21 PRB

39° PRB milieu PDPO2 PRB22 PRB

40° WV maaien PDPO2 WV21 WV

41° WV beweiden PDPO2 WV22 WV

42° WV omzetten akkerland en maaien PDPO2 WV23 WV

44° PRB met duo- en triorandenbeheer PDPO2 PRB 23 PRB

45° ER grasbufferstrook met teeltbeperking PDPO2 ER201 ER

46° ER grasbufferstrook zonder teeltbeperking PDPO2 ER202 ER

47° aanleg en onderhoud luzernestrook vogelakker PDPO3 SBP31 SBP

48° aanleg en onderhoud gemengde grasstrook vogelakker PDPO3 SBP32 SBP

49° aanleg en onderhoud luzernestrook hamster PDPO3 SBP33 SBP

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 3 februari 2017 tot wijziging van diverse bepalingen
van het ministerieel besluit van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere regels voor
de gemeenschappelijke identificatie van percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbe-
leid en van het landbouwbeleid.

Brussel, 3 februari 2017.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 2 bij het ministerieel besluit van 3 februari 2017 tot wijziging van diverse bepalingen van het ministerieel besluit
van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere regels voor de gemeenschappelijke
identificatie van percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het
landbouwbeleid

Bijlage 2 bij het ministerieel besluit van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere
regels voor de gemeenschappelijke identificatie van percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het
meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid

Bijlage 2. — Voorbereidingsblad voor de verzamelaanvraag als vermeld in artikel 3, tweede lid
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]Y[Û]R
�����

�����
���� ������
���
�

������
������

������
�����

�����
�����

�����
�����

��
���
����E�

�
���	�
����
�

���	
�
���
���



�	

�
�����

���
������

������
����E��

�����
�����


������
�����

�������
c���

�����
�����

�����
������

����)	
*/

������
�����

�����
�����

�����
������


���	�
����
�

��
��	
����
E�

����
����

������
������

����	

�����

������
�����

����
�����	�

������
�

������
����	


�����
������

����	

����

����

������

��

ILL1
+�1���

�cF�G
�d-1L

c�e f�
I�1gh

��Ghh
cI1hh

F'#$
%(

IGhh�
e�LI�

1f���
�����


����

G���

����
��I�	

	����
I����

	�G��
����


	�����
��

h���
	
�����

���c�

����

�+�	
��
��

������
������

�����
��
�	


����
������

�����
�
���

�����
������

%)����

	
����

	��0'	

���*�

����
������#

)���

�
����	�

�
����
�����*

�����

����

��	���
�������

�����
�����

�������
�����

��	��
�����

������
	�����

��
���
����

�	
���
������

�
����
IG��

���
������

����i
�j
���

�h�e�
��

klmno
pqrs

tu�
klmno

pqrs
tu�kvw

xyz{
|}~w

vv�
kvwx

yz{|
}~wv

v�
vnts�

u�
vnts�

u�kvw
xyz{

|}~v
x~}�

kvwx
yz{|

}~vx
~}���

�z��
�zx}

�z��
�zx}

�}�}
}w�}

�}�}
}w�}

klmno
pqrs

tmq�
�stu�

klmno
pqrs

tmq�
�stu�

kvwx
yz{|

}~w{
��}~

kvwx
yz{|

}~w{
��}~

xp���
stmq�

�stu�
xp���

stmq�
�stu�

xz��
�}~w{

��}~
xz��

�}~w{
��}~

�ssos
��l�m

q��
st�u

�ssos
��l�m

q��
st�u�

}}y}
�kv�

w{��
}~�

�}}y
}�kv

�w{�
�}~�

}��l
��u��l��u
�kvwx

yz{|
}~�}

�v�k
kvwx

yz{|
}~�}

�v�k
�s�s�s�p

pmu�k
vwxy

z{|
}~��

}k}�z
zww{

��}~
���u

kvkvwx
yz{|

}~��
��w{

��}~
�U�R_N

V�NRN��
VUY�Z�YN

RNNWR�N
P[NNVRM

NOUUP�
QRY]RYWRO

N�R�NP[
NNVUTN

P�Y[O�R
_NNP̀Ǹ
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¾
Äìáèéæä

á́ ãáâíçÅ
¾

íäéáäã
¾åð¾ éåḉ æäçäæë
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 3 februari 2017 tot wijziging van diverse bepalingen
van het ministerieel besluit van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere regels voor
de gemeenschappelijke identificatie van percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbe-
leid en van het landbouwbeleid.

Brussel, 3 februari 2017.
De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2017/10992]
3 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant diverses dispositions de l’arrêté ministériel du 23 juin 2015 fixant

la demande unique et les modalités de l’identification commune de parcelles, d’exploitations et de terres
agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET DE L’AGRICULTURE,

Vu le Règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les Règlements (CEE) n° 352/78,
(CE) n° 165/94, (CE) n° 2799/98, (CE) n° 814/2000, (CE) n° 1290/2005 et (CE) n° 485/2008 du Conseil, modifié en
dernier lieu par le Règlement (UE) n° 2016/791 du Parlement européen et du Conseil du 11 mai 2016 ;

Vu le Règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les
règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le Règlement (CE) n° 637/2008 du Conseil et le Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil,
modifié en dernier lieu par le Règlement délégué (UE) n° 2015/851 de la Commission du 27 mars 2015, modifié en
dernier lieu par le règlement délégué (UE) 2016/142 de la Commission du 2 décembre 2015 ;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des
agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
règlement, modifié en dernier lieu par le Règlement délégué (UE) 2016/141 de la Commission du 30 novembre 2015 ;

Vu le décret du 22 décembre 2006 portant création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et
de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture, l’article 3, § 3 ;

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 1° ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 contenant des dispositions relatives à la création d’une

identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux
engrais et de la politique de l’agriculture, l’article 4, § 1er, alinéa 2, et § 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur
des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune, l’article 27, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté ministériel du 23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités de l’identification commune de
parcelles, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de
l’agriculture;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 décembre 2016 ;
Vu l’avis 60.723/3 du Conseil d’Etat, rendu le 23 janvier 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2, 3° de l’arrêté ministériel du 23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités de
l’identification commune de parcelles, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux
engrais et de la politique de l’agriculture, le membre de phrase « de tous les éléments de verdissement potentiels dans
le cadre de la prime de verdissement, visée au chapitre 3, section 3, de l’arrêté du 24 octobre 2014, et la sélection des
éléments de verdissement que l’agriculteur souhaite utiliser » est remplacé par le membre de phrase « des éléments de
verdissement, visés au chapitre 3, section 3 de l’arrêté du 24 octobre 2014, que l’agriculteur souhaite utiliser dans le
cadre de la prime de verdissement et ».

Art. 2. A l’article 10, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 19 avril 2016, les points 6° et 7°
sont abrogés.

Art. 3. A l’article 15, alinéa 1er, du même arrêté sont ajoutés les mots « et, le cas échéant, comme demande
d’engagement ».

Art. 4. Dans l’article 18, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 19 avril 2016, le point 1° est
abrogé.

Art. 5. L’annexe 1re au même arrêté est remplacée par l’annexe 1re au présent arrêté.

Art. 6. L’annexe 2 au même arrêté, remplacée par l’arrêté ministériel du 19 avril 2016, est remplacée par l’annexe 2
au présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Bruxelles, le 3 février 2017.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 1re à l’arrêté ministériel du 3 février 2017 modifiant diverses dispositions de l’arrêté ministériel du
23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités de l’identification commune de parcelles, d’exploitations et
de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture

Annexe 1re à l’arrêté ministériel du 23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités de l’identification commune
de parcelles, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique
de l’agriculture
Annexe 1re. — Mesures agro-environnementales et climatiques et autres mesures telles que visées à l’article 15

1. Mesures agro-environnementales et climatiques et autres mesures pour lesquelles la demande unique tient lieu
de demande de paiement et, le cas échéant, comme demande d’engagement

Code Catégorie

1° HOB aide à l’hectare conversion méthode de production biologique

2° HVB aide à l’hectare continuation méthode de production biologique

3° MOB désherbage mécanique

4° VLI légumineuses

5° SI2, SE2 ou SB2 culture ornementale (culture ornementale intensive, culture ornementale extensive,
culture ornementale sous abri)

6° VER technique de confusion dans les cultures de fruits à pépins

7° BOS boisement de terres agricoles - entretien et compensation de revenu

8° HSB préservation de la diversité génétique d’arbres à hautes tiges

9° - préservation de la diversité génétique de bovins

10° - préservation de la diversité génétique d’ovins

11° BLS systèmes agroforestiers

12° - frais de contrôle agriculture biologique

13° VLS lin textile fertilisation réduite

14° HNP chanvre textile fertilisation réduite

19° BW3 fertilisation réduite dans des zones ’eau’ vulnérables

20° BW4 contrat de gestion qualité de l’eau

21° DI2 lutte contre l’érosion – semis direct

22° NK2 lutte contre l’érosion – traitement du sol sans le retourner

23° WV1 gestion oiseaux des prés avec bandes refuges

24° HAM protection des hamsters – bande de céréales et de luzerne

25° HvN culture successive respectueuse des hamsters

2. Mesures agro-environnementales et climatiques et autres mesures pour lesquelles la demande unique tient lieu
de notification de parcelles

NOM DU PAQUET DE GESTION Code interne
paquet

Code
pré-imprimé DU

1° développement de prairies riches en espèces PDPO3 BB31 BB

2° conservation de prairies riches en espèces PDPO3 BB32 BB

3° gestion de la faune prairie remise de la date de fauche PDPO3 FBG31 FB

4° gestion de la faune prairie pâturage 20 mai PDPO3 FBG32 FB

5° gestion de la faune prairie pacage 15 juin PDPO3 FBG33 FB

6° gestion de la faune prairie prairie pour poussins PDPO3 FBG34 FB

7° gestion de la faune terre arable plante fourragère PDPO3 FBA35 FB

8° aménagement et entretien d’une bande herbeuse PDPO3 RB31 RB

9° aménagement et entretien de prairies stratégiques PDPO3 ER32 ER

10° aménagement et entretien d’une bande herbeuse 15 juin PDPO3 RB32 RB

11° aménagement et entretien d’une bande d’abri 22 juin PDPO3 RB33 RB

12° aménagement et entretien d’une bande herbeuse mixte PDPO3 RB34 RB

13° entretien d’une bande herbeuse mixte PDPO3 RB35 RB

14° aménagement et entretien d’une bande herbeuse mixte
plus

PDPO3 RB36 RB

15° entretien bande herbeuse mixte plus PDPO3 RB37 RB

16° aménagement et entretien d’une bande de fleurs PDPO3 BS38 BS
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NOM DU PAQUET DE GESTION Code interne
paquet

Code
pré-imprimé DU

17° entretien de bords boisés PDPO3 KLE34 HKW

18° gestion de conversion de bords boisés PDPO3 KLE36 HKW

19° contrat de gestion qualité de l’eau PDPO3 BW4 BW4

20° consommation de phosphates terre arable PDPO3 IHD31 IHD

21° fertilisation réduite terre arable PDPO3 IHD32 IHD

22° fertilisation réduite prairie PDPO3 IHD33 IHD

23° AV bandes herbeuses mixtes PDPO2 AKV21 AKV

25° AKV cultures alimentaires pour oiseaux PDPO2 AKV23 AKV

26° BB prairie fauchage le 1er juin PDPO2 BB21 BB

27° BB prairie fauchage le 16 juin PDPO2 BB22 BB

28° BB prairie pâturage le 1er juin PDPO2 BB23 BB

29° BB terre arable PDPO2 BB24 BB

30° ER aménagement et entretien bande tampon herbeuse PDPO2 ER21 ER

31° ER aménagement et entretien couloir herbeux = bord PDPO2 ER22 ER

32° ER aménagement et entretien couloir herbeux PDPO2 ER23 ER

33° KLE (ré)aménagement mare PDPO2 KLE212 POE

34° KLE entretien mare PDPO2 KLE215 POE

35° KLE plantation bord boisé propre à la région PDPO2 KLE25 HKW

36° KLE plantation bord boisé autochtone PDPO2 KLE26 HKW

37° KLE entretien bord boisé PDPO2 KLE29 HKW

38° PRB nature PDPO2 PRB21 PRB

39° PRB environnement PDPO2 PRB22 PRB

40° WV fauchage PDPO2 WV21 WV

41° WV pâturage PDPO2 WV22 WV

42° WV conversion terres arables et fauchage PDPO2 WV23 WV

44° PRB avec gestion des bords duo et trio PDPO2 PRB 23 PRB

45° ER bande tampon herbeuse avec restriction de cultures PDPO2 ER201 ER

46° ER bande tampon herbeuse sans restriction de cultures PDPO2 ER202 ER

47° aménagement et entretien d’une bande de luzerne champ
d’oiseaux

PDPO3 SBP31 SBP

48° aménagement et entretien d’une bande herbeuse mixte
champ d’oiseaux

PDPO3 SBP32 SBP

49° aménagement et entretien d’une bande de luzerne hams-
ter

PDPO3 SBP33 SBP

Vu pour être joint à l’arrêté ministériel du 3 février 2017 modifiant diverses dispositions de l’arrêté ministériel du
23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités de l’identification commune de parcelles, d’exploitations et de
terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture.

Bruxelles, le 3 février 2017.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 2 à l’arrêté ministériel du 3 février 2017 modifiant diverses dispositions de l’arrêté ministériel du
23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités de l’identification commune de parcelles, d’exploitations et
de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture

Annexe 2 à l’arrêté ministériel du 23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités de l’identification commune
de parcelles, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique
de l’agriculture

Annexe 2. — Feuille de préparation pour la demande unique telle que visée à l’article 3, alinéa 2

31564 MONITEUR BELGE — 03.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



������
��	��


�����
������

��������
��
���


�������
����

������
�������

	����
�������

�������
�������

		���
�������

������	
�����

�������
�
�����

�����
	������

�������
��
����

�
����
������

����
�������

�������
������

��
�������

�	����
�������

�������
�������

��	���
������

������
��	���

������
�������

��������
������	

���	��
�������

������
�������

����
�
������

����
�������

�
������

���
����
�����

������
�����

� !"#$
%$ &'(

)**!+,$
'*!'-)#

*'.!*()
*$/'.0#

 '$ 12
1$%$ 

&'$ '3)
#4*����

��������
�����

�������
������

����	5�
������

������
�����

����

7����
������

��������
�	�����

���8����
�������

��9����
����

�����	�
������

������
�������

�
:�����

�����
������9

��;

<�����
����	

�������
����
��

�����	�
�������

�������
��	����

��		��
�
���	

�������
	�����

�������
����=�

�>���
���8��

��������
������

���?@
AB�C	��

���	
��

?@AD�
7����

������
��������

�	�����
��	����

�������
�����=�

�>���
���8��

�������E
����8�

�����=F
�

G����
��EH��

������
�	���

FI�
J<K

�������
�������

�����
������

��	����
��������

�������
��������

������
�����		

�������
�����

�8������
�����
�

������
������

�������
������

2-2 &'
.$',0! &

4).#!4
$L

MNOPQ
RSTOUNV

TWXY
MNOPQ

RSTOUNV
TWXY

MNOPQ
RSTOUNV

TWXZ
MNOPQ

RSTO\]Ô
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Vu pour être joint à l’arrêté ministériel du 3 février 2017 modifiant diverses dispositions de l’arrêté ministériel du
23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités de l’identification commune de parcelles, d’exploitations et de
terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture.

Bruxelles, le 3 février 2017.
La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2017/11019]
23 JANUARI 2017. — Ministerieel besluit tot bepaling van de betalingswijze van de retributies, bepaald in het

koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

DE VLAAMSE MINISTER VAN MOBILITEIT, OPENBARE WERKEN, VLAAMSE RAND, TOERISME
EN DIERENWELZIJN,

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, gewijzigd
bij de wet van 28 april 2010, artikel 23, § 1, 2°, gewijzigd bij de wet van 9 juli 1976, en § 3, gewijzigd bij de wet van
18 juli 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, artikel 61, derde lid, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorrijtuigen, artikel 10, § 4, eerste lid en 38, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 september 2012;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 mei 2005 tot bepaling van de wijzen van betalen van de retributies voorzien
in het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van
motorrijtuigen, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 17 maart 2005 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen
en van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 juli 2005 tot bepaling van de betalingswijze van de in het koninklijk besluit
van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en in het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de
vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+CE, D1, D1+E,
D, D+E, bepaalde retributies;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 maart 2015 tot bepaling van de betalingswijze van de retributies, bepaald
in het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende
de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 juli 2016;
Gelet op advies 60.420/VR van de Raad van State, gegeven op 23 december 2016, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de retroactiviteit noodzakelijk is voor de continuïteit van de openbare dienst, gezien de

intrekking van het ministerieel besluit van 2 maart 2015 tot bepaling van de betalingswijze van de retributies, bepaald
in het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende
de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen;

Overwegende dat de retroactiviteit geen verkregen situaties aantast, gezien het besluit uitsluitend betrekking heeft
op de wijze van betaling van de betrokken retributies en het betrokken inschrijvingsgeld, evenals de wijze waarop de
aangiftes voor alle rijscholen dienen te gebeuren,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder departement: het departement binnen het homogene beleidsdo-
mein, vermeld in artikel 28, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de
organisatie van de Vlaamse administratie.

Art. 2. De retributie, vermeld in artikel 61, eerste lid, 8°, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende
het rijbewijs, wordt betaald aan het departement op de wijze, vermeld in het betalingsverzoek.

Art. 3. De volgende retributies worden aan het departement betaald op de wijze, vermeld in het betalingsverzoek:

1° de retributie voor de afgifte van een erkenning van een rijschool en in geval van een substantiële wijziging van
een van de gegevens van de erkenning;

2° de retributie voor de afgifte van een exploitatievergunning van een vestigingseenheid en in geval van een
substantiële wijziging van de gegevens van de vergunning, vermeld in artikel 10, § 1, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen.

Art. 4. De jaarlijkse retributies, verschuldigd per erkende rijschool, per vestigingseenheid en per leidinggevend en
onderwijzend personeelslid, vermeld in artikel 10, §§ 2 en 3, van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de
voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, worden betaald op de wijze,
vermeld in het betalingsverzoek.
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De rijschool ontvangt een betalingsverzoek, opgesteld door het departement, op basis van een aangifte door de
rijschool van het aantal personeelsleden dat in dienst is op 31 december van het jaar. Die aangifte moet vóór
1 januari van elk jaar opgestuurd worden naar het departement en vermeldt het aantal instructeurs en leidinggevenden,
zelfstandigen en loontrekkenden dat in dienst is op 31 december van dat jaar.

De aangifte wordt door de directeur van de school ondertekend.

Art. 5. Het inschrijvingsgeld, vermeld in artikel 38, eerste lid, van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betref-
fende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, wordt betaald aan het
departement op de wijze, vermeld in het betalingsverzoek.

Art. 6. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 20 juli 2005 tot bepaling van de betalingswijze van de in het
koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en in het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het
rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C,
C+CE, D1, D1+E, D, D+E, bepaalde retributies, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 30 november 2008 en
23 december 2010, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 7. Het ministerieel besluit van 23 mei 2005 tot bepaling van de wijzen van betalen van de retributies voorzien
in het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van
motorrijtuigen, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 17 maart 2005 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen
en van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs wordt opgeheven.

Art. 8. Het ministerieel besluit van 2 maart 2015 tot bepaling van de betalingswijze van de retributies, bepaald in
het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende
de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen wordt ingetrokken.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 26 maart 2015.

Brussel, 23 januari 2017.

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Mobilité et Travaux publics

[C − 2017/11019]
23 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel déterminant les modalités de paiement des redevances, stipulées à l’arrêté

royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et à l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur

LE MINISTRE FLAMAND DE LA MOBILITE, DES TRAVAUX PUBLICS, DE LA PERIPHERIE
FLAMANDE DE BRUXELLES, DU TOURISME ET DU BIEN-ETRE DES ANIMAUX,

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, l’article 1er, modifié par la loi
du 28 avril 2010, l’article 23, § 1er, 2°, modifié par la loi du 9 juillet 1976 et § 3, modifié par la loi du 18 juillet 1990 ;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, l’article 61, alinéa trois, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 juillet 2015 ;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur,
l’article 10, § 4, alinéa premier et l’article 38, alinéa premier, modifiés par l’arrêté royal du 20 septembre 2012 ;

Vu l’arrêté ministériel du 23 mai 2005 fixant les modalités de paiement des redevances visées à l’arrêté royal du
11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur, tel que modifié par l’arrêté
royal du 17 mars 2005 modifiant l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite
des véhicules à moteur et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire ;

Vu l’arrêté ministériel du 20 juillet 2005 déterminant les modalités de paiement des redevances prévues par l’arrêté
royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et par l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire,
à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E,
D1, D1+E, D, D+E ;

Vu l’arrêté ministériel du 2 mars 2015 déterminant les modalités de paiement des redevances, fixées à l’arrêté royal
du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et à l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 juillet 2016;
Vu l’avis 60.420/VR du Conseil d’État, rendu le 23 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er,

alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que la rétroactivité est nécessaire à la continuité du service public, vu le retrait de l’arrêté ministériel

du 2 mars 2015 déterminant les modalités de paiement des redevances, fixées à l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif
au permis de conduire et à l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des
véhicules à moteur ;

Considérant que la rétroactivité ne touche pas à des situations acquises, puisque l’arrêté ne se rapporte qu’aux
modalités de paiement des redevances et du droit d’inscription concernés, ainsi qu’à la façon dont les déclarations pour
toutes les écoles de conduite doivent se faire,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté il est entendu par département : le département au sein du département
politique homogène, visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation
de l’Administration flamande.

Art. 2. La redevance, visée à l’article 61, alinéa premier, 8°, de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire est payée au département selon les modalités, visées à la demande de paiement.
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Art. 3. Les redevances suivantes sont payées au département selon les modalités, visées à la demande de
paiement :

1° la redevance pour la délivrance d’un agrément d’une école de conduite et en cas d’une modification
substantielle de l’une des données de l’agrément ;

2° la redevance pour la délivrance d’une autorisation d’exploitation d’une unité d’établissement et en cas d’une
modification substantielle des données de l’autorisation, visées à l’article 10, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté royal du
11 mai relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur.

Art. 4. Les redevances annuelles, dues par école de conduite agréée, par unité d’établissement et par membre du
personnel enseignant, visé à l’article 10, §§ 2 et 3, de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur, sont payées selon les modalités, visées à la demande de paiement.

L’école de conduite reçoit une demande paiement, établie par le département, sur la base d’une déclaration par
l’école de conduite du nombre de membres du personnel employés le 31 décembre de l’année. Cette déclaration doit
être envoyée avant le 1er janvier de chaque année au département et mentionne le nombre d’instructeurs et de
fonctionnaires dirigeants, d’indépendants et de salariés qui sont employés le 31 décembre de l’année en question.

La déclaration est signée par le directeur de l’école.

Art. 5. Le droit d’inscription, visé à l’article 38, alinéa premier, 8° de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur est payé au département à la façon, visée à la
demande de paiement.

Art. 6. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 20 juillet 2005 déterminant les modalités de paiement des
redevances prévues par l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et par l’arrêté royal du
4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de
véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E, modifié par les arrêtés ministériels des
30 novembre 2008 et 23 décembre 2010, l’alinéa deux est abrogé.

Art. 7. L’arrêté ministériel du 23 mai 2005 fixant les modalités de paiement des redevances visées à l’arrêté royal
du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur, modifié par l’arrêté
royal du 17 mars 2005 modifiant l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite
des véhicules à moteur et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire est abrogé.

Art. 8. L’arrêté ministériel du 2 mars 2015 déterminant les modalités de paiement des redevances, fixées à l’arrêté
royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire et à l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément
des écoles de conduite des véhicules à moteur est retiré.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 26 mars 2015.

Bruxelles, le 23 janvier 2017.

Le ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être animal,

B. WEYTS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29344]
30 JUIN 2016. — Décret modifiant certaines dispositions en matières d’agrément de manuels scolaires, de logiciels

scolaires et d’autres outils pédagogiques au sein des établissements d’enseignement obligatoire du 19 mai 2006,
en vue d’intégrer la référence à la lutte contre les discriminations entre les femmes et hommes et la promotion
de l’égalité des sexes comme critères d’agrément des manuels scolaires

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

Article unique. A l’article 3 du décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté
française, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 12, 1°, les mots « du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination entre les femmes et les
hommes » sont insérés entre les mots « xénophobie » et « et du 25 février 2003 » ;

2° au point 12, 3°, le chiffre « 10 » est inséré entre le « 8 » et le « 12 »
3° au point 12, il est inséré un 4° rédigé comme suit : « la promotion de l’égalité entre les sexes »
4° au point 13, 1°, les mots « du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination entre les femmes et les

hommes » sont insérés entre les mots « xénophobie » et « et du 25 février 2003 » ;
5° au point 13, 3°, le chiffre « 10 » est inséré entre le « 8 » et le « 12 »
6° au point 13, il est inséré un 4° rédigé comme suit : « La promotion de l’égalité entre les sexes »
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 30 juin 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
Mme A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT
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Le Ministre de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles, chargé de la
tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

Note

Session 2015-2016
Documents du Parlement. Projet de décret, n°283-1. – Rapport, n°283-2
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 29 juin 2016.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29344]

30 JUNI 2016. — Decreet tot wijziging van sommige bepalingen inzake erkenning van schoolboeken,
schoolsoftware en andere pedagogische middelen binnen de inrichtingen voor leerplichtonderwijs van
19 mei 2006, om de bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen en de bevordering van de
gelijkheid tussen de geslachten als criteria voor de erkenning van de schoolboeken op te nemen

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. Artikel 3 van het decreet van 27 maart 2002 betreffende de sturing van het onderwijssysteem van de
Franse Gemeenschap wordt gewijzigd als volgt :

1° in punt 12, 1°, worden de woorden “, van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en
mannen” ingevoegd tussen de woorden “ingegeven daden” en de woorden “van 25 februari 2003”;

2° in punt 12, 3°, wordt het cijfer “10” ingevoegd tussen het cijfer “8” en het “cijfer “12”;
3° in punt 12, wordt een 4° ingevoegd, luidend als volgt : “de bevordering van gelijkheid tussen de geslachten”;
4° in punt 13, 1°, worden de woorden “, van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en

mannen” ingevoegd tussen de woorden “ingegeven daden” en de woorden “van 25 februari 2003”;
5° in punt 13, 3°,wordt het cijfer “10” ingevoegd tussen het cijfer “8” en het “cijfer “12”;
6° in punt 13, wordt een 4° ingevoegd, luidend als volgt : “De bevordering van gelijkheid tussen de geslachten”.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 30 juni 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel, belast met het toezicht
op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
I. SIMONIS

Nota

Zitting 2015-2016
Stukken van het Parlement.- Ontwerp van decreet, nr. 283-1.- Verslag, nr. 283-2.
Integraal verslag. Bespreking en aanneming. - Vergadering van 29 juni 2016.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40092]
23 FEVRIER 2017. — Décret modifiant l’intitulé du décret du 30 juin 2016 modifiant certaines dispositions en

matières d’agrément de manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres outils pédagogiques au sein des
établissement d’enseignement obligatoire du 19 mai 2006, en vue d’intégrer la référence à la lutte contre les
discriminations entre les femmes et hommes et la promotion de l’égalité des sexes comme critères d’agrément
des manuels scolaires

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

Article unique. L’intitulé du « Décret du 30 juin 2016 modifiant certaines dispositions en matières d’agrément de
manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres outils pédagogiques au sein des établissement d’enseignement
obligatoire du 19 mai 2006, en vue d’intégrer la référence à la lutte contre les discriminations entre les femmes et
hommes et la promotion de l’égalité des sexes comme critères d’agrément des manuels scolaires » est remplacé par
l’intitulé suivant :

« Décret du 30 juin 2016 modifiant l’article 3 du décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de
la Communauté française en vue d’intégrer la référence à la lutte contre les discriminations entre les femmes et les
hommes et la promotion de l’égalité des sexes comme critères d’agrément des manuels scolaires. »

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 23 février 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,
chargé de la tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

Note

Session 2016-2017
Documents du Parlement. Proposition de décret, n° 406-1.
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 22 février 2017.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40092]
23 FEBRUARI 2017. — Decreet tot wijziging van het opschrift van het decreet van 30 juni 2016 tot wijziging van

sommige bepalingen inzake erkenning van schoolboeken, schoolsoftware en andere pedagogische middelen
binnen de inrichtingen voor leerplichtonderwijs van 19 mei 2006, om de verwijzing naar de bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen en de bevordering van de gelijkheid tussen de geslachten als criteria
voor de erkenning van de schoolboeken op te nemen

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Enig artikel. Het opschrift van het “Decreet van 30 juni 2016 tot wijziging van sommige bepalingen inzake
erkenning van schoolboeken, schoolsoftware en andere pedagogische middelen binnen de inrichtingen voor
leerplichtonderwijs van 19 mei 2006, om de verwijzing naar de bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en
mannen en de bevordering van de gelijkheid tussen de geslachten als criteria voor de erkenning van de schoolboeken
op te nemen” wordt vervangen door het volgende opschrift :

“Decreet van 30 juni 2016 tot wijziging van artikel 3 van het decreet van 27 maart 2002 betreffende de sturing van
het onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap, om de verwijzing naar de bestrijding van discriminatie tussen
vrouwen en mannen en de bevordering van de gelijkheid tussen de geslachten als criteria voor de erkenning van de
schoolboeken op te nemen.”.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 23 februari 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-Cl. MARCOURT
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De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel,
belast met het toezicht op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
I. SIMONIS

Nota

Zitting 2016-2017
Stukken van het Parlement.- Ontwerp van decreet, nr. 406-1.
Integraal verslag. Bespreking en aanneming. - Vergadering van 22 februari 2017.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201208]

9 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant certaines dispositions des Titres XI et XIV du
Livre V de la deuxième partie du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, relatives à
l’indexation de dispositions concernant les services résidentiels et d’accueil de jour pour personnes
handicapées

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, l’article 283, modifié en dernier lieu par le décret du
3 décembre 2015;

Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 novembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 décembre 2016;

Vu l’avis 60.747/4 du Conseil d’Etat, donné le 23 janvier 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant le fait que la non-indexation de certaines subventions résulte d’une erreur matérielle qui peut avoir
des conséquences financières importantes sur les services;

Considérant le protocole d’accord du 12 février 2009 entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française relatif aux engagements à l’égard des acteurs associatifs;

Sur la proposition du Ministre de l’Action sociale;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128,

§ 1er, de celle-ci.
Art. 2. Dans l’article 1247 du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, remplacé par l’arrêté du

Gouvernement wallon du 15 mai 2014, les mots « repris aux articles 1262, 1267, 1268, 1279, 1283 et 1284 » sont remplacés
par les mots « repris aux articles 1262, 1268, 1279, 1283, 1284 et 1393/1 ».

Art. 3. Dans le Livre V, Titre XIV, Deuxième partie, du même Code, il est inséré un article 1394/16 rédigé comme
suit :

« Art. 1394/16. Le montant de la subvention forfaitaire annuelle 2016 des services résidentiels pour jeunes visée à
l’article 1394/7 et le montant repris à l’article 1394/9 sont liés à l’indice pivot 164,09 du 1er janvier 2013 qui sert de
référence à l’indexation des salaires dans la Fonction publique. ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.
Art. 5. Le Ministre de l’Action sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 9 février 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé,
de l’Action sociale et du Patrimoine,

M. PREVOT
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201208]
9 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van sommige bepalingen van de Titels XI en XIV

van Boek V, tweede deel van het Waals regelgevend Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, betreffende de
indexering van bepalingen betreffende de residentiële en dagopvangdiensten voor gehandicapte personen

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, artikel 283, laatst gewijzigd bij het decreet van
3 december 2015;

Gelet op het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 9 november 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 22 december 2016;
Gelet op het advies nr. 60.747/4 van de Raad van State, gegeven op 23 januari 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de niet-indexering van sommige subsidies voortvloeit uit een materiële fout die belangrijke

financiële gevolgen kan hebben op de diensten;
Gelet op het akkoordprotocol van 12 februari 2009 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse

Gemeenschapscommissie betreffende de verbintenissen jegens de actoren van het verenigingsleven;
Op de voordracht van de Minister van Sociale actie;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in

artikel 128, § 1, ervan.
Art. 2. In artikel 1247 van het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid,

vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014, worden de woorden ″opgenomen in de
artikelen 1262, 1267, 1268, 1279, 1283 en 1284″ vervangen door de woorden ″opgenomen in de artikelen 1262, 1268, 1279,
1283, 1284 en 1393/1″.

Art. 3. In Boek V, Titel XIV, tweede deel, van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1394/16 ingevoegd, luidend als
volgt :

″Art. 1394/16. Het bedrag van de jaarlijkse forfaitaire toelage 2016 voor de residentiële diensten voor jongeren
bedoeld in artikel 1394/7 en het bedrag opgenomen in artikel 1394/9 zijn gekoppeld aan het spilindexcijfer 164,09 van
1 januari 2013 dat als referentie dient voor de loonindexering in het openbaar ambt.″.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2016.
Art. 5. De Minister van Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 9 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid,
Sociale Actie en Erfgoed,

M. PREVOT

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2017/201296]

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 december 2014 tot aanduiding van leden
van het beheerscomité van het internationaal perscentrum

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 19 juli 2001, artikel 51;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 januari 2002 betreffende de
samenstelling en de bevoegdheid van de organen, en het financieel
beheer van het Internationaal Perscentrum als Staatsdienst met
afzonderlijk beheer, de artikelen 3, § 1, eerste lid, 6o en 7o, en tweede lid,
en 4, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 2014 tot aanduiding
van leden van het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum;

Op de voordracht van de Eerste Minister,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Ontslag wordt verleend aan Mevr. Martine MAEL-
SCHALCK uit haar mandaat als gewoon lid van het Beheerscomité van
het Internationaal Perscentrum.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2017/201296]

24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 décembre 2014 portant désignation des membres du comité de
gestion du centre de presse international

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 19 juillet 2001, l’article 51;

Vu l’arrêté royal du 7 janvier 2002 relatif à la composition et à la
compétence des organes, et à la gestion financière du Centre de presse
international en tant que Service de l’Etat à gestion séparée, les
articles 3, § 1er, alinéa 1er, 6o et 7o, et alinéa 2, et 4, § 3;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 2014 portant désignation de
membres du comité de gestion du Centre de presse international;

Sur la proposition du Premier Ministre,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission de son mandat de membre effectif du Comité
de gestion du Centre de presse international est accordée à Madame
Martine MAELSCHALCK.
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De heer Stephan DEPRE wordt benoemd tot gewoon lid van het
Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum, ter vervanging van
Mevr. Martine MAELSCHALCK, wiens mandaat hij voltooit.

Art. 2. Ontslag wordt verleend aan de heer Leo DE BOCK uit zijn
mandaat als gewoon lid van het Beheerscomité van het Internationaal
Perscentrum.

Kristof GEUTJENS wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van het
Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum, ter vervanging van
de heer Leo DE BOCK, wiens mandaat hij voltooit.

Art. 3. Ontslag wordt verleend aan de heer Koen COLPAERT uit
zijn mandaat als plaatsvervangend lid van het Beheerscomité van het
Internationaal Perscentrum.

Mevr. Miet DECKERS wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van
het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum, ter vervanging
van de heer Koen COLPAERT, wiens mandaat zij voltooit.

Art. 4. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2017/40066]
24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende aanwijzing van

de leden van de Commissie opgericht bij artikel 2 van het
koninklijk besluit van 6 juli 2016 houdende uitvoering van
artikel 53, vijfde lid, van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 53, vijfde lid, gewijzigd bij de wet
van 21 april 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 2016 houdende uitvoering
van artikel 53, vijfde lid, van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 3;

Gelet op het schrijven van de regering van de Duitstalige Gemeen-
schap van 10 november 2016;

Gelet op het schrijven van de Vlaamse regering van 18 novem-
ber 2016;

Gelet op het schrijven van de Franse Gemeenschapsregering van
1 februari 2017;

Overwegende dat de voorgestelde personen voldoen aan de criteria
vastgesteld bij artikel 3 van het koninklijk besluit van 6 juli 2016 hou-
dende uitvoering van artikel 53, vijfde lid, van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

Op de voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Commissie bedoeld in artikel 2 van het koninklijk
besluit van 6 juli 2016 houdende uitvoering van artikel 53, vijfde lid,
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, wordt ″Commissie voor erkenning
buitenlandse taalcertificaten″ genoemd.

Art. 2. Worden aangewezen, voor een mandaat van vijf jaar, als lid
van de Commissie voor erkenning buitenlandse taalcertificaten :

- Mevr. June Eyckmans, Professor aan de Universiteit Gent, vakgroep
Vertalen, tolken en communicatie;

- de heer Louis Gerrekens, Vicedecaan en expert Duitse taal aan de
Universiteit van Luik;

- Mevr. Catherine Reinertz, vertegenwoordigster van de regering van
de Duitstalige Gemeenschap;

- de heer Emmanuel Vandenbossche, Voorzitter van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht.

Monsieur Stephan DEPRE est nommé membre effectif du Comité de
gestion du Centre de presse international, en remplacement de
Madame Martine MAELSCHALCK, dont il achève le mandat.

Art. 2. Démission de son mandat de membre effectif du Comité de
gestion du Centre de presse international est accordée à Monsieur Leo
DE BOCK.

Kristof GEUTJENS est nommé membre effectif du Comité de gestion
du Centre de presse international, en remplacement de Monsieur Leo
DE BOCK, dont il achève le mandat.

Art. 3. Démission de son mandat de membre suppléant du Comité
de gestion du Centre de presse international est accordée à Monsieur
Koen COLPAERT.

Madame Miet DECKERS est nommée membre suppléant du Comité
de gestion du Centre de presse international, en remplacement de
Monsieur Koen COLPAERT, dont elle achève le mandat.

Art. 4. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2017/40066]
24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant désignation des membres

de la Commission créée par l’article 2 de l’arrêté royal du
6 juillet 2016 portant exécution de l’article 53, alinéa 5, des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, cordonnées le
18 juillet 1966

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 53, alinéa 5, modifié par la loi du
21 avril 2016;

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 2016 portant exécution de l’article 53,
alinéa 5, des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
cordonnées le 18 juillet 1966, l’article 3;

Vu le courrier du Gouvernement de la Communauté germanophone
du 10 novembre 2016;

Vu le courrier du Gouvernement flamand du 18 novembre 2016;

Vu le courrier du Gouvernement de la Communauté française du
1er février 2017;

Considérant que les personnes présentées satisfont aux critères fixés
par l’article 3 de l’arrêté royal du 6 juillet 2016 portant exécution de
l’article 53, alinéa 5, des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, cordonnées le 18 juillet 1966;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Commission visée à l’article 2 de l’arrêté royal du
6 juillet 2016 portant exécution de l’article 53, alinéa 5, des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, cordonnées le
18 juillet 1966 est appelée « Commission pour la reconnaissance des
certificats linguistiques étrangers ».

Art. 2. Sont désignés, pour un mandat de cinq ans, en qualité de
membre de la Commission pour la reconnaissance des certificats
linguistiques étrangers :

- Mme June Eyckmans, Professeur à l’Université de Gand, filière
Traduction, Interprétariat et Communication;

- M. Louis Gerrekens, Vice-Doyen et Expert en langue allemande à
l’Université de Liège;

- Mme Catherine Reinertz, représentante du gouvernement de la
Communauté germanophone;

- M. Emmanuel Vandenbossche, Président de la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique.
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Art. 3. De erkenningsaanvragen moeten verstuurd worden naar het
secretariaat van de Commissie voor erkenning buitenlandse taalcerti-
ficaten , hetzij per brief naar het adres Wetstraat 51, 1040 Brussel, hetzij
per e-mail naar het adres cebt-crce@p-o.belgium.be

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Ambtenarenzaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40094]
Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit van 20 januari 2017 wordt het mandaat van de
heer Jean-Marie PAQUAY, als korpschef van de lokale politie van de
politiezone FAGNES, met ingang van 28 november 2016 voor vijf jaar
hernieuwd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10881]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 9 februari 2017, wordt de heer Luc
BREYDELS, aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone WOKRA (Wezembeek-Oppem/Kraainem) voor een termijn
van vijf jaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40097]
Korpschef van de lokale politie — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2017 wordt de heer Frédéric DE
CORTE aangewezen in het mandaat van korpschef van de lokale politie
van de politiezone MARIEMONT voor een termijn van vijf jaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/10989]

23 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 11 februari 2010 houdende de aanduiding
van de leden van het federaal overlegplatform voor de pleziervaart

De Minister van Mobiliteit en
De Staatssecretaris voor de Noordzee,

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 108;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2009 tot oprichting van
een federaal overlegplatform voor de pleziervaart, de artikelen 3 en 4;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 februari 2010 houdende de
aanduiding van de leden van het federaal overlegplatform voor de
pleziervaart,

Besluiten :

Artikel 1. In artikel 1, 1°, van het ministerieel besluit van
11 februari 2010 houdende de aanduiding van de leden van het federaal
overlegplatform voor de pleziervaart, gewijzigd door het ministerieel
besluit van 24 juli 2015, worden de woorden “Marc BROCUKE,
adviseur-generaal” vervangen door woorden “Bart WACKENIER,
adviseur”.

Art. 3. Les demandes de reconnaissance sont à adresser au secréta-
riat de la Commission pour la reconnaissance des certificats linguisti-
ques étrangers, soit par courrier à l’adresse 51, rue de la Loi,
1040 Bruxelles, soit par courriel à l’adresse cebt-crce@p-o.belgium.be

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40094]
Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 20 janvier 2017, le mandat de M. Jean-Marie
PAQUAY comme chef de corps de la police locale de la zone de police
FAGNES est renouvelé pour un terme de cinq ans, à partir du
28 novembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10881]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 9 février 2017, M. Luc BREYDELS est désigné chef
de corps de la police locale de la zone de police WOKRA (Wezembeek-
Oppem/Kraainem) pour une durée de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40097]
Chef de corps de la police locale — Désignation

Par arrêté royal du 16 février 2017, M. Frédéric DE CORTE est
désigné, pour un terme de cinq ans, au mandat de chef de corps de la
police locale de la zone de police MARIEMONT.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/10989]

23 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 11 février 2010 désignant les membres de la plateforme de
concertation fédérale pour la navigation de plaisance

La Ministre de la Mobilité et
Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,

Vu la Constitution, les articles 37 et 108;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2009 portant établissement d’une
plateforme de concertation fédérale pour la navigation de plaisance, les
articles 3 et 4;

Vu l’arrêté ministériel du 11 février 2010 désignant les membres de la
plateforme de concertation fédérale pour la navigation de plaisance,

Arrêtent :

Article 1er. Dans l’article 1er, 1°, de l’arrêté ministériel du
11 février 2010 désignant les membres de la plateforme de concertation
fédérale pour la navigation de plaisance, modifié par l’arrêté ministériel
du 24 juillet 2015, les mots « Marc BROUCKE, conseiller général » sont
remplacés par les mots « Bart WACKENIER, conseiller ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt

Brussel, 23 februari 2017.

F. BELLOT

Ph. DE BACKER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200783]
23 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende vervanging

van een lid van de Commissie ″Ondernemingsplannen″
De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de
crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord, de
artikelen 21, 23 en 25, gewijzigd bij de wet van 12 april 2011;

Gelet op het ministerieel besluit van 8 juli 2009 tot benoeming van
leden van de Commissie ″Ondernemingsplannen″;

Overwegende dat er aanleiding toe bestaat een lid van deze
commissie te vervangen;

Gelet op de voordracht gedaan door één van de representatieve
werknemersorganisaties die in de Nationale Arbeidsraad zetelen,

Besluit :

Artikel 1. De heer Benjamin LYS, te Oudergem, wordt, als vertegen-
woordiger van één van de representatieve werknemersorganisaties, tot
vast lid benoemd van de Commissie ″Ondernemingsplannen″, ter
vervanging van de heer Jean-Benoît MAISIN, te Sint-Gillis, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van kennisgeving
aan de belanghebbende.

Brussel, 23 februari 2017.

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40086]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair

comité voor pneumologie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, worden benoemd bij het Paritair comité
voor pneumologie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, als
vertegenwoordigers van een wetenschappelijke geneeskundige vereni-
ging en de kringen voor continue opleiding, mevr. HANON, Shane en
de heer CATALDO, Didier, in de hoedanigheid van werkende leden,
voor een termijn verstrijkend op 19 september 2020.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201327]
Federaal agentschap voor beroepsrisico’s
Beheerscomité voor de beroepsziekten

Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017 dat in werking treedt de
dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt :

- wordt aan de heer Ivo VAN DAMME eervol ontslag verleend uit
zijn mandaat van lid van het Beheerscomité voor de beroepsziekten,
ingesteld bij het Federaal agentschap voor beroepsrisico’s;

- wordt de heer Geert DE PREZ, benoemd tot lid van Beheerscomité
voor de beroepsziekten, ingesteld bij het Federaal agentschap voor
beroepsrisico’s, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de
representatieve werkgeversorganisaties, ter vervanging van de heer Ivo
VAN DAMME, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 février 2017.

F. BELLOT

Ph. DE BACKER

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200783]
23 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant remplacement

d’un membre de la Commission ″Plans d’entreprise″
Le Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de
crise et l’exécution de l’accord interprofessionnel, les articles 21, 23 et
25, modifiée par la loi du 12 avril 2011;

Vu l’arrêté ministériel du 8 juillet 2009 nommant des membres de la
Commission ″Plans d’entreprise″;

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir au remplacement d’un
membre de cette commission;

Vu les présentations faites par une des organisations représentatives
de travailleurs qui siègent au Conseil national du Travail,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Benjamin LYS, à Auderghem, est nommé, en
qualité de représentant d’une des organisations représentatives de
travailleurs, membre effectif de la Commission ″Plans d’entreprise″, en
remplacement de Monsieur Jean-Benoît MAISIN, à Saint-Gilles; dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa notification
à l’intéressé.

Bruxelles, le 23 fevrier 2017.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40086]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire

pour la pneumologie, institué auprès du Service des soins de
santé. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 20 février 2017, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, sont nommés auprès du Comité paritaire pour la
pneumologie, institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, au titre de représentants d’une
organisation scientifique médicale et les cercles de formation continue,
Mme HANON, Shane et M. CATALDO, Didier, en qualité de membres
effectifs, pour un terme expirant le 19 septembre 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201327]

Agence fédérale des risques professionnels
Comité de gestion des maladies professionnelles

Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 20 février 2017 qui entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité
de gestion des maladies professionnelles, institué auprès de l’Agence
fédérale des risques professionnels, est accordée à M. Ivo
VAN DAMME;

- M. Geert DE PREZ, est nommé membre du Comité de gestion des
maladies professionnelles, institué auprès de l’Agence fédérale des
risques professionnels, au titre de représentant des organisations
représentatives des employeurs, en remplacement de M. Ivo
VAN DAMME, dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2017/11004]
16 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 9 mei 2008 houdende aanwijzing van de
voorzitter, van zijn plaatsvervanger en van de externe leden van de
jury van het Centrum voor onderzoek in diergeneeskunde en
agrochemie

De Minister van Landbouw,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen,
artikel 4, gewijzigd door het koninklijk besluit van 26 mei 1999 en
vervangen door het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, artikel 4, § 1, 1°, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 12 juni 2012, et 3°;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 mei 2008 houdende aanwijzing
van de voorzitter, van zijn plaatsvervanger en van de externe leden van
de jury van het Centrum voor onderzoek in diergeneeskunde en
agrochemie;

Rekening houdend met het koninklijk besluit van 20 juni 1997 hou-
dende oprichting van het Centrum voor Onderzoek in Diergenees-
kunde en Agrochemie als wetenschappelijke inrichting van de Staat;

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, paragraaf 1 van het ministerieel besluit van
9 mei 2008, houdende aanwijzing van de voorzitter, van zijn plaatsver-
vanger en van de externe leden van de jury van het Centrum voor
onderzoek in diergeneeskunde en agrochemie, worden de woorden
« Dr. Dirk Cuypers, Voorzitter van het directiecomité » vervangen door
de woorden « Mevr. Ingrid De Cooman, Adviseur-generaal »

Art. 2. In artikel 2, § 2, van hetzelfde besluit, aangepast door het
ministerieel besluit van 10 juli 2012, worden de woorden « heeft
uitwerking met ingang van 31 mei 2012 » vervangen door de woorden
« wordt verlengd vanaf 1 juni 2016 ».

Art. 3. Artikel 1 heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2017.

Brussel, 16 februari 2017.

W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/201323]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 4 juli 2016 is de heer Chevalier, E.,
ondervoorzitter in de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen,
gemachtigd om zijn ambt te blijven uitoefenen na de leeftijd van
zevenenzestig jaar te hebben bereikt, voor een termijn van één jaar,
dewelke in werking treedt op 1 april 2017.

Deze machtiging kan worden hernieuwd.

Bij koninklijk besluit van 16 augustus 2016, dat in werking treedt op
31 maart 2017 ’s avonds, is de heer Bracke, B., eerste substituut-
arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Gent, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is Mevr. Seron, A., rechter
in de Franstalige politierechtbank te Brussel, gemachtigd om haar ambt
te blijven uitoefenen na de leeftijd van zevenenzestig jaar te hebben
bereikt, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 april 2017.

Deze machtiging kan worden hernieuwd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/11004]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 9 mai 2008 désignant le président, son suppléant et les membres
externes du jury du Centre d’étude et de recherches vétérinaires et
agrochimiques

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 4, modifié par l’arrêté
royal du 26 mai 1999 et remplacé par l’arrêté royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux, l’article 4, § 1er,
1°, modifié par l’arrêté royal du 12 juin 2012, et 3°;

Vu l’arrêté ministériel du 9 mai 2008 désignant le président, son
suppléant et les membres externes du jury du Centre d’étude et de
recherches vétérinaires et agrochimiques;

Considérant l’arrêté royal du 20 juin 1997 créant le Centre d’Etude et
de Recherches Vétérinaires et Agrochimiques en tant qu’établissement
scientifique de l’Etat,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté ministériel du
9 mai 2008 désignant le président, son suppléant et les membres
externes du jury du Centre d’étude et de recherches vétérinaires et
agrochimiques, les mots « Dr. Dirk Cuypers, Président du Comité de
direction » sont remplacés par les mots « Mme Ingrid de Cooman,
Conseiller général »

Art. 2. Dans l’article 2, § 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté
ministériel du 10 juillet 2012, les mots « produit ses effets le
31 mai 2012 » sont remplacés par les mots « est prolongé à partir du
1er juin 2016 ».

Art. 3. L’article 1er prend ses effets à partir du 1er février 2017.

Bruxelles, le 16 février 2017.

W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/201323]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 4 juillet 2016, M. Chevalier, E., vice-président au
tribunal de première instance du Hainaut, est autorisé à continuer
d’exercer ses fonctions après avoir atteint l’âge de soixante-sept ans,
pour un terme d’un an prenant cours le 1er avril 2017.

Cette autorisation est renouvelable.

Par arrêté royal du 16 août 2016, entrant en vigueur le 31 mars 2017
au soir, M. Bracke, B., premier substitut de l’auditeur du travail près
l’auditorat du travail de Gand, est admis à la retraite.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016, Mme Seron, A., juge au tribunal
de police francophone de Bruxelles, est autorisée à continuer d’exercer
ses fonctions après avoir atteint l’âge de soixante-sept ans, pour un
terme d’un an prenant cours le 1er avril 2017.

Cette autorisation est renouvelable.
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Bij koninklijke besluiten van 12 januari 2017, die in werking treden op
31 maart 2017 ’s avonds,

- is Mevr. Calewaert, C., ondervoorzitter en onderzoeksrechter in de
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel, op haar
verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak laten gelden en het is haar vergund de titel
van haar ambt eershalve te voeren.

- is aan de heer Huyghe, G., ontslag verleend uit zijn ambt van
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 25 januari 2017, die in werking treden op
31 maart 2017 ’s avonds,

- is aan de heer Teheux, F., ontslag verleend uit zijn ambt van
plaatsvervangend rechter in de politierechtbank Luik, afdeling Luik.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- is aan Mevr. Peeters, Ch., ontslag verleend uit haar ambt van

plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het derde kanton
Antwerpen.

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.
- is aan de heer Wuyts, D., ontslag verleend uit zijn ambt van

plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het vierde kanton
Antwerpen.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- is aan de heer Bodson, P., ontslag verleend uit zijn ambt van

plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton Wezet.
Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 31 januari 2017, dat in werking treedt op
31 maart 2017 ’s avonds, is aan de heer De Reytere, G., ontslag verleend
uit zijn ambt van plaatsvervangend rechter in de rechtbank van
koophandel te Luik, afdeling Dinant.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 20 februari 2017,
- is aan Mevr. Vandenbroucke, H., op haar verzoek, eervol ontslag

verleend uit haar ambt van plaatsvervangend assessor in strafuitvoe-
ringszaken en interneringszaken gespecialiseerd in penitentiaire zaken
voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent.

- dat in werking treedt op 28 februari 2017 ’s avonds, is aan de
heer Hallynck, K., eervol ontslag verleend uit zijn ambt van rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent.

- dat uitwerking heeft op 31 januari 2017 ’s avonds, is het aan de
heer Schoonbroodt, A., vergund de titel van zijn ambt van rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Luik, afdeling
Verviers, eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/201324]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2017, is Mevr. Calewaert, C.,
ondervoorzitter en onderzoeksrechter in de Nederlandstalige recht-
bank van eerste aanleg te Brussel, bevorderd tot Commandeur in de
Kroonorde.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is de heer Wuyts, D.,
plaatsvervangend rechter van het vierde kanton Antwerpen, benoemd
tot Ridder in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Par arrêtés royaux du 12 janvier 2017, entrant en vigueur le
31 mars 2017 au soir,

- Mme Calewaert, C., vice-président et juge d’instruction au tribunal
de première instance néerlandophone de Bruxelles, est admise à la
retraite, à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

- est acceptée, la démission de M. Huyghe, G., de ses fonctions de
conseiller suppléant à la cour d’appel d’Anvers.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 25 janvier 2017, entrant en vigueur le
31 mars 2017 au soir,

- est acceptée la démission de M. Teheux, F., de ses fonctions de juge
suppléant au tribunal de police de Liège, division de Liège.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- est acceptée la démission de Mme Peeters, Ch., de ses fonctions de

juge suppléant à la justice de paix du troisième canton d’Anvers.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- est acceptée la démission de M. Wuyts, D., de ses fonctions de juge

suppléant à la justice de paix du quatrième canton d’Anvers.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- est acceptée la démission de M. Bodson, P., de ses fonctions de juge

suppléant à la justice de paix du canton de Visé.
Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 31 janvier 2017, entrant en vigueur le 31 mars 2017
au soir, est acceptée la démission de M. De Reytere, G., de ses fonctions
de juge suppléant au tribunal de commerce de Liège, division de
Dinant.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 20 février 2017,
- démission honorable de ses fonctions d’assesseur suppléant en

matière d’application des peines et d’internement, spécialisé en matière
pénitentiaire pour le ressort de la cour d’appel de Gand, est accordée à
Mme Vandenbroucke, H.

- entrant en vigueur le 28 février 2017 au soir, démission honorable de
ses fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Gand,
division de Gand, est accordée à M. Hallynck, K.

- produisant ses effets le 31 janvier 2017 au soir, M. Schoonbroodt, A.
est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce de Liège, division de Verviers.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/201324]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 16 février 2017, Mme Calewaert, C., vice-
président et juge d’instruction au tribunal de première instance
néerlandophone de Bruxelles, est promue Commandeur de l’Ordre de
la Couronne.

Par arrêté royal du 20 février 2017, M. Wuyts, D., juge suppléant à la
justice de paix du quatrième canton d’Anvers, est nommé Chevalier de
l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/40062]
Rechterlijke Orde

Bij ministeriële besluiten van 24 februari 2017 :
- is aan de heer Tavernier, R., assistent bij de griffie van het

arbeidshof Gent, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij
dit hof te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Ghyselinck, H., assistent bij de griffie van de

arbeidsrechtbank Gent, afdeling Roeselare, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Blockmans, I., medewerker bij de griffie van het

vredegerecht Etterbeek, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij dit vredegerecht te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.
Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aange-

tekend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11381]

1 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende ontslag
en benoeming van een lid van het Tariferingsbureau BA Auto

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, artikel 9bis, inge-
voegd bij de wet van 2 augustus 2002 en gewijzigd bij de wet van
27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 2016 houdende ontslag en
benoeming van leden van het Tariferingsbureau BA Auto

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten en
de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Uit haar functie van vast lid van het Tariferingsbureau BA
Auto in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de verbruikers,
wordt eervol ontslag verleend aan Mevr. Patricia De Marchi.

Art. 2. Uit zijn functie van plaatsvervangend lid van het Tariferings-
bureau BA Auto in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de
verbruikers, wordt eervol ontslag verleend aan de heer Arne Geluy-
kens.

Art. 3. Wordt benoemd tot vast lid van het Tariferingsbureau BA
Auto in de hoedanigheid van de vertegenwoordiger van de verbrui-
kers, de heer Maarten Boghaert, die het mandaat van Mevr. Patricia De
Marchi beëindigt.

Art. 4. Wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van het Tariferings-
bureau BA Auto in de hoedanigheid van de vertegenwoordiger van de
verbruikers, Mevr. Jasmine Christiaens, die het mandaat van de heer
Arne Geluykens beëindigt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Economie en Consumenten en de
minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Justitie,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/40062]
Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 24 février 2017 :
- M. Tavernie,r R., assistant au greffe de la cour du travail de Gand,

est temporairement délégué aux fonctions de greffier à cette cour.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Ghyselinck, H., assistant au greffe du tribunal du travail de

Gand, division Roulers, est temporairement déléguée aux fonctions de
greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Blockmans, I., collaborateur au greffe de la justice de paix

d’Etterbeek, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier à
cette justice de paix.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
La requête en annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue

de la Science 33, à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste,
soit suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d ’Etat –
http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11381]

1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant démission
et nomination d’un membre du Bureau de Tarification RC Auto

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la
responsabilité en matière de véhicules automoteurs, l’article 9bis, inséré
par la loi du 2 août 2002 et modifié par la loi du 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 2016 portant démission et nomination de
membres du Bureau de Tarification RC Auto

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs
et du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de membre effectif
de représentant des consommateurs du Bureau de Tarification RC Auto,
est accordée à Mme Patricia De Marchi.

Art. 2. Démission honorable de sa fonction de membre suppléant de
représentant des consommateurs du Bureau de Tarification RC Auto,
est accordée à M. Arne Geluykens.

Art. 3. Est nommé en tant que membre effectif du Bureau de
Tarification RC Auto en qualité de représentant des consommateurs,
M. Maarten Boghaert, qui termine le mandat de Mme Patricia De
Marchi.

Art. 4. Est nommé en tant que membre suppléant du Bureau de
Tarification RC Auto en qualité de représentant des consommateurs,
Mme Jasmine Christiaens, qui termine le mandat de M. Arne Geluy-
kens.

Art. 5. Le ministre qui a l’Economie et les Consommateurs dans ses
attributions et le ministre qui a la Justice dans ses attributions sont,
chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/11010]
24 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in

het register van erkende gemachtigden met toepassing van arti-
kel XI.69 van het Wetboek van economisch recht

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen XI.66
en XI.69;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en door-
haling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien, de artikelen 10 en 20, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 september 2014;

Gelet op de met redenen omklede adviezen van de Commissie,
gegeven op 23 november 2016,

Besluit :
Enig artikel. Worden ingeschreven in het register van erkende

gemachtigden, de personen wier naam volgt :
Ellen CRABBE
Jean MAZURELLE
Bart LAENEN
David LESTHAEGHE
Thorsten SINNING
Lieven VANGHELUWE
Brussel, 24 februari 2017.

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/10875]
Uitbater van ondergrondse bouwwerken van openbaar nut

Bij het ministerieel besluit van 16 februari 2017, wordt de opdracht-
houdende vereniging Pipda erkend als uitbater van ondergrondse
bouwwerken van openbaar nut, overeenkomstig de bepalingen van het
koninklijk besluit van 21 september 1988 betreffende de voorschriften
en de verplichtingen van raadpleging en informatie bij het uitvoeren
van werken in de nabijheid van installaties van vervoer van gasachtige
en andere produkten door middel van leidingen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/40063]

Gasvervoersleidingen
Vervoersvergunning A323-4142

Bij ministerieel besluit van 24 februari 2017 wordt een vervoersver-
gunning voor vervoer van aardgas door middel van leidingen verleend
aan de NV Fluxys Belgium voor de aanleg van een nieuwe aardgas-
vervoerleiding voor de aansluiting van de industriële afnemer Farm
Frites te Lommel.

Betrokken gasvervoerinstallaties:

DN150 HD Lommel (Maatheide) – Farm Frites

Knooppunt Lommel (Maatheide Farm Frites)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/11010]
24 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant inscription au registre

des mandataires agréés en application de l’article XI.69 du Code de
droit économique

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, les articles XI.66 et XI.69;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention et à l’inscription et la radiation du
registre des mandataires agréés en matière de brevets d’invention, les
articles 10 et 20, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
4 septembre 2014;

Vu les avis motivés de la Commission, donnés le 23 novembre 2016,

Arrête :
Article unique. Sont inscrites au registre des mandataires agréés, les

personnes dont le nom suit :
Ellen CRABBE
Jean MAZURELLE
Bart LAENEN
David LESTHAEGHE
Thorsten SINNING
Lieven VANGHELUWE
Bruxelles, le 24 février 2017.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/10875]
Exploitant d’ouvrages souterrains d’utilité publique

Par arrêté ministériel du 16 février 2017, l’association chargée de
mission Pipda est reconnue en tant qu’exploitant d’ouvrages souter-
rains d’utilité publique, conformément aux dispositions de l’arrêté
royal du 21 septembre 1988 relatif aux prescriptions et obligations de
consultation et d’information à respecter lors de l’exécution de travaux
à proximité d’installations de transport de produits gazeux et autres par
canalisations.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/40063]

Canalisations de transport de gaz
Autorisation de transport A323-4142

Par arrêté ministériel du 24 février 2017 est octroyée une autorisation
de transport pour transport de gaz naturel par canalisations à la
SA Fluxys Belgium, pour l’établissement d’une nouvelle canalisation de
gaz naturel pour le raccordement du client industriel Farm Frites à
Lommel.

Installations de gaz concernées:

DN150 HD Lommel (Maatheide) – Farm Frites

Knooppunt Lommel (Maatheide Farm Frites)
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie
[C − 2017/10912]

23 JANUARI 2017. — Ministerieel Besluit houdende vaststelling van de verdeelsleutel middelzware onder-
zoeksinfrastructuur voor wetenschappelijk onderzoek in de universiteiten (Herculessleutel) voor het
begrotingsjaar 2016

DE VLAAMSE MINISTER VAN WERK, ECONOMIE, INNOVATIE EN SPORT,

Gelet op het decreet betreffende de organisatie en financiering van het wetenschaps- en innovatiebeleid van
30 april 2009, gewijzigd bij de decreten van 9 juli 2010, 21 december 2012, 25 april 2014, 19 juni 2015, 3 juli 2015,
20 november 2015 en 23 december 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 oktober 2007 betreffende de subsidiëring van onderzoeks- en
innovatie-infrastructuur in Vlaanderen, gewijzigd door het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering betreffende de financiering van de Bijzondere Onderzoeksfondsen
aan de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap van 21 december 2012, gewijzigd door het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 maart 2014 en 3 april 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 betreffende de ondersteuning van de Industriële
Onderzoeksfondsen en de interfaceactiviteiten van de associaties in de Vlaamse Gemeenschap, gewijzigd door het
besluit van de Vlaamse Regering van 1 april 2011, 23 mei 2014 en 15 januari 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van de Vlaamse
Regering van 25 juli 2014, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016,

Besluit :

Artikel 1. Voor het begrotingsjaar 2016 wordt de Herculesverdeelsleutel als volgt vastgesteld:

Associatie KU Leuven: 41,53%

Associatie Universiteit Hogescholen Limburg: 3,66%

Associatie Universiteit Hogescholen Antwerpen: 12,38%

Associatie Universiteit Gent: 32,15%

Universitaire Associatie Brussel: 10,28%

De berekening van deze verdeelsleutel zit vervat in de bijlage bij dit besluit.
De bijlage maakt integraal deel uit van dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van ondertekening.

Brussel, 23 januari 2017.

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage bij het ministerieel besluit houdende vaststelling van de verdeelsleutel middelzware onderzoeksinfrastructuur
voor wetenschappelijk onderzoek (Herculessleutel) voor het begrotingsjaar 2016

De onderstaande tabel omvat, voor het begrotingsjaar 2016, de resultaten van de berekening van de verdeelsleutel,
volgens de formule: �����������������������	
���
��� �����������������������	
���
���

� Krediet 2016 (EUR)

∑ BOF EB0/1EE-G-2-AB/WT BA 1EE138 – BOF
Algemeen

129.083.000

EB0/1EE-G-2-AB/WT BA 1EE128 - Methusalem 18.190.000
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Krediet 2016 (EUR)

EB0/1EE-G-2-AB/WT BA 1EE165 - Tenure Track 9.176.000

Totaal 156.449.000

∑ IOF EB0/1EE-G-2-AD/WT BA 1EE130 - IOF 27.138.000

BOF-sleutel 2016 (%) IOF-sleutel 2016 (%)

KU Leuven 40,91 45,12

UHasselt 3,73 3,25

UA 12,69 10,59

UGent 32,26 31,53

VUB 10,41 9,51

Verdeelsleutel middelzware
onderzoeksinfrastructuur 2016 (%)

KU Leuven 41,53%

UHasselt 3,66%

UA 12,38%

UGent 32,15%

VUB 10,28%

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Economie, Sciences et Innovation

[C − 2017/10912]
23 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel fixant la clé de répartition de l’infrastructure de recherche de moyenne

envergure pour la recherche scientifique aux universités (Herculessleutel) pour l’année budgétaire 2016

LE MINISTRE FLAMAND DE L’EMPLOI, DE L’ECONOMIE, DE L’INNOVATION ET DES SPORTS,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à l’organisation et au financement de la politique en matière de sciences et
d’innovation, modifié par les décrets des 9 juillet 2010, 21 décembre 2012, 25 avril 2014, 19 juin 2015, 3 juillet 2015,
20 novembre 2015 et 23 décembre 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 octobre 2007 relatif au subventionnement de l’infrastructure de
recherche et d’innovation en Flandre, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 relatif au financement des Fonds spéciaux de
Recherche auprès des universités en Communauté flamande, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand des
21 mars 2014 et 3 avril 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 portant aide aux Fonds de Recherches industrielles et aux
activités d’interface des associations en Communauté flamande, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
1er avril 2011, 23 mai 2014 et 15 janvier 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016,

Arrête :

Article 1er. Pour l’année budgétaire 2016, la clé de répartition Hercules est fixée comme suit :

Associatie KU Leuven : 41,53 %

Associatie Universiteit Hogescholen Limburg : 3,66 %

Associatie Universiteit Hogescholen Antwerpen : 12,38 %

Associatie Universiteit Gent : 32,15 %

Universitaire Associatie Brussel : 10,28 %

Le calcul de cette clé de répartition est repris en annexe au présent arrêté.
L’annexe fait partie intégrante du présent arrêté.
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de la signature.

Bruxelles, le 23 janvier 2017.

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe à l’arrêté ministériel fixant la clé de répartition de l’infrastructure de recherche de moyenne envergure pour la
recherche scientifique (Herculessleutel) pour l’année budgétaire 2016

Le tableau ci-dessous comprend les résultats, pour l’année budgétaire 2016, du calcul de la clé de répartition, selon
la formule : �����������������������	
���
��� �����������������������	
���
���

� Crédits 2016 (EUR)

∑ BOF EB0/1EE-G-2-AB/WT AB 1EE138 – BOF Générali-
tés

129.083.000

EB0/1EE-G-2-AB/WT AB 1EE128 - Methusalem 18.190.000

EB0/1EE-G-2-AB/WT AB 1EE165 - Tenure Track 9.176.000

Total 156.449.000

∑ IOF EB0/1EE-G-2-AD/WT BA 1EE130 - IOF 27.138.000

Clé BOF 2016 (%) Clé IOF 2016 (%)

KU Leuven 40,91 45,12

UHasselt 3,73 3,25

UA 12,69 10,59

UGent 32,26 31,53

VUB 10,41 9,51

Clé de répartition de l’infrastructure de
recherche de moyenne envergure 2016 (%)

KU Leuven 41,53 %

UHasselt 3,66 %

UA 12,38 %

UGent 32,15 %

VUB 10,28 %

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2017/201276]
Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Medisch Centrum Sint-Jozef, V.Z.W., Abdijstraat 2, 3740 Bilzen onder het erkenningsnummer 952 een voorlopige

erkenning verleend in Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, 3740 Bilzen voor 20 bedden/plaatsen, zijnde :
- 20 Sp-psychogeriatrie-bedden voor behandeling en revalidatie van patiënten met psychogeriatrische aandoening

vanaf 1 december 2016 tot en met 31 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Medisch Centrum Sint-Jozef, V.Z.W., Abdijstraat 2, 3740 Bilzen onder het erkenningsnummer 952 een aanpassing

van erkenning verleend in Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, 3740 Bilzen waardoor :
- het aantal T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) wordt aangepast van 113 naar 85 vanaf 1 december 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/12/2016 wordt aan
Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel, Dr.-Sanodreef 4, 2440 Geel onder het erkenningsnummer 939 een

verlenging van erkenning verleend in Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel, Dr.-Sanodreef 4 te 2440 Geel voor
- 561 bedden, zijnde :
- 23 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2016 tot en met 31 december 2016.
- 538 tf-plaatsen vanaf 1 januari 2016 tot en met 31 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/12/2016 wordt aan Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel,
Dr.-Sanodreef 4, 2440 Geel onder het erkenningsnummer 939 een aanpassing van erkenning verleend in Openbaar
Psychiatrisch Zorgcentrum Geel, Dr.-Sanodreef 4, 2440 Geel waardoor :

- het aantal T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) wordt aangepast van 23 naar 117 vanaf 1 december 2016
- het aantal Tf-plaatsen wordt aangepast van 538 naar 350 vanaf 1 december 2016.
Van de erkende T-bedden zijn met ingang van 1 december 2016 94 bedden uit exploitatie genomen in functie van

het project 107 ″Netwerk GGZ Kempen″.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 12/12/2016 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde,
V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 902 een erkenning verleend in Multiversum,
Provinciesteenweg 408, 2530 Boechout voor

- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2017 tot en met 31 mei 2019.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 12/12/2016 wordt aan Psychiatrisch Centrum Sint-Hiëronymus,
V.Z.W., Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 918 een verlenging van erkenning verleend in
Psychiatrisch Ziekenhuis en Revalidatiecentrum Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84 te 9100 Sint-Niklaas voor

- 220 bedden, zijnde :
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
- 25 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
- 5 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
- 100 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
- 25 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
- 5 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
- 30 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) voor geriatrische patiënten die een neuropsychiatrische behandeling

vergen vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
-de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 12/12/2016 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Vlier, V.Z.W., Kerkstraat 38 te 9060 Zelzate onder erkenningsnummer 049 een aanpassing van erkenning verleend
waardoor :

- op de Kortestraat 5/201, 9060 Zelzate
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 2 naar 0 vanaf 1 november 2016
- op de Leegstraat 34, 9060 Zelzate
-het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 2 vanaf 1 november 2016 waarvan 2 met

individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 12/12/2016 wordt aan
het Samenwerkingsverband Beschut Wonen Pro Mente, V.Z.W., Hazewindstraat 41 te 9100 Sint-Niklaas onder

erkenningsnummer 113 een aanpassing van erkenning verleend waardoor :
- op de Hoveniersstraat 87/2, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 december 2016
- op de Koningin Fabiolapark 448, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 december 2016 waarvan 1 met

individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/12/2016 wordt aan
Het Ziekenhuisnetwerk Antwerpen, V.Z.W., Lange Beeldekensstraat 267, 2060 Antwerpen onder het erkenningsnum-

mer 998 een aanpassing van erkenning verleend in Psychiatrisch Ziekenhuis Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267,
2060 Antwerpen waardoor :

- het aantal A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) wordt aangepast van 180 naar 220 vanaf 1 december 2016.
Van de erkende A-bedden zijn 70 A-bedden uit exploitatie genomen in functie van het project ″SarA - Netwerk

GGZ Antwerpen″.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/12/2016 wordt aan
Psychiatrisch Centrum Gent-Sleidinge, V.Z.W., Fratersplein 9, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 992 een

aanpassing van erkenning verleend in Psychiatrisch Centrum Gent-Sleidinge, Fratersplein 9, 9000 Gent waardoor :
- op de Campus SLEIDINGE, Weststraat 135, 9940 Evergem
- het aantal a-plaatsen (daghospitalisatie) wordt aangepast van 5 naar 8 vanaf 23 december 2016
- het aantal a-bedden (nachthospitalisatie) wordt aangepast van 10 naar 7 vanaf 23 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10,
3680 Maaseik voor

- 178 bedden, waarvan
- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
- 35 C-bedden vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014 waarvan 4 C-bedden intensieve zorg
- 57 D-bedden vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014 waarvan 4 D-bedden intensieve zorg
- 24 G-bedden vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
- 15 C-bedden vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014
- 24 G-bedden vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014
- 23 M-bedden vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik en Maria Ziekenhuis Noord-Limburg, V.Z.W., Maesensveld 1,
3900 Overpelt een verlenging van erkenning verleend van de associatie tussen:

- Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik (E.717)
en
- Maria Ziekenhuis Noord-Limburg, Maesensveld 1 te 3900 Overpelt (E. 719)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van 20 bedden Sp-locomotorisch.
De bedden Sp zijn gelokaliseerd in het Ziekenhuis Maas en Kempen, Campus Bree, Rode Kruislaan 40 te 3960 Bree.
De verlenging van erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.
Aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik en Maria Ziekenhuis

Noord-Limburg, V.Z.W., Maesensveld 1, 3900 Overpelt wordt onder het erkenningsnummer 717 een verlenging van
erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik voor 20 bedden,
waarvan

- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor de functie van palliatieve zorg

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een verlenging van erkenning verleend
in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie gespecialiseerde
spoedgevallenzorg

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor de functie voor intensieve zorg

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik met een capaciteit van 8 bedden waarvan :
4 C-bedden in functie intensieve zorg
4 D-bedden in functie intensieve zorg
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een verlenging van erkenning verleend
in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie chirurgische
daghospitalisatie
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- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor de functie mobiele urgentiegroep

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor de functie ziekenhuisbloedbank

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een verlenging van erkenning verleend
in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie eerste opvang
spoedgevallen

- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een verlenging van erkenning verleend
in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie van lokale neonatale
zorg (N*-functie)

-op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor de dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor het zorgprogramma cardiale pathologie A

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor het zorgprogramma cardiale pathologie P

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor het zorgprogramma oncologische basiszorg

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik voor het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat

- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree met een capaciteit van 15 bedden
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een verlenging van erkenning verleend van een zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen.
- externe liaison
- geriatrisch consult
- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40 te 3960 Bree
- dienst voor geriatrie
- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40 te 3960 Bree
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 april 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik voor
- 178 bedden, waarvan
- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
- 35 C-bedden vanaf 7 september 2014 waarvan 4 C-bedden intensieve zorg
- 57 D-bedden vanaf 7 september 2014 waarvan 4 D-bedden intensieve zorg
- 24 G-bedden vanaf 7 september 2014
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
- 15 C-bedden vanaf 7 september 2014
- 24 G-bedden vanaf 7 september 2014
- 23 M-bedden vanaf 7 september 2014
-de functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik en Maria Ziekenhuis

Noord-Limburg, V.Z.W., Maesensveld 1, 3900 Overpelt een erkenning verleend van de associatie tussen:
- Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik (E.717)
en
- Maria Ziekenhuis Noord-Limburg, Maesensveld 1 te 3900 Overpelt (E. 719) met betrekking tot de gezamenlijke

exploitatie van 20 bedden Sp-locomotorisch.
De bedden Sp zijn gelokaliseerd in het Ziekenhuis Maas en Kempen, Campus Bree, Rode Kruislaan 40 te 3960 Bree.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik en Maria Ziekenhuis

Noord-Limburg, V.Z.W., Maesensveld 1, 3900 Overpelt wordt onder het erkenningsnummer 717 een erkenning
verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik voor -20 bedden, waarvan

- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W., Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnum-

mer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor
de functie van palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie voor intensieve zorg

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik met een capaciteit van 8 bedden waarvan :
4 C-bedden in functie intensieve zorg
4 D-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie chirurgische daghospitalisatie:

-op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
-op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie mobiele urgentiegroep

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie ziekenhuisbloedbank

- op de Campus Maaseik Monseigneur Koningsstraat 10 3680 Maaseik
- op de Campus Bree Rode Kruislaan 40 3960 Bree.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie van lokale neonatale zorg
(N*-functie)

- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie lokale donorcoördinatie

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de dienst voor medische beeldvorming waarin
een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor het zorgprogramma cardiale pathologie A

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor het zorgprogramma cardiale pathologie P

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor het zorgprogramma oncologische basiszorg

- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor de functie eerste opvang spoedgevallen

- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik voor het zorgprogramma voor kinderen dat een
dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat

- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40, 3960 Bree met een capaciteit van 15 bedden
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend van een
zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680
Maaseik.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen.
- externe liaison
- geriatrisch consult
- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40 te 3960 Bree
- dienst voor geriatrie
- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40 te 3960 Bree
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014 tot en met 27 april 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Ziekenhuis Maas en Kempen, V.Z.W.,
Monseigneur Koningsstraat 10, 3680 Maaseik onder het erkenningsnummer 717 een erkenning verleend van een
zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Ziekenhuis Maas en Kempen, Monseigneur Koningsstraat 10 te
3680 Maaseik.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen.
- dienst voor geriatrie
- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40 te 3960 Bree
- geriatrisch consult
- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik
- op de Campus Bree, Rode Kruislaan 40 te 3960 Bree
- daghospitalisatie voor de geriatrische patiënt
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- op de Campus Maaseik, Monseigneur Koningsstraat 10 te 3680 Maaseik
- externe liaison
- interne liaison
De erkenning wordt verleend vanaf 28 april 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem voor
- 538 bedden, waarvan
- op de Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem
- 249 C-bedden vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014 waarvan 19 C-bedden intensieve zorg
- 250 D-bedden vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014 waarvan 20 D-bedden intensieve zorg
- 20 M-bedden vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014 waarvan 8 MIC-afdeling
- 19 NIC-bedden vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014
-de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de
functie van palliatieve zorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de
functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie voor intensieve zorg met een capaciteit van 45
bedden waarvan :

19 C-bedden in functie intensieve zorg
20 D-bedden in functie intensieve zorg
6 E-bedden in functie intensieve zorg.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de
functie chirurgische daghospitalisatie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 onder het erkenningsnummer 300 een verlenging van

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie mobiele
urgentiegroep.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/201 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de
functie van lokale neonatale zorg (N*-functie).

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de
functie van regionale perinatale zorg (P*-functie).

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de
dienst medische beeldvorming met magnetische resonantie tomograaf.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.
Er staan 3 toestellen opgesteld in het Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de
dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een verlenging van erkenning verleend van een
centrum voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10
te 2650 Edegem.

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen:
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
gelegen : CAD Sint-Jozefkliniek, Kasteelstraat 28 te 2880 Bornem
gelegen : CAD Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
- een dienst voor thuisdialyse
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de
dienst nucleaire geneeskunde met PET-scanner.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het
zorgprogramma reproductieve geneeskunde B.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het
zorgprogramma cardiale pathologie A.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het
zorgprogramma cardiale pathologie P.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het
zorgprogramma cardiale pathologie T.
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De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het zorgprogramma cardiale pathologie E.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het
zorgprogramma oncologie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het
transplantatiecentrum.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Antwerpen, Universiteitsplein 1 te 2610 Antwerpen voor het centrum voor menselijke erfelijkheid.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan GasthuisZusters Antwerpen, V.Z.W.,
Oosterveldlaan 22, 2610 Wilrijk en Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem een verlenging
van erkenning verleend van de associatie tussen:

- GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 24 te 2610 Wilrijk (E.099)
en
- Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem (E.300) met betrekking tot de gezamenlijke

exploitatie van het Mucoviscidosecentrum Antwerpen.
Het centrum is gelokaliseerd in GasthuisZusters Antwerpen, Campus Sint-Vincentius, Sint-Vincentiusstraat 20 te

2018 Antwerpen en in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem.
De verlenging van erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het
zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van
35 bedden.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis
Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem voor

- 538 bedden, waarvan
- 249 C-bedden vanaf 7 september 2014 waarvan 19 C-bedden intensieve zorg
- 250 D-bedden vanaf 7 september 2014 waarvan 20 D-bedden intensieve zorg
- 20 M-bedden vanaf 7 september 2014 waarvan 8 MIC-afdeling
- 19 NIC-bedden vanaf 7 september 2014
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie van
palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie
gespecialiseerde spoedgevallenzorg.3

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie voor
intensieve zorg met een capaciteit van 45 bedden waarvan :

19 C-bedden in functie intensieve zorg
20 D-bedden in functie intensieve zorg
6 E-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen voor de functie chirurgische daghospitalisatie.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie mobiele
urgentiegroep.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie van lokale
neonatale zorg (N*-functie).

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie van
regionale perinatale zorg (P*-functie).

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis
Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor functie lokale donorcoördinatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem een erkenning verleend van een dienst

medische beeldvorming met magnetische resonantie tomograaf onder het erkenningsnummer 300 in Universitair
Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Er staan 3 toestellen opgesteld op het Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend van een centrum voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Universitair Ziekenhuis
Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem.
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Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen :
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
gelegen : CAD Sint-Jozefkliniek, Kasteelstraat 28 te 2880 Bornem
gelegen : CAD Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
- een dienst voor thuisdialyse
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem een erkenning verleend van een dienst

nucleaire geneeskunde met PET-scanner onder het erkenningsnummer 300 in Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op het Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de dienst voor
medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het zorgprogramma
reproductieve geneeskunde B.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het zorgprogramma
cardiale pathologie A.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het zorgprogramma
cardiale pathologie P.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het zorgprogramma
cardiale pathologie T.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het zorgprogramma
cardiale pathologie E.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het zorgprogramma
voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van 35 bedden

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014 tot en met 30 juni 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het transplantatie-
centrum

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis
Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem Antwerpen voor het centrum voor menselijke erfelijkheid.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
GasthuisZusters Antwerpen, V.Z.W., Oosterveldlaan 22, 2610 Wilrijk en Universitair Ziekenhuis Antwerpen,

Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem een erkenning verleend van de associatie tussen:
-GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 24 te 2610 Wilrijk (E.099)
en
-Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem (E.300) met betrekking tot de gezamenlijke

exploitatie van het Mucoviscidosecentrum Antwerpen.
Het centrum is gelokaliseerd in GasthuisZusters Antwerpen, Campus Sint-Vincentius, Sint-Vincentiusstraat 20 te

2018 Antwerpen en in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor de functie
ziekenhuisbloedbank.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem, GasthuisZusters Antwerpen, V.Z.W.,

Oosterveldlaan 22, 2610 Wilrijk, Monia, V.Z.W., Florent Pauwelslei 1, 2100 Deurne, Heilig Hartziekenhuis, V.Z.W.,
Gasthuisstraat 1, 2400 Mol en Algemeen Ziekenhuis Sint-Dimpna, Autonome Verzorgingsinstelling, J.B. Stessensstraat
2, 2440 Geel een erkenning verleend voor het zorgprogramma cardiale pathologie B gelokaliseerd in Universitair
Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem vanaf 1 juli 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het zorgprogramma
voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van 38 bedden.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een aanpassing van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem waardoor :

- het aantal C-bedden wordt aangepast van 249 naar 246 vanaf 1 juli 2015 waarvan 19 C-bedden intensieve zorg.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Groeninge, V.Z.W.,
President Kennedylaan 4, 8500 Kortrijk onder het erkenningsnummer 396 een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Groeninge, President Kennedylaan 4 te 8500 Kortrijk waardoor :

- op de Campus Vercruysselaan, Burgemeester Vercruysselaan 5, 8500 Kortrijk
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 116 naar 75 vanaf 1 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6/12/2016 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis Groeninge, V.Z.W., President Kennedylaan 4, 8500 Kortrijk onder het erkenningsnummer

396 een voorlopige erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Groeninge, President Kennedylaan 4, 8500 Kortrijk
voor

-30 bedden, waarvan
- op de Campus Reepkaai, Reepkaai 4, 8500 Kortrijk
- 30 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 december 2016 tot en met 31 mei 2017
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2012 tot en met 1 januari 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis
Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker.

De erkenning wordt verleend vanaf 2 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem onder het erkenningsnummer 300 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis
Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Delta, V.Z.W.,
Rode-Kruisstraat 20, 8800 Roeselare onder het erkenningsnummer 117 een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Delta, Rode-Kruisstraat 20 te 8800 Roeselare waardoor :

- op de Campus Wilgenstraat, Wilgenstraat 2, 8800 Roeselare
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 228 naar 216 vanaf 1 april 2016
- op de Campus Menen, Oude Leielaan 6, 8930 Menen
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 53 naar 38 vanaf 1 april 2016
- het aantal bedden Sp-locomotorisch wordt aangepast van 0 naar 20 vanaf 1 april 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Elisabeth, V.Z.W.,
Godveerdegemstraat 69, 9620 Zottegem onder het erkenningsnummer 217 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Sint-Elisabeth, Godveerdegemstraat 69 te 9620 Zottegem voor het gespecialiseerd oncologisch zorgpro-
gramma voor borstkanker.

De erkenning wordt verleend vanaf 14 november 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/12/2016 wordt aan Imelda, V.Z.W., Imeldalaan 9, 2820 Bonheiden
onder het erkenningsnummer 689 een aanpassing van erkenning verleend in Imeldaziekennhuis, Imeldalaan 9 te
2820 Bonheiden waardoor :

- het aantal C-bedden wordt aangepast van 152 naar 142 vanaf 19 december 2016
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 180 naar 169 vanaf 19 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/12/2016 wordt aan Imelda, V.Z.W., Imeldalaan 9, 2820 Bonheiden
onder het erkenningsnummer 689 een erkenning verleend in Imeldaziekennhuis, Imeldalaan 9 te 2820 Bonheiden voor

- 21 bedden, zijnde:
- 21 G-bedden vanaf 19 december 2016 tot en met 31 december 2017, datum waarop de erkenning van het

ziekenhuis vervalt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Delta, V.Z.W.,
Rode-Kruisstraat 20, 8800 Roeselare en Sint-Andriesziekenhuis, V.Z.W., Bruggestraat 84, 8700 Tielt een erkenning
verleend als ziekenhuisgroepering, bestaande uit de instellingen :

- Algemeen Ziekenhuis Delta, Rode-Kruisstraat 20 te 8800 Roeselare (E.117)
en
- Sint-Andriesziekenhuis, Bruggestraat 84 te 8700 Tielt (E.395)
De erkenning gaat in op 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/12/2016 wordt aan Het Ziekenhuisnetwerk Antwerpen, V.Z.W.,
Lange Beeldekensstraat 267, 2060 Antwerpen onder het erkenningsnummer 009 een aanpassing van erkenning
verleend in ZiekenhuisNetwerk Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267 te 2060 Antwerpen waardoor :

- op de Campus ZNA Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, 2060 Antwerpen
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 145 naar 119 vanaf 1 december 2016
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 163 naar 138 vanaf 1 december 2016
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- op de Campus ZNA Sint-Erasmus, Luitenant Lippenslaan 35, 2140 Antwerpen
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 10 naar 8 vanaf 1 december 2016
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 9 naar 7 vanaf 1 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/12/2016 wordt aan
Onze-Lieve-Vrouw van Troost, V.Z.W., Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde onder het erkenningsnummer 012

een verlenging van erkenning verleend van een centrum voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in
Algemeen Ziekenhuis Sint-Blasius, Campus Algemeen Ziekenhuis, Kroonveldlaan 50 te 9200 Dendermonde

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen:
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Sint-Blasius, Campus Dagziekenhuis en Polikliniek, Koevliet 6 te 9240 Zele
gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Sint-Blasius, Campus Algemeen
Ziekenhuis, Kroonveldlaan 50 te 9200 Dendermonde
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
- een dienst voor thuisdialyse
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 mei 2016 tot en met 31 december 2017, datum waarop de

erkenning van het ziekenhuis vervalt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/12/2016 wordt aan
Sint-Jozefkliniek, V.Z.W., Kasteelstraat 23, 2880 Bornem onder het erkenningsnummer 104 een aanpassing van

erkenning verleend in Sint-Jozefkliniek, Kasteelstraat 23 te 2880 Bornem waardoor :
- op de Campus BORNEM, Kasteelstraat 23, 2880 Bornem
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 42 naar 36 vanaf 12 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Maria, V.Z.W.,
Ziekenhuislaan 100, 1500 Halle onder het erkenningsnummer 106 een voorlopige erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Sint-Maria, Ziekenhuislaan 100 te 1500 Halle voor

- 6 plaatsen, waarvan :
- op de Campus Sint-Maria, Ziekenhuislaan 100, 1500 Halle
- 6 a(d)-plaatsen vanaf 12 december 2016 tot en met 11 juni 2017.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/12/2016 wordt aan H.-Hartziekenhuis, V.Z.W., Mechelsestraat
24, 2500 Lier onder het erkenningsnummer 097 de sluiting betekend in Heilig Hartziekenhuis, Mechelsestraat 24 te 2500
Lier voor

- 24 C-bedden vanaf 1 december 2016
- 24 D-bedden vanaf 1 december 2016
- 22 M-bedden vanaf 1 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares,
V.Z.W., Buitenring-Sint-Denijs 30, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 017 een aanpassing van erkenning verleend
in Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares, Buitenring-Sint-Denijs 30, 9000 Gent waardoor

- op de Campus Algemeen Ziekenhuis, Buitenring-Sint-Denijs 30, 9000 Gent
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 218 naar 212 vanaf 23 december 2016
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 131 naar 126 vanaf 23 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares,
V.Z.W., Buitenring-Sint-Denijs 30, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 017 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Maria Middelares, Buitenring-Sint-Denijs 30, 9000 Gent voor

- 10 plaatsen, waarvan
- op de Campus Algemeen Ziekenhuis, Buitenring-Sint-Denijs 30, 9000 Gent
- 10 a(d)-plaatsen vanaf 23 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas &
Volkskliniek, V.Z.W., Groenebriel 1, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 290 een aanpassing van erkenning
verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas, Groenebriel 1 te 9000 Gent waardoor :

- op de Campus Sint-Lucas, Groenebriel 1, 9000 Gent
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 204 naar 196 vanaf 17 december 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas &
Volkskliniek, V.Z.W., Groenebriel 1, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 290 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Sint-Lucas, Groenebriel 1, 9000 Gent voor

- 6 bedden, waarvan
- op de Campus Volkskliniek, Tichelrei 1, 9000 Gent
- 6 bedden Sp-chronisch vanaf 17 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan Brugge -
Oostende, Autonome Verzorgingsinstelling, Ruddershove 10, 8000 Brugge onder het erkenningsnummer 049 een
aanpassing van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan Brugge - Oostende A.V., Ruddershove 10,
8000 Brugge waardoor

- op de Campus Sint-Jan, Ruddershove 10, 8000 Brugge
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 271 naar 214 vanaf 15 december 2016
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 244 naar 225 vanaf 15 december 2016
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 84 naar 114 vanaf 15 december 2016
- op de Campus Henri Serruys, Kaïrostraat 84, 8400 Oostende
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 87 naar 67 vanaf 15 december 2016
- op de Campus Sint-Franciscus-Xaverius, Spaanse Loskaai 1, 8000 Brugge
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 60 naar 30 vanaf 15 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan Brugge -
Oostende, Autonome Verzorgingsinstelling, Ruddershove 10, 8000 Brugge onder het erkenningsnummer 049 een
voorlopige erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan Brugge - Oostende A.V., Ruddershove 10, 8000 Brugge
voor

- 70 bedden, waarvan
- op de Campus Sint-Jan, Ruddershove 10, 8000 Brugge
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 15 december 2016 tot en met 14 juni 2017
- op de Campus Henri Serruys, Kaïrostraat 84, 8400 Oostende
- 20 bedden Sp-neurologisch vanaf 15 december 2016 tot en met 14 juni 2017
- op de Campus Sint-Franciscus-Xaverius, Spaanse Loskaai 1, 8000 Brugge
- 30 bedden Sp-psychogeriatrie vanaf 15 december 2016 tot en met 14 juni 2017.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/12/2016 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas & Volkskliniek, V.Z.W., Groenebriel 1, 9000 Gent onder het erkenningsnummer

290 een aanpassing van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas, Groenebriel 1 te 9000 Gent waardoor :
- op de Campus Sint-Lucas, Groenebriel 1, 9000 Gent
- het aantal a-plaatsen (daghospitalisatie) wordt aangepast van 8 naar 13 vanaf 23 december 2016
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 196 naar 191 vanaf 23 december 2016.
Van de erkende a(d)-plaatsen zijn met ingang van 23 december 2016 5 a(d)-plaatsen uit exploitatie genomen in

functie van het project 107 ’het PAKT’.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/12/2016 wordt aan
Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Ommegangstraat 7, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een erkenning

verleend in Sint-Jozefskliniek, Ommegangstraaat 7 te 8870 Izegem voor het zorgprogramma oncologie
- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Ommegangstraat 7, 8870 Izegem.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/12/2016 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis Sint-Dimpna, Autonome Verzorgingsinstelling, J.B.-Stessensstraat 2, 2440 Geel onder het

erkenningsnummer 709 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Dimpna A.V., J.B.-Stessensstraat 2 te
2440 Geel voor

- 249 bedden, zijnde:
- 101 C-bedden vanaf 7 september 2014, waarvan 6 C-bedden intensieve zorg
- 100 D-bedden vanaf 7 september 2014, waarvan 6 D-bedden intensieve zorg
- 25 G-bedden vanaf 7 september 2014,
- 23 M-bedden vanaf 7 september 2014,
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Dimpna,
Autonome Verzorgingsinstelling, J.B.-Stessensstraat 2, 2440 Geel onder het erkenningsnummer 709 een aanpassing van
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Dimpna A.V., J.B.-Stessensstraat 2 te 2440 Geel waardoor :

- het aantal C-bedden wordt aangepast van 101 naar 81 vanaf 26 december 2016
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 25 naar 45 vanaf 26 december 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/12/2016 wordt aan
Monica, V.Z.W., Florent Pauwelslei 1, 2100 Antwerpen onder het erkenningsnummer 682 een aanpassing van

erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Monica, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Antwerpen waardoor :
- op de Campus AZ MONICA ANTWERPEN, Harmoniestraat 68, 2018 Antwerpen
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 33 naar 27 vanaf 27 december 2016
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 30 naar 24 vanaf 27 december 2016
- op de Campus AZ MONICA DEURNE, Florent Pauwelslei 1, 2100 Antwerpen
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 102 naar 96 vanaf 27
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 86 naar 80 vanaf 27 december 2016
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 24 naar 48 vanaf 27 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/12/2016 wordt aan
Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een aanpassing van

erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent waardoor :
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 374 naar 364 vanaf 20 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/12/2016 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan
185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan
185 te 9000 Gent voor

- 10 plaatsen, zijnde
- 10 a(d)-plaatsen vanaf 20 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/12/2016 wordt aan
Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49, 3000 Leuven een erkenning verleend van een dienst

nucleaire geneeskunde met PET-scanner onder het erkenningsnummer 322 in Universitaire Ziekenhuizen van de
K.U.Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven.

De erkenning wordt verleend vanaf 22 juni 2016.
Er staan 2 toestellen opgesteld op de campus Gasthuisberg, Herestraat 49, 3000 Leuven.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/12/2016 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Ommegang-
straat 7, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek, Omme-
gangstraaat 7 te 8870 Izegem voor het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Elisabeth, V.Z.W.,
Godveerdegemstraat 69, 9620 Zottegem onder het erkenningsnummer 217 een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Sint-Elisabeth, Godveerdegemstraat 69 te 9620 Zottegem waardoor :

- het aantal a-plaatsen (daghospitalisatie) wordt aangepast van 0 naar 5 vanaf 22 december 2016
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 82 naar 77 vanaf 22 december 2016
Van erkende a(d)-plaatsen zijn met ingang van 22 december 2016 5 a(d)-plaatsen uit exploitatie genomen in functie

van het project 107 ’het PAKT’.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/12/2016 wordt aan
Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W., Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een

aanpassing van erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven waardoor :
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 77 naar 69 vanaf 31 december 2016
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 74 naar 67 vanaf 31 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/12/2016 wordt aan
Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W., Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een

voorlopige erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor
15 bedden, zijnde :
- 15 G-bedden vanaf 31 december 2016 tot en met 30 juni 2017.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/12/2016 wordt aan O.C.M.W. Roeselare, Brugsesteenweg 90,
8800 Roeselare,

H.-Hartziekenhuis Roeselare-Menen, V.Z.W., Wilgenstraat 2, 8800 Roeselare, Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaars-
estraat 47, 8870 Izegem en Sint-Andriesziekenhuis, V.Z.W., Krommewalstraat 9, 8700 Tielt een verlenging van
erkenning verleend van de associatie ’Netwerk Oncologie in West-Vlaanderen’ tussen:

- Stedelijk Ziekenhuis, Brugsesteenweg 90, 8800 Roeselare (E.002)
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en
-H.-Hartziekenhuis Roeselare-Menen, Wilgenstraat 2, 8800 Roeselare (E.117)
en
-Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47, 8870 Izegem (E.124)
en
-Sint-Andriesziekenhuis, Krommewalstraat 9, 8700 Tielt (E.395) met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van

het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker.
Het zorgprogramma is gelokaliseerd in het H.-Hartziekenhuis Roeselare-Menen, Campus Wilgenstraat 2, 8800

Roeselare.
De verlenging van erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 1 januari 2014.
Aan O.C.M.W. Roeselare, Brugsesteenweg 90, 8800 Roeselare,
H.-Hartziekenhuis Roeselare-Menen, V.Z.W., Wilgenstraat 2, 8800 Roeselare, Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaars-

estraat 47, 8870 Izegem en Sint-Andriesziekenhuis, V.Z.W., Krommewalstraat 9, 8700 Tielt wordt een verlenging van
erkenning verleend van het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker gelokaliseerd in het
H.-Hartziekenhuis Roeselare-Menen, Campus Wilgenstraat 2, 8800 Roeselare.

De verlenging van erkenning van het zorgprogramma wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 1 januari 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/12/2016 wordt aan H.-Hartziekenhuis Roeselare-Menen, V.Z.W.,
Rode-Kruisstraat 20, 8800 Roeselare onder het erkenningsnummer 117 een erkenning verleend in H.-Hartziekenhuis
Roeselare-Menen, Wilgenstraat 2 te 8800 Roeselare voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma
voor borstkanker

- op de Campus Wilgenstraat, Wilgenstraat 2, 8800 Roeselare.
De erkenning wordt verleend vanaf 2 januari 2014 tot en met 31 december 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/12/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Delta, V.Z.W.,
Rode-Kruisstraat 20, 8800 Roeselare onder het erkenningsnummer 117 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Delta, Rode-Kruisstraat 20 te 8800 Roeselare voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor
borstkanker

- op de Campus Wilgenstraat, Wilgenstraat 2, 8800 Roeselare.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/12/2016 wordt aan Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, 1050
Elsene onder het erkenningsnummer 143 een erkenning verleend in het Universitair Ziekenhuis Brussel, Laarbeeklaan
101 te 1090 Jette voor de dienst nucleaire geneeskunde met PET-scanner.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.
Er staan 2 toestellen opgesteld.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/12/2016 wordt aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W.,
Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen een verlenging van erkenning verleend van de associatie tussen :

- Gasthuiszusters Antwerpen, Oosterveldlaan 24 te 2610 Antwerpen (E.099)
en
- Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas (E.595)
en
- Algemeen Ziekenhuis Monica, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne (E.682)
en
- Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat (E.710)
en
- Algemeen Ziekenhuis Sint-Jozef, Oude Liersebaan 4 te 2390 Malle (E.536)
en
- Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem (E.300) met betrekking tot de gezamenlijke

exploitatie van de diensten radiotherapie.
De radiotherapiediensten zijn gelokaliseerd in
- Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen
- Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas
- Algemeen Ziekenhuis KLINA, campus Klina, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat
De verlenging van erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015.
Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van

erkenning verleend voor de dienst radiotherapie gelokaliseerd op 3 vestigingsplaatsen zijnde :
- Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen (E.099)
- Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas (E.595).
- Algemeen Ziekenhuis KLINA, campus Klina, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat (E.710)
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015.
Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van

erkenning verleend van de associatie tussen:
- Gasthuiszusters Antwerpen, Oosterveldlaan 24 te 2610 Antwerpen (E.099)
en

31600 MONITEUR BELGE — 03.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



- Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas (E.595)
en
- Algemeen Ziekenhuis Monica, Florent Pauwelslei 1 te 2100 Deurne (E.682)
en
- Algemeen Ziekenhuis KLINA, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat (E.710)
en
- Algemeen Ziekenhuis Sint-Jozef, Oude Liersebaan 4 te 2390 Malle (E.536)
en
- Universitair Ziekenhuis Antwerpen, Wilrijkstraat 10 te 2650 Edegem (E.300)
en
- ZiekenhuisNetwerk Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267 te 2060 Antwerpen (E.009)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de diensten radiotherapie.
De verlenging van erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2016 tot en met 31 december 2016.
Aan Iridium Kankernetwerk, V.Z.W., Sint-Augustinuslaan 20 te 2610 Antwerpen wordt een verlenging van

erkenning verleend voor de diensten radiotherapie gelokaliseerd op 5 vestigingsplaatsen zijnde :
- Gasthuiszusters Antwerpen, campus Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, 2610 Antwerpen
- Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas
- Algemeen Ziekenhuis KLINA, campus Klina, Augustijnslei 100 te 2930 Brasschaat
- ZiekenhuisNetwerk Antwerpen, campus ZNA Middelheim/Koningin Paola Kinderziekenhuis, Lindendreef 1 te

2020 Antwerpen
- ZiekenhuisNetwerk Antwerpen, campus ZNA Jan Palfijn, Lange Bremstraat 70 te 2170 Merksem.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016 tot en met 31 december 2016.
De erkenning van de radiotherapiediensten in ZiekenhuisNetwerk Antwerpen, campus ZNA Jan Palfijn en

Algemeen Ziekenhuis KLINA kaderen binnen eenzelfde planningsvergunning, waarbij uitzonderlijk en tijdelijk op elke
vestigingsplaats slechts één lineaire versneller wordt opgesteld. Dit is uitzonderlijk toegestaan in afwachting van een
globale zorgstrategische visie rond het radiotherapeutische zorgaanbod in de regio Antwerpen met alle betrokken
partijen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2017/201315]

WATERWEGEN EN ZEEKANAAL NV. — Extern Verzelfstandigd Agentschap. — Onteigeningen

INGELMUNSTER - Bij besluit van de Gedelegeerd Bestuurder van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal NV
van 27 augustus 2016 is voorgeschreven dat de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 betreffende de
onteigening ten algemenen nutte, dienen te worden toegepast voor de onteigeningen door het agentschap Waterwegen
en Zeekanaal NV op het grondgebied van de gemeente Ingelmunster voor de herbouw van de dorpsbrug over het
kanaal Roeselare-Leie.

Het plan D3_100 053_ONT_02, ligt ter inzage bij de afdeling Bovenschelde - Guldensporenpark 105 te
9820 Merelbeke.

De te onteigenen percelen zijn gekend onder de volgende kadastrale gegevens:
INGELMUNSTER:
1ste Afdeling - sectie A - nummers 1049L, 1049N en 1049P.
1ste Afdeling - sectie D - nummers 1C, 241W3, 244/02, 244/03, 244S3 en 244N3.

Bij besluit van 19 januari 2017 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn werd het agentschap Waterwegen en Zeekanaal NV gemachtigd over te gaan tot
onteigening.

Deze besluiten kunnen worden aangevochten voor de Raad van State binnen een termijn van 60 dagen vanaf de
kennisneming van de onteigening alsook voor de Vrederechter op het ogenblik dat de gerechtelijke fase wordt ingezet.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte
afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (art. 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2017/10936]
14 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot definitieve bescherming als archeologische site

Bij ministerieel besluit van 14 februari 2017 wordt beschermd, met toepassing van artikel 6.1.1 tot en met
artikel 6.1.11 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en artikel 6.2.1. van het Onroerenderfgoedbesluit van
16 mei 2014:

Wegens de archeologische waarde als archeologische site:
de prehistorische site van de Bergenmeersen in Wichelen, bekend ten kadaster: Wichelen, 1ste afdeling, sectie A,

perceelnummers 326A (deel), 933G (deel), 936H, 936K, 936L, 937A, 937A2, 939F, 940B, 941E, 941F, 942A, 943A, 944A,
945, 946, 947, 948, 949A, 951H, 958A, 959A, 960A, 962B, 965B, 966A, 969A, 970A, 971A, 972A, 973A, 974A, 975A, 976A,
977C, 978A, 979A, 980A, 981A, 982B, 982C, 982D, 986A, 987A, 988A, 989B, 990B, 991B, 992D, 992E, 992F, 993A, 994A,
1035D, 1035E, 1036, 1037, 1038 en deel uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.
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Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201209]

16 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant modification de l’arrêté du Gouvernement wallon du
3 mars 2016 portant nomination des membres du Comité « Familles » de l’Agence wallonne de la santé, de la
protection sociale, du handicap et des familles

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2016 portant nomination des membres du Comité « Familles » de
l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles;

Vu le courrier du CESW du 15 décembre 2016;

Sur proposition du Ministre de la Santé et de l’Action sociale,

Arrête :
Article 1er. A l’article 1er, 2o, deuxième tiret, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2016 portant

nomination des membres du Comité « Familles » de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du
handicap et des familles, Mme Marie-Noëlle Collart remplace Mme Claire Berlage en qualité de membre suppléant et
en achève le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la date du 1er février 2017.
Art. 3. Le Ministre de la Santé et de l’Action sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 16 février 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé,
de l’Action sociale et du Patrimoine,

M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201209]

16 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
3 maart 2016 tot benoeming van de leden van het Comité ″Gezinnen″ van het « Agence wallonne de la santé,
de la protection sociale, du handicap et des familles » (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale
Bescherming, Handicap en Gezinnen)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2016 tot benoeming van de leden van het Comité
″Gezinnen″ van het « Agence wallonne de la Santé, de la Protection Sociale, du Handicap et des Familles » (Waals
Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen);

Gelet op het schrijven van de Sociaal-Economische Raad van Wallonië van 15 december 2016;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid en Sociale Actie,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 1, 2o, tweede streepje, van het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2016 tot benoeming

van de leden van het Comité « Gezinnen » van het ″Agence wallonne de la Santé, de la Protection Sociale, du
Handicap et des Familles″, wordt mevrouw Claire Berlage vervangen door mevrouw Marie-Noëlle Collart als
plaatsvervangend lid en voltooit haar mandaat.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2017.
Art. 3. De Minister van Gezondheid en Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 16 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid,
Sociale Actie en Erfgoed,

M. PREVOT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201222]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Marin Mihai, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Marin Mihai, le 21 décembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Marin Mihai, chaussée de Lodelinsart 374, bte 11, à 6060 Charleroi (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0667678615), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201223]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Krzusztof Marciniec, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Krzusztof Marciniec, le 14 décembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Krzusztof Marciniec, Ul. Pulaskiego 2, à PL-39-100 Ropczyce (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL8181600296), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-22.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;
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- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201224]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jacek Marciniec, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jacek Marciniec, le 14 décembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jacek Marciniec, Ul. Pulaskiego 2, à PL-39-100 Ropczyce (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL8180005255), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-23.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201225]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV ACCT-Beunschepen″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV ACCT-Beunschepen″, le 21 décembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV ACCT-Beunschepen″, sise Burgemeester de Raadsingel 63, à NL-3311 JG Dordrecht
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL851106122), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-24.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.
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La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201226]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Ecorefer, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Ecorefer, le 22 décembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Ecorefer, sise allée des Epicéas 380, à F-54840 Velaine-en-Haye (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR78803795178), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-25.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201227]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Clausen Lager-Und Handelskontor », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « GmbH Clausen Lager-Und Handelskontor », le 23 décembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Clausen Lager-Und Handelskontor », sise Norderstrasse 20, à D-24994 Medelby
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE297755376), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-26.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201228]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Container Transport, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Container Transport, le 21 décembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Container Transport, sise Merksemsebaan 298, à 2110 Wijnegem (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0406412182), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-27.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201229]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Transport Ramaut″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BVBA Transport Ramaut″, le 14 décembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Transport Ramaut″, sise Begijnenweode 19, à 9860 Scheldewindeke (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0834201978), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-28.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201230]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Capexpress, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Capexpress, le 14 décembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Capexpress, sise avenue Edmond Leburton 37A, à 4300 Waremme (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0472979423), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-29.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201231]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Toussaint Terrassement, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Toussaint Terrassement, le 22 décembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Toussaint Terrassement, sise rue Tilleul 1B, à 4861 Soiron (Pepinster) (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0553992734), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-30.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.
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Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201232]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV J.-Ph. Vandergoten″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″NV J.-Ph. Vandergoten″, le 21 décembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV J.-Ph. Vandergoten″, sise J. Monnetlaan 1A, à 1804 Cargovil-Vilvoorde (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0415534934), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-09-31.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.
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La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations
sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue
de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 9 janvier 2017.

B. QUEVY
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/10847]
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp

Bij beslissingen van de wnd. Directeur Generaal van
31 januari 2017 werden de volgende personen bevorderd als Eerste
Adjunct vanaf 1 januari 2017.

NOM
NAAM

Prénom
Voornaam

Rôle linguistique
taalrol

BOSMANS Chantal FR

DE WOLF Ellen NL

LACROIX Sandrine FR

LAPAGE Pascale FR

LAZARIDIS Anastasia NL

ZAHRIOU Touria FR

*
MINISTERIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/10876]
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp

Bij beslissingen van de wnd. Directeur Generaal van
31 januari 2017 werden de volgende personen bevorderd als Eerste
Klerk in het Franstalig kader vanaf 1 januari 2017.

NOM/NAAM Prénom/Voornaam

LEBRUN Dominique

VAN ELDER Nathalie

VAN DER VEKEN Sébastien

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

PARLEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE
[C − 2017/10929]

Institutions communautaires et régionales. — Parlement de la Communauté française
Constitution d’une réserve de recrutement (H/F). — Informaticien (niveau graduat ou baccalauréat)

Le Parlement de la Communauté française procèdera prochainement à un examen en vue de la constitution d’une
réserve de recrutement d’un(e) « Assistant(e)-Informaticien » pour la Direction générale des Finances, des Ressources
humaines et des Affaires générales.

Date limite du dépôt des candidatures

Le vendredi 21 avril 2017.

Dépôt des candidatures

Les demandes comprenant votre lettre de motivation, votre curriculum vitae et une copie certifiée conforme du
diplôme doivent être adressées au plus tard le vendredi 21 avril 2017 par courriel à recrutement-
assistantinformaticien@pfwb.be à l’attention de M. Xavier Baeselen, Secrétaire général – Parlement de la Communauté
française.

Les éventuelles candidatures antérieures sont à renouveler.

Les conditions générales d’admissibilité, de recevabilité, le profil de fonction ainsi que les modalités concrètes de
la procédure de recrutement et de la constitution de la réserve de recrutement sont consultables sur le site Internet du
Parlement de la Communauté française

(http://www.pfwb.be/infos-pratiques/recrutements)

ou sont disponibles auprès des ressources humaines du Parlement de la Communauté française (rue de la Loi 6,
à 1000 Bruxelles, tél. : 02-506 38 56 ou 02-506 38 84, e-mail : ressourceshumaines@pfwb.be).

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/10847]
Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

Par décisions du Directeur Général f.f. du 31 janvier 2017, les
personnes suivantes ont été promues au grade d’Adjoint Principal au
1er janvier 2017.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/10876]
Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

Par décisions du Directeur Général f.f. du 31 janvier 2017, les
personnes suivantes ont été promues au grade de Commis Principal au
cadre francophone au 1er janvier 2017.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201218]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business analisten (m/v/x)

(niveau A2) voor de FOD Binnenlandse Zaken. — Selectie-
nummer: ANG17017

Solliciteren kan tot 20 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201338]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Juridisch

dossierbeheerders (m/v/x) (niveau B) voor FOD Financiën (ANG17045)

Solliciteren kan tot 20 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 150 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201339]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige fiscaal controleurs

(m/v/x) (niveau B) voor FOD Financiën (ANG17049)

Solliciteren kan tot 20 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 150 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201344]
Vergelijkende selectie van Franstalige analisten en projectbeheerders

voor de Kruispuntbank van Ondernemingen (m/v/x) (niveau A)
voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
(AFG17069)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201218]
Sélection comparative de Business Analystes (m/f/x) (niveau A),

francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de
sélection : AFG17022

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201338]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers juridiques (m/f/x)

(niveau B), francophones, pour le SPF Finances (AFG17050)

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 150 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201339]
Sélection comparative de contrôleurs fiscaux (m/f/x) (niveau B),

francophones, pour le SPF Finances (AFG17064)

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 150 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201344]
Sélection comparative d’analystes et gestionnaires de projets à la

Banque-Carrefour des Entreprises, francophones, (m/f/x) (niveau A)
pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
(AFG17069)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV , moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 17 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201326]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige griffiers eengemaakt

octrooigerecht (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer: ANG17026

Solliciteren kan tot 17 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201308]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal Assistenten voor
het gesloten centrum te Steenokkerzeel (m/v/x) (niveau B) voor
FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer: ANG17041

Solliciteren kan tot 20 maart 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 75 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communau-
tés.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et que vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201326]
Sélection comparative de greffiers de la juridiction unifiée du brevet

(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : ANG17026

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201308]

Sélection comparative d’assistants sociaux pour le centre fermé à
Steenokkerzeel (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le
SPF Intérieur. — Numéro de sélection : ANG17041

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 mars 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 75 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201340]
Deze vergelijkende selecties zijn reeds verschenen in het Belgisch

Staatsblad, nr. 247, blz. 62472, op 15 september 2016. De uiterste
inschrijvingsdatum is verlengd tot 15 maart 2017 (BNG16113 -
BNG16114 - BNG16115). — ERRATUM

Bijzonder gedeelte van de vergelijkende selectie voor bevordering
naar niveau A2 voor volgende Nederlandstalige functies :

- BNG16113 - Attaché A2 - Expert Geschillen K.M.O. (m/v/x) de A.A.
Fiscaliteit (DFI058)

- BNG16114 - Attaché A2 - Expert Controle K.M.O. (m/v/x) de A.A.
Fiscaliteit (DFI058)

- BNG16115 - Attaché A2 - Adjunct-Teamchef K.M.O.-GO (m/v/x) de
A.A. Fiscaliteit (DFI557)

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijvingen (jobinhoud, deelne-
mingsvoorwaarden, selectieprocedure, ...).

Solliciteren kan tot 15 maart 2017.

Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich
richten tot hun personeelsdienst.

De lijst van geslaagden is twee jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201343]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige atta-

chés P&O (m/v/x) (niveau A2) voor het Algemeen Rijksarchief en
het Rijksarchief in de Provinciën. — Selectienummer : ANG16286

Deze selectie werd afgesloten op 17 februari 2017.

Er zijn 5 laureaten.

De lijst is één jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201337]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige werf-

controleurs (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Mobiliteit en ver-
voer. — Selectienummer: ANG17003

Deze selectie werd afgesloten op 27 februari 2017 (datum PV).

Er zijn geen laureaten.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201349]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Attachés Vaste Commissie voor Taaltoezicht (m/v/x)
(niveau A1) voor de FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer : ANG16227

Deze selectie werd afgesloten op 5 december 2016.

Er zijn geen laureaten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201340]
Ces sélections comparatives sont déjà parues au Moniteur belge

n° 247, page 62472, le 15 septembre 2016. La date limite d’inscrip-
tion est prolongée jusqu’au 15 mars 2017 (BFG16113 - BFG16114 -
BFG16115). — ERRATUM

Epreuve particulière des sélections comparatives pour les accessions
au niveau A2 pour les fonctions francophones suivantes :

- BFG16113 - Attaché A2 - Expert Contentieux P.M.E. (m/f/x) pour
l’A.G. Fiscalité (DFI058)

- BFG16114 - Attaché A2 - Expert Contrôle P.M.E. (m/f/x) pour l’A.G.
Fiscalité (DFI058)

- BFG16115 - Attaché A2 - Chef de team adjoint P.M.E.-GE (m/f/x)
pour l’A.G. Fiscalité (DFI557)

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition les
descriptions de fonctions (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 15 mars 2017.

Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent
s’adresser à leur service du personnel.

La liste de lauréats valable deux ans, sera établie après la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201343]
Résultat de la sélection comparative d’attachés P&O (m/f/x) (niveau A2),

néerlandophones, pour les Archives de l’État en Belgique. —
Numéro de sélection : ANG16286

Ladite sélection a été clôturée le 17 févier 2017.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.

La liste est valable un an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201337]
Résultat de la sélection comparative de contrôleurs de chantiers

(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
transport. — Numéro de sélection : ANG17003

Ladite sélection a été clôturée le 27 février 2017 (date du PV).

Le nombre de lauréat s’élève à 0.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2017/92402]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand februari 2017 (basis 31 decem-
ber 2003 = 100) :

Indice
février 2017

Moyenne
mobile
3 mois

Indexcijfer
februari 2017

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Transport national Nationaal vervoer

Messagerie 151,56 150,85 Stukgoed 151,56 150,85

Général 150,64 149,88 Algemeen 150,64 149,88

Transport international général Algemeen internationaal vervoer

Belgique - Allemagne 149,12 148,58 België - Duitsland 149,12 148,58

Belgique - France 143,94 143,47 België - Frankrijk 143,94 143,47

Belgique - Italie 145,24 144,76 België - Italië 145,24 144,76

Belgique - Espagne 140,39 140,76 België - Spanje 140,39 140,76

Indice standard
(autres cas)

143,88 143,69 Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

143,88 143,69

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/10948]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde de heer Bernard Lima Costa, François Xavier Caroline
Albert Marie, geboren te Ukkel op 31 augustus 1998, en Mej. Bernard
Lima Costa, Emilie Juliette Benoit Marie, geboren te Ukkel op
1 oktober 2002, en de genaamde Bernard Lima Costa, Thomas Jean
Bruno Séverine Marie, geboren te Ukkel op 27 juni 2005, allen wonende
te Rixensart, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
hun naam in die van « Lima Costa » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Landop Watsop, Yanis Aaron Léon, geboren te Charleroi
op 30 oktober 2015, wonende te Manage, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Landop » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Betsi Fonkeu Dankeu, Mila Rose, geboren te Luik op
16 september 2016, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar naam in die van « Betsi » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Bodika Ngoyi Mayi, David Ezechiel, geboren te Zinnik op
18 oktober 2016, wonende te ‘s Gravenbrakel, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Bodika
Mayi » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2017/92402]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de février 2017 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/10948]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 20 février 2017, M. Bernard Lima Costa, François
Xavier Caroline Albert Marie, né à Uccle le 31 août 1998, et Mlle Ber-
nard Lima Costa, Emilie Juliette Benoit Marie, née à Uccle le
27 avril 2000, et le nommé Bernard Lima Costa, Thomas Jean Bruno
Séverine Marie, née à Uccle le 27 juin 2005, tous demeurant à Rixensart,
sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à leur nom celui de « Lima Costa », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, le nommé Landop Watsop, Yanis
Aaron Léon, né à Charleroi le 30 octobre 2015, résidant à Manage, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à leur nom celui de « Landop », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, la nommée Betsi Fonkeu Dankeu,
Mila Rose, née à Liège le 16 septembre 2016, y demeurant, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom celui de « Betsi », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, le nommé Bodika Ngoyi Mayi,
David Ezechiel, né à Soignies le 18 octobre 2016, résidant à Braine-le-
Comte, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom celui de « Bodika Mayi », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de heer Dumu Dundu, geboren te Kinshasa (Republiek Zaïre) op
11 januari 1980, wonende te Ukkel,om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Dumu » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Bozet Alain, Mulu, geboren te Addis-Abeba (Ethiopië) op
30 augustus 2000, wonende te Bertrix, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van « Ali Ahmed » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de heer Kaumbu-Bin-Yuma, geboren te Kinshasa (Republiek Zaïre) op
17 augustus 1977, wonende te Libramont-Chevigny, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Yuma »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de Mevr. Zangio Kanuke, Sarah Josette Catherine Pascale Pierre Fauve,
geboren te Etterbeek op 26 juli 1988, en de genaamde Zangio Kanuke,
Damir, geboren te Elsene op 13 maart 2016, beiden wonende te
Sint-Gillis, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
hun naam in die van « Zangio » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
Mevr. Al-Khansa, Nathalie, geboren te Luik op 20 augustus 1983, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar naam in die van « Khansa » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de heer Litu-Kimvay Nkala, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op
18 april 1988, wonende te Ottignies-Louvain-la-Neuve, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Litu
Kimvay » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de heer Kazadi-Maleka, geboren te Kasansa (Belgisch Kongo) op
18 april 1960, wonende te Bergen, en Mej. Musuamba Maleka,
Clairance, geboren te Kinshasa (Republiek Zaïre) op 24 augustus 1988,
wonende te Bergen, en de heer Maleka-Matamba, Glody, geboren te
Kinshasa (Republiek Zaïre) op 1 april 1989, wonende te Schaarbeek, en
Mej. Maleka-Musau, Irène, geboren te Hoei op 15 mei 1991, wonende te
Montréal (Canada), en de heer Maleka-Muamba, Jethro-Pierre, geboren
te Hoei op 17 mei 1994, wonende te Bergen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun naam in die van « Maleka » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11022]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 13 februari 2017,
pagina 20268, dient, bij de oproep van de vacante plaatsen van
“substituut-procureur des Konings bij het parket Bergen : 3”, de
volgende tekst te worden toegevoegd :

“Een van deze plaatsen dient te worden voorzien door de benoeming
van Franstalige kandidaat die het bewijs levert van de kennis van de
Nederlandse taal.”

Par arrêté royal du 20 février 2017, M. Dumu Dundu, né à Kinshasa
(République du Zaïre) le 11 janvier 1980, demeurant à Uccle, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Dumu », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, la nommée Bozet Alain, Mulu, née
à Addis-Abeba (Ethiopie) le 30 août 2000, demeurant à Bertrix, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Ali Ahmed », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, M. Kaumbu-Bin-Yuma, né à
Kinshasa (République du Zaïre) le 17 août 1977, demeurant à Libramont-
Chevigny, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de « Yuma », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, Mme Zangio Kanuke, Sarah
Josette Catherine Pascale Pierre Fauve, née à Etterbeek le 26 juillet 1988,
et le nommé Zangio Kanuke, Damir, né à Ixelles le 13 mars 2016, tous
deux demeurant à Saint-Gilles, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de
« Zangio », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, Mme Al-Khansa, Nathalie, née à
Liège le 20 août 1983, y demeurant, est autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de
« Khansa », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, M. Litu-Kimvay Nkala, né à
Woluwe-Saint-Lambert le 18 avril 1988, demeurant à Ottignies-Louvain-
la-Neuve, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom celui de « Litu Kimvay », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, M. Kazadi-Maleka, né à Kasansa
(Congo belge) le 18 avril 1960, résidant à Mons, et Mlle Musuamba
Maleka, Clairance, née à Kinshasa (République du Zaïre) le 24 août 1988,
résidant à Mons, et M. Maleka-Matamba, Glody, né à Kinshasa
(République du Zaïre) le 1er avril 1989, résidant à Schaerbeek, et
Mlle Maleka-Musau, Irène, née à Huy le 15 mai 1991, résidant à
Montréal (Canada), et M. Maleka-Muamba, Jethro-Pierre, né à Huy le
17 mai 1994, résidant à Mons, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de
« Maleka », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11022]

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Dans la publication au Moniteur belge du 13 février 2017, page 20268,
le texte suivant doit être ajouté à l’appel aux candidats relatif aux
places vacantes de « substitut du procureur du Roi près le parquet de
Mons : 3 » :

« Une de ces places doit en outre être pourvue par la nomination d’un
candidat francophone justifiant de la connaissance de la lan-
gue néerlandaise. »
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In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 13 februari 2017,
pagina 20269, dient, bij de oproep van de vacante plaats van
“vrederechter van het tweede kanton Schaarbeek:1”, de volgende tekst
te worden toegevoegd :

“In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een kandidaat die het bewijs levert
van de kennis van de Franse taal en de Nederlandse taal.”

ANNEXE au Moniteur belge du 3 mars 2017 — BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 3 maart 2017

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/201300]

Lijst van ondernemingen die het onderwerp
zijn geweest van een ambtshalve door-
haling in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contact-
eren. Overeenkomstig artikel III.42, para-
graaf 1, 1ste alinea, 4o van het Wetboek van
economisch recht, werd in de Kruispuntbank
van Ondernemingen overgegaan tot de ambts-
halve schrapping van de volgende
ondernemingen:

Ond. Nr. 0417.500.470

LOISIRS LOUISE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0417.726.639

ALFONS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0417.960.825

RIGAL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0418.303.095

ELECTRICITÉ DU BATIMENT ET DE
L’INDUSTRIE E.B.I.

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0421.556.654

SACHALUX

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0425.583.639

QUICK-MATIC

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0428.177.992

BORGERS CONSULTING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Dans la publication au Moniteur belge du 13 février 2017, page 20269,
le texte suivant doit être ajouté à l’appel aux candidats relatif à la place
vacante de « juge de paix de deuxième canton de Schaerbeek » :

« En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concer-
nant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être
pourvue par la nomination d’un candidat justifiant de la connaissance
de la langue française et de la langue néerlandaise. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/201300]

Liste d’entreprises ayant fait l’objet d’une
radiation d’office au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00. En vertu de l’article III.42,
paragraphe 1er, alinéa 1er, 4o du Code de droit
économique, la radiation d’office des entre-
prises suivantes a été effectuée au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises :

No ent. 0417.500.470

LOISIRS LOUISE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0417.726.639

ALFONS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0417.960.825

RIGAL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0418.303.095

ELECTRICITÉ DU BATIMENT ET DE
L’INDUSTRIE E.B.I.

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0421.556.654

SACHALUX

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0425.583.639

QUICK-MATIC

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0428.177.992

BORGERS CONSULTING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/201300]

Liste der Unternehmen, die in der Zentralen
Unternehmensdatenbank einer Zwangs-
löschung unterliegen

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an. Aufgrund des Artikels III.42, Absatz 1,
§ 1, 4o des Wirtschaftsgesetzbuches wurden
folgende Unternehmen in der ZDU zwangs-
weise gelöscht:

Unt. nr. 0417.500.470

LOISIRS LOUISE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0417.726.639

ALFONS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0417.960.825

RIGAL

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0418.303.095

ELECTRICITÉ DU BATIMENT ET DE
L’INDUSTRIE E.B.I.

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0421.556.654

SACHALUX

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0425.583.639

QUICK-MATIC

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0428.177.992

BORGERS CONSULTING

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

31628 MONITEUR BELGE — 03.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Ond. Nr. 0436.452.488

DISTRIBUTION ICHTUS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0436.826.335

MAJA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0436.988.067

JB ORGANISATION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0436.994.896

BRUSSELS ESTATE RESEARCH TRANS-
ACTIONS EN INVESTMENTS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0437.481.876

IFAXCO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0438.330.528

RESTAURANT DE SNUIVER

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0439.492.746

DOCTEUR LETOT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0439.497.397

VERZEKERINGEN, KREDIETEN, HYPO-
THEKEN - ASSURANCES, CREDITS, HYPO-
THEQUES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0443.099.760

MAPI CONSULTANCY AND SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0443.567.142

TAVERNE RAMSES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0443.876.255

HOF TER DONK

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0443.936.534

ADVANCE CONSULTING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0444.144.093

BERCINE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0444.805.475

EUROPE COMMERCIALE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0436.452.488

DISTRIBUTION ICHTUS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0436.826.335

MAJA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0436.988.067

JB ORGANISATION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0436.994.896

BRUSSELS ESTATE RESEARCH TRANS-
ACTIONS EN INVESTMENTS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0437.481.876

IFAXCO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0438.330.528

RESTAURANT DE SNUIVER

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0439.492.746

DOCTEUR LETOT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0439.497.397

VERZEKERINGEN, KREDIETEN, HYPO-
THEKEN - ASSURANCES, CREDITS, HYPO-
THEQUES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0443.099.760

MAPI CONSULTANCY AND SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0443.567.142

TAVERNE RAMSES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0443.876.255

HOF TER DONK

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0443.936.534

ADVANCE CONSULTING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0444.144.093

BERCINE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0444.805.475

EUROPE COMMERCIALE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0436.452.488

DISTRIBUTION ICHTUS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0436.826.335

MAJA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0436.988.067

JB ORGANISATION

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0436.994.896

BRUSSELS ESTATE RESEARCH TRANS-
ACTIONS EN INVESTMENTS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0437.481.876

IFAXCO

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0438.330.528

RESTAURANT DE SNUIVER

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0439.492.746

DOCTEUR LETOT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0439.497.397

VERZEKERINGEN, KREDIETEN, HYPO-
THEKEN - ASSURANCES, CREDITS, HYPO-
THEQUES

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0443.099.760

MAPI CONSULTANCY AND SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0443.567.142

TAVERNE RAMSES

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0443.876.255

HOF TER DONK

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0443.936.534

ADVANCE CONSULTING

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0444.144.093

BERCINE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0444.805.475

EUROPE COMMERCIALE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0445.825.460

DECOMA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0447.187.321

INDUS PROMO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0450.027.045

WOSTYN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0451.994.660

JOFRAVAN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0453.247.247

LE VIGNOBLE DE MARGOT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0454.909.016

LYNSA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0456.951.261

HOF TE ROESELAERE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0457.584.533

ASAP SOFTWARE PROJECTS EN CONSUL-
TANCY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0463.409.976

SCHORKOPS JOHANNA ZAHNARZT-
PRAXIS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0465.913.764

G04 SOLUTIONS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0465.930.491

VEDEKA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0466.757.664

SOCIETE DE CONSEIL EN DEVELOPPE-
MENT ET FORMATION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0467.358.668

SQLONLINE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0467.962.246

LOCARENT PARQUET

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0471.445.239

STRATINOS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0445.825.460

DECOMA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0447.187.321

INDUS PROMO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0450.027.045

WOSTYN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0451.994.660

JOFRAVAN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0453.247.247

LE VIGNOBLE DE MARGOT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0454.909.016

LYNSA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0456.951.261

HOF TE ROESELAERE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0457.584.533

ASAP SOFTWARE PROJECTS EN CONSUL-
TANCY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0463.409.976

SCHORKOPS JOHANNA ZAHNARZT-
PRAXIS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0465.913.764

G04 SOLUTIONS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0465.930.491

VEDEKA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0466.757.664

SOCIETE DE CONSEIL EN DEVELOPPE-
MENT ET FORMATION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0467.358.668

SQLONLINE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0467.962.246

LOCARENT PARQUET

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0471.445.239

STRATINOS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0445.825.460

DECOMA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0447.187.321

INDUS PROMO

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0450.027.045

WOSTYN

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0451.994.660

JOFRAVAN

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0453.247.247

LE VIGNOBLE DE MARGOT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0454.909.016

LYNSA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0456.951.261

HOF TE ROESELAERE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0457.584.533

ASAP SOFTWARE PROJECTS EN CONSUL-
TANCY

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0463.409.976

SCHORKOPS JOHANNA ZAHNARZT-
PRAXIS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0465.913.764

G04 SOLUTIONS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0465.930.491

VEDEKA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0466.757.664

SOCIETE DE CONSEIL EN DEVELOPPE-
MENT ET FORMATION

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0467.358.668

SQLONLINE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0467.962.246

LOCARENT PARQUET

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0471.445.239

STRATINOS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0473.564.490
PHI - CONSTRUCTIONS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0477.011.356
MINERAL IMPORT BELGIUM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0477.053.621
COM.REALTY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0477.904.152
BUITENLUCHT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0479.994.602
SILA PLUS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0808.376.125
CONCEPT 4 RETAIL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0808.671.578
GBS CONSTRUCT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0810.665.919
BESS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0811.049.662
GW&CO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0811.448.055
DAKWERKEN K.BOSTOEN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0812.304.823
″M DESIGN-BELGIUM.COM″
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0818.376.825
CODEVE EUROPE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0823.468.137
SA TRADING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0824.287.984

LES ECURIES DE THIMOUGIES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0824.821.682

IN BLOOM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0825.376.265

RO BEL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0473.564.490
PHI - CONSTRUCTIONS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0477.011.356
MINERAL IMPORT BELGIUM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0477.053.621
COM.REALTY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0477.904.152
BUITENLUCHT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0479.994.602
SILA PLUS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0808.376.125
CONCEPT 4 RETAIL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0808.671.578
GBS CONSTRUCT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0810.665.919
BESS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0811.049.662
GW&CO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0811.448.055
DAKWERKEN K.BOSTOEN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0812.304.823
″M DESIGN-BELGIUM.COM″
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0818.376.825
CODEVE EUROPE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0823.468.137
SA TRADING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0824.287.984

LES ECURIES DE THIMOUGIES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0824.821.682

IN BLOOM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0825.376.265

RO BEL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0473.564.490
PHI - CONSTRUCTIONS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0477.011.356
MINERAL IMPORT BELGIUM
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0477.053.621
COM.REALTY
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0477.904.152
BUITENLUCHT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0479.994.602
SILA PLUS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0808.376.125
CONCEPT 4 RETAIL
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0808.671.578
GBS CONSTRUCT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0810.665.919
BESS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0811.049.662
GW&CO
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0811.448.055
DAKWERKEN K.BOSTOEN
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0812.304.823
″M DESIGN-BELGIUM.COM″
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0818.376.825
CODEVE EUROPE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0823.468.137
SA TRADING
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0824.287.984

LES ECURIES DE THIMOUGIES

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0824.821.682

IN BLOOM

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0825.376.265

RO BEL

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0825.504.147
NAMUR PAVAGE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0826.245.901
AGENCE DE SECURITE MOSANE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0829.855.091
KKM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0833.225.446
AR CONSULT - ACCOUNTING - TAXES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0833.781.910
DE MORGENSTER
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0834.624.325
T.P. COMMUNICATION
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0834.841.386
VENDING PROJECTS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.736.286
DUCA-LOC
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.743.612
SIGRIT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.753.906
NINGBO LUCK EUROPE VEHICULES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.828.734
S.G.B.R. CONSTRUCTION
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.858.428
ALEX COMPANY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.859.814
BACK-UP SECURITY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.927.714

JMC DISTRI

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0843.932.068

MARKET FRUIT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0843.934.741

NEGA STAR 17

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0825.504.147
NAMUR PAVAGE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0826.245.901
AGENCE DE SECURITE MOSANE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0829.855.091
KKM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0833.225.446
AR CONSULT - ACCOUNTING - TAXES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0833.781.910
DE MORGENSTER
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0834.624.325
T.P. COMMUNICATION
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0834.841.386
VENDING PROJECTS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.736.286
DUCA-LOC
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.743.612
SIGRIT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.753.906
NINGBO LUCK EUROPE VEHICULES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.828.734
S.G.B.R. CONSTRUCTION
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.858.428
ALEX COMPANY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.859.814
BACK-UP SECURITY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.927.714

JMC DISTRI

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0843.932.068

MARKET FRUIT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0843.934.741

NEGA STAR 17

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0825.504.147
NAMUR PAVAGE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0826.245.901
AGENCE DE SECURITE MOSANE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0829.855.091
KKM
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0833.225.446
AR CONSULT - ACCOUNTING - TAXES
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0833.781.910
DE MORGENSTER
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0834.624.325
T.P. COMMUNICATION
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0834.841.386
VENDING PROJECTS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.736.286
DUCA-LOC
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.743.612
SIGRIT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.753.906
NINGBO LUCK EUROPE VEHICULES
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.828.734
S.G.B.R. CONSTRUCTION
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.858.428
ALEX COMPANY
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.859.814
BACK-UP SECURITY
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.927.714

JMC DISTRI

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.932.068

MARKET FRUIT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.934.741

NEGA STAR 17

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0843.966.415
ART NOYAN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.968.888
MEDICAL AFFAIRS SOLUTIONS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.977.895
SAMMANAR
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.988.189
NADEEM SOFT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0843.997.988
BLUE STAR CAPITAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.000.661
TELECENTER KORTRIJK
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.012.737
SMART BUSINESS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.017.586
C & K
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.039.263
LE SAGITTAIRE INTERNATIONAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.183.179
JAGO’S ENTERTAINMENT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.200.995
MR EXPRESS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.247.616
INTER-GREEN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.253.653
AD - CONCEPT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.262.264

SATURN GROUP

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0844.271.271

INTERIM HORECA SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0844.275.132

EUROPE UNLIMITED DEVELOPMENT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0843.966.415
ART NOYAN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.968.888
MEDICAL AFFAIRS SOLUTIONS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.977.895
SAMMANAR
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.988.189
NADEEM SOFT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0843.997.988
BLUE STAR CAPITAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.000.661
TELECENTER KORTRIJK
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.012.737
SMART BUSINESS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.017.586
C & K
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.039.263
LE SAGITTAIRE INTERNATIONAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.183.179
JAGO’S ENTERTAINMENT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.200.995
MR EXPRESS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.247.616
INTER-GREEN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.253.653
AD - CONCEPT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.262.264

SATURN GROUP

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0844.271.271

INTERIM HORECA SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0844.275.132

EUROPE UNLIMITED DEVELOPMENT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0843.966.415
ART NOYAN
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.968.888
MEDICAL AFFAIRS SOLUTIONS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.977.895
SAMMANAR
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.988.189
NADEEM SOFT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0843.997.988
BLUE STAR CAPITAL
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.000.661
TELECENTER KORTRIJK
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.012.737
SMART BUSINESS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.017.586
C & K
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.039.263
LE SAGITTAIRE INTERNATIONAL
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.183.179
JAGO’S ENTERTAINMENT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.200.995
MR EXPRESS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.247.616
INTER-GREEN
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.253.653
AD - CONCEPT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.262.264

SATURN GROUP

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.271.271

INTERIM HORECA SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.275.132

EUROPE UNLIMITED DEVELOPMENT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0844.284.436
SOLAR POINT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.311.259
I&H TRADERS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.314.229
SAWAAID
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.334.322
BRUNA-NET
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.341.250
KEVIN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.365.006
D.C. SPORTS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.415.385
S-MAT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.441.121
SAMAND
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.445.277
CONTROL UNIT BENELUX
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.494.074
BEST GRILL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.517.434
B & S
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.533.864
AF DISTRIBUTION
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.541.683
GB&U
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.551.680

EURO ANGELO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0844.581.275

ADANOUR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0844.639.079

NC GESTION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0844.284.436
SOLAR POINT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.311.259
I&H TRADERS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.314.229
SAWAAID
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.334.322
BRUNA-NET
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.341.250
KEVIN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.365.006
D.C. SPORTS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.415.385
S-MAT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.441.121
SAMAND
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.445.277
CONTROL UNIT BENELUX
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.494.074
BEST GRILL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.517.434
B & S
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.533.864
AF DISTRIBUTION
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.541.683
GB&U
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.551.680

EURO ANGELO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0844.581.275

ADANOUR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0844.639.079

NC GESTION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0844.284.436
SOLAR POINT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.311.259
I&H TRADERS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.314.229
SAWAAID
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.334.322
BRUNA-NET
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.341.250
KEVIN
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.365.006
D.C. SPORTS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.415.385
S-MAT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.441.121
SAMAND
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.445.277
CONTROL UNIT BENELUX
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.494.074
BEST GRILL
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.517.434
B & S
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.533.864
AF DISTRIBUTION
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.541.683
GB&U
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.551.680

EURO ANGELO

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.581.275

ADANOUR

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.639.079

NC GESTION

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0844.652.541
LULLY DRESSAGE TEAM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.687.678
ESESS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.788.242
ELEPHANT TALK BELGIUM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.800.120
BOZINE IMMOBILIERE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.800.912
PALL INVEST
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.817.738
ALPI EXPRESS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.820.708
UMUTCAN
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.827.141
MCO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.863.070
BESTMART
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.868.317
CABLE PROJECT MANAGEMENT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.878.710
MJDG SPORT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.879.995
S.P.R.L. MARRAKECH
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.901.177
IMMOBILIERE COPPENS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0844.901.276

SJ SHOP

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0844.924.339

NEW K.M.C. CAR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0844.932.257

SG TRAILERS BELGIUM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0844.652.541
LULLY DRESSAGE TEAM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.687.678
ESESS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.788.242
ELEPHANT TALK BELGIUM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.800.120
BOZINE IMMOBILIERE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.800.912
PALL INVEST
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.817.738
ALPI EXPRESS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.820.708
UMUTCAN
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.827.141
MCO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.863.070
BESTMART
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.868.317
CABLE PROJECT MANAGEMENT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.878.710
MJDG SPORT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.879.995
S.P.R.L. MARRAKECH
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.901.177
IMMOBILIERE COPPENS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0844.901.276

SJ SHOP

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0844.924.339

NEW K.M.C. CAR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0844.932.257

SG TRAILERS BELGIUM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0844.652.541
LULLY DRESSAGE TEAM
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.687.678
ESESS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.788.242
ELEPHANT TALK BELGIUM
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.800.120
BOZINE IMMOBILIERE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.800.912
PALL INVEST
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.817.738
ALPI EXPRESS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.820.708
UMUTCAN
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.827.141
MCO
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.863.070
BESTMART
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.868.317
CABLE PROJECT MANAGEMENT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.878.710
MJDG SPORT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.879.995
S.P.R.L. MARRAKECH
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.901.177
IMMOBILIERE COPPENS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.901.276

SJ SHOP

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.924.339

NEW K.M.C. CAR

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0844.932.257

SG TRAILERS BELGIUM

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0844.946.016

PHIDAC

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.039.254

AOE SOLUTIONS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.049.548

JUICE LAND

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.060.535

CONDOR BUILDING & CLEANING COM-
PANY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.068.453

H&H

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.070.631

GUY VAN GENECHTEN MGMT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.092.803

B.A.G. DIFFUSION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.127.643

JH COMPTA & FISCA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.168.324

NEFESS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.177.133

LUXURY ADVANCE INTERNATIONAL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.227.019

MIGUEL & LUCA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.254.139

EXAWATT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.264.433

KMN BRUXELLES CAPITAL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.350.248

ALEA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.362.522

ARVIN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0844.946.016

PHIDAC

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.039.254

AOE SOLUTIONS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.049.548

JUICE LAND

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.060.535

CONDOR BUILDING & CLEANING COM-
PANY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.068.453

H&H

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.070.631

GUY VAN GENECHTEN MGMT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.092.803

B.A.G. DIFFUSION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.127.643

JH COMPTA & FISCA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.168.324

NEFESS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.177.133

LUXURY ADVANCE INTERNATIONAL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.227.019

MIGUEL & LUCA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.254.139

EXAWATT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.264.433

KMN BRUXELLES CAPITAL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.350.248

ALEA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.362.522

ARVIN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0844.946.016

PHIDAC

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.039.254

AOE SOLUTIONS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.049.548

JUICE LAND

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.060.535

CONDOR BUILDING & CLEANING COM-
PANY

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.068.453

H&H

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.070.631

GUY VAN GENECHTEN MGMT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.092.803

B.A.G. DIFFUSION

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.127.643

JH COMPTA & FISCA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.168.324

NEFESS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.177.133

LUXURY ADVANCE INTERNATIONAL

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.227.019

MIGUEL & LUCA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.254.139

EXAWATT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.264.433

KMN BRUXELLES CAPITAL

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.350.248

ALEA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.362.522

ARVIN

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0845.366.579
PAAF
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.428.838
BG SECURITY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.435.073
HUGO SPORT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.440.122
IMMO-COST
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.459.027
ASK EVENT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.463.183
BEPA HALIMEX
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.465.559
ETCONSTRUCT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.469.519
JANMIKA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.484.266
NOVICE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.505.151
LARY SERV
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.511.485
SKY2B
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.542.070
P&A
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.574.833
ALEXANDRIA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.588.689

BENAIR-SERVICES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.608.287

SAGR DUPUIS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0845.636.694

TOPRAKKASAP

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0845.366.579
PAAF
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.428.838
BG SECURITY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.435.073
HUGO SPORT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.440.122
IMMO-COST
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.459.027
ASK EVENT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.463.183
BEPA HALIMEX
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.465.559
ETCONSTRUCT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.469.519
JANMIKA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.484.266
NOVICE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.505.151
LARY SERV
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.511.485
SKY2B
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.542.070
P&A
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.574.833
ALEXANDRIA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.588.689

BENAIR-SERVICES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.608.287

SAGR DUPUIS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0845.636.694

TOPRAKKASAP

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0845.366.579
PAAF
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.428.838
BG SECURITY
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.435.073
HUGO SPORT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.440.122
IMMO-COST
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.459.027
ASK EVENT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.463.183
BEPA HALIMEX
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.465.559
ETCONSTRUCT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.469.519
JANMIKA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.484.266
NOVICE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.505.151
LARY SERV
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.511.485
SKY2B
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.542.070
P&A
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.574.833
ALEXANDRIA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.588.689

BENAIR-SERVICES

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.608.287

SAGR DUPUIS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.636.694

TOPRAKKASAP

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0845.639.763
LES DELICES DE L’OUEST
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.644.119
KEUKENS GUNEY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.666.487
JMC CATERING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.811.987
AD CONSTRUCTING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.813.076
DR. VOETS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.837.822
COXASAD
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.840.196
T&S CONNECTION
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.882.362
YALCINS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.891.072
MO-LE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.899.683
LEVSA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.899.782
INTERRA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0845.928.981
NKW
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.003.613
VERPLEGING RUTH COOLS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.009.749

NOVO CONCEPT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.014.895

INSIGHT TECHNOLOGY SOLUTIONS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.016.578

DESIGN RENOVE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0845.639.763
LES DELICES DE L’OUEST
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.644.119
KEUKENS GUNEY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.666.487
JMC CATERING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.811.987
AD CONSTRUCTING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.813.076
DR. VOETS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.837.822
COXASAD
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.840.196
T&S CONNECTION
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.882.362
YALCINS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.891.072
MO-LE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.899.683
LEVSA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.899.782
INTERRA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0845.928.981
NKW
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.003.613
VERPLEGING RUTH COOLS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.009.749

NOVO CONCEPT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.014.895

INSIGHT TECHNOLOGY SOLUTIONS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.016.578

DESIGN RENOVE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0845.639.763
LES DELICES DE L’OUEST
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.644.119
KEUKENS GUNEY
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.666.487
JMC CATERING
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.811.987
AD CONSTRUCTING
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.813.076
DR. VOETS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.837.822
COXASAD
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.840.196
T&S CONNECTION
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.882.362
YALCINS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.891.072
MO-LE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.899.683
LEVSA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.899.782
INTERRA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0845.928.981
NKW
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.003.613
VERPLEGING RUTH COOLS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.009.749

NOVO CONCEPT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.014.895

INSIGHT TECHNOLOGY SOLUTIONS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.016.578

DESIGN RENOVE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0846.017.568

KIWY

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.030.040

LE LOTUS D’OR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.038.354

CIMATEC

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.072.701

SCENIK

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.089.230

ARENA IMMO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.091.111

GBD26

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.093.089

NKOSIFIT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.121.003

AHABBS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.136.443

LE DIAA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.137.433

CHOQUET AUDIT & CONSEIL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.183.854

LABEL DE BRUSSELS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.191.079

P. SOLEIL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.222.159

SOCIÉTÉ D’EXPLOITATION DE RESTAU-
RANTS ET HÔTELS BELGES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.246.014

FT TOITURES

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.265.018

MIO-DECO

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0846.017.568

KIWY

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.030.040

LE LOTUS D’OR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.038.354

CIMATEC

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.072.701

SCENIK

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.089.230

ARENA IMMO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.091.111

GBD26

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.093.089

NKOSIFIT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.121.003

AHABBS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.136.443

LE DIAA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.137.433

CHOQUET AUDIT & CONSEIL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.183.854

LABEL DE BRUSSELS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.191.079

P. SOLEIL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.222.159

SOCIÉTÉ D’EXPLOITATION DE RESTAU-
RANTS ET HÔTELS BELGES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.246.014

FT TOITURES

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.265.018

MIO-DECO

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0846.017.568

KIWY

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.030.040

LE LOTUS D’OR

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.038.354

CIMATEC

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.072.701

SCENIK

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.089.230

ARENA IMMO

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.091.111

GBD26

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.093.089

NKOSIFIT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.121.003

AHABBS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.136.443

LE DIAA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.137.433

CHOQUET AUDIT & CONSEIL

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.183.854

LABEL DE BRUSSELS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.191.079

P. SOLEIL

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.222.159

SOCIÉTÉ D’EXPLOITATION DE RESTAU-
RANTS ET HÔTELS BELGES

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.246.014

FT TOITURES

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.265.018

MIO-DECO

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0846.280.557

COMPANY OF TRADING & INVEST-
MENT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.287.584

L’UNION SOPHROLOGIQUE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.289.069

TMFEXPORT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.316.783

HUTNIK CONSTRUCT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.323.119

ANGEL’S

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.374.785

HODYNER

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.391.316

FQM CONSTRUCT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.406.558

UNITED WESTERN CORPORATION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.418.535

LES BIERES DU CHAT NOIR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.446.843

ZOE & ARTHUR

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.460.206

CONSTRUCTION GTM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.467.926

GROUP AAA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.472.775

PAUL JOHNSON

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.476.735

KA-FE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.516.525

IDÉELUMINEUSE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0846.280.557

COMPANY OF TRADING & INVEST-
MENT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.287.584

L’UNION SOPHROLOGIQUE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.289.069

TMFEXPORT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.316.783

HUTNIK CONSTRUCT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.323.119

ANGEL’S

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.374.785

HODYNER

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.391.316

FQM CONSTRUCT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.406.558

UNITED WESTERN CORPORATION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.418.535

LES BIERES DU CHAT NOIR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.446.843

ZOE & ARTHUR

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.460.206

CONSTRUCTION GTM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.467.926

GROUP AAA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.472.775

PAUL JOHNSON

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.476.735

KA-FE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.516.525

IDÉELUMINEUSE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0846.280.557

COMPANY OF TRADING & INVEST-
MENT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.287.584

L’UNION SOPHROLOGIQUE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.289.069

TMFEXPORT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.316.783

HUTNIK CONSTRUCT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.323.119

ANGEL’S

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.374.785

HODYNER

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.391.316

FQM CONSTRUCT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.406.558

UNITED WESTERN CORPORATION

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.418.535

LES BIERES DU CHAT NOIR

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.446.843

ZOE & ARTHUR

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.460.206

CONSTRUCTION GTM

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.467.926

GROUP AAA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.472.775

PAUL JOHNSON

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.476.735

KA-FE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.516.525

IDÉELUMINEUSE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0846.544.140

OBABEL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.553.642

L.E.P. BELGIUM

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.564.629

PUNCTUAL CONSTRUCT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.584.920

RODETAX

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.586.108

RITVIV

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.593.135

NASCO VIYA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.631.044

SHAVAL

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.642.130

POWER-THERAPIE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.652.820

KARAMANS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.654.701

ORNATUS

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.655.590

FMH-FINANCE CONSULTING

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.677.861

DEBELIN

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.708.050

SORAZ RENOVATION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.714.582

ENJOY PROD & EDITION

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0846.715.077

VERSTRAETEN CONSTRUCT ET MAIN-
TENANCE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0846.544.140

OBABEL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.553.642

L.E.P. BELGIUM

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.564.629

PUNCTUAL CONSTRUCT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.584.920

RODETAX

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.586.108

RITVIV

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.593.135

NASCO VIYA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.631.044

SHAVAL

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.642.130

POWER-THERAPIE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.652.820

KARAMANS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.654.701

ORNATUS

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.655.590

FMH-FINANCE CONSULTING

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.677.861

DEBELIN

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.708.050

SORAZ RENOVATION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.714.582

ENJOY PROD & EDITION

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0846.715.077

VERSTRAETEN CONSTRUCT ET MAIN-
TENANCE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0846.544.140

OBABEL

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.553.642

L.E.P. BELGIUM

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.564.629

PUNCTUAL CONSTRUCT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.584.920

RODETAX

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.586.108

RITVIV

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.593.135

NASCO VIYA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.631.044

SHAVAL

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.642.130

POWER-THERAPIE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.652.820

KARAMANS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.654.701

ORNATUS

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.655.590

FMH-FINANCE CONSULTING

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.677.861

DEBELIN

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.708.050

SORAZ RENOVATION

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.714.582

ENJOY PROD & EDITION

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.715.077

VERSTRAETEN CONSTRUCT ET MAIN-
TENANCE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

31641MONITEUR BELGE — 03.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Ond. Nr. 0846.729.925
DIAMANT FRUITS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.730.123
RAYA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.819.007
MTB CONSTRUCT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.819.502
PASION LATINO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.819.797
CEASAR PASTA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.824.945
HOTEL LAUNDRY INTERNATIONAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.826.133
BOUWEN DANK
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.852.758
IDC CONSTRUCTIONS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.864.933
FORSTER SERVICES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.870.772
ZNSABA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.884.234
CARDOVAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.902.644
NOCTE PRODUCTIONS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.908.186
DRANSEL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0846.935.605

CONSULTANSEE

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0847.010.136

BELGIUM TOMI CONSTRUCT

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0847.063.485

MICNUY FREIGHT & SERVICES BVBA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0846.729.925
DIAMANT FRUITS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.730.123
RAYA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.819.007
MTB CONSTRUCT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.819.502
PASION LATINO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.819.797
CEASAR PASTA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.824.945
HOTEL LAUNDRY INTERNATIONAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.826.133
BOUWEN DANK
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.852.758
IDC CONSTRUCTIONS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.864.933
FORSTER SERVICES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.870.772
ZNSABA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.884.234
CARDOVAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.902.644
NOCTE PRODUCTIONS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.908.186
DRANSEL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0846.935.605

CONSULTANSEE

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0847.010.136

BELGIUM TOMI CONSTRUCT

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0847.063.485

MICNUY FREIGHT & SERVICES BVBA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0846.729.925
DIAMANT FRUITS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.730.123
RAYA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.819.007
MTB CONSTRUCT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.819.502
PASION LATINO
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.819.797
CEASAR PASTA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.824.945
HOTEL LAUNDRY INTERNATIONAL
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.826.133
BOUWEN DANK
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.852.758
IDC CONSTRUCTIONS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.864.933
FORSTER SERVICES
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.870.772
ZNSABA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.884.234
CARDOVAL
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.902.644
NOCTE PRODUCTIONS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.908.186
DRANSEL
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0846.935.605

CONSULTANSEE

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0847.010.136

BELGIUM TOMI CONSTRUCT

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0847.063.485

MICNUY FREIGHT & SERVICES BVBA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0847.187.409
J-M CABON CONSULTING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0859.736.041
CARAMELO BELGICA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0861.415.329
A.R. CONSULT & CO
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0862.430.958
SALENBIEN A.
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0864.459.644
FRACEMA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0866.032.727
MIRMAP
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0866.295.419
F.A.P.E
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0869.763.861
MEGHMANI EUROPE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0870.105.143
PEUF
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0871.493.926
LEVANTE CONSULTING
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0872.752.154
SECURAF BELGIQUE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0873.916.253
OPTIQUE MOLINE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0874.593.768
SNB COURRIER INTERNATIONAL
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0876.378.271

CORBARA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0878.878.792

G.R.A.

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

Ond. Nr. 0886.719.659

KIEVA

ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:
23/02/2017

No ent. 0847.187.409
J-M CABON CONSULTING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0859.736.041
CARAMELO BELGICA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0861.415.329
A.R. CONSULT & CO
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0862.430.958
SALENBIEN A.
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0864.459.644
FRACEMA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0866.032.727
MIRMAP
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0866.295.419
F.A.P.E
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0869.763.861
MEGHMANI EUROPE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0870.105.143
PEUF
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0871.493.926
LEVANTE CONSULTING
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0872.752.154
SECURAF BELGIQUE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0873.916.253
OPTIQUE MOLINE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0874.593.768
SNB COURRIER INTERNATIONAL
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0876.378.271

CORBARA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0878.878.792

G.R.A.

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

No ent. 0886.719.659

KIEVA

date de la prise d’effet de la radiation
d’office : 23/02/2017

Unt. nr. 0847.187.409
J-M CABON CONSULTING
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0859.736.041
CARAMELO BELGICA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0861.415.329
A.R. CONSULT & CO
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0862.430.958
SALENBIEN A.
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0864.459.644
FRACEMA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0866.032.727
MIRMAP
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0866.295.419
F.A.P.E
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0869.763.861
MEGHMANI EUROPE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0870.105.143
PEUF
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0871.493.926
LEVANTE CONSULTING
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0872.752.154
SECURAF BELGIQUE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0873.916.253
OPTIQUE MOLINE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0874.593.768
SNB COURRIER INTERNATIONAL
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0876.378.271

CORBARA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0878.878.792

G.R.A.

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0886.719.659

KIEVA

Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017
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Ond. Nr. 0888.770.121
A.I.S.
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0889.203.849
TAXIS CLERBOIS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0890.041.811
SORIN CONSTRUCT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0892.958.838
ZEPPELIN PATRIMONIUM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0896.357.204
BIOMIXPRODUCTS
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0897.618.402
METAMORFOZA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0898.205.449
LITTLE SCALE RC OBBY
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0898.818.232
D&P CONCEPT
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0899.378.258
OSTAPA
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017
Ond. Nr. 0899.468.033
CBI BELGIQUE
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

23/02/2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/201301]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0436.445.065
C & C LASER
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 06/02/2017
Ond. Nr. 0474.237.156
EMOE HOLDING

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 13/02/2017

No ent. 0888.770.121
A.I.S.
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0889.203.849
TAXIS CLERBOIS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0890.041.811
SORIN CONSTRUCT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0892.958.838
ZEPPELIN PATRIMONIUM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0896.357.204
BIOMIXPRODUCTS
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0897.618.402
METAMORFOZA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0898.205.449
LITTLE SCALE RC OBBY
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0898.818.232
D&P CONCEPT
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0899.378.258
OSTAPA
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017
No ent. 0899.468.033
CBI BELGIQUE
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 23/02/2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/201301]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0436.445.065
C & C LASER
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 06/02/2017
No ent. 0474.237.156
EMOE HOLDING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 13/02/2017

Unt. nr. 0888.770.121
A.I.S.
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0889.203.849
TAXIS CLERBOIS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0890.041.811
SORIN CONSTRUCT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0892.958.838
ZEPPELIN PATRIMONIUM
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0896.357.204
BIOMIXPRODUCTS
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0897.618.402
METAMORFOZA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0898.205.449
LITTLE SCALE RC OBBY
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0898.818.232
D&P CONCEPT
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0899.378.258
OSTAPA
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

Unt. nr. 0899.468.033
CBI BELGIQUE
Zwangslöschung gültig ab: 23/02/2017

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/201301]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0436.445.065
C & C LASER
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

06/02/2017
Unt. nr. 0474.237.156
EMOE HOLDING

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
13/02/2017
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Ond. Nr. 0474.670.488
UNDERGROUNDLIGHTING
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 09/02/2017
Ond. Nr. 0479.604.919
WATERMAN
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 09/02/2017
Ond. Nr. 0806.191.942
ALLIANCE TEXTILES
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 09/02/2017
Ond. Nr. 0826.352.007
FLOREX COMPANY
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 06/02/2017

Ond. Nr. 0830.434.618
BRICO SVELTE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 13/02/2017

Ond. Nr. 0840.767.888
BRE MANAGEMENT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 08/02/2017

Ond. Nr. 0881.928.156
HOME DECO TISSU
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 07/02/2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/201307]

Lijst met ondernemingen waarvan het onder-
nemingsnummer in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd afgesloten en ver-
vangen wegens dubbel.

Het nummer werd afgesloten conform de
procedure voor het wegwerken van dubbel,
die werd goedgekeurd door het Comité belast
met de kwaliteit van de gegevens van de
Kruispuntbank van Ondernemingen en van
de werking ervan. Deze procedure kan wor-
den geraadpleegd op de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be). Voor
eventuele vragen kunt u contact opnemen met
de helpdesk van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen op het nummer 02/277 64 00.

Ond. Nr. 0479.575.918

XSPLATFORMS B.V.

Op 21/02/2017 werd het ondernemings-
nummer 0479.575.918 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0866.076.772

Ond. Nr. 0670.459.743

NYX PROFESSIONAL MAKEUP

Op 20/02/2017 werd het ondernemingsnum-
mer 0670.459.743 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0656.842.527.

No ent. 0474.670.488
UNDERGROUNDLIGHTING
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 09/02/2017
No ent. 0479.604.919
WATERMAN
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 09/02/2017
No ent. 0806.191.942
ALLIANCE TEXTILES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 09/02/2017
No ent. 0826.352.007
FLOREX COMPANY
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 06/02/2017

No ent. 0830.434.618
BRICO SVELTE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 13/02/2017

No ent. 0840.767.888
BRE MANAGEMENT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 08/02/2017

No ent. 0881.928.156
HOME DECO TISSU
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 07/02/2017

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/201307]

Liste des entreprises dont le numéro d’entre-
prise a, au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises, été clôturé et remplacé pour
cause de doublons.

La clôture du numéro a été effectuée confor-
mément à la procédure de règlement des
doublons, approuvée par le Comité chargé de
la qualité des données de la Banque-Carrefour
des Entreprises et de son fonctionnement.
Celle-ci est disponible sur le site internet du
SPF Economie (www.economie.fgov.be). Pour
toute question, nous vous invitons à contacter
le helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00.

No ent. 0479.575.918

XSPLATFORMS B.V.

En date du 21/02/2017, le numéro d’entre-
prise 0479.575.918 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0866.076.772

No ent. 0670.459.743

NYX PROFESSIONAL MAKEUP

En date du 20/02/2017, le numéro d’entre-
prise 0670.459.743 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0656.842.527.

Unt. nr. 0474.670.488
UNDERGROUNDLIGHTING
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

09/02/2017
Unt. nr. 0479.604.919
WATERMAN
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

09/02/2017
Unt. nr. 0806.191.942
ALLIANCE TEXTILES
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

09/02/2017
Unt. nr. 0826.352.007
FLOREX COMPANY
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

06/02/2017

Unt. nr. 0830.434.618
BRICO SVELTE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

13/02/2017

Unt. nr. 0840.767.888
BRE MANAGEMENT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

08/02/2017

Unt. nr. 0881.928.156
HOME DECO TISSU
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

07/02/2017

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/201307]

Liste der Unternehmen, deren Unternehmens-
nummer in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen wegen Doppeleintragung
gelöscht und ersetzt wurde.

Diese Löschung erfolgte gemäß des Verfah-
rens bezüglich der Doppeleintragungen, das
vom Ausschuss für die Datenqualität der ZDU
und zur Regelung ihrer Arbeitsweise zuge-
stimmt wurde. Dieses Verfahren ist auf der
Webseite des FÖD Wirtschaft verfügbar
(www.economie.fgov.be). Falls Sie weitere Fra-
gen haben, wenden Sie sich bitte an den
Helpdesk der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen: 02/277 64 00.

Unt. nr. 0479.575.918

XSPLATFORMS B.V.

Am 21/02/2017 wurde die Unternehmens-
nummer 0479.575.918 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0866.076.772

Unt. nr. 0670.459.743

NYX PROFESSIONAL MAKEUP

Am 20/02/2017 wurde die Unternehmens-
nummer 0670.459.743 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0656.842.527
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Beringen

Bekendmaking openbaar onderzoek rooilijnplan verlegging van een deel
van Voetweg 127.

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 13 februari 2017, het rooilijnplan van de
gedeeltelijke verlegging van Voetweg 127, Atlas de Buurtwegen Koersel
principieel heeft goedgekeurd.

Het openbaar onderzoek loopt van 5 maart 2017 tot 3 april 2017.

Het ontwerp ligt gedurende deze periode ter inzage op de infobalie
woon- en grondgebied van de stad Beringen, Minschoolstraat 88,
3580 Beringen en kan tevens worden geraadpleegd op de website van
de stad onder de rubriek « bekendmakingen ».

Opmerkingen en bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek per aangetekende brief, worden toegestuurd aan
het college van burgemeester en schepenen, Mijnschoolstraat 88, te
3580 Beringen of tegen ontvangstbewijs, uiterlijk op 3 april 2017,
worden bezorgd aan de infobalie woon- en grondbeleid.

(1683)

Stad Bilzen

Bekendmaking openbaar onderzoek

Herlegging van een gedeelte van de Voetwegen nrs. 31 en 34
van de Atlas van de Buurtwegen aan de Daalstraat te Rosmeer.

Gelet op de Wet op de buurtwegen van 10 april 1841, gewijzigd bij
Decreet houdende wijziging van diverse decreten met betrekking tot
de ruimtelijke ordening en het grond- en pandenbeleid van 4 april 2014.

Gelet op het besluit tot vaststelling van nadere regels voor de
organisatie van het openbaar onderzoek inzake buurtwegen, goedge-
keurd door de Vlaamse regering op 20 juni 2014, inzonderheid
artikel 1 § 3.

Gelet op de gemeenteraadsbeslissing van 28 februari 2017 houdende
de voorlopige vaststelling tot de herlegging van een gedeelte van de
voetwegen nrs. 31 en 34 van de Atlas van de Buurtwegen aan de Daal-
straat te Rosmeer.

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Bilzen
brengt ter kennis dat een openbaar onderzoek wordt ingesteld met
betrekking tot de hiervoor genoemde gemeenteraadsbeslissing van
28 februari 2017, gedurende een termijn van dertig (30) dagen.

Het dossier kan tijdens het openbaar onderzoek worden ingekeken
bij de stedelijke studiecel, Schureveld 19, te 3740 Bilzen vanaf
3 maart 2017 tot en met 1 april 2017.

De loketten zijn geopend alle werkdagen, van 9 tot 12 uur, maandag-
en woensdagnamiddag, van 13 u. 30 m. tot 16 uur.

Personen die bezwaren of opmerkingen hebben, worden verzocht
hun schriftelijke bemerkingen aangetekend of tegen ontvangstbewijs te
bezorgen aan het college van burgemeester en schepenen van de stad
Bilzen, Deken Paquayplein 1, te 3740 Bilzen, uiterlijk op 1 april 2017.

Namens het college van burgmeester en schepenen : Kristien Schoofs,
secretaris; Frieda Brepoels, burgemeester.

(1730)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

Retail Estates naamloze vennootschap,
openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap naar Belgisch recht,

met zetel te Industrielaan 6, 1740 Ternat (België)

Ondernemingsnummer : 0434.797.847

OPROEPING TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS VAN 4 APRIL 2017

De aandeelhouders, de obligatiehouders, de bestuurders en de
commissaris van Retail Estates naamloze vennootschap(“Retail
Estates” of de “Vennootschap”) worden hierbij uitgenodigd om de
buitengewone algemene vergadering van de Vennootschap (de “BAV”)
bij te wonen die zal worden gehouden op 4 april 2017, om 14 uur, op
de zetel van de Vennootschap, te 1740 Ternat, Industrielaan 6.

De agenda (met inbegrip van de voorstellen tot besluit) voor de BAV
werd als volgt samengesteld :

1. Benoeming van bestuurders

Voorstel tot besluit : Op voorstel van de Raad van Bestuur, na advies
van het remuneratie- en benoemingscomité, benoemt de BAV, onder
opschortende voorwaarde van goedkeuring door de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA), de heer Victor Ragoen als
niet-uitvoerende bestuurder, met onmiddellijke ingang tot aan het
einde van de jaarvergadering van 2021 over het boekjaar 2020-2021.

Voorstel tot besluit : Op voorstel van de Raad van Bestuur, na advies
van het remuneratie- en benoemingscomité, benoemt de BAV, onder
opschortende voorwaarde van goedkeuring door de FSMA, mevrouw
Ann Gaeremynck als niet-uitvoerende bestuurder, met onmiddellijke
ingang tot aan het einde van de jaarvergadering van 2021 over het
boekjaar 2020-2021. Mevrouw Ann Gaeremynck kwalificeert als onaf-
hankelijk bestuurder in de zin van artikel 526ter van het Wetboek van
vennootschappen.

2. Statutenwijziging

2.1 Wijziging van de datum van de gewone algemene vergadering,
onder de opschortende voorwaarde van de goedkeuring van het
ontwerp tot wijziging van de statuten door de FSMA.

Voorstel tot besluit : De BAV beslist om de gewone algemene
vergadering voortaan te houden op de laatste maandag van de maand
juli, en bijgevolg de eerste alinea van artikel 21 van de statuten te
vervangen door de volgende tekst :

“Ieder jaar wordt de gewone algemene vergadering gehouden op de
laatste maandag van de maand juli om tien uur. Indien deze dag een
wettelijke feestdag is, heeft de gewone algemene vergadering de
volgende werkdag plaats om hetzelfde uur.”.
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2.2 Verhoging van het aantal collega’s dat een bestuurder kan
vertegenwoordigen op de vergadering van de raad van bestuur, onder
de opschortende voorwaarde van de goedkeuring van het ontwerp tot
wijziging van de statuten door de FSMA.

Voorstel tot besluit : De BAV beslist het aantal collega’s dat een
bestuurder kan vertegenwoordigen op de vergadering van de raad van
bestuur te verhogen van twee naar drie, en bijgevolg de zesde alinea
van artikel 12 van de statuten te vervangen door de volgende tekst :

“Iedere bestuurder kan per brief, per fax, per elektronische post of
op een andere schriftelijke wijze, volmacht geven aan een ander lid van
de raad om hem op een welbepaalde vergadering te vertegenwoor-
digen. Een bestuurder mag slechts maximum drie collega’s vertegen-
woordigen.”.

De Raad van Bestuur nodigt u uit om alle voorstellen van besluit
goed te keuren.

Informatie voor de aandeelhouders

Gelieve te noteren dat alle hierna opgenomen data en aangeduide
uren finale deadlines zijn, en dat deze niet zullen worden verlengd
ingevolge een weekend, een wettelijke feestdag of enige andere reden.

1. Goedkeuring van de wijzigingen aan de statuten

Er wordt gepreciseerd dat om de statutenwijzgingen goed te keuren,
de voorstellen op de agenda van deze BAV onder punt 2.1 en 2.2, de
aanwezigheid of vertegenwoordiging van tenminste de helft van het
maatschappelijk kapitaal vereisen (behoudens in geval van een tweede
BAV die zal worden gehouden indien de eerste BAV niet het vereiste
aanwezigheidsquorum behaalt, en die geldig zal kunnen beraadslagen
ongeacht het aanwezige of vertegenwoordigde deel van het kapitaal).
Om te worden goedgekeurd, vereisen de voorstellen onder punt 2.1 en
2.2 van de agenda een meerderheid van drie vierden van de op de BAV
uitgebrachte stemmen en de voorstellen onder punt 1 een meerderheid
van de helft plus één van de op de BAV uitgebrachte stemmen.

De wijzigingen die hierboven zijn beschreven onder punt 1, 2.1 en
2.2, dienen nog de voorafgaande goedkeuring van de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA) te krijgen.

In geval het vereiste quorum niet zou bereikt zijn op de BAV van
4 april 2017, zal een tweede BAV worden samengeroepen op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap met mutatis mutandis
dezelfde agenda.

2. Amendering van de agenda

Aandeelhouders die alleen of gezamenlijk 3 % van het maatschap-
pelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten, hebben het recht om
punten op de agenda van de BAV te plaatsen en voorstellen van besluit
(met betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin op te nemen te
behandelen onderwerpen) in te dienen. De verzoeken daartoe dienen
uiterlijk op 13 maart 2017 bij de Vennootschap toe te komen per gewone
brief (t.a.v. Larissa De Vos, Industrielaan 6, 1740 Ternat), fax (+ 32-
(0)2 581 09 42) of e-mail (larissa.devos@retailestates.com) (artikel 533ter
W.Venn.). Meer gedetailleerde informatie over de rechten uit hoofde
van artikel 533ter W.Venn. wordt de aandeelhouders ter beschikking
gesteld op de website van de Vennootschap (www.retailestates.com)

Indien de Vennootschap verzoeken tot aanvulling van de agenda
en/of voorstellen tot besluit zou ontvangen, zal ze (i) deze voorstellen
tot besluit zo spoedig mogelijk na hun ontvangst op de website
toevoegen, en (ii) een aangepaste agenda en aangepaste volmacht-
formulieren publiceren op haar website, ten laatste op 20 maart 2017.

3. Toelatingsformaliteiten en uitoefening van het stemrecht

Om deze BAV bij te wonen of zich daar te laten vertegenwoordigen,
moeten de aandeelhouders de bepalingen van artikelen 23 en 24 van
de statuten van de Vennootschap naleven. Om tot de BAV te worden
toegelaten moeten de aandeelhouders bewijzen dat zij werkelijk eige-
naar zijn van de betrokken aandelen.

Enkel personen die op de Registratiedatum (zoals hieronder gedefi-
nieerd) aandeelhouder zijn van de Vennootschap kunnen deelnemen
aan de BAV en er het stemrecht uitoefenen, op grond van de boekhoud-
kundige registratie van de aandelen op de naam van de aandeelhouder,
op de Registratiedatum, hetzij door de inschrijving in het register van
aandelen op naam van de Vennootschap, hetzij door hun inschrijving
op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een
vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeel-
houder bezit op de dag van de BAV. 20 maart 2017 (24 uur Belgische
tijd) geldt als registratiedatum (de “Registratiedatum”)

De houders van gedematerialiseerde effecten die wensen deel te
nemen aan de BAV moeten een attest voorleggen bij de Vennootschap,
afgeleverd door een erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling,
waaruit blijkt hoeveel gedematerialiseerde aandelen er op de
Registratiedatum in hun rekeningen zijn ingeschreven op naam van de
aandeelhouder en waarvoor de aandeelhouder heeft aangegeven te
willen deelnemen aan de BAV.

De voorlegging van het hierboven bedoelde attest door de eigenaars
van gedematerialiseerde aandelen moet ten laatste op 20 maart 2017
gebeuren op de zetel van de Vennootschap, Industrielaan 6,
1740 Ternat, of via fax (+ 32 (0)2-581 09 42) of e-mail
(larissa.devos@retailestates.com), of via de loketten van KBC Bank,
1080 Brussel, Havenlaan 2.

De eigenaars van aandelen op naam die aan de Buitengewone
Algemene Vergaderingen wensen deel te nemen, moeten de Vennoot-
schap uiterlijk op 27 maart 2017 in kennis stellen van hun voornemen
om aan de BAV deel te nemen. Dit kan zowel per brief (t.a.v. Larissa De
Vos, Industrielaan 6, 1740 Ternat), per fax (+ 32-(0)2 581 09 42) als per
e-mail larissa.devos@retailestates.com

Om aan de BAV deel te nemen moeten de aandeelhouders of
volmachtdragers (zie hieronder) ten laatste onmiddellijk vóór de
aanvang van de BAV hun identiteit bewijzen en moeten de vertegen-
woordigers van rechtspersonen documenten overhandigen waaruit
hun identiteit en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt.

4. Volmacht

Iedere aandeelhouder kan zich op de BAV door een volmachtdrager
laten vertegenwoordigen. Elke aandeelhouder kan slechts één persoon
aanwijzen als volmachtdrager.

Opdat een aandeelhouder zich zou kunnen laten vertegenwoordigen
door een lasthebber moet de schriftelijke volmacht worden ingevuld
en ondertekend conform het volmachtformulier dat door de raad van
bestuur werd vastgesteld en waarvan een type-exemplaar ter beschik-
king ligt op de zetel van de vennootschap of kan worden gedownload
via de website van de Vennootschap (www.retailestates.com). Deze
volmacht dient uiterlijk op 27 maart 2017 op de zetel van de vennoot-
schap toe te komen via gewone brief (t.a.v. Larissa De Vos, Industrie-
laan 6, 1740 Ternat), fax (+ 32-(0)2 581 09 42) of e-mail
(larissa.devos@retailestates.com).

De aandeelhouders worden verzocht de op het volmachtformulier
vermelde instructies te volgen, om op rechtsgeldige wijze vertegen-
woordigd te kunnen zijn tijdens de BAV.

Bij het aanwijzen van een volmachtdrager zal elke aandeelhouder
rekening houden met de regels inzake belangenconflicten en het
bijhouden van een register. Bovendien zullen de aandeelhouders die
zich wensen te laten vertegenwoordigen de hierboven vernoemde
registratie- en bevestigingsprocedure moeten naleven.

In geval het quorum niet wordt bereikt op de BAV van 4 april 2017,
zal de volmacht die werd gegeven voor deze vergadering eveneens
gelden voor de tweede BAV die desgevallend, met dezelfde agenda,
zal worden gehouden.

5. Schriftelijke vragen

Aandeelhouders kunnen (overeenkomstig artikel 540 W.Venn.) hun
vraagrecht uitoefenen. Schriftelijke vragen aan de bestuurders dienen
uiterlijk op 27 maart 2017 op de zetel van de vennootschap toe te komen
via gewone brief (t.a.v. Larissa De Vos, Industrielaan 6, 1740 Ternat),
fax (+ 32-(0)2 581 09 42) of e-mail (larissa.devos@retailestates.com).

Meer gedetailleerde informatie over de rechten uit hoofde van artikel
540 W.Venn. wordt de aandeelhouders ter beschikking gesteld op de
website van de Vennootschap (www.retailestates.com).
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6. Ter beschikking stellen van stukken

Iedere aandeelhouder kan, tegen overlegging van zijn attest (in geval
van gedematerialiseerde aandelen), zodra de oproeping tot de BAV is
gepubliceerd, ter zetel van de Vennootschap kosteloos een afschrift
verkrijgen van volgende stukken :

de stukken die zullen worden voorgelegd aan de BAV;

de agenda van de BAV; en

het formulier dat kan worden gebruikt voor het stemmen bij
volmacht.

Deze documenten, evenals de gegevens die overeenkomstig
artikel 533bis, § 2 W.Venn. moeten worden ter beschikking gesteld,
kunnen worden geraadpleegd op de website van de Vennootschap
(www.retailestates.com).

Praktische informatie

De aandeelhouders die meer informatie wensen te bekomen met
betrekking tot de modaliteiten aangaande de deelname aan de BAV,
kunnen steeds contact opnemen met Jan De Nys op het
nummer + 32 (0)2- 568 10 20 of per e-mail : jan.denys@retailestates.com

Voor de Raad van Bestuur : Jan De Nys, gedelegeerd bestuurder.
(1668)

Sipef
Naamloze vennootschap die een openbaar

beroep op het spaarwezen heeft gedaan
Calesbergdreef 5, 2900 Schoten

Ondernemingsnummer : 0404.491.285

OPROEPING TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE
VERGADERING, te houden op 4 april 2017, om 11 uur.

De raad van bestuur van SIPEF naamloze vennootschap(de Vennoot-
schap) heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen tot het bijwonen
van de buitengewone algemene vergadering die zal gehouden worden
op dinsdag 4 april 2017, om 11 uur CET, te Calesbergdreef 5,
2900 Schoten. Indien het quorum voor de buitengewone algemene
vergadering niet wordt bereikt, zal een tweede buitengewone algemene
vergadering worden gehouden met dezelfde agenda en voorstellen tot
besluit op maandag 24 april 2017, om 11 uur CET, te Calesbergdreef 5,
2900 Schoten, tenzij, in voorkomend geval, anders wordt beslist
namens de raad van bestuur van de Vennootschap (de Raad van
Bestuur).

Agenda

De agenda en voorstellen tot besluit van de buitengewone algemene
vergadering van de Vennootschap, die, in voorkomend geval, tijdens
de vergadering namens de Raad van Bestuur kunnen worden gewij-
zigd, zijn als volgt

1. Kapitaalverhoging in geld met wettelijke voorkeurrechten voor de
aandeelhouders

Voorstel tot besluit :

De buitengewone algemene vergadering beslist het kapitaal van de
Vennootschap te verhogen met het gedeelte van het inschrijvings-
bedrag van zevenennegentig miljoen tweehonderdduizend US dollar
(USD 97.200.000,00) dat overeenstemt met de fractiewaarde van de
bestaande aandelen vermenigvuldigd met het aantal nieuwe aandelen
dat zal worden uitgegeven in functie van de ontvangen inschrijvingen,
door de uitgifte van nieuwe aandelen zonder nominale waarde :

van dezelfde aard als de bestaande aandelen,

op naam of in gedematerialiseerde vorm, naargelang het verzoek van
iedere inschrijver,

die zullen genieten van dezelfde rechten en voordelen zullen hebben
als de bestaande aandelen,

die in het resultaat zullen delen over het volledige lopende boekjaar
van hun uitgifte,

die in geld zullen worden ingeschreven tegen de prijs, in euro, die
daartoe zal worden bepaald door het comité dat de bevoegdheid zal
krijgen om de kapitaalverhoging verder te implementeren (zie samen-
stelling en bevoegdheden in agendapunt 3, hierna het Plaatsings-
comité), doch met dien verstande dat deze niet lager mag zijn dan de
fractiewaarde van de bestaande aandelen van de vennootschap, en
waarbij de inschrijvingsprijs zal worden geconverteerd in US dollar
tegen de wisselkoersverhouding tussen de euro en de US dollar
gepubliceerd door de Nationale Bank van België op de datum van de
prijsbepaling door het Plaatsingscomité, zoals hierna uiteengezet,

die zullen worden aangeboden via een openbare aanbieding in
België. Onder voorbehoud van de relevante bepalingen van toepas-
selijk recht, kunnen de nieuwe aandelen ook worden aangeboden via
één of meerdere openbare aanbiedingen en/of vrijgestelde private
plaatsingen aan institutionele, gekwalificeerde of professionele inves-
teerders of individuen in België of andere jurisdicties buiten België
zoals zal worden bepaald door het Plaatsingscomité (in voorkomend
geval, in overleg met de begeleidende bank, hierna de Global Coordi-
nator),

waarvoor de Vennootschap de toelating tot de verhandeling op de
gereglementeerde markt van Euronext Brussels zal aanvragen.

De kapitaalverhoging gebeurt onder voorbehoud van de voltooiing
van het aanbod en de toekenning van de nieuwe aandelen zoals
hieronder voorzien, en zonder opheffing van het voorkeurrecht van de
bestaande aandeelhouders.

Bij het aanbod en de toekenning van de nieuwe aandelen zullen de
bestaande aandeelhouders van de Vennootschap op het ogenblik van
het aanbod een wettelijk voorkeurrecht hebben om in te schrijven op
de nieuwe aandelen overeenkomstig de bepalingen van de artikelen
592 en 593 van het Wetboek van vennootschappen.

Onder voorbehoud van toepasselijke bepalingen van
vennootschaps-, financieel en effectenrecht, zal het wettelijke voorkeur-
recht van de aandeelhouders vrij verhandelbaar zijn op Euronext Brus-
sels, afzonderlijk van de bestaande aandelen, eveneens aan personen
die op heden geen aandeelhouder zijn.

Elk aandeel in de Vennootschap zal de aandeelhouder het recht
geven op één wettelijk voorkeurrecht. De wettelijke voorkeurrechten
zullen verhandelbaar zijn gedurende een inschrijvingsperiode van
tenminste 15 kalenderdagen waarvan de begin- en einddatum zal
worden bepaald door het Plaatsingscomité (in voorkomend geval, in
overleg met de Global Coordinator). De Vennootschap zal de toelating
aanvragen van de voorkeurrechten tot de verhandeling op de geregle-
menteerde markt van Euronext Brussels tijdens de inschrijvingsperiode
voor voorkeurrechten.

Onder voorbehoud van toepasselijke bepalingen van
vennootschaps-, financieel en effectenrecht zullen de wettelijke
voorkeurrechten het recht geven om in te schrijven op de nieuwe
aandelen aan de inschrijvingsratio die zal worden bepaald door het
Plaatsingscomité zoals uiteengezet hierna.

De voorkeurrechten kunnen niet worden gebruikt om, in voorko-
mend geval, in te schrijven op fracties van nieuwe aandelen.

zullen aandeelhouders van de Vennootschap of personen die wette-
lijke voorkeurrechten hebben verworven die niet een voldoende aantal
wettelijke voorkeurrechten aanhouden om in te schrijven op een rond
aantal nieuwe aandelen aan de toepasselijke inschrijvingsratio het recht
hebben om, gedurende de inschrijvingsperiode voor voorkeurrechten,
te kiezen om ofwel bijkomende wettelijke voorkeurrechten aan te
kopen teneinde in te schrijven op nieuwe aandelen aan de toepasselijke
inschrijvingsratio ofwel om het geheel of een deel van hun wettelijke
voorkeurrechten over te dragen of te verkopen.

De wettelijke voorkeurrechten die niet worden uitgeoefend gedu-
rende de inschrijvingsperiode voor voorkeurrechten, zullen, in de vorm
van scrips (de Scrips), onder voorbehoud van toepasselijke bepalingen
van vennootschaps-, financieel en effectenrecht, worden verkocht of
geplaatst tijdens een volgende aanbiedingsperiode via een vrijgestelde
private plaatsing of orderboekprocedure (bookbuilding) (al dan niet
versneld (accelerated)) aan institutionele, gekwalificeerde of profes-
sionele investeerders of individuen binnen en buiten België. De begin-
en einddatum van deze volgende aanbiedingsperiode zal door het
Plaatsingscomité in overleg met de Global Coordinator worden
bepaald. Deze investeerders en individuen kunnen eveneens bestaande
aandeelhouders van de Vennootschap omvatten, waaraan voorrang
kan worden gegeven. De kopers van Scrips zullen verplicht zijn in te
schrijven op de nieuwe aandelen aan de toepasselijke inschrijvingsratio
en aan dezelfde uitgifteprijs als van toepassing tijdens de inschrijvings-
periode voor voorkeurrechten. Scrips zullen niet overdraagbaar zijn
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(uitgezonderd in het kader van de private plaatsing zelf) en de
Vennootschap zal niet om de toelating van Scrips tot de verhandeling
op de gereglementeerde markt van Euronext Brussels verzoeken. De
netto-opbrengsten van de verkoop of plaatsing van Scrips (na de aftrek
van relevante transactiekosten en onkosten en toepasselijke belas-
tingen, voor zover van toepassing) zullen worden verdeeld op een pro
rata basis onder de houders van wettelijke voorkeurrechten die hun
recht niet hebben uitgeoefend, op voorwaarde dat de netto-
opbrengsten niet lager zullen zijn dan één eurocent (EUR 0,01) per
voorkeurrecht of scrip. Indien de netto-opbrengsten lager zijn, zullen
deze toekomen aan de Vennootschap.

Onder voorbehoud van het voorgaande zal de Vennootschap een
prospectus voorbereiden ten behoeve van het aanbod van de nieuwe
aandelen en de toelating tot de verhandeling van de nieuwe aandelen
op de gereglementeerde markt van Euronext Brussels, goed te keuren
door de Belgische Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
overeenkomstig toepasselijk recht. Er wordt erkend dat de mogelijk-
heid bestaat dat toepasselijke bepalingen van financieel en effectenrecht
van jurisdicties buiten België het recht van aandeelhouders en andere
houders van wettelijke voorkeurrechten buiten België om in te
schrijven op nieuwe aandelen, om wettelijke voorkeurrechten te
verhandelen of om wettelijke voorkeurrechten uit te oefenen, kunnen
beperken of verbieden. Tenzij het Plaatsingscomité anders beslist, zal
de Vennootschap niet verplicht zijn om de nieuwe aandelen, wettelijke
voorkeurrechten of scrips aan te bieden aan het publiek in jurisdicties
buiten België.

Inschrijving (“Underwriting”)

Eén of meerdere banken of financiële instellingen (de Underwriters)
zullen of kunnen worden aangesteld door de Vennootschap voor de
doeleinden van het aanbod, de inschrijving (“underwriting”), de
toekenning en de plaatsing van een deel van of alle nieuwe aandelen.
In het kader van het aanbod, de inschrijving, de toekenning en de
plaatsing van de nieuwe aandelen, zullen de Underwriters worden
toegelaten in te schrijven op de nieuwe aandelen in naam van, en/of
voor rekening van, de uiteindelijke inschrijvers op de nieuwe aandelen,
of in hun eigen naam en/of voor hun eigen rekening om de nieuwe
aandelen (rechtstreeks of onrechtstreeks) toe te kennen en te plaatsen
bij de uiteindelijke inschrijvers op de nieuwe aandelen. De bepalingen
en voorwaarden van de diensten en inschrijving door de Underwriters
zullen verder worden bepaald in de overeenkomsten tussen de
Vennootschap en de Underwriters.

Backstop

In de mate dat wettelijke voorkeurrechten niet worden uitgeoefend
tijdens de inschrijvingsperiode voor voorkeurrechten en niet kunnen
worden verkocht (in voorkomend geval, in de vorm van scrips) of niet
worden uitgeoefend in navolging van een volgende aanbiedings-
periode zoals hierboven voorzien voor alle of een deel van de nieuwe
aandelen uit te geven in het kader van de kapitaalverhoging, kan op de
resterende aandelen worden ingeschreven, voor het geheel of gedeel-
telijk, door Underwriters en/of door Ackermans & van Haaren in
uitvoering van een inschrijvingsverbintenis, of enige andere partij zoals
kan worden bepaald door het Plaatsingscomité namens de Vennoot-
schap in overleg met de Global Coordinator. De bepalingen en voor-
waarden van zulke inschrijving kunnen verder worden uiteengezet in
één of meerdere inschrijvingsverbintenissen (underwriting of subscrip-
tion commitments) of overeenkomsten verkregen door de Vennoot-
schap of afgesloten namens de Vennootschap voorafgaand aan of na de
datum van deze buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering
(gezamenlijk de Inschrijvingsverbintenissen). In het kader van en in ruil
voor dergelijke Inschrijvingsverbintenis, kan de Vennootschap aan
Ackermans & van Haaren of enige andere partij die een Inschrijvings-
verbintenis op zich zou nemen een voorkooprecht toekennen om alle
of een deel van de Scrips te kopen aan de prijs die wordt vastgesteld
op basis van de orderboekprocedure (bookbuilding) in het kader van
de private plaatsing van de Scrips. De Vennootschap behoudt zich het
recht voor om de wettelijke voorkeurrechten verbonden aan haar eigen
aandelen te verhandelen tijdens de inschrijvingsperiode voor voorkeur-
rechten, op of buiten de beurs, al dan niet aan bestaande aandeelhou-
ders en/of de niet-uitgeoefende rechten te laten plaatsen in het kader
van de private plaatsing.

Overeenkomstig de bepaling van artikel 584 van het Wetboek van
Vennootschappen zal, indien de kapitaalverhoging niet volledig is
geplaatst, het kapitaal slechts worden verhoogd met het bedrag van de
geplaatste inschrijvingen.

2. Bestemming van de uitgiftepremie

Voorstel tot besluit :

De vergadering beslist het totale bedrag van de uitgiftepremies dat
zal worden betaald naar aanleiding van de totstandkoming van de
kapitaalverhoging integraal te bestemmen op de onbeschikbare reke-
ning “Uitgiftepremies” die op dezelfde wijze als het kapitaal de
waarborg van derden uitmaakt en waarover, behoudens de mogelijk-
heid tot omzetting in kapitaal, slechts kan worden beschikt met
inachtneming van de voorwaarden gesteld voor wijziging van de
statuten.

3. Samenstelling en bevoegdheden van het Plaatsingscomité

Voorstel tot besluit :

De vergadering beslist tot de oprichting van een Plaatsingscomité dat
bestaat uit de volgende bestuurders : (i) de heer Luc Bertrand (voorzit-
ter van de Raad van Bestuur), (ii) mevrouw Priscilla Bracht, (iii) de heer
Antoine Friling (onafhankelijk bestuurder) en (iv) de heer François Van
Hoydonck (gedelegeerd bestuurder).

De leden van het Plaatsingscomité kunnen bij afwezig- of onbeschik-
baarheid worden vervangen door één of meerdere bestuurders
benoemd door de Raad van Bestuur van de Vennootschap.

Het Plaatsingscomité wordt de flexibiliteit en bevoegdheid toege-
kend om de kapitaalverhoging verder te implementeren, rekening
houdend met de Inschrijvingsverbintenissen en, in voorkomend geval,
in overleg met de Global Coordinator, met inbegrip van (zonder hiertoe
beperkt te zijn) de bevoegdheid om

(i) het aantal en de uitgifteprijs van de nieuwe aandelen en de
inschrijvingsratio om in te schrijven op de nieuwe aandelen met
wettelijke voorkeurrechten te bepalen, het mechanisme om het aantal
uit te geven nieuwe aandelen, de uitgifteprijs, de inschrijvingsratio en
vereffeningsproces te bepalen, in overleg met de Global Coordinator,

(ii) de praktische implementatie van het aanbod en de toekenning
van de nieuwe aandelen, daarbij inbegrepen (maar niet beperkt tot) (a)
de jurisdicties waar het aanbod van de nieuwe aandelen zal plaats-
vinden, (b) de manier waarop het aanbod in deze jurisdicties zal
plaatsvinden (openbaar of privaat), (c) de manier waarop en de mate
waarin de wettelijke voorkeurrechten verhandelbaar en uitoefenbaar
zullen zijn, (d) in voorkomend geval, de manier waarop Scrips verkocht
of geplaatst zullen worden gedurende een volgende aanbiedings-
periode, (e) de manier waarop de opbrengsten van dergelijke verkoop
of plaatsing van Scrips zullen worden verdeeld onder de houders van
niet-uitgeoefende wettelijke voorkeurrechten, (f) de bepalingen en
voorwaarden voor de inschrijving op de aangeboden aandelen, niet-
uitgeoefende wettelijke voorkeurrechten of Scrips, in voorkomend
geval, en (g) andere mechanismen voor voltooiing. Bij het maken van
deze bepalingen zullen het Plaatsingscomité en de Global Coordinator
rekening houden met de bepalingen en voorwaarden van de
Inschrijvingsverbintenissen

(iii) namens de Vennootschap de omvang, bepalingen en voor-
waarden te bepalen van de diensten die dienen te worden aangeboden
door de Underwriters, alsook de omvang, bepalingen en voorwaarden
van de inschrijving door de Underwriters zoals voorzien hierna en de
overeenkomsten met de Underwriters namens de Vennootschap te
ondertekenen,

(iv) de omvang, bepalingen en voorwaarden te bepalen of beves-
tigen, naargelang het geval, voor de Inschrijvingsverbintenissen zoals
voorzien hierna en de Inschrijvingsverbintenissen namens de Vennoot-
schap te ondertekenen,

(v) de start en duur van het aanbod en de inschrijvingsperiode(s)
voor voorkeurrechten en het aanbod van niet uitgeoefende voorkeur-
rechten of scrips te bepalen, die ten minste vijftien (15) kalenderdagen
dient te bedragen, en, in voorkomend geval, de beëindiging van het
aanbod te bepalen.

Onder voorbehoud van toepasselijke bepalingen van
vennootschaps-, financieel en effectenrecht, kunnen verschillende
aanbiedings- of inschrijvingsperiodes worden gebruikt,

(vi) alle nuttige of noodzakelijke stappen te ondernemen bij de
bevoegde regulatoire autoriteiten en Euronext Brussels in verband met
het aanbod en de toekenning van de nieuwe aandelen, en de toelating
tot de verhandeling van de voorkeurrechten en de nieuwe aandelen op
Euronext Brussels,

(vii) de EUR/USD ruilratio voor de kapitaalverhoging te bepalen
volgens de wisselkoersverhouding tussen de euro en de US dollar
gepubliceerd door de Nationale Bank van België op de datum van de
prijsbepaling door het Plaatsingscomité,
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(viii) over te gaan tot de totstandbrenging en vaststelling van de
kapitaalverhoging, de daaruit voortvloeiende wijziging van de statuten
en, in voorkomend geval, het bedrag van de uitgiftepremie, en

(ix) alle andere handelingen te verrichten die nuttig, gepast of
noodzakelijk zijn in verband met het voorgaande.

Het Plaatsingscomité zal in overleg met de Global Coordinator over
de bevoegdheid beschikken om niet met het aanbod door te gaan, of,
indien het aanbod reeds is gestart, de voltooiing van het aanbod op te
schorten of te annuleren indien het Plaatsingscomité vaststelt dat
marktomstandigheden het niet toelaten dat de kapitaalverhoging
plaatsvindt of wordt voltooid in omstandigheden die het gepast acht.
Bijkomende opschortende voorwaarden voor de start van het aanbod
en de voltooiing van het aanbod kunnen onder meer worden uiteen-
gezet in de overeenkomsten met de Underwriters en de Inschrijvings-
verbintenissen

Het Plaatsingscomité zal gemachtigd zijn de uitoefening van de
bevoegdheden die het wordt toegekend ingevolge dit besluit (geheel of
gedeeltelijk) te delegeren. Overeenkomstig artikel 589 van het Wetboek
van vennootschappen kan de voltooiing van de kapitaalverhoging
worden vastgesteld bij authentieke akte op verzoek van de Raad van
Bestuur, of één of meerdere bestuurders, of een persoon daartoe
aangesteld bij besluit van de Raad van Bestuur.

Onder voorbehoud van de voltooiing van het aanbod en de toeken-
ning van de nieuwe aandelen, kan de kapitaalverhoging worden
voltooid in één of meerdere keren. De wijze van verkrijging en
aanvaarding van inschrijvingen op de nieuwe aandelen zal worden
bepaald door het Plaatsingscomité in overleg met de Global Coordi-
nator, onder voorbehoud van toepasselijke bepalingen van
vennootschaps-, financieel en effectenrecht. Bijkomende bepalingen en
opschortende voorwaarden voor de voltooiing van het aanbod en de
kapitaalverhoging kunnen worden uiteengezet in de overeenkomsten
met de Underwriters en de Inschrijvingsverbintenissen. Overeenkom-
stig de bepalingen van artikel 584 van het Wetboek van vennoot-
schappen, voor zover de kapitaalverhoging niet volledig kan worden
geplaatst, kan de kapitaalverhoging niettemin plaatsvinden in de mate
van de inschrijvingen ontvangen en aanvaard binnen het kader van het
aanbod en de toekenning van de nieuwe aandelen zoals hierboven
voorzien.

4. Statutenwijziging onder opschortende voorwaarde

Voorstel tot besluit :

Onder de opschortende voorwaarde van de totstandkoming van de
kapitaalverhoging waarvan sprake hierboven, beslist de vergadering

a) de tekst van Artikel 5 van de statuten in overeenstemming te
brengen met de nieuwe toestand van het kapitaal en van de aandelen.

b) in fine van Artikel 43 van de statuten een nieuw punt toe te voegen
waarin de totstandkoming van deze kapitaalverhoging wordt
beschreven.

Quorum

Overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen dient een
quorum van ten minste 50% van de uitstaande aandelen aanwezig of
vertegenwoordigd te zijn op de buitengewone algemene vergadering
voor de beraadslaging en stemming over de respectieve punten waar-
naar wordt verwezen in de bovenstaande agenda van de buitengewone
algemene vergadering. Indien dit quorum niet wordt bereikt, zal een
tweede buitengewone algemene vergadering worden bijeengeroepen
voor deze agendapunten, tenzij, in voorkomend geval, anders wordt
beslist namens de Raad van Bestuur, en het quorumvereiste zal niet van
toepassing zijn op de tweede vergadering.

Stemrecht en meerderheid

Onder voorbehoud van de toepasselijke wettelijke bepalingen, zal elk
aandeel één stem hebben. Overeenkomstig de toepasselijke wetgeving,
zullen de voorgestelde besluiten waarnaar wordt verwezen in de
bovenstaande agenda van de buitengewone algemene vergadering zijn
aangenomen indien ze worden goedgekeurd met een meerderheid van
75 % van de geldig door de aandeelhouders uitgebrachte stemmen.

Persoonlijke deelneming aan de vergadering

Het recht om deel te nemen aan de buitengewone algemene verga-
dering en om er het stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend
aan de personen die, overeenkomstig de hieronder beschreven proce-
dure, (i) aantonen dat zij op 21 maart 2017, om 24 uur Belgische tijd (de
Registratiedatum), in het bezit zijn van de aandelen waarmee zij
wensen deel te nemen aan de vergadering en (ii) uiterlijk op 29 maart
2017 bevestigen dat zijn aan de vergadering wensen deel te nemen.

De formaliteiten die vervuld dienen te worden om deel te nemen aan
de vergadering zijn de volgende :

De houders van aandelen op naam dienen uiterlijk op 29 maart 2017,
om 24 uur Belgische tijd, mee te delen dat zij wensen deel te nemen
aan de buitengewone algemene vergadering, met vermelding van het
aantal aandelen waarmee zij aan de vergadering wensen deel te nemen,
per post (Calesbergdreef 5, 2900 Schoten), per fax (+ 32-3 646 57 05) of
via e-mail (finance@sipef.com). De Vennootschap zal uw aandelenbezit
op de Registratiedatum verifiëren op basis van uw inschrijving in het
register van de aandelen op naam.

In het geval van gedematerialiseerde aandelen, moeten de aandeel-
houders die de buitengewone algemene vergadering wensen bij te
wonen of hun tussenpersoon dit uiterlijk op 29 maart 2017, om 24 uur
Belgische tijd bevestigen, per post (Calesbergdreef 5, 2900 Schoten), per
fax (+ 32-3 646 57 05) of via e-mail (finance@sipef.com), met vermel-
ding van het aantal aandelen waarmee ze aan de vergadering wensen
deel te nemen. De Vennootschap zal uw aandelenbezit op de
Registratiedatum verifiëren op basis het attest met vermelding van het
aantal gedematerialiseerde aandelen die op de Registratiedatum zijn
ingeschreven op uw naam en dat u door uw bank dient te worden
bezorgd.

Volmachten

Iedere aandeelhouder, die voldaan heeft aan de registratie- en
toelatingsvoorwaarden beschreven hierboven, mag zich op de buiten-
gewone algemene vergadering laten vertegenwoordigen door een
gevolmachtigde. Behalve in de door het Wetboek van vennootschappen
toegestane gevallen, mag een aandeelhouder slechts één persoon
aanwijzen als volmachtdrager.

Het volmachtformulier is beschikbaar op de website www.sipef.be.
De kennisgeving van de volmacht aan de Vennootschap dient schrifte-
lijk te gebeuren per post (Calesbergdreef 5, 2900 Schoten), per fax (+ 32-
3 646 57 05) of via e-mail (finance@sipef.com).

Bij de aanwijzing van een volmachtdrager moet gebruik worden
gemaakt van een door de Vennootschap opgesteld formulier. De
Vennootschap dient de volmacht uiterlijk op 29 maart 2017, om 17 uur
ontvangen. Van de per fax of per e-mail bezorgde volmachten dient het
origineel door volmachthouder te worden overhandigd uiterlijk bij
aanvang van de buitengewone algemene vergadering. Elke aanwijzing
van een volmachtdrager dient te gebeuren conform de ter zake
geldende Belgische wetgeving, met name inzake belangenconflicten en
het bijhouden van een register.

Agenderingsrecht

Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal bezitten, kunnen te behandelen onderwerpen
op de agenda van de buitengewone algemene vergadering laten
plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op de
agenda opgenomen te behandelen onderwerpen. De op de agenda te
plaatsen onderwerpen en/of de voorstellen tot besluit dienen uiterlijk
op 13 maart 2017, om 17 uur, aan de Vennootschap te worden gericht
per brief ter attentie van de heer Johan Nelis of per e-mail naar
finance@sipef.com. In voorkomend geval publiceert de Vennootschap
uiterlijk op 20 maart 2017 een aangevulde agenda. Voor meer infor-
matie over voornoemde rechten en over de uitoefeningswijze ervan
wordt verwezen naar de website van de Vennootschap (www.sipef.be/
investors.html).

Vraagrecht

De aandeelhouders hebben het recht om vragen te stellen aan de
bestuurders en de commissaris met betrekking tot de agendapunten,
voor zover de mededeling van gegevens of feiten niet van dien aard is
dat zij nadelig zou zijn voor de zakelijke belangen van de Vennootschap
of voor de vertrouwelijkheid waartoe de Vennootschap, haar bestuur-
ders of de commissarissen zich hebben verbonden.

Deze vragen zullen beantwoord worden tijdens de vergadering, voor
zover de betrokken aandeelhouder voldoet aan de formaliteiten om tot
de vergadering te worden toegelaten. Die vragen kunnen vooraf aan
de algemene vergadering worden gesteld per email
(finance@sipef.com). De Vennootschap dient uiterlijk op 29 maart 2017,
om 17 uur, in het bezit te zijn van die schriftelijke vragen. Voor meer
informatie over voornoemd recht en over de uitoefeningswijze ervan
wordt verwezen naar de website van de Vennootschap (www.sipef.be/
investors.html).
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Om een vlotte afhandeling van de formaliteiten mogelijk te maken,
worden de aandeelhouders verzocht zich op de dag van de buitenge-
wone algemene vergadering ter registratie aan te bieden ten minste
vijftien minuten voor de aanvang van de vergadering.

De documenten die volgens de wet ter beschikking van de aandeel-
houders moeten worden gesteld samen met deze oproeping kunnen
worden geraadpleegd op de website van de Vennootschap, met inbe-
grip van het formulier om te stemmen per brief en het formulier voor
de aanwijzing van een lasthebber. Deze documenten kunnen ook
geraadpleegd worden tijdens werkdagen en op de normale kantoor-
uren op de administratieve zetel van de Vennootschap.

De Raad van Bestuur

Deze aankondiging is geen aanbod of uitnodiging tot verkoop of
uitgifte van de effecten waarnaar hierin wordt verwezen, noch zal er
enig aanbod zijn van de effecten waarnaar hierin wordt verwezen, in
enige jurisdictie waarin zulk aanbod onwettig zou zijn voorafgaand aan
registratie, vrijstelling van registratie of kwalificatie onder de effecten-
wetgeving van enige zulke jurisdictie. De effecten waarnaar hierin
wordt verwezen, mogen niet worden aangeboden of verkocht in de
Verenigde Staten van Amerika zonder registratie bij de United States
Securities and Exchange Commission of een vrijstelling van de
registratieverplichtingen onder de U.S. Securities Act van 1933, zoals
gewijzigd. De Vennootschap en de met haar verbonden ondernemingen
hebben niet enig deel van enig aanbod in de Verenigde Staten van
Amerika geregistreerd en hebben niet de intentie om zulks te doen, en
hebben geen openbaar aanbod van effecten in de Verenigde Staten van
Amerika gedaan en hebben niet de intentie om zulks te doen.

Enig aanbod van effecten zal worden gedaan door middel van een
aanbiedingsdocument dat gedetailleerde informatie zal bevatten over
zowel de Vennootschap. Deze aankondiging is geen prospectus in de
betekenis van Richtlijn 2003/71/EC van het Europees Parlement en van
de Raad van de Europese Unie van 4 november 2003, zoals gewijzigd
en zoals omgezet in de respectieve Lidstaten van de Europese Econo-
mische Ruimte (de « Prospectusrichtlijn »). Een prospectus zal worden
gepubliceerd, dat, als en wanneer gepubliceerd, verkregen kan worden,
onder andere, bij de Vennootschap.

Beleggers mogen niet inschrijven op enige effecten waarnaar in deze
aankondiging wordt verwezen, tenzij op basis van informatie opge-
nomen in het prospectus.

(1669)

CANDRIAM ALLOCATION,
sicav de droit belge - Société anonyme - Catégorie O.P.C.V.M.

Siège social : avenue des Arts 58, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0443.513.001

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire de Candriam Allocation, se tiendra
le mercredi 22 mars 2017, à 15 h 30 m, en l’immeuble Znith building,
boulevard du Roi Albert II 37, à 1030 Bruxelles, pour délibérer sur
l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2016.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2016.

3. Approbation des comptes annuels.

Proposition de décision : « L’assemblée approuve, globalement et par
compartiment, les comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2016. »

4. Affectation des résultats.

Proposition de décision : « L’assemblée approuve, par compartiment,
la proposition du conseil d’administration de la répartition du résultat
pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2016. »

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de décision : « L’assemblée donne décharge, globalement
et par compartiment, aux administrateurs et au commissaire pour
l’exercice clôturé au 31 décembre 2016. »

6. Nominations statutaires.

Proposition de décision :

« L’assemblée décide, sous réserve de l’approbation de la FSMA :

- de ratifier la nomination par cooptation de Madame Myriam
Vanneste, en qualité d’administrateur de la sicav à partir du
20 janvier 2017, en remplacement de Monsieur Marc Vermeiren, qui a
démissionné le 20 janvier 2017, pour poursuivre et achever son mandat;

- de nommer Monsieur Tanguy de Villenfagne, en qualité de diri-
geant effectif;

- de renouveler les mandats de Messieurs Tomas Catrysse, Gunther
Wuyts, et Vincent Hamelink, et de Madame Marleen Van Assche.

Le mandat des administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre
gratuit, à l’exception de celui de l’administrateur indépendant, dont
la rémunération annuelle est fixée à 3.000,00 euros. Leurs fonctions
prendront fin à l’assemblée générale ordinaire de 2018. »

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Le prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur
et les derniers rapports périodiques de Candriam Allocation sont
disponibles gratuitement (en français et en néerlandais) au siège social
de la société ou dans les agences de l’institution assurant le service
financier, à savoir Belfius Banque SA, boulevard Pachéco 44, à
1000 Bruxelles, ainsi que sur les sites internet suivants
www.candriam.com et www.belfius.be

Le conseil d’administration.
(1670)

Omega Preservation Fund SA
Sicav publique de droit belge - OPCA

rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0864.363.634

Avis de convocation des actionnaires à l’assemblée générale ordinaire

Les actionnaires de la sicav OMEGA PRESERVATION FUND, société
anonyme, sont invités à assister à l’assemblée générale ordinaire qui se
tiendra le 15 mars 2017, à 14 heures, au siège social aux fins de délibérer
et statuer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture des rapports annuels du conseil d’administration et du
commissaire.

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2016.

Proposition du conseil d’administration : l’assemblée approuve
globalement et par compartiment les comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2016.

3. Affectation du résultat.

Proposition du conseil d’administration : l’assemblée approuve, par
compartiment, la proposition du conseil d’administration d’affectation
du résultat.

4. Décharge aux administrateurs et commissaire.

Proposition du conseil d’administration : l’assemblée donne
décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice de leur
mandat jusqu’au 31 décembre 2016 et à M. Frank Van Eylen, jusqu’au
15 mars 2017, administrateur et dirigeant effectif dont le mandat n’est
pas renouvelé.

5. Renomination des administrateurs.

Proposition du conseil d’administration : l’assemblée renomme les
administrateurs en fonction de la sicav, à savoir Messieurs Frédéric
Coorevits, Lode De Vrieze, Guy Lerminiaux, Carl Naesens et Marc
Sallet jusqu’à l’assemblée générale ordinaire de 2020. Cette décision est
prise sous la condition suspensive de l’approbation de la FSMA.
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6. Nomination d’un administrateur supplémentaire.

Proposition du conseil d’administration : l’assemblée nomme
M. Jeroen Sioncke comme administrateur et dirigeant effectif de la sicav
jusqu’à l’assemblée de 2020. Cette décision est prise sous la condition
suspensive de l’approbation de la FSMA.

Les actionnaires qui souhaitent assister à l’assemblée générale ou s’y
faire représenter sont priés de se conformer aux prescriptions des
statuts de la sicav.

Le prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur
et les derniers rapports périodiques de la sicav sont disponibles
gratuitement en français et en néerlandais auprès des insti-
tutions assurant le service financier ou sur le site
https ://funds.degroofpetercam.com

Service financier en Belgique : BANQUE DEGROOF PETERCAM SA,
rue de l’Industrie 44, 1040 Bruxelles, ou CACEIS BELGIUM SA, avenue
du Port 86c, b320, à 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(1728)

OMEGA PRESERVATION FUND NV
Openbare bevek naar Belgisch recht - AICB

Guimardstraat, 18-1040 Brussel

Ondernemingsnummer : 0864.363.634

Oproeping van de aandeelhouders voor de gewone algemene vergadering

De aandeelhouders van de bevek OMEGA PRESERVATION FUND
NV, worden uitgenodigd om de gewone algemene vergadering bij te
wonen, die op 15 maart 2017, om 14 uur, zal worden gehouden op de
maatschappelijke zetel, om te beraadslagen over de volgende agenda :

1. Lezing van het jaarverslag van de raad van bestuur en van de
commissaris.

2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2016.

Voorstel van de raad van bestuur : de vergadering verleent, globaal
en per compartiment, haar goedkeuring aan de jaarrekening afgesloten
per 31 december 2016.

3. Bestemming van het resultaat

Voorstel van de raad van bestuur : de vergadering verleent, per
compartiment, haar goedkeuring aan het voorstel van de raad van
bestuur voor de bestemming van het resultaat.

4. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel van de raad van bestuur : de vergadering verleent kwijting
aan de bestuurders en de commissaris voor de uitoefening van hun
mandaat tot 31 december 2016, en aan de heer Frank Van Eylen tot
15 maart 2017, bestuurder en effectieve leider wiens mandaat wordt
niet verlengd.

5. Herbenoeming van de bestuurders :

Voorstel van de raad van bestuur : de vergadering beslist de bestuur-
ders in functie te herbenoemen, namelijk de heren Frédéric Coorevits,
Lode De Vrieze, Guy Lerminiaux, Carl Naesens en Marc Sallet tot aan
de gewone algemene vergadering van 2020. Deze beslissing is onder
voorbehoud van de goedkeuring door de FSMA genomen.

6. Benoeming van een bijkomende bestuurder.

Voorstel van de raad van bestuur : de vergadering beslist de heer
Jeroen Sioncke als bestuurder en effectieve leider van de bevek te
benoemen tot aan de gewone algemene vergadering van 2020. Deze
beslissing is onder voorbehoud van de goedkeuring door de FSMA
genomen

Aandeelhouders die de vergadering wensen bij te wonen of er zich
wensen te laten vertegenwoordigen, worden verzocht zich te houden
aan de voorschriften zoals beschreven in de statuten van de bevek.

Het prospectus, de documenten met essentiële beleggersinformatie
en de laatste periodieke verslagen van de bevek zijn gratis verkrijgbaar
in het Frans en Nederlands bij de instellingen die de finan-
ciële dienstverlening verzekeren of op de website
https ://funds.degroofpetercam.com

Financiële dienstverlener in België : BANK DEGROOF PETERCAM
NV, Nijverheidsstraat 44, 1040 Brussel of CACEIS BELGIUM NV,
Havenlaan 86c, b320, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(1728)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Centre public d’Action sociale de Wavre

Le Centre public d’Action sociale de Wavre procédera incessamment
à l’engagement de :

* Membres du personnel dans un contrat de travail à durée indéter-
minée, avec effet au 01.04.2017, pour la maison de repos pour personnes
âgées « La Closière ».

• 1 auxiliaire de soins, 30 heures/semaine.

* Membres du personnel dans un contrat de travail à durée indéter-
minée (statut Maribel Brabant wallon), avec effet au 01.04.2017.

• 1 employé(e) d’administration, plein temps.

• 1 assistant(e) social(e), 1/5 temps.

* Membres du personnel dans un contrat de travail à durée indéter-
minée (statut contractuel subventionné), avec effet au 01.04.2017.

• 1 employé(e) d’administration, plein temps.

• 1 auxiliaire professionnel(le), 2/5 temps.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus au
service des Ressources humaines, tél. 010-23 76 56.

Date de clôture des inscriptions : 17 mars 2017.
(1671)

AZ Sint-Jan Brugge — Oostende AV

OPENVERKLARING VAN EEN FUNCTIE VAN ARTS-SPECIALIST
IN DE DIENST MOND-, KAAK- EN AANGEZICHTSCHIRURGIE

Voorwaarden :

1. Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte
of van de Zwitserse bondstaat.

2. Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

3. De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

4. Van onberispelijk gedrag zijn.

5. Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

6. Houder zijn van het diploma van arts en tandarts.

7. Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

8. De kandidaat moet voldoen aan de volgende specifieke voorwaar-
den :

erkenning als arts-specialist in de mond-, kaak- en aangezichts-
chirurgie
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bereid zijn om in team te werken om het volledige domein van de
mond-, kaak- en aangezichtschirurgie te behandelen en om verder
subspecialisaties te ontwikkelen

belang hechten aan wetenschappelijke benadering en onderzoek in
deze subspecialisaties

ervaring hoofd-hals chirurgie

ervaring preprothetische chirurgie

ervaring orthognatische chirurgie

ervaring congresorganisatie

9. Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuis-
diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

10. Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprake-
lijkheid van het AZ Sint-Jan Brugge — Oostende AV.

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 15 april 2017 bij de voorzitter van het AZ Sint-Jan
Brugge — Oostende AV, Ruddershove 4, te 8000 Brugge.

(1696)

LUCA School of Arts (LUCA)

LUCA School of Arts (LUCA) is een onderwijs- en onderzoek-
omgeving waarbinnen creatief talent zich artistiek, uitvoerend en
technisch kan ontplooien en ontwikkelen. Zij bevordert zowel het
beoefenen van kunst en het creatief ontwerpen als het ontwikkelen van
vernieuwende inzichten. Zij ontplooit een breed palet aan opleidingen
met een verscheidenheid aan keuzemogelijkheden en specialisaties. Dit
opleidingsaanbod omvat professionele, academische en voortgezette
opleidingen. LUCA verzamelt de academische opleidingen Product-
design, Audiovisuele & Beeldende Kunsten en Muziek & Drama en de
professionele opleidingen Beeldende vormgeving, TV Film, Foto,
Interieurvormgeving en Bouwkunde.

LUCA bundelt de gerenommeerde kunsthogescholen, Sint-Lucas
Gent, Sint-Lukas Brussel, Narafi, Lemmensinstituut en campus C-Mine.

LUCA School of Arts biedt volgende externe vacatures aan :

Assistent audiovisuele kunsten 50 % campus C-Mine (ref M01)

Assistent audiovisuele kunsten 25 % campus C-Mine (ref M03)

Assistent audiovisuele kunsten 20 % campus C-Mine (ref M04)

Assistent 50 % campus C-Mine (ref M 05)

Assistent 65 % campus C-Mine (ref M 06)

Assistent 30 % campus C-Mine (ref M 07)

Werkplaatsmedewerker ATP 100 % campus C-Mine (ref M 08)

Praktijkassistent opleiding drama 5 % campus Lemmens (ref L 01)

Praktijkassistent opleiding drama 30 % campus Lemmens (ref L 02)

Gastprofessor opleiding muziek 40 % campus Lemmens (ref L 03)

Praktijkassistent opleiding muziek 10 % campus Lemmens (ref L 04)

Praktijkassistent opleiding muziek 15 % campus Lemmens (ref L 05)

Assistent opleiding muziek 20 % campus Lemmens (ref L 06)

Assistent opleiding muziek 50 % campus Lemmens (ref L 07)

Assistent opleiding muziek 35 % campus Lemmens (ref L 08)

Docent AOA opleiding beeldende kunsten 25 % en praktijklector
30 % opleiding beeldende vormgeving campus Sint-Lucas Gent
(ref C 01)

Praktijklector opleiding beeldende kunsten 20 % campus Sint-Lucas
Gent (ref C 02)

Docent opleiding beeldende kunsten 10 % campus Sint-Lucas Gent
(ref C 03)

Doctor-assistent beeldende kunsten 100 % campus Sint-Lucas Gent
(ref C 04)

Docent opleiding beeldende kunsten 20 % campus Sint-Lucas Gent
(ref C 05)

Doctor-assistent en onderzoeksopdracht opleiding beeldende
kunsten 85 % campus Sint-Lucas Gent (ref C 06)

Praktijklector opleiding beeldende kunsten 20 % campus Sint-Lucas
Gent (ref C 07)

Docent en onderzoeksopdracht opleiding beeldende kunsten 35 %
campus Sint-Lucas Gent (ref C 08)

Docent AOA en praktijkvakken opleiding beeldende kunsten 20 %
campus Sint-Lucas Gent (ref C 09)

Praktijklector opleiding beeldende kunsten 20 % campus Sint-Lucas
Gent (ref C 10)

Docent AOA en onderzoek opleiding beeldende kunsten 20 %
campus Sint-Lucas Gent (ref C 11)

Docent opleiding beeldende kunsten 15 % campus Sint-Lucas Gent
(ref C 12)

Praktijklector opleiding beeldende kunsten 15 % campus Sint-Lucas
Gent (ref C 13)

Lector opleiding SLO 25 % campus Sint-Lucas Gent (ref C 14)

Assistent AOA en praktijkvakken opleiding beeldende kunsten 45 %
campus Sint-Lucas Gent (ref C 15)

Assistent opleiding beeldende kunsten 15 % campus Sint-Lucas Gent
(ref C 16)

Lector-zorgcoach opleiding beeldende kunsten 10 % campus Sint-
Lucas Gent (ref C 17)

Docent 20 % en assistent 55 % opleiding beeldende kunsten campus
Sint-Luca Gent (ref C 18)

Praktijklector opleiding interieurvormgeving 15 % campus Gent-
Brussel (ref C 19)

Praktijklector opleiding interieurvormgeving 20 % campus Gent-
Brussel (ref C 20)

Praktijklector opleiding interieurvormgeving 15 % campus Sint-
Lucas Gent (ref C 21)

Praktijklector opleiding interieurvormgeving 15 % campus Sint-
Lukas Brussel (ref K 01)

Meer informatie terug te vinden op de website van LUCA :
www.luca-arts.be/vacatures

Schriftelijke kandidaturen worden verwacht vóór 06/03/2017, per
e-mail : personeelsdienst@luca-arts.be

Kandidaatstellingen bevatten een motivatiebrief, een uitgebreid CV,
een kopie van het gevraagde diploma, en indien van toepassing een
gelijkwaardigheidsverklaring van het gevraagde diploma.

Enkel volledige kandidatuurstellingen worden aanvaard.
(1699)
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Université de Mons

Appel aux candidatures à un emploi vacant de fonctions de rang 1 (personnel enseignant) à pourvoir à l’Université de Mons – UMONS
(Faculté de Traduction et d’Interprétation)

Année académique 2017-2018

I. GENERALITES.

Le présent appel est lancé conformément à l’article 15 du décret du 13 décembre 2007 intégrant l’Ecole d’Interprètes Internationaux de la Haute
Ecole de la Communauté française du Hainaut à l’Université de Mons et modifiant les habilitations universitaires et aux dispositions de l’article 22
du décret du 24 juillet 19971 (http ://www.gallilex.cfwb.be) fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel
auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française.

Il vise un emploi vacant de fonctions de rang 1 à pourvoir à l’Université de Mons (Faculté de Traduction et d’Interprétation).

Les fonctions de rang 1 sont définies à l’article 5 du décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois des Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française, comme suit :

1. Maître de formation pratique (MFP);

2. Maître assistant (MA);

3. Chargé de cours (CC).

Les titres de capacités requis pour exercer ces fonctions sont définis à l’article 4 du décret du 8 février 1999 relatif aux fonctions et titres des
membres du personnel enseignant des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française.

Les spécificités des titres requis pour l’exercice des fonctions de rang 1 sont précisées dans le décret du 8 février 1999 précité, en regard des
cours à conférer :

- dans l’annexe 1re pour les maîtres de formation pratique;

- dans l’annexe 2 pour les maîtres-assistants;

- dans l’annexe 3 pour les chargés de cours.

II. DEFINITIONS.

Pour la bonne compréhension du présent appel, il y a lieu d’entendre par :

Extension de charge, l’extension de la charge d’un membre du personnel nommé à titre définitif ou désigné à titre temporaire pour une durée
indéterminée, dans la même fonction et les mêmes cours à conférer ou dans la même fonction et d’autres cours à conférer, et à concurrence d’une
charge complète au maximum, respectivement à titre définitif ou à titre temporaire pour une durée indéterminée (cf. article 2, 24° du décret du
24.07.97 précité).

Cette notion est tempérée par l’article 15 du décret du 13 décembre 2007 précité, qui dispose :

« Art. 15, § 1er. Les membres du personnel de la Haute Ecole affectés à l’EII sont transférés à l’Université.

Ils restent soumis aux dispositions légales et réglementaires qui, au moment de leur transfert, leur sont applicables en tant que membres du
personnel de la Haute Ecole. Les modifications apportées à ces dispositions leur sont également applicables. Ils conservent leur qualité de membres
du personnel de l’enseignement non universitaire.

Leurs traitements et allocations annexes leur sont liquidés par l’Université à charge de son budget.

La liste de ces membres du personnel, ventilée en personnel enseignant, scientifique et administratif, est arrêtée par le Gouvernement.

§ 2. Le conseil d’administration de l’Université exerce à l’égard des membres du personnel visé au § 1er les compétences qui, dans le décret du
24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles
organisées ou subventionnées par la Communauté française, sont attribuées au conseil d’administration, au collège de directeur ou au directeur-
président des Hautes Ecoles.

Il exerce également les compétences non réglementaires qui, aux articles 17, 19, 25, § 1er, 33, 34, 53, 76, 82, 84, 88, 89, 92 à 100 du même décret
sont attribuées au Gouvernement.

Lorsque l’emploi qu’occupait un des membres du personnel visés au § 1er est déclaré vacant, et qu’il ne peut y être pourvu par extension de
charge d’un autre membre du personnel visé au § 1er, il est, le cas échéant, pourvu à son remplacement conformément aux règles applicables au
personnel des universités. »

III. TYPES DE CANDIDATURES.

L’emploi vacant de fonction de rang 1 visé par le présent appel est accessible aux membres du personnel de la Haute Ecole de la Communauté
française du Hainaut affectés à la catégorie traduction et interprétation transférés à l’Université de Mons par arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 21 décembre 2007.
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L’emploi vacant de fonction de rang 1 visé par le présent appel est accessible aux :

a) Membres du personnel nommés à titre définitif

- par extension de charge : (DEC).

IV. LISTE DES EMPLOIS VACANTS.

Emploi n° Fonction Cours à conférer
Volume

de la
charge

Lieu(x)

17.2.1. Maître-assistant(e) Langue étrangère : arabe 2/10 Mons

V. FORME DE LA CANDIDATURE.

A. Modèles de candidature :

La candidature sera rédigée d’après le modèle approprié tel que décrit ci-après et joint en annexe :

1. Membres du personnel nommés à titre définitif

MOD DEC : demande d’extension de charge;

B. Instructions générales pour le contenu et l’envoi des candidatures :

A peine de nullité, toute candidature doit être envoyée sous pli recommandé à l’Université de Mons, Rectorat, place du Parc 20, à 7000 Mons,
pour le 24 mars 2017 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi) comme suivant :

DOCUMENTS A ENVOYER

1. L’acte de candidature rédigé à l’aide du formulaire approprié et l’annexe A :

- Modèle 1 : réservé au personnel nommé à titre définitif;

2. Le formulaire « emploi vacant » (annexe B), complété par vos soins en veillant à bien retranscrire les données exactes, à peine de nullité de
la demande d’emploi vacant

3. S’il échet, l’annexe C : état des services dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

4. Une copie du/des titres de capacité requis (lors de la première candidature), un seul exemplaire même si vous sollicitez plusieurs emplois
auprès d’un ou plusieurs établissements.

5. Pour les candidats à la fonction de « Maître de formation pratique – atelier de formation professionnelle », une copie de l’arrêté de nomination
ou d’engagement à titre définitif en qualité d’instituteur préscolaire, d’instituteur primaire ou de régent, selon le cas, dans l’enseignement organisé
ou subventionné par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

6. Pour les candidats aux fonctions de :

- « Maître de formation pratique – atelier de formation professionnelle »

- « Maître de formation pratique »

une (seule) copie de la notification de la décision portant reconnaissance de l’expérience utile reconnue par le Gouvernement de la Communauté
française. A défaut, la preuve de l’envoi de la demande de reconnaissance de l’expérience utile (récépissé de l’envoi recommandé).

Les personnes qui achèvent la dernière année d’études peuvent introduire leur candidature dès cette année, mais doivent joindre une attestation
de fréquentation des cours établie par le chef d’établissement. Toutefois, leur candidature ne sera prise en compte qu’après avoir envoyé pour le
1er octobre 2016 à l’administration, à l’adresse précisée ci-dessus, l’attestation de réussite du cycle d’études correspondant.

Remarque : Un extrait de casier judiciaire ne doit pas être joint à la candidature. Toutefois, si le candidat reçoit la notification de sa désignation,
il devra envoyer un extrait de casier judiciaire (modèle visé à l’article 596, al. 2 du CIC) pour que sa désignation devienne effective et ce au plus
tard le 12 septembre 2016.

VI. SUITES DONNÉES A LA CANDIDATURE

Le candidat retenu recevra une notification de désignation.

Les formulaires à remplir sont disponibles via le lien suivant :

http://portail.umons.ac.be/FR/universite/admin/drh/emploi/Pages/Emploi.aspx

Ce lien reprend la candidature dans son entièreté.

1Décret consultable, en version coordonnée et mise à jour, sur http ://www.gallilex.be
(1729)
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Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 30 mars 2011, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Philippe WAYSSE, né à le, domicilié à 1180 Uccle,
avenue du Château de Walzin 2, bte 10, ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60695)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 novembre 2013,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Andrée Denys Marie Bertha Armand VANACKEREN,
née à Mbenza Massola-CB le 30 avril 1930, domiciliée à Saint-Ignace
1020 Laeken, avenue de Lima 20, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60696)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 24 février 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Cipriano ROLDAO ANDRADE, né à Marche-en-
Famenne le 26 juillet 1925, domicilié à 1020 Laeken, av. du Lima 20.,
résidant MAISON ST-IGNACE av. de Lima 20 à 1020 Laeken, ont pris
fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60697)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Yvonne VAN IMPE, née à Chastre-Viller-Blan. le
13 septembre 1922, Residentie ROMANA 1020 Laeken, Romeinses-
teenweg 743-747, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60698)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 mars 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame, Monsieur Ahmed AMSELMICHE, né à Tanger le
1 janvier 1957, domicilié à 1020 Laeken, Rue de Wautier 83, ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60699)

Vredegerecht Brussel V

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
22 december 2015 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
Mevrouw Marguerite LIEVENS, geboren te op 22 februari 1921, Home
van de Ursulinen 1000 Brussel, Ursulinenstraat 6. van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

(60700)

Vredegerecht Brussel V

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
29 december 2015 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mijn-
heer Willy Alois VAN DEN DRIES, geboren te Mechelen op
2 maart 1954, Home Heyzel 1090 Jette, Rommelaerelaan 185. van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

(60701)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 février 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Guy VANNES, né à Schaerbeek le 16 juin 1940,
domicilié à 1030 Bruxelles, rue Julius Hoste 4 bte 6., résidant
CHU-Brugmann U82 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken, ont pris
fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60702)
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Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 janvier 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Anna CALBRECHT, née à le 12 avril 1926, domiciliée à
1020 Laeken, Avenue Emile Van Ermengem 57, ont pris fin de plein
droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60703)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 février 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Marie LEVECQUE, née à Mouscron le 26 août 1963,
domiciliée à 1040 Etterbeek, rue de l’Etang 56/46., résidant Fondation
JOURDAN rue Baron Lambert 38 à 1040 Etterbeek, ont pris fin de plein
droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60704)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26 février 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Alice COHEN, née à Hasselt le 18 septembre 1935,
domiciliée à 1020 Bruxelles, Romeinsesteenweg 743, ont pris fin de
plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60705)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 novembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Agnès DEKROM, née à Forest le 16 avril 1937,
domiciliée à 1020 Laeken, Avenue de Lima 20., résidant Home St-Ignace
avenue de Lima 20 à 1020 Laeken ont pris fin de plein droit à la date
du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60706)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 mars 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Jean DELEUZE, né à le 13 avril 1929, Résidence Saint
Ignace 1020 Laeken, avenue de Lima 20, ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60707)

Vredegerecht Brussel V

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 17 mars 2016
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw Denise
BACKELJAU, geboren te Gent op 10 september 1919, wonende Resi-
dentie ROMANA 1020 Laken, Romeinsesteenweg 743-745. van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

(60708)

Vredegerecht Brussel V

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
13 maart 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
Mevrouw Marcella VAN LOMBEEK, geboren te op 10 augustus 1915,
Residentie Romana 1020 Laken, Romeinsesteenweg 743-747. van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

(60709)

Vredegerecht Brussel V

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
22 februari 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
Mevrouw Maria FACQ, geboren te Antwerpen op 16 oktober 1923,
Residentie Anemoon 1853 Grimbergen, Begionalaan 20. van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

(60710)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 23 avril 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Josiane BECKER, née à Mons le 28 septembre 1929,
Résidence Romana 1020 Laeken, chaussée Romaine 743, ont pris fin de
plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60711)
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Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 janvier 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Vlademir BARDELIN, né à Erquelinnes le
20 octobre 1934, domicilié à 1000 Bruxelles, Rue Cuerens 16, ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60712)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Calliope TSAVOURELLIS, née à le 1 mars 1935,
domiciliée à 1020 Laeken, avenue du Général de Ceuninck 75., résidant
Parkside Résidence av. du Général De Ceuninck 75 à 1020 Laeken ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60713)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 avril 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Patrick DE GROOT, né à le 6 janvier 1957, domicilié à
1170 Watermael-Boitsfort, chaussée de La Hulpe 169, ont pris fin de
plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60714)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 8 avril 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Séraphine Jeanne VAN GOMPEL, née à Bruxelles
(2ème district) le 18 janvier 1923, domiciliée à 1090 Jette, Dikke-
Beuklaan 30/T9., résidant Parside Avenue du Général de Ceuninck 75/
Chambre C 15 à 1020 Bruxelles ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60715)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 juin 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Suzanne PINON, née à Vezin le 22 janvier 1930,
domiciliée à 1020 Laeken, Avenue Jean-Baptiste Depaire 128., résidant
Résidence Andante avenue Jean-Baptiste Depaire 123 à 1020 Laeken,
ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60716)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Xavier Alain VANDE VYVRE, né à Bruxelles
le 12 novembre 1959, domicilié à 1020 Laeken, Cité Modèle 9/201C, ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60717)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Brahim SINANAJ, né à le 18 avril 1948, domicilié à
1020 Laeken, rue Alfred Stevens 11, ont pris fin de plein droit à la date
du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60718)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 16 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Elvira MIRANDA, née à Angri - Italie le
9 septembre 1932, LA RESIDENCE COLIBRI 1020 Laeken, rue
A. Stevens 11, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60719)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 23 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Sonia PRIAU, née à le 9 novembre 1960, domiciliée à
1020 Bruxelles, Limalaan 20, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60720)

31658 MONITEUR BELGE — 03.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 juin 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Simone SIMONART, née à Courcelles le 7 mai 1916,
domiciliée à 1000 Bruxelles, Rue de l’Ommegang 3/b092., résidant
Centre Heysel- G-Brugmann Rue du Heysel 3 à 1020 Laeken, ont pris
fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60721)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3 avril 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Iadh JOMNI, né à le 12 janvier 1967, domicilié à
1060 Saint-Gilles, rue du Montenegro 77, ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60722)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Suzanne DE VOS, née à Saint-Nicolas (Waes) le
11 janvier 1921, domiciliée à 1020 Laeken, Avenue Albert Brachet 32.,
résidant Maison Saint-Ignace avenue de Lima 20 à 1020 Laeken, ont pris
fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60723)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 juin 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Marie HANCE, née à Schaerbeek le 28 octobre 1923,
domiciliée à 1090 Jette, Avenue de Jette 146/3d/r., résidant Saint-Ignace
Avenue de Lima 20 à 1020 Laeken, ont pris fin de plein droit à la date
du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60724)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 28 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Gérarda DE DONDER, née à Schaerbeek le
1 juillet 1953, Home YASMINA 3090 Overijse, Langeweg 36., résidant
Home YASMINA Langeweg 36 à 3090 Overijse, ont pris fin de plein
droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60725)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 juillet 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Alain LEFEBVRE, né à Forest le 22 juin 1952, domicilié
à 1020 Laeken, Avenue Emile Van Ermengem 57, ont pris fin de plein
droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60726)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 novembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Marie Lucienne VAN REGENMORTER, née à
Laeken le 24 août 1919, domiciliée à 1090 Jette, avenue de Levis
Mirepoix 6/0003., résidant CHU-Brugmann U81 place Van Gehuchten
4 à 1020 Laeken, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60727)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 octobre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Luc POISSON, né à Anvers le 30 septembre 1941,
Maison de repos ARCUS 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Chée de
Gand 1050, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60728)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 30 octobre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Judith VANDERPERREN, née à Duisburg le
19 janvier 1928, domiciliée à 1020 Bruxelles, Rue Alfred Stevens 11, ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60729)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 décembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Muguette LECOCQ, née à le 25 septembre 1924,
domiciliée à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, Rue des Moissons 56., résidant
CHU-Brugmann U81 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken, ont pris
fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60730)
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Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 16 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Naima MASKY, née à Bruxelles le 30 janvier 1969,
domiciliée à 1190 Forest, Rue des alliés 320/2., résidant CTR Place Van
Gehuchten 4 à 1020 Laeken ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60731)

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 30 janiver 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Joseph THILGEN, né à Ermsdorf le 9 juin 1920,
domicilié à 1140 Evere, Avenue Henry Dunant 25/b042., résidant
CHU-Brugmann U31 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken, ont pris
fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
(60732)

Justice de paix BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU
siège de Merbes-Le-Château

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix BEAUMONT -
CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU siège de Merbes-Le-Chateau a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Liliane MEURANT, née à Lobbes le 26 mai 1959, domiciliée
à 6567 Merbes-le-Château, Rue des Mésanges 6.

Désignons :

Madame Audrey DUBOIS, psychologue, domiciliée à 59460 Jeumont,
Rue Victor Basch 714,en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine

2017/108875

Justice de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017 (rép. 100/2017), le Juge de Paix
Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Chantal CORNET, née à Liège, le 21 février 1963, domiciliée
et résidant à la Maison de Repos et de Soins ″Saint-Joseph″ sise
à 4850 Plombières, rue de la Clinique, 24,

Maître Lucie GERARDY, avocate, dont le cabinet est établi
à 4880 Aubel, rue de la Station 47, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2017/108938

Justice de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017 (rép. 99/2017), le Juge de Paix
Canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Marie-Rose Antoinette Josephine SCHREURS, née à
Waremme, le 25 janvier 1974, domiciliée et résidant à la Maison de
Repos ″Les Mirabelles″ sise à 4890 Thimister-Clermont, Chapelle des
Anges 28,

Monsieur Jérôme MOYSE, assistant social du CPAS de Thimister-
Clermont, sis à 4890 Thimister-Clermont, L’Engin 19, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2017/108939

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix de Liège, canton
de Liège IV a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Renée Mathilde Adrienne Augusta VANOVERSCHELDE,
née à Liège le 2 mai 1933, domiciliée à 4030 Liège, Rue Eugène-
Renette 14.

Maître Marcel HOUBEN, dont les bureaux sont sis 4030 Liège, Rue
Vinâve 32, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine
2017/108891

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le Juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 21 février 2017, la désignation de Maître Jean MINNE,
avocat, dont les bureaux sont établis à 5300 Andenne, rue Janson, 11, en
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Albert Michel Louis Fernand Ghislain MEST, né à Char-
leroi le 15 juin 1960, domicilié et résidant actuellement à 5300 Andenne,
rue Pré des Dames, 135.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/108913
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Justice de paix de Charleroi IV Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Annie HAGON

, née à Bellecourt le 31 décembre 1942, domiciliée à 6040 Charleroi,
rue Docteur Pircart 82.

Maître Christian BOUDELET, Avocat, dont le cabinet est sis
à 6040 Charleroi, Chaussée de Gilly 61-63, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine
2017/108900

Justice de paix de Liège I

Remplacement

Suite à la requête déposée au greffe en date du 28 décembre 2016,
par ordonnance du 27 février 2017, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Maître Léon LIGOT, avocat, ayant ses
bureaux 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de :

Madame Kathleen Nadine Freddy Ghislain GILLARD, née à Liège
le 31 mai 1989, domiciliée à 5300 Andenne, rue Emile
Vandervelde 75/C000.

En application des mesures transitoires de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, cette
personne est désormais incapable, sauf représentation par son admi-
nistrateur, d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du code civil.

Maître Marielle DONNE, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4171 Comblain-au-Pont, place Puissant 13, a été désignée comme
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN Anne-Françoise
2017/108878

Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anne CAMBIER, née à Tournai le 2 novembre 1959,
domiciliée à 7740 Pecq, Rue Verte 29, résidant au Home ″L’Abbaye″ Rue
Abbé Dropsy 27b à 7540 Kain

Monsieur Francis GHILBERT, domicilié à 7740 Pecq, Rue Verte 29, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Monsieur Jonathan GHILBERT, domicilié à 7740 Warcoing, Rue des
Tilleuls, 12, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/108916

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jessica SAUSSEZ, née à Hornu le 29 juin 1982, domiciliée à
7011 Mons, Résidence Charles Plisnier 37.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/108879

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Fazia CHOUKRANE, née à Boussu le 8 août 1966, domici-
liée à 7330 Saint-Ghislain, Cité J. Spruyt 2 bte 10 / B., résidant au CHP
″Le Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons

Maître Florence van HOUT, avocat à 7000 Mons, rue de la Grande
Triperie 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/108914

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Mainlevée

Par ordonnance du 23 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du Premier Canton de Mons a mis fin à la mesure de protection
des biens concernant :

Monsieur Yves Luc Fabrice STIEVENART, né à Boussu
le 18 août 1976, domicilié à 7380 Quiévrain, rue Joseph Déscamp 119.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Cordier Anne-France

2017/108880

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Victor LOUIS, né à Liège le 24 mai 1935, domicilié à
4040 Herstal, rue de l’Hospice 57, résidant à l’ISOSL ″Le Pérî″ rue
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège
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Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/108932

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Monique FOUARGE, née à Angleur le 4 avril 1935, domi-
ciliée à 4100 Seraing, rue des Chanterelles 31, résidant au Péri
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Monsieur l’avocat Sébastien CORMAN dont les bureaux sont sis
à 4020 Liège, quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/108934

Justice de paix du Troisième Canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges PATIGNY, né à Belgrade le 26 octobre 1934,
domicilié à 4040 Herstal, rue Bossuron 49, résidant à IsoSl Le Péri
Montagne Sainte Walburge 4b à 4000 Liège

Maître Tanguy KELECOM, dont le cabinet est sis à 4020 Liège, rue
des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2017/108935

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château, siège de Chimay

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roger Michel VALOIS, né à Mont-sur-Marchienne
le 1 juin 1956, HEUREUX ABRI 6590 Momignies, rue du Mahy 11.

Maître Brigitte LEURQUIN, domiciliée à 6240 Farciennes, rue Albert
Ier 236, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2017/108903

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château, siège de Chimay

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Brahim LEGHMOUCHI, né à Bruxelles le 14 mai 1982,
domicilié à 6590 Momignies, ″L’Heureux Abri″, rue Mahy 11.

Maître Brigitte LEURQUIN, domiciliée à 6240 Farciennes, rue Albert
Ier 236, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine

2017/108904

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château, siège de Chimay

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Alexandra BOSSAERT, née à le, domiciliée à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, Avenue Van Muylder 29., résidant ″L’Heureux Abri″ .
à 6590 Momignies

Madame Kathleen HOORELBEKE, domiciliée à 5670 Viroinval, rue
de Vierves 41, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine

2017/108905

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anna Antonia LOPARCO, née à Cisternino (Italie)
le 24 juillet 1931, domiciliée à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″,
rue Général de Gaulle 68.

Monsieur Oronzo LOPARCO, domicilié à 7140 Morlanwelz,
Chaussée Brunehault, 150, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/108907
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Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Odette Adolphine DUBOIS, née à Houdeng-Goegnies
le 30 mars 1923, domiciliée à 7130 Binche, résidence ″Jeanne Mertens″,
rue du Moulin Blanc 15.

Maître Laurent POISSON, avocat à 7141 Morlanwelz, rue Dufon-
teny 1/15, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/108909

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Marie DEREUME, née à Binche
le 18 septembre 1925, domiciliée à 7120 Estinnes, home ″Le Rouveory″,
rue Roi Albert 40.

Madame Françoise STROOBANT, domiciliée à 6542 Lobbes, rue du
Ragoda 15, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/108911

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Claude Josée Marguerite CLERBOIS, née à La Louvière
le 16 août 1947, résidant à 7130 Binche, ″Le Foyer l’Espérance″, rue de
la Chapelette 60.

Maître Murielle DEVILLEZ, avocate à 7141 Morlanwelz, rue de
Namur 73, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/108912

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT Ciney

Remplacement

Par ordonnance du 24 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la
mission de Maître Vandenplas Céline avocate à5590 CINEY, Charles
Capelle n°8, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Gilberte FREROTTE, née à le, domiciliée à 5376 Havelange,
Résidence Les Adrets, rue Wéris 30.

Maître Laurie SALEE, avocat, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne,
rue du Petit Bois 31, a été désignée en qualité d’Administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

2017/108890

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Remplacement

Par ordonnance du 24 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la
mission de Maître Vandenplas Céline avocate à5590 CINEY, Charles
Capelle n°8, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Florent Marcelle GREVEN, né à Emptinne
le 25 décembre 1929, domicilié à 5590 Ciney, Rue Tasiaux, 54.

Monsieur René PERWEZ, domicilié à 5590 Ciney, Rue Tasiaux, 45, a
été désigné en qualité d’Personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Maître Laurie SALEE, avocat, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne,
rue du Petit Bois 31, a été désignée en qualité d’Administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

2017/108889

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Remplacement

Par ordonnance du 24 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la
mission de Maître Vandenplas Céline avocate à5590 CINEY, Charles
Capelle n°8, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Irma BANEUX, née à Ciney le 3 août 1926, résidant au
Centre Sainte- Thérèse 5590 Ciney, Avenue Schlögel, 124.

Maître Laurie SALEE, avocat, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne,
rue du Petit Bois 31, a été désignée en qualité d’Administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

Madame Jacqueline RODRIQUE, domiciliée à 5590 Ciney, rue Cour-
tejoie 10C, a été désignée en qualité d’Personne de confiance de la
personne protégée susdite.

2017/108881

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Florennes a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nadine BRONKART, née à Vezin le 16 février 1949, domi-
ciliée à 5621 Florennes, place d’Hanzinne,.
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Madame Sylvie BRONKART, domiciliée à 5300 Andenne, rue de
Leuze 395, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Pierre-Jean RICHARD, domicilié à 5000 Namur, rue Lucien
Namêcche 13A, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin Fany
2017/108906

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Anna MAKSYMIOK, née à Forchies-la-Marche
le 23 décembre 1947, domiciliée et résidant à 6141 Forchies-la-Marche,
Rue de Trazegnies(FLM) 38.

Maître Stéphanie DEGRYSE, avocat, dont le Cabinet est établi
à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Briqueterie 1, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bastien Fabienne
2017/108892

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

MAINLEVEE

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton de Fontaine-L’Evêque en
date du 22 février 2017, il a été constaté la fin du mandat d’adminis-
trateur provisoire de Maître Jean-Claude BALAES, Avocat, dont le
Cabinet est établi à 6000 Charleroi, boulevard Defontaine 17, confor-
mément aux dispositions de l’article 488 bis d) al. 3 du Code Civil,
concernant Monsieur Gaetano NISI, né à Lizzano le 20 septembre 1938,
en son vivant domicilié et résidant à la Résidence Spartacus Huart
à 6180 Courcelles, rue Baudouin Ier 121, à la suite de son décès
intervenu en date du 23 novembre 2016 à Charleroi section de Gosse-
lies.

Signé le greffier : Fabienne Bastien
2017/108893

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Nelly BOUILLON, née à Morlanwelz le 1 janvier 1940,
domiciliée à 7140 Morlanwelz, Grand-Rue 58 et résidant à l’ HOPITAL
DE JOLIMONT, Rue Ferrer 159 à 7100 La Louvière

Madame Isabelle RASPE, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7140 Morlanwelz, Grand Rue 12, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2017/108923

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2017, le Juge de Paix délégué du canton
de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Antonina MARCA, née à San Biagio Platani (Italie)
le 20 janvier 1962, domiciliée à 7100 La Louvière (Haine-Saint-Pierre),
Rue Jules Tison 63,

Madame Marie-Line D’HAINAUT, femme au foyer, domiciliée
à 7100 La Louvière, Rue de l’Hotel de Ville 39, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/108924

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
PERUWELZ - LEUZE-EN-HAINAUT, siège de PERUWELZ a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur MARECHAL Jonathan Alain Charles, né le 27 janvier 1984
à Mouscron, domicilié à 7603 BON-SECOURS, Rue du Château 5.

Maître Geoffroy HUEZ, dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, rue
Barre Saint-Brice 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine

2017/108929

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Catherine LEBICHOT, née à Libramont le 8 mars 1973,
domiciliée à 6880 Bertrix, rue du Briga 22.

Monsieur Frédéric LEBICHOT, domicilié à 6880 Bertrix, rue de
Rossart, Biourges 28, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2017/108910
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Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Josette ODENT, née à le 25 novembre 1941, domiciliée à
7060 Soignies, Chaussée de Braine 47.

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis
à 7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2017/108926

Justice de paix du canton de Soignies

Mainlevée

Par ordonnance du 1 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Soignies a mis fin à la mesure de protection judiciaire
prise à l’égard de

Madame Anne DELAUNOIS, née à Uccle le 19 mai 1954, domiciliée
à 1460 VIRGINAL-SAMME, Rue du Rouge Bouton, 35 C/1, la personne
ci-avant nommée étant à nouveau apte à gérer ses biens.

Il a été mis fin au mandat de Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont
les bureaux sont sis à 7060 SOIGNIES, Chemin du Tour, 36, en sa qualité
d’administrateur de biens;

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bodart Catherine

2017/108933

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Véronique Flora Monique MAUCOURANT, née à Charleroi
le 20 août 1965, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue des
Pinsons 15/14.

Maître Cécile CARMON, avocat dont le cabinet est sis
à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François

2017/108925

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Vielsalm

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur SIMON Alexandre, Jules, Joseph, José, Ghislain, né à
Namur, le 27 décembre 1948, registre national n° 48.12.27 125-60,
domicilié et résidant à la M.R.S. ″La Bouvière″, sise à 6690 Vielsalm,
rue de la Bouvière, 14/C000;

Madame SIMON Valérie, domiciliée à 4990 Arbrefontaine, Le
Chenay, 13, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle

2017/108908

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 13 février 2017 le Juge de paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Madame Martine Jeanne de Chantal LACOMBLEZ, née à Liège
le 28 février 1950, Résidence ″FRANKI″ située à 4020 Liège, Rue
Grétry 196.

Maître Nicolas PHILIPPART DE FOY, avocat, dont le cabinet est situé
à 4020 Liège, quai des Tanneurs 24/011, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 janvie 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé Darcis Marie-Noëlle)

2017/108888

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jacqueline Marie Renée Ghislaine Henriette MATHIEU, née
à Verviers le 26 février 1954, domiciliée à 4450 Juprelle, Chaussée de
Tongres 153.

Maître Tanguy KELECOM, avocat dont le cabinet est situé
à 4020 Liège, Rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Joseph

2017/108895
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Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur André Albert Jules Joseph JOACHIMS, né à Liège
le 2 novembre 1941, domicilié à 4450 Juprelle, Rue de Voroux 3, résidant
à la Maison de repos ″Moulin Baré″ Chaussée de Tongres 673
à 4452 Wihogne

Madame Georgette Hortense Ghislaine GEORGES, domiciliée
à 4450 Juprelle, Rue de Voroux 3, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2017/108917

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 3 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claire Germaine Léonie TAVERNE, née à Corswarem
le 22 avril 1932, domiciliée à 4300 Waremme, Avenue de la Résistance 4.

Maître Dominique HUMBLET, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4300 Waremme, Rue E. Malvoz 32/5, a été maintenue en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/108884

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Daniel KOHOUT, né à Seraing le 1 décembre 1964,
domicilié à 4350 Remicourt, Résidence de la Gare 1/0012.

Maître Dominique HUMBLET, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4300 Waremme, Rue E. Malvoz 32/5, a été maintenue en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/108885

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anne-Marie Jeanne Lambertine MELON, née à Waremme
le 29 mars 1956, domiciliée à 4300 Waremme, Rue du Casino 3 004.

Maître Dominique HUMBLET, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4300 Waremme, Rue E. Malvoz 32/5, a été maintenue en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/108886

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean Marie Léon Albert BRONCKART, né à Fize-le-Marsal
le 18 mai 1953, domicilié à 4300 Waremme, Avenue Emile Vander-
velde 30 102.

Maître Dominique HUMBLET, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4300 Waremme, Rue E. Malvoz 32/5, a été maintenue en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/108887

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Nelly Céline MAEZELLE, née à Ixelles le 24 août 1983,
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de l’Emancipation 4.

Madame Anna SAPORITO, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de
l’Emancipation 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, CASOLO Madison
2017/108896

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Nelly Céline MAEZELLE, née à Ixelles le 24 août 1983,
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de l’Emancipation 4.

Madame Anna SAPORITO, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de
l’Emancipation 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, CASOLO Madison
2017/108897

31666 MONITEUR BELGE — 03.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Par ordonnance du 22 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Wavre a mis fin à la mission de Madame
Patricia PIEMONTE en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jean SCHELKENS, né à Anderlecht, le 24 février 1942,
résidant à la Résidence Exclusiv, à 1140 Evere, rue J.B. Desmeth, n°50,
3090 Overijse, Nieuwland, 58.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore
Devroye, 47, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Florence Pirson

2017/108937

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017 rendue sur requête en désignation
d’un administrateur à la personne et sur inscription d’office
du 22 février 2017 en réévaluation des mesures - désignation d’un
administrateur de biens, le Juge de Paix du second canton de Namur a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Pietro AMORE, né à MILAZZO le 23 juillet 1929, domicilié
à ″Le Clair Séjour″ à 5000 Namur, Avenue Reine Astrid, 92,

ET

- Maître Pierre GROSSI, avocat, dont le cabinet est sis à 5100 Jambes,
rue de Dave, 45, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

- Maître Marie-Eve CLOSSEN, dont le cabinet est situé à 5100 Jambes,
rue de l’Emprunt, 19, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227 alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013, la
mission de

Maître CLOSSEN Marie-Eve en qualité d’administrateur provisoire
des biens de Monsieur AMORE Pietro préqualifié, prise en vertu de
l’article 488bis du Code Civil par ordonnance de Justice de Paix du
premier canton de Namur en date du 29 avril 2014, a pris fin de plein
droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/108936

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 9 février 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Mario ZABARA, né à Charleroi le 20 janvier 1998, domi-
cilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, Rue des Gaulx, 49, résidant Clairs
Vallons Rue de Mont-Saint-Guibert, 24 à 1340 Ottignies

Monsieur Giacomo ZABARA, domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque,
Rue des Gaulx, 49, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Madame Ludivine LUYCKX, avocate à 1348 Louvain-la-Neuve, Rue
Clairvaux 40/202, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 avril 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique
2017/108877

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Michel CAEKEBEKE, geboren te Letterhoutem
op 27 april 1942, met rijksregisternummer 42042718314, wonende
te 9860 Balegem(Oosterzele), Issegem 24;

Mijnheer Paul CAEKEBEKE, wonende te 9620 Zottegem, Gieterij-
straat 33, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof
2017/108928

Vredegerecht Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

De Heer Hendrik SIMONS, geboren te Bree op 11 november 1965,
wonende te 3660 Opglabbeek, Weg naar Bree 66, verblijvende
te 3990 Peer, Monsheide 4

Mevrouw Myriam SIMONS, geboren te Bree op 06/03/1968,
wonende te 3660 Opglabbeek, Weg naar Bree 66, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen in het systeem van vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verpoorten Anja
2017/108915

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Willy Deklerck, geboren te Halle op 12 maart 1959,
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Garebaan 22.
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Mevrouw Sonia Deklerck, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Sint-
Sebastiaanstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Nerinckx
W.

2017/108882

Vredegerecht kanton Merelbeke

Aanstelling

UITTREKSEL UIT DE MINUTEN
BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

Merelbeke

Bij beschikking van 27 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rachel CEUTERICK, geboren te Merelbeke
op 18 september 1919, met rijksregisternummer 19091831691, wonende
te 9820 Merelbeke, Salisburylaan 100 (PZ Lemberge),

Mevrouw Bernice VAN DURME, wonende te9820 Merelbeke,
Motsenstraat 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel. De hoofdgriffier, (get) De Veirman
Christiaan

2017/108920

Vredegerecht kanton Merelbeke

Aanstelling

UITTREKSEL UIT DE MINUTEN
BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

Merelbeke

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Yves PACKET, geboren te Gent op 18 augustus 1970, met
rijksregisternummer 70081803380, wonende te9090 Melle, c/o Caritas-
straat 76 (PC Caritas),

Meester Ann DE BECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel. De hoofdgriffier, (get) De Veirman
Christiaan

2017/108921

Vredegerecht kanton Merelbeke

Aanstelling

UITTREKSEL UIT DE MINUTEN
BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

Merelbeke

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nancy DERUDDER, geboren te Gent op 19 mei 1972,
wonende te9000 Gent, Sint-Bernadettestraat 416, verblijvend Psychia-
trisch Centrum Caritas, Caritasstraat 76, te 9090 Melle

Meester Ann DE BECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel. De hoofdgriffier, (get) De Veirman
Christiaan

2017/108922

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Vervanging

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas dd. 28 februari 2017 verklaart de vrederechter dat VAN HOOF
Stefaan Achiel André, geboren te Borgerhout op 30 september 1972,
wonende te 9140 Temse, Kouterstraat 52/D, ONBEKWAAM blijft,
rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezond-
heidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met
zijn goederen.

De vrederechter beëindigt de aanstelling van de heer Thierry
DECOSTER, advocaat, met kantoor te 2800 Mechelen, Nekkerspoel-
straat 61 als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van
de heer Stefaan Van Hoof, voornoemd, en stelt in vervanging als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over voornoemde beschermde
persoon aan: Meester Frédéric Amelinckx, advocaat te 9140 Temse, Piet
Nutenlaan 7A.

Voor eensluidend uittreksel

Meert Michaël, Griffier van het vredegerecht van het eerste en het
tweede kanton Sint-Niklaas

2017/108883

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 29 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Julia
VERMEIRE, geboren te Vlissegem op 20 april 1912, laatst wonende in
het WZC POLDERZICHT te 8370 Blankenberge, A. Roden-
bachstraat 12, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/108918

Vredegerecht van het Kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
Kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Guido IWENS, geboren te Mortsel op 24 september 1954,
ingeschreven te 3200 Aarschot, Demerstraat 2., verblijvend in Huize De
Veuster, Pater Damiaanstraat 33 B te 3120 Tremelo.

Mevrouw Nicole TORFS, wonende te 3200 Aarschot, Pastoor
Dergentlaan 41, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Jozef TORFS, wonende te 3200 Aarschot, Demerstraat 2,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Discart Mia
2017/108931
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Vredegerecht van het derde kanton Brussel

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Liliane BERGERS, geboren te op 29 juni 1946, wonende
te 1030 Schaarbeek, Lambermontlaan 227, verblijvend in de instelling
INSTITUT PACHECO, Grootgodsstraat 7, te 1000 Brussel van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, AL MOLAHED
Ikrame

2017/108873

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende:

Rony Hubert Florimond VALENTYNS, geboren te Brugge
op 14 december 1948, wonende te 8370 Blankenberge, De Smet de
Naeyerlaan 147/APP7,

Mr. PLAETEVOET Gudrun, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Keizer Karelstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegen-
woordiging) over de goederen van Rony Hubert Florimond VALEN-
TYNS, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/108876

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanvaarding

Bij beschikking van 23 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende:

Regina Albertina BULTYNCK, geboren te Zwevezele op 9 juli 1955,
wonende te 8020 Oostkamp, Sint-Blasiusstraat 5

Verlengd minderjarig verklaard bij vonnis van de Rechtbank van
Eerste Aanleg te Brugge dd. 18 april 1978

Puype Anny, wonende te 8020 Waardamme, Sint-Blasiusstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
persoon en de goederen van Regina BULTYNCK, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vancompernolle Veerle
2017/108902

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VERSTRAETEN Patrick, geboren te Wetteren op 19 april 1957,
wonende te 9000 Gent, Nekkersberglaan 588.

DE BIE Krista, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Fratersplein 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/108927

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende Gheerardyn Kim, 17B32 Aanstelling

Bij beslissing van 22 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de persoon en de goederen van Kim GHEER-
ARDYN, geboren te Oostende op 1 februari 1989, wonende
te 8400 Oostende, Rietmusstraat 20.

Martine WINDELS, wonende te 8400 Oostende, Rietmusstraat 20,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/108930

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Juffrouw Chelsey MEYSKENS, geboren te Borgerhout
op 12 februari 1999, wonende te 9120 Beveren, Klapperstraat 58.

Mevrouw Elsje VAN GELDORP, wonende te 9120 Beveren, Klapper-
straat 58, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van den Bergh
Maggy

2017/108899

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Opheffing

Bij beschikking van 23 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Borgloon een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Rudi PLEUMEEKERS, geboren te Hasselt
op 27 augustus 1956, wonende te 3500 Hasselt, Jules Klockplein 13,
verblijvende te 3724 Vliermaal, Huyse Fliedermael, Kersendaelstraat 11,
aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Putzeys
Lutgarde

2017/108894
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Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Vervanging

Bij beschikking van 14 februari 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Masmechelen, een einde gesteld aan de opdracht van
Mevrouw Aysel KALEMKUS, wonende te 3630 Maasmechelen, Eiken-
laan(E) 31, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van mevrouw Irem KALEMKUS, geboren te Genk
op 1 juni 1998, wonende te 3630 Maasmechelen, Eikenlaan 31.

Mijnheer Kenan KALEMKUS, wonende te 3630 Maasmechelen,
Eikenlaan 31, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de grifier, (get.) Coun Rita

2017/108874

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Albert Jozef BOYENS, geboren te Ninove op 29 mei 1944,
wonende te 9470 Denderleeuw, A.Rodenbachstraat 97.

Mijnheer Steven VISSENAEKENS, advocaat te 9300 Aalst, Sint-
Jobstraat 110, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Poelaert Sabine

2017/108919

Vredegerecht van het kanton Tielt

Opheffing

Bij beschikking van 1 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregelen uitgesproken bij beschikking van 25 november 2015 over-
eenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw VAN STEKELENBURG Marijke, geboren te Tielt
op 14 maart 1969, wonende te 8750 Wingene, Kaplotestraat 42/0101,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

De opdracht van meester Elisa DECOSTERE, advocaat te 8851 Kools-
kamp, Kapellestraat 22, bij beschikking van 25 november 2015 aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van Marijke VAN STEKE-
LENBURG voornoemd, eindigt op 1 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/108901

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zomergem
van 16 februari 2017, werd het vonnis van 7 november 2012 van de
vrederechter van het kanton Zomergem (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 19 november 2012) gewijzigd in een rechterlijke
beschermingsmaatregel over de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Clarisse GAUDISSABOIS, met rijksregisternum-
mer 32112120412, geboren te Drongen op 21 november 1932, wonende
in WZC Ons Zomerheem te 9930 Zomergem, Dreef 47.

Mijnheer VAN HOUTTE Philippe, wonende te 9930 Zomergem,
Karel Lodewijk Ledeganckstraat 39, werd aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Brussel Sylvia

2017/108898

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite devant Maître Etienne PAUL, notaire de résidence à
La Roche-en-Ardenne.

Adresse : 6980 La Roche-en-Ardenne, rue des Evêts 5.

E-mail : etienne.paul@notaire.be

Identité de la déclarante :

1. Madame GERMAY, Carine Jeannine Nelly (NN 68.06.01-292.81),
épouse de Monsieur MALHERBE, François Tony Ernest Ghislain, née
le 1er juin 1968, à Huy, domiciliée à 4560 Clavier, Grand-Rue 24.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’un legs universel.

A la succession de : Monsieur SPARMONT, Guy Edmond Florent
Eugène, né le 3 janvier 1931, à La Roche-en-Ardenne, en son vivant
domicilié à 6980 La Roche-en-Ardenne, rue de Beausaint 7, et décédé
le 14 mars 2016, à La Roche-en-Ardenne.

Déclaration faite le 23 décembre 2016.

La déclarante, (signé) Carine GERMAY.

(Signé) Etienne PAUL, notaire.
(1672)

Suivant déclaration effectuée devant Maître Jean-Charles DASSE-
LEER, notaire à Boussu, le 20 janvier 2017, ayant fait l’objet d’un accusé
de réception délivré par le greffe du tribunal de première instance du
Hainaut, division Mons, le 24 février 2017 (n° acte : 17-336) :

Par : Madame STORET, Monique Marcelle, née à Jemappes
le 14 septembre 1948, domiciliée à 7000 Mons, parc de la Sablon-
nière 4/24,

dûment autorisée à ces fins par ordonnance rendue par le tribunal
du travail du Hainaut, division de Mons, le 15 décembre 2016.
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Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

De : la succession de Madame LEDUC, Raymonde, née à Quiévre-
chain (France) le 31 mai 1928, en son vivant domiciliée à 7000 Mons,
parc de la Sablonnière 4/24, et décédée à Mons le 17 octobre 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion à Maître Jean-Charles DASSELEER, notaire à
7300 Boussu, rue François Dorzée 12.

(Signé) Jean-Charles DASSELEER.
(1673)

Déclaration faite devant Maître Caroline RUELLE, notaire à Neuf-
château.

Adresse : rue de la Faloise 17.

E-mail : notairecarolineruelle@gmail.com

Identité du déclarant :

Maître Yves DUQUENNE, avocat, B.C.E. 0890.584.912, sis à
6880 Bertrix, rue de la Gare 132, en qualité de représentant légal, étant
administrateur provisoire.

Madame LEDENT, Guislaine Marie, cousine de la défunte
Madame ARNOULD, Rosa, ci-après plus amplement qualifiée, née à
Recogne le dix-sept janvier mil neuf cent quarante, de nationalité belge,
reprise au registre national des personnes physiques sous
le numéro 30.01.17.194.46, divorcée non remariée et non engagée dans
les liens d’une cohabitation légale, domiciliée à 6921 Wellin (Chanly),
rue des Chenays 121.

Désigné à cet effet aux termes d’une ordonnance du juge de paix du
canton de Saint-Hubert, en date du dix septembre deux mil neuf.

A été autorisé à accepter la succession sous bénéfice d’inventaire par
ordonnance de la justice de paix, siège de Saint-Hubert, en date du
17 décembre 2015.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

A la succession de :

Madame ARNOULD, Rosa Marie Catherine, née à Saint-Pierre
le 7 janvier 1930, numéro national 30.01.07-166.67, célibataire, domici-
liée à 6800 Libramont-Chevigny (Presseux), Derette 20, née à Saint-
Pierre le 7 janvier 1930, domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny (Pres-
seux), Derette 20, décédée à 6800 Libramont-Chevigny le 22 juillet 2015.

Déclaration faite le 23 février 2017.

(Signé) Maître DUQUENNE, avocat.
(1674)

Par déclarations faites le 03/02/2017, devant le notaire Anne
Verhaeghe, notaire à 1860 Meise, Vilvoordsesteenweg 101a :

- Madame GROTARD, Marianne Bernadette Rose Sophie, née à
Ixelles le 28/08/1965 (NN 65.08.28-252.38), épouse de Monsieur VAN
GINNEKEN, Jean-Paul Vernon Christian, demeurant à 1330 Rixensart,
Beau Site Ière Avenue 20, agissant en qualité d’héritière légale et réser-
vataire de la présente succession;

- Madame VANDE PLAS, Laurence Henriette Fabienne, née à Uccle
le 22/08/1972 (NN 72.08.22-062.70), épouse de Monsieur MOES, Roger
Andrien, demeurant à 1860 Meise, Koninklijke Kasteekdreef 7, agissant
en qualité de mère et titulaire de l’autorité parentale de sa fille mineure
d’âge, étant Mademoiselle GROTARD, Salomé Armelle Sylvie, née à
Anderlecht le 14/02/2005 (NN 05.02.14-244.66), demeurant avec sa
mère à 1860 Meise, Koninklijke Kasteeldreef 7, ayant été autorisé à agir
dans le cadre de la présente succession, aux termes d’une ordonnance
rendue par le juge de paix suppléant de canton de Meise le 02/11/2016,
ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur GROTARD, Jacques, né à Etterbeek le 17/03/1949, en son
vivant divorcé de Madame THOMAS, Marie Anne Elisabeth, époux de
Madame DERVILLE, Nadine Janine, demeurant à 1330 Lasne, route de
la Marache 6, décédé à Louvain le 19/08/2016.

Les créanciers et légataires du défunt sont invités à se faire connaître
par avis recommandé adressé en l’étude du notaire Anne Verhaeghe, à
1860 Meise, Vilvoordsesteenweg 101a, dans les trois mois de la publi-
cation des présentes.

Meise, 27 février 2017.
(1675)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van meester Philip Vertessen,
notaris te 3980 Tessenderlo, Markt 12, op 24 januari 2017, ingeschreven
in het register op de rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling
Hasselt, onder akte nummer 17-122, hebben :

(1) mevrouw Maria Bertha VOLDERS, geboren te Schaffen op
28 oktober 1950, wonende te 3980 Tessenderlo, Eikelplein 36/0001;

(2) de heer Alwin DEFERME, geboren te Diest op 22 maart 1978,
wonende te 2200 Herentals, Trosstraat 19;

(3) de heer Jochen DEFERME, geboren te Diest op 4 september 1981,
wonende te 3000 Leuven, Tervuursestraat 17/0202;

(4) mevrouw Katleen DEFERME, geboren te Diest op
11 december 1976, wonende te 3290 Diest, Tessenderloseweg 5;

allen optredend in persoonlijke naam,

verklaard de nalatenschap van de heer Franciscus Pierre Eugeen
DEFERME, geboren op 5 april 1951 te Tessenderlo, met als laatste
woonplaats te 3583 Beringen, Buitingstraat 69, overleden te Hasselt op
9 november 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

En te dien einde keuze van woonplaats te doen op het kantoor van
notaris Philip Vertessen, te 3980 Tessenderlo, Markt 12.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, gericht aan voormelde gekozen woonplaats, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
de onderhavige bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Philip VERTESSEN, notaris.
(1676)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Gent
op 16/02/2017, heeft GIBENS, Steven, advocaat, kantoorhoudende te
2060 Antwerpen, Nachtegaalstraat 47, handelend in zijn hoedanigheid
van bewindvoerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de vrederechter
van het vijfde Kanton Antwerpen d.d. 12/09/2011, over de goederen
van Gert LEYSEN, geboren te Borgerhout op 31/08/1982, verblijvend
te 9000 Gent — Hurstweg 9 (FPC Gent), verklaart onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen LEYSEN,
Timmy August, 07/09/1977 te Borgerhout, in leven laatst wonende te
8890 Gavere — Vluchtenboerstraat 7 A000 en overleden te Antwerpen
op 08/05/2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
Steven GIBENS, met kantoor te 2060 Antwerpen — Nachtegaal-
straat 47, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te
maken.

(1677)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van meester Hubert
Van de Steene, notaris te Denderleeuw op 7 februari 2017, heeft
mevrouw Wynakker, Maryline, geboren te Jette op 19 mei 1981,
wonende te 9700 Oudenaarde, Jacob Lacopsstraat 64, bus 101, optre-
dend in de hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger, zijnde de
moeder over de volgende minderjarige kinderen : jongeheer
D’haeseleer, Calvin, geboren te Mechelen op 5 december 2001, wonende
te 9700 Oudenaarde, Jacob Lacopsstraat 64, bus 101, en
juffrouw D’Haeseleer, Thessa, geboren te Mechelen op 9 oktober 2007,
wonende te 9700 Oudenaarde, Jacob Lacopsstraat 64, bus 101, en
optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 19 december 2016,
door de vrederechter te Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde,
verklaard over te gaan tot de aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen de heer D’haeseleer
Wouter, geboren te Aalst op 11 augustus 1978, laatst wonende te
9470 Denderleeuw, Middenstraat 14, en overleden te Denderleeuw op
4 oktober 2016.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Hubert Van de Steene, te Denderleeuw.

Denderleeuw, 27 februari 2017.

Namens mevrouw WYNAKKER, Maryline.

(Get.) H. VAN de STEENE, notaris.
(1678)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Paul VERHA-
VERT, te Mechelen op 18 november 2016, ingeschreven in de registers
van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen, op
1 februari 2017, nummer akte 17-82, (get.) L. DE VOS, griffier, blijkt :

Dat mevrouw LAUWEREYS, Pascal Simone Eduard Marie, geboren
te Leuven op 09 mei 1963, wonende te 3320 Hoegaarden, Ridder-
straat 12, woonplaats kiezende op het notariskantoor Paul VERHA-
VERT, te Mechelen, Van Benedenlaan 58.

In hoedanigheid van bewindvoerder over de onbekwame,
de heer PEULDERS, Jozef Willem Irène, geboren te Mechelen op
05 september 1954, wonende te 3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39,
daartoe aangesteld bij vonnis van het vredegerecht van het kanton
Tienen van 13 januari 1997.

Verklaard heeft de nalatenschap van mevrouw KLUPPELS, Irena
Joanna René, geboren te Mechelen op 3 juli 1931, en overleden te
Mechelen op 19 juni 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Haacht de dato 26 oktober 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht te sturen aan notaris Paul VERHAVERT, te Mechelen,
Van Benedenlaan 58.

(Get.) Paul VERHAVERT, notaris.
(1679)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris TOM WILSENS, met
standplaats te Leuven op 24 februari 2017.

Identiteit van de declarant :

De heer WILLEKENS, Luc Jozef Leonie, geboren te Balen op
2 februari 1962 (NN 62.02.02-265.21), ongehuwd, wonende te
2800 Mechelen, Liersesteenweg 276, bus 001.

Optredend in zijn hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde vader, over zijn minderjarige dochters :

- Juffrouw BRUYNINCKX, Chloë, geboren te Mechelen op
4 april 2002 (NN 02.04.04-064.12), ongehuwd, wonende te
2800 Mechelen, Liersesteenweg 276, bus 101.

- Juffrouw BRUYNINCKX, Zoë, geboren te Leuven op 25 januari 2000
(NN 00.01.25-248.08), ongehuwd, wonende te 2800 Mechelen, Lierse-
steenweg 276, bus 101.

Krachtens een machtiging afgeleverd op 18 november 2016, door de
vrederechter van het kanton te Mechelen.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van mevrouw BRUY-
NINCKX, Walda Irena Yolande, geboren te Leuven op 27 juni 1963, in
leven laatst wonende te 2800 Mechelen, Liersesteenweg 276, bus 101,
en overleden te Leuven op 27 juni 2016.

(Get.) TOM WILSENS, notaris.
(1680)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Christiaan
UYTTERHAEGEN, geassocieerd notaris, te Wetteren.

Adres : Felix Beernaertsplein 46A, te 9230 Wetteren.

E-mail : christiaan.uytterhaegen@belnot.be

Identiteit van de declarant : mevrouw BERCKMOES, Ingeborg Paula
Leon, geboren op 7 maart 1972 te Gent, wonende te 9230 Wetteren,
Boergondisch Kruis 19.

Optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde : moeder, over volgend minderjarig kind : juffrouw LEFEVRE,
Heike Lieve, geboren op 18 augustus 2002 te Gent, wonende te
9230 Wetteren, Boergondisch Kruis 19.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 6 december 2016

door de vrederechter van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van de heer LEFEVRE, Nico Gerard, geboren
op 14 juni 1971 te Izegem, in leven laatst wonende te 9050 Gent, Lede-
berg, Kleine Kerkstraat 4, bus T, en overleden op 29 oktober 2016 te
Gent.

Verklaring afgelegd op 24 februari 2017.

Handtekening van de declarant :

Handtekening en zegel van de notaris :.
(1681)

Op datum van 22/02/2016 werd voor notaris Hans Vereeken, te
Halle, in de nalatenschap van mevrouw GOOSSENS, Anna, geboren te
Beersel op 20/07/1920, weduwe van de heer Van Hemelryck, David,
laatst wonende te 1670 Pepingen, Palokenstraat 17, overleden te
Pepingen op 17/06/2016, een verklaring van aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving opgemaakt (akte nummer 17-140
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel) door de heer
VAN HEMELRIJCK, Glenn Albert David, geboren te Halle op
15/08/1978, wonende te 1755 Gooik, Havilandstraat 28, in zijn hoeda-
nigheid van voorlopige bewindvoerder over de heer Van Hemelryck,
Willy, geboren te Beersel op 05/08/1949, wonende te 1060 Sint-Gillis,
Bronstraat 83/Home, zijnde wettige erfgenaam.

De heer VAN HEMELRIJCK, Glenn, werd aangesteld als voorlopige
bewindvoerder bij beschikking gewezen door de vrederechter van het
kanton Sint-Gillis op 05/01/2017 en gemachtigd tot het aanvaarden
van de nalatenschap onder voorrecht van boedelbeschrijving ingevolge
beschikking gewezen door voormelde vrederechter op 27/01/2017.

Verzoek wordt gericht aan de schuldeisers en de legatarissen om bij
ter post aangetekende brief, gericht aan notaris Hans Vereeken, te
Halle, Lenniksesteenweg 9, hun rechten te doen kennen binnen de drie
maand te rekenen van de datum van de opneming van het bericht in
het Belgisch Staatsblad.

(1682)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte, nr. 17-123, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op eenentwintig februari twee-
duizend zeventien, heeft de heer Hugo Hendrik M. VAN HUILE,
wonende te 1700 Dilbeek, Dotterbloem 14. In hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag over Jessica VAN HULLE, wonende te
1700 Dilbeek, Dotterbloem 14, in staat van verlengde minderjarigheid
verklaard bij vonnis van de zevenentwintigste kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, d.d. 10 november 1998. Toelating : beschik-
king van de vrederechter van het kanton Lennik, d.d.. 3 februari 2017,
verklaard de nalatenschap van Pierette, Louise Rosa DE BROYER,
geboren te Leopoldstad (Belgisch Kongo) op 9 mei 1954, in leven
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wonende te 1700 DILBEEK, Dotterbloem 14 en overleden te Jette op
27 december 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving. De schuldeisers en legeatarissen worden verzocht, bij aangete-
kend bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. KOEN DE PUYDT, notaris, met standplaats te 1730 ASSE, Kerk-
straat 2.

Brussel, 21 februari 2017.

De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.
(1686)

Op 18 januari 2017 heeft de heer SNOEKX, Henri Joannes, thans
ongehuwd, geboren te Neerpelt op 18 april 1942, rijksregisternum-
mer : 42.04.18-057.22, identiteitskaartnummer : 592-1134421-87,
wonende te 2630 Aartselaar, Hoevelei 142 C0002, erfgename van
mevrouw TAVERNIERS, Diana Marie Thérèse Albert, geboren te
Tienen op 1 februari 1951, rijksregisternummer : 51.02.01-336.40, in
leven wonende te 3300 Tienen, Aarschotsesteenweg 70, en overleden te
3300 Tienen op 13 mei 2015, de verklaring van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd voor geassocieerd notaris
Peter Dehandschutter, te Aartselaar.

Woonplaats werd gekozen op het kantoor van geassocieerd notaris
Peter Dehandschutter, te Aartselaar, Antwerpsesteenweg 36.

Deze verklaring werd op 19 januari 2017 ingeschreven in register
door de griffier van de rechtbank van eerste aanleg Leuven onder het
nummer 17-33.

Bij deze worden de schuldeisers en legatarissen verzocht, bij aange-
tekend bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van bekendmaking.

(1694)

Uit 2 verklaringen afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris
Frederik Tack, te Wachtebeke, respectievelijk op :

A. 10/02/2017, ingeschreven in de Nederlandstalige rechtbank van
eerste aanleg Brussel, Burgerlijke afdeling op 20/02/2017, nummer
akte 17-116, door griffier Gert Schaillee, door de heer Van Peteghem,
Lieven Jos, en zijn echtgenote, mevrouw Noë, Veerle Thérèse Gerard,
te 2496 NH Den Haag (Nederland), Sperwersingel 119, in hun hoeda-
nigheid van ouders, wettelijke vertegenwoordigers van hun minderja-
rige kinderen 1. Van Peteghem, Nathan Jo Wim, geboren te Gent op
3/09/2001, 2. Van Peteghem, Sarah Lieve Frans, geboren te Gent op
21/04/2003, 3. Van Peteghem, Elisabeth Ellen Koen, geboren te Gent
op 09/06/2006, 4. Van Peteghem, Thomas Diederik Mieke, geboren te
Gent op 18/07/ 2010, allen te 2496 NH Den Haag (Nederland),
Sperwersingel 119, geen machtiging vereist overeenkomstig de toepas-
selijke wet.

B. 15/02/2017, ingeschreven in de Nederlandstalige rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, Burgerlijke afdeling op 20/02/2017, nummer
akte 17-115, door griffier Gert Schaillee, door mevrouw Van Peteghem,
Mieke Hélène Jozefa, te 9040 Gent, Nijverheidstraat 70 en de
heer Verschraegen, Tony Gabriël, te 9921 Lovendegem, Molenslag 15,
wettelijke vertegenwoordigers van hun minderjarig kind Van Pete-
ghem, Maud, Dendra Paula Marie, geboren te Gent op 29/11/2013, te
9040 Gent, Nijverheidstraat 70, ingevolge machtiging verleend door de
vrederechter, vijfde kanton Gent op 25/01/2017.

Allen woonplaats kiezen op het notariaat Roegiers & Tack, te
Wachtebeke, Dorp 38.

Blijkt dat zij verklaard hebben de nalatenschap van de
heer HEBBRECHT, Urbain Charles Achiel, geboren te Oostakker op
23/11/1939 november 1939, rijksregisternummer 39.11.23-293.10, onge-
huwd, wonende te 1652 Beersel (Alsemberg), Lindekensweg 17, over-
leden te Beersel op 6 november 2016, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het notariaat ROEGIERS & TACK, Dorp 38, 9185 Wachtebeke.

(1695)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 21/02/2017, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (minnelijk akkoord) geopend
inzake CREATIEF ART BVBA, met vennootschapszetel te 2400 MOL,
SIMONSESTRAAT 4, BUS 2, met ondernemingsnummer : 0547.960.522.

Aard van de handel : GROOTHANDEL IN HOBBY- EN
GESCHENKARTIKELEN.

Gedelegeerd rechter : GILIS, GUIDO, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 6 maanden, eindigend op 21/08/2017.
De griffier, (get.) L. Peetem.

(1684)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 21/02/2017, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (minnelijk akkoord) geopend
inzake MEGANCK, WILLY, wonende te 2490 BALEN, SPORT-
LAAN 92, met ondernemingsnummer : 0728.239.178.

Aard van de handel : HANDEL IN HOBBY- EN GESCHENK-
ARTIKELEN.

Gedelegeerd rechter : GILIS, GUIDO, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : zes maanden, eindigend op 21/08/2017.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(1685)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Dit bericht annuleert en vervangt publicatie nr. 2015/114114,
gepubliceerd op 11 december 2015, blz. 73526

Summiere afsluiting faillissement van : VAN LOOVEREN JOZEF

Geopend op 26 april 2012

Referentie : 35362

Datum vonnis : 8 december 2015

De gefailleerde, Van Looveren Jozef, werd vervroegd niet-
verschoonbaar verklaard bij vonnis d.d. 10 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
(1692)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VDD FIYO BVBA, VLUCHTENBOERSTRAAT 20, 9890 GAVERE.

Referentie: 20170101.

Datum faillissement: 1 maart 2017.

Handelsactiviteit: dagbladhandel

Handelsbenaming: ’T FONTEINTJE( MARKT 26) DAGBLAD-
HANDEL FIYO (STEENWEG 93)

Uitbatingsadres: MARKT 26 9890 GAVERE STEENWEG 93,
9890 GAVERE

Ondernemingsnummer: 0546.912.328

Curator: Mr DE MOOR LIEVEN, HENRI DUNANTLAAN 12/301,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108752

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ATELIER CONCEPT &
TRADITION SA, RUE COQUIAMONT (MER) 2, 4280 HANNUT.

Référence : 20170019.

Date de faillite : 1 mars 2017.

Activité commerciale : construction générale de bâtiments résiden-
tiels

Numéro d’entreprise : 0449.103.070

Curateur : MINGUET LUC, CHEMIN DU VIEUX THIER, 5A,
4190 FERRIERES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/108781

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MASAMA SCS, RUE DES
JARDINS 81/22, 4500 HUY.

Référence : 20170024.

Date de faillite : 1 mars 2017.

Activité commerciale : cafétaria, petite restauration

Dénomination commerciale : ″CAFETARIA DU HALL OMNI-
SPORT″

Numéro d’entreprise : 0547.782.457

Curateur : STEVART BENOIT, RUE VASSET 2, 4280 HANNUT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2017/108786

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VANTY’S CONCEPT SPRL,
RUE DU MARQUAT (MER) 2, 4280 HANNUT.

Référence : 20170020.

Date de faillite : 1 mars 2017.

Activité commerciale : commerce de détail de pains et pâtisseries

Dénomination commerciale : ″DELICAT’S″

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE NAMUR 149, 5310 EGHEZEE

Siège d’exploitation : RUE ZENOBE GRAMME 23, 4280 HANNUT

Numéro d’entreprise : 0559.824.513

Curateur : LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT-PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2017/108782

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : JOD SOUDURE SPRL,
CHAUSSEE FREDDY TERWAGNE(HERM) 72, 4480 HERMALLE-
SOUS-HUY.

Référence : 20170021.

Date de faillite : 1 mars 2017.

Activité commerciale : forge

Numéro d’entreprise : 0560.928.036

Curateur : MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2017/108783
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GERARDY EVE, RUE
WARNANT 16, 4500 HUY.

Date et lieu de naissance : 24 juin 1984 HUY.

Référence : 20170023.

Date de faillite : 1 mars 2017.

Activité commerciale : commerce de détail de fleurs et plantes

Dénomination commerciale : ″LA ROSE D’OR″

Siège d’exploitation : RUE DE LA MOTTE 131, 4500 HUY

Numéro d’entreprise : 0628.807.745

Curateur : MOKEDDEM NAHEMA, PLACE FANIEL, 18,
4520 WANZE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/108785

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HARJA SPRL, RUE DE TIRLE-
MONT 23, 4280 HANNUT.

Référence : 20170022.

Date de faillite : 1 mars 2017.

Activité commerciale : commerce de détail en magasin non spécialisé
à prédominance alimentaire

Dénomination commerciale : ″SMATCH″

Numéro d’entreprise : 0896.267.033

Curateur : MHIDRA SORAYA, RUE L’APLEIT 15/4, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/108784

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DEWULF JEFFRY
THANS ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS,
LAATST WONENDE: VOGELZANG 2, 8520 KUURNE.

Geboortedatum en -plaats: 22 mei 1974 OOSTENDE.

Referentie: 10085.

Datum faillissement: 1 maart 2017.

Handelsactiviteit: Overige posterijen en koeriers

Handelsbenaming: JDW EXPRESS

Ondernemingsnummer: 0870.489.381

Curator: Mr SUSTRONCK Peter, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 19 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen

2017/108800

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LA MONDIALE IMMOBI-
LIERE SPRL, RUE JULES DESTREE 435, 7390 QUAREGNON.

Référence : 20170066.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : AGENCE IMMOBILIERE

Numéro d’entreprise : 0461.161.754

Curateur : BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24 avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/108294

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LA CORNICHE SPRL, RUE
DES BLANCS MOUCHONS 10, 7000 MONS.

Référence : 20170071.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : DEBIT DE BOISSONS

Dénomination commerciale : LA CORNICHE

Numéro d’entreprise : 0500.790.214

Curateur : TAQUIN CHRISTOPHE, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 27 avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/108299
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SOUSOU SPRL, RUE DE
VALENCIENNES 24, 7380 QUIEVRAIN.

Référence : 20170069.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : ENTREPRISE DU BATIMENT

Numéro d’entreprise : 0535.945.487

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS, 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 20 avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/108297

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LE DIRE AVEC... SCS, STOC-
QUOY 30, 7830 SILLY.

Référence : 20170072.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : Commerce de détail en fleurs et plantes
d’ornement

Numéro d’entreprise : 0538.795.408

Curateur : DETRAIT ANNE, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/108300

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SOBO-STEEL SA, AVENUE
DES BASSINS 42, 7000 MONS.

Référence : 20170070.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : ENTREPRISE GENERALE DE CONSTRUC-
TION

Numéro d’entreprise : 0543.327.385

Curateur : TAQUIN CHRISTOPHE, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 27 avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/108298

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : STADE SPRL STARTER,
RUE DU PEUPLE 27, 7390 QUAREGNON.

Référence : 20170067.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : ENTREPRISE DE BATIMENT

Numéro d’entreprise : 0553.474.575

Curateur : BELLAVIA TONY, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24 avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/108295

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LEN & MAIZIUM SPRL, RUE
DE LA PAIX 45, 7370 DOUR.

Référence : 20170068.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : ENTREPRISE DE CONSTRUCTION

Numéro d’entreprise : 0567.713.878

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS, 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 20 avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/108296

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HYDRO FACADES BIS SPRL,
RUE DE LA PAIX 31, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20170074.

Date de faillite : 27 février 2017.
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Activité commerciale : ENTREPRISE GENERALE DE CONSTRUC-
TION

Numéro d’entreprise : 0811.294.637

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/108301

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AS-EMK TREYLER SPRL, RUE
HAMOIR 131, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20170075.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : VENTE DE REMORQUES ET REPARATION
DE CAMIONS

Numéro d’entreprise : 0884.234.281

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE NEUVE, 16, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/108302

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PAAPE-PALAVECINO
NATALIA, RUE VAUDAIGLE 2/A, 5300 ANDENNE.

Date et lieu de naissance : 29 septembre 1976 BAHIA BLANCA.

Référence : 20170031.

Date de faillite : 23 février 2017.

Activité commerciale : SALON DE COIFFURE

Dénomination commerciale : MAX ALISTER

Siège d’exploitation : RUE DU COMMERCE 21, 5300 ANDENNE

Numéro d’entreprise : 0636.859.735

Curateur : GEUBELLE ANNE CATHERINE, Rue Patenier 57,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/107886

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : OUSSATOFF CATHERINE,
RUE DES PEUPLIERS, 24, 5140 LIGNY.

Date et lieu de naissance : 3 novembre 1962 ZAIRE,
ELISABETHVILLE.

Référence : 20170032.

Date de faillite : 23 février 2017.

Activité commerciale : PEDICURE MEDICALE

Dénomination commerciale : PODOCAT

Numéro d’entreprise : 0891.257.180

Curateur : HUMBLET BENEDICTE, RUE DE GEMBLOUX 136,
5002 SAINT-SERVAIS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/107887

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CROQUESEL CAROLINE,
CHEMIN DE LOISEL 617, 59250 HALLUIN.

Date et lieu de naissance : 21 mai 1991 TOURCOING.

Référence : 20170049.

Date de faillite : 28 février 2017.

Activité commerciale : exploitation d’un restaurant

Dénomination commerciale : ″LES TROIS POMMES D’ORANGE″

Siège d’exploitation : RUE DE LA WALLONIE 28, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0656.971.793

Curateur : BROTCORNE PIERRE, RUE AS-POIX 12/4,
7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 20 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108469

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : REGE SPRL, RUE DES
CHAPELIERS 20, 7500 TOURNAI.

Référence : 20170050.

Date de faillite : 28 février 2017.

Activité commerciale : commerce de détail en textile

Numéro d’entreprise : 0893.579.044
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Curateur : CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/02/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 20 avril 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108470

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: VERVLOESEM
PETER, GOORKENSHOF 12/B000, 2260 WESTERLO.

Geboortedatum en -plaats: 25 april 1984 LEUVEN.

Referentie: 20170072.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: ZAAKVOERDER/VENNOOT VAN HOME-
WORX COMM.V

Curator: Mr PEETERS LUDWIG, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108574

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HIFI-VIDEO CENTER NV, SPOORWEGSTRAAT 1-3, 2300 TURN-
HOUT.

Referentie: 20170076.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN ELEKTRISCHE HUIS-
HOUDAPPARATEN

Ondernemingsnummer: 0422.521.607

Curatoren: Mr DE CHAFFOY JEAN, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT; Mr PLESSERS LUC, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108774

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ALGEMENE BOUWERKEN MENTENS BVBA, ZONE KAMP
C 2/5, 2260 WESTERLO.

Referentie: 20170077.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUWWERKEN

Ondernemingsnummer: 0431.223.101

Curator: Mr STERCKX SILVY, DENNENSTRAAT 26, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108579

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: VAN ROY WIM
BVBA, GIERLEBAAN 129, 2275 LILLE.

Referentie: 20170066.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: LEVERING VAN MEUBELS EN HUISHOUDAP-
PARATEN

Ondernemingsnummer: 0461.528.275

Curatoren: Mr VAN CAUWENBERGH JOHAN, STEENWEG OP
ZEVENDONK 60, 2300 TURNHOUT; Mr VERHAEGEN VEERLE,
STEENWEG OP ZEVENDONK 60, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108771
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: YABAY BVBA,
GINDERBROEK 56/1, 2400 MOL.

Referentie: 20170068.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN GROENTEN EN FRUIT
M.U.V. COSUMPTIEAARDAPPELEN

Ondernemingsnummer: 0503.844.823

Curatoren: Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITS-
LAAN 52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108570

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: BEN-
WONINGEN BVBA, DIAMANTSTRAAT 8/425, 2200 HERENTALS.

Referentie: 20170069.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: BOUW VAN RIOLERINGEN, ISOLATIEWERK-
ZAAMHEDEN, METSEL- EN VOEGWERKEN, OVERIGE GESPECIA-
LISEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN

Ondernemingsnummer: 0578.887.090

Curator: Mr HEYLEN STEVEN, LANGSTRAAT 128 B,
2270 HERENTHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108571

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: HOME-WORX
COMM.V., GOORKENSHOF 12B, 2260 WESTERLO.

Referentie: 20170071.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: OVERIGE BOUWINSTALLATIE, KLEINHANDEL
IN AUDIO-VIDEOAPPARATUU

Ondernemingsnummer: 0633.789.288

Curator: Mr PEETERS LUDWIG, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108573

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HOUBEN VERONIQUE POSTADRES: KERKSTRAAT 22 -
2275 LILLE, GEBROEDERS DE WINTERSTRAAT 58, 2275 LILLE.

Geboortedatum en -plaats: 10 januari 1984 KAPELLEN.

Referentie: 20170073.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: HORECA

Handelsbenaming: UITBATING: DORPSSTRAAT 54 - 2960 BRECHT

Uitbatingsadres: WIEKEVORSTSESTEENWEG 10, 2220 HEIST-OP-
DEN-BERG

Ondernemingsnummer: 0660.830.910

Curator: Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108772
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: SCHOENTJES
OP EEN RIJ 2, VUURMOLENSTRAAT 11, 2490 BALEN.

Referentie: 20170070.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: BEMIDDELING BIJ AANKOOP, VERKOOP,
VERHUUR VAN ONROEREND GOED

Ondernemingsnummer: 0834.991.935

Curatoren: Mr DEVOS NOEL, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL;
Mr NAULAERTS GEERT, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108572

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN SANDE JOHNNY, WECHELSEBAAN 121, 2275 LILLE.

Geboortedatum en -plaats: 21 juni 1967 BEERSE.

Referentie: 20170075.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: ONDERHOUD EN AANLEG TUINEN, ELEKTRI-
CITEITSWERKEN

Ondernemingsnummer: 0839.969.718

Curatoren: Mr DE CHAFFOY JEAN, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT; Mr PLESSERS LUC, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108773

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: BABO BVBA,
CAMPUS BLAIRON 471, 2300 TURNHOUT.

Referentie: 20170067.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: OVERIGE ADVIESBUREAUS (INZAKE
BEDRIJFSBEHEER)

Ondernemingsnummer: 0848.297.464

Curator: Mr BACKX BENNY, CAMPUS BLAIRON 427, 2300 TURN-
HOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108569

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LOWO BVBA, KWADEMEER 38, 2480 DESSEL.

Referentie: 20170074.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: UITBATING SUPERMARKT CARREFOUR
MARKET

Ondernemingsnummer: 0887.535.053

Curator: Mr BACKX BENNY, CAMPUS BLAIRON 427, 2300 TURN-
HOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108576

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: H.J. FONGERS NV

Geopend op 12 augustus 1993

Referentie: 14019

Datum vonnis: 28 februari 2017
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Ondernemingsnummer: 0407.688.624

Aangeduide vereffenaar(s): FONGERS HENDRIK, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108775

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: PLAFONNERINGSWERKEN
JOCHEMS BVBA IN VEREFFENING

Geopend op 10 december 2002

Referentie: 23813

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0418.385.942

Aangeduide vereffenaar(s): JOCHERUS W., VERBRAND HOF-
STRAAT 20, 2990 WUUSTWEZEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108779

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: FREE BVBA

Geopend op 20 januari 2014

Referentie: 38055

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0820.696.412

Aangeduide vereffenaar(s): GEORGIEVA ELISAVETA, ZONDER
GEKENDE WOONPLAATS/ADRES IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108778

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: CORCELLIS SILVIA

Geopend op 29 oktober 2013

Referentie: 37635

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0849.154.430

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/108777

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: T & S BVBA

Geopend op 6 oktober 2011

Referentie: 34550

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0861.350.991

Aangeduide vereffenaar(s): HONNAY TIM, AALSTERSESTEEN-
WEG 10 BUS 3, 9400 NINOVE; PAULAVICIUS DALIUS,
UOSIO 8 KAUNAS, 3000 LITHAUNIA.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108776

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : KAUFFMAN MICHEL LE P’TI
CHABLIS :PLACE DE CHABLIS,10-FERRIERES

déclarée le 5 décembre 2012

Référence : 20120081

Date du jugement : 1 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0751.089.608
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2017/108787

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : LEMME MURIEL

déclarée le 6 avril 2011

Référence : 20110036

Date du jugement : 1 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0872.360.095

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2017/108788

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : ETHARO SPRL

déclarée le 1 avril 2009

Référence : 20090019

Date du jugement : 1 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0881.069.905

Liquidateur(s) désigné(s) : PETURE RONALD, CHEE DE CHAR-
LEROI 103, 5140 SOMBREFFE.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2017/108789

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: VISHANDEL DEVOS BVBA

Geopend op 30 juni 2016

Referentie: 9896

Datum vonnis: 1 maart 2017
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Ondernemingsnummer: 0425.389.441

Aangeduide vereffenaar(s): DEVESELEER JULIEN, KATTEN-
STRAAT 49 BUS 1.1, 8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen
2017/108799

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: GERO PAINTS NV

Geopend op 22 mei 2009

Referentie: 7500

Datum vonnis: 1 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0444.779.543

Aangeduide vereffenaar(s): GHEERAERT HENDRIK, HIPPOLIET
SPILLEBOUTDREEF 4/0008, 8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen
2017/108792

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: FOAMFLEX BVBA

Geopend op 16 september 2013

Referentie: 8912

Datum vonnis: 1 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0459.131.187

Aangeduide vereffenaar(s): VANZIELEGHEM BRAM, VALKEN-
PAD 16, 8300 KNOKKE-HEIST; VANZIELEGHEM PIETER,
WOESTYNESTRAAT 2, 8860 LENDELEDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen
2017/108794

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: LUXIOR BVBA

Geopend op 4 april 2011

Referentie: 8120

Datum vonnis: 1 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0480.118.524

Aangeduide vereffenaar(s): VAN PARYS CATHY, SINT-AMANDS-
STRAAT 23/A000, 8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen
2017/108793

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: MAES ERIC

Geopend op 24 juli 1980

Referentie: 1902

Datum vonnis: 1 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0524.080.706

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen

2017/108790

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DEVREESE ANDRE

Geopend op 22 februari 2007

Referentie: 6960

Datum vonnis: 1 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0526.704.555

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen

2017/108791

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
ALLAERT GIOVANNI

Geopend op 2 september 2014

Referentie: 9288

Datum vonnis: 1 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0770.180.790

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen

2017/108795

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: SWEETS COMPANY BVBA

Geopend op 13 november 2014

Referentie: 9359

Datum vonnis: 1 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0833.497.838

Aangeduide vereffenaar(s): MESSELY PETER, HONDEKENSMO-
LENSTRAAT 27, 8870 IZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen
2017/108796

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: BODARD MARTINE

Geopend op 20 november 2014

Referentie: 9367
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Datum vonnis: 1 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0876.954.927

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, A. Vander Haegen

2017/108797

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SPIRALES CONSTRUC-
TION SPRL

déclarée le 9 février 2015

Référence : 20150090

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0428.221.544

Liquidateur(s) désigné(s) : LOUIS HARO, RUE DE LA
RESISTANCE 93, 4041 VOTTEM.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108622

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ROYAL GUEST SPRL

déclarée le 21 août 2014

Référence : 20140488

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0460.968.843

Liquidateur(s) désigné(s) : GARY HAEGHEBAERT, RUE DE
MANGOMBROUX 55, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108623

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NIZET FREDERIC

déclarée le 28 avril 2008

Référence : 20080160

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0751.388.625

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108621

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHRISTIE’S SCRL

déclarée le 25 février 2016

Référence : 20160037

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0437.848.694
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/107880

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : CM AGRO & CO SPRL

déclarée le 19 novembre 2015

Référence : 20150242

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0460.437.422
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/107881

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DRUET BENOIT

déclarée le 18 juin 2015

Référence : 20150133

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0500.568.203

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/107877

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : MEDI-NAM SPRL

déclarée le 12 mars 2015

Référence : 20150063

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0534.837.115
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/107885

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : DUBASIN FRANCIS

déclarée le 10 septembre 2015

Référence : 20150179

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0657.568.146

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/107882
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MASSEAUX JEAN-MARIE

déclarée le 8 janvier 2015

Référence : 20150004

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0689.456.303

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/107876

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : HERENG JOEL

déclarée le 24 mars 2016

Référence : 20160070

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0693.420.831

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/107883

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ENERGECO-PELLET

déclarée le 9 juillet 2015

Référence : 20150151

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0842.046.607

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/107878

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : A.S. TRADING SNC

déclarée le 23 juin 2016

Référence : 20160136

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0842.418.571

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard

2017/107884

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MARLIMON SPRL

déclarée le 12 novembre 2015

Référence : 20150238

Date du jugement : 23 février 2017

Numéro d’entreprise : 0846.582.445

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2017/107879

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LE GARLABAN (SPRL)

déclarée le 3 février 2014

Référence : 20140031

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0424.174.367

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME SYLVIE-ANNE LECLUSELLE,
CHEMIN DU FOUR L’ESTIENNE 17, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108465

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : AMACOR CONSULTING SPRL

déclarée le 31 mai 2016

Référence : 20160115

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0553.958.090

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR FABIEN JOSEPH, RUE
PROVINCIALE 81/8, 7760 CELLES (HT.).

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108464

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : VANOOTEGHEM RUDDY

déclarée le 16 mars 2015

Référence : 20150070

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0621.829.683

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108462
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WOLFS DIMITRI

déclarée le 8 avril 2013

Référence : 20130063

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0668.317.726

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2017/108467

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DROHSLER KEVIN

déclarée le 7 mai 2012

Référence : 20120094

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0809.260.409

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2017/108466

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : R.E.B.A.T. (SPRL)

déclarée le 26 avril 2011

Référence : 20110090

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0817.621.908

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR LUDOVIC THIRION, RUE
DE LA STATION 173, 7330 SAINT-GHISLAIN.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108461

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : ELMES SPRL

déclarée le 7 décembre 2015

Référence : 20150260

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0831.374.528

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR MUSTAFOV AKIF, RADIE
D’OFFICE DU REGISTRE DE LA POPULATION.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108460

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : SOCIETE BELGE DE RENOVA-
TION SPRL

déclarée le 7 septembre 2015

Référence : 20150198

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0834.743.495

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR PATRICK DERUYCK,
PIERRE BORTIERPLEIN 18, 8660 DE PANNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108463

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : AUDIO PRO LIGHTING (SPRL)

déclarée le 10 octobre 2011

Référence : 20110244

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0867.488.321

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR PAOLO BUSCEMA, RUE DE
VALENCIENNES 92, 7320 BERNISSART.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108468

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JMEF SPRL

déclarée le 23 juillet 2013

Référence : 20130132

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0890.544.528

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME KANAFA CORINNE,
AVENUE PIERRE BROSSOLETTE 203, F-92120 MONTROUGE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/108459

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: HELMS PETER XXX

Geopend op 24 mei 2016

Referentie: 20160150

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108565
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: HORNIKX MARIA XXX

Geopend op 24 mei 2016

Referentie: 20160151

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108566

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: NEGUT GABRIEL XXX

Geopend op 3 november 2015

Referentie: 20150339

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108563

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: RADU VASILE XXX

Geopend op 3 november 2015

Referentie: 20150340

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108562

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: WIJNHANDEL JAN VOS BVBA
XXX

Geopend op 8 december 2015

Referentie: 20150390

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0424.220.788

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER VAN EYNDE ERIK, MOLEN-
WIJK 59, 2260 WESTERLO.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108558

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: DE GRENS BVBA XXX

Geopend op 15 december 2015

Referentie: 20150391

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0431.743.832

Aangeduide vereffenaar(s): MR. M. BRUURS, ALPHENSEWEG 12,
2387 BAARLE-HERTOG.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108561

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: BMB BEHEER BVBA XXX

Geopend op 21 juni 2016

Referentie: 20160200

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0455.188.930

Aangeduide vereffenaar(s): MR. K. SOMERS, BISSCHOPSLAAN 24,
2340 BEERSE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108560

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: SWEET-CONCEPT BVBA -
VERVAARDIGEN VAN ALUMINIUM CHASSIS -

Geopend op 3 december 2013

Referentie: 20130460

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0462.958.432

Aangeduide vereffenaar(s): MR. TOM VANDECRUYS, ROZEN-
DAAL 78, 2440 GEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108559

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: E-TRANSAX BVBA - INTER-
NATIONAAL TRANSPORT -

Geopend op 24 februari 2015

Referentie: 20150071

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0471.930.041

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DEN EYNDE CHRISTINE,
KIEVITSHEIDE 71, 2310 RIJKEVORSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108567
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: ELEKTRO KAMPIOEN VOF
XXX

Geopend op 24 mei 2016

Referentie: 20160149

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0847.426.444

Aangeduide vereffenaar(s): MR. W. NYSMANS, BISSCHOPS-
LAAN 31, 2340 BEERSE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108564

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. EELEN IRIS UITBATING
TE 2490 BALEN, ZANDSTRAAT 19

Geopend op 15 april 2008

Referentie: 20080077

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0861.259.535

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2017/108556

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. ASBEST VERWIJDERING
BELGIE NV - ASBESTVERWIJDERING -

Geopend op 23 oktober 2012

Referentie: 20120313

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0866.181.492

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER KOOPMAN KAREL, DE
REGENTESSE 93, 1273 HUIZEN (NEDERLAND).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108555

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. F&J EVENT SOLUTIONS
BVBA - ORGANISATIE VAN EVENEMENTEN -

Geopend op 11 september 2012

Referentie: 20120262

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0882.193.620

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER CEUSTERMANS ANDRE,
BRISDILSTRAAT 11, 2490 BALEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2017/108557

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par jugement du 18 novembre 2011, le tribunal de première instance
francophone de Bruxelles, neuvième chambre, (R.G. 2016/3710/A)
dissout l’association sans but lucratif PEACEMAKERS, dont le siège
social est sis à 1083 Bruxelles, avenue Jacques Sermon 66/1,
B.C.E. 0527.952.885.

Me Josiane MEUNIER, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont
établis à 1000 Bruxelles, rue des Sablons, a été désignée liquidateur
pour administrer la liquidation de l’association susvisée.

(1693)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Aux termes des déclarations faites devant Maître Augustin Fossé-
prez, en date du 2 février 2017, inscrites au registre du greffe du tribunal
de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau, en date
du 9 février 2017, sous les numéros 17-11 et 17-12, Madame DERDEYN,
Edith Suzanne Alberte Ghislaine, née à Bastogne le 1er mars 1965
(numéro national 65.03.01-190.02), veuve de Monsieur MAQUET,
Thierry Marie Ghislain, domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny (Sainte-
Marie-Chevigny), Wideumont-Station 185, agissant en sa qualité de
représentante légale des biens et de la personne de sa fille mineure,
savoir : Mademoiselle MAQUET, Alexandra Fabienne Vincent, née à
Bastogne le 7 mai 2004 (numéro national 04.05.07-054.78), célibataire,
domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny, Wideumont-Station 185, et ce,
dûment autorisée par ordonnances de Monsieur le juge de paix du
canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, en date du
23 janvier 2017, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire les succes-
sions suivantes :

- Succession de Monsieur MAQUET, Thierry Marie Ghislain, né à
Libramont le 2 avril 1963, décédé à Libramont-Chevigny le 28 août 2016
(numéro national 63.04.02-213.11), époux de Madame DERDEYN, Edith
Suzanne Alberte Ghislaine, née à Bastogne le 1er mars 1965 (numéro
national 65.03.01-190.02), domicilié à 6800 Libramont-Chevigny (Sainte-
Marie-Chevigny), Wideumont-Station 185.

- Succession de Mademoiselle HAQUET, Camille Catherine Jean-
Marc, née à Libramont- Chevigny le 18 août 2000, décédée à Libramont-
Chevigny le 28 août 2016 (numéro national 00.08.18-122.05), célibataire,
domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny, Wideumont-Station 185.

Prière d’adresser les avis de créances, par courrier recommandé et
dans les trois mois à dater des présentes, au notaire Augustin FOSSE-
PREZ, rue du Serpont 29/A, bte 1, à 6800 LIBRAMONT.

(Signature illisible).
(1687)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 13/02/2017, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 17/180/B), Maître Dominique JABON,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de :

CAILLIAU, Jacques Gaston, né à Charleroi le 20/4/1949, en son
vivant domicilié à 4000 Liège, rue de la Tombe 18/0001, et décédé à
Liège le 27/08/2016.
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Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocate.
(1688)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 13/02/2017, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 17/211/B), Maître Dominique JABON,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de :

GRAINDORGE, Alain Jean-Marie Ghislain, né à Bastogne
le 22/01/1958, en son vivant domicilié à 4100 Seraing, rue Haute 16, et
décédé à Liège le 28/08/2016.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocate.
(1689)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance de la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, du 31 janvier 2017,
Maître Léon LIGOT, avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxem-
bourg 15, a été désigné en qualité de curateur de la succession de
Madame DUPONT, Jeanne de Chantal Josette, née le 7 août 1952,
domiciliée à 4020 Liège, quai de la Boverie 97/0082, et décédée
le 11 septembre 2016.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(1690)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

Une ordonnance rendue le 12 avril 2016, par le président du tribunal
de première instance du Luxembourg, division Marche-en-Famenne,
section famille, a désigné en qualité d’administrateur provisoire à
la succession de feu Madame Jacqueline DA COSTA, née à Verviers
le 24 juillet 1946, domiciliée de son vivant à 6900 Marche-en-Famenne,
chaussée de l’Ourthe 182/3, décédée à Marche-en-Famenne (Aye)
le 16 février 2016.

Maître Maxime FABRY, avocat, dont le cabinet est établi à
6600 BASTOGNE, rue Claude de Humyns 44.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente publication.

Bastogne, le 25 avril 2016.
Me M. FABRY, administrateur provisoire à la succession.

(1691)
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